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= erau tot atăt de puțin ințelese de barba- 
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Studii asupra stărei noastre At tis Oi a lat 
pendentă de inriurirca antichităţei, deşi a- 
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actuale, ceasta ilu incunjură ăncă din toate părţile, 
I și merse astfeliu inainte pănă ce ajunse in 


stare de a putè legă eară firul 
Daci, antichitatea ar fi ajunsu in timpurile 


moderne întreagă şi neatinsă, profitul ce sar civilisațiunca antică. 
R irasu din comorile ei ar fi fostu mai mien. 


disvoltărei de 
Accasta se intămplă 
la renascerea sciințelor şi artelor in 
lele XV şi AVI, de cănd incepe civilisa- 
à asupra tiunca liuropei moderne, pe 


e cănd lunga 
unui mare ncajunsu a stărej noastre de as- perioadă cunoscută sub numele de Jivul- 


secu- 
Acestu aforismu cuprinde in sine unu ade- 


Văru, acărui desvoltare, ne va lumin 


tăi, față cu civilisaţiunea Europei. Mediu cste numai desvoltarca pregătitoare a 
Ca punctu de purcedere acelor ce avemu de 


spiritului curopeanu pentru a fi in stare 
spusu stabilmu analogia următoare, c 


continue progresul anticu. 


să 
are de 
sigur nu va fi contestată de nime: Civili- 
safinnea Europei moderne c d 


Dacă privimu la istoria noastră, vedemu 


atoritá in mare că ne infățoşează aceleași fase, 
parte atingerei spiritului barbaru 
sațiunea antică ; 


deşi in perioade 
cu ciyili- diferite. Pănă cătră inceputul seculul 
venascerea  vieţei noastre, | lomănii au fostu in epoc 
atingerei spiritului nostru 
apusană,. 


ti de faţă, 
a Jivului- Mediu a 
cu civilisaţiunea istoriei lor. Caracterele acestei perioade le 
| regăsimu în istoria noastră, ori unde ne vomu 
Năvălirea barbarilor combinată cu decă- intoarce, atăt in bine căt şi in rču; din con- 
derca morală și intelectuală a Jumei antice | tra, in zădar 
rupse firul progresului omenescu. Producerile 


voma căută semnele distinc- 


tive ale civilisaţiunei moderne la noi, pănă la 


ft 
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inceputul seculului acestuia. Virtutea nein- 
fricoșată, luptele politice și religioase, o fpe- 
sëtură nesfirșită de ambiţiuni, inălțări şi că- 


deri, in unu cuvăntu, o mișcare mai mult + 


fisică, esterioară, decăt o mișcare a ideilor ca- 
racterizează, Evul-Mediu atăt al Europei căt 
și pe al nostru, cu deosebire, că pe cănd in 
Europa religiunea, joacă adesa rolul de că- 
pitenie, la noi a fostu totdeauna politica, ra- 
porturile de putere și de dominare, centrul 
in jurul căruia sinvărti istoria noastră —in 
timpurile mai ferice luptele pentru neatăr- 
nare; in cele de durere, perdătoarele lupte 
de intrigă şi de partidă. In acestu timpu in- 
delungatu care se sfirși mult mai tărdiu la 
noi decăt in apusul Europei, avurămu deci 
momente insemnate de viață, a căror inriu- 
rire in bine și in rău stă ăncă  puterni- 
că inaintea noastră; avurămu resboinici și 
politici insemnaţi in sfera lor, avurămu 
și timpuri de schinjuire precumu le-au a- 
vutu și Europa — aceasta. prin dominarea 
“papală și urmările ei, noi prin acea a Fa- 
narioţilor. 

Dară atăta numai amu avutu și nimicu mai 
mult; căci dacă căutămu caracterele distinc- 
tive ale timpurilor moderne — sciinţele, artele, 
industria, comerciul, rafinarea moravurilor, slă- 
birea credințelor religioase, in unu cuvăntu 
- după mișcarea interioară — toate aceste nu 
le intălnimu la noi in unu modu care să ai- 
bă o influență puternică și definitivă asupra 
vieței noastre, inainte de inceputul seculului 
acestuia. Scimu pre bine că amu avutu ăncă 
in seculul al XVl-le o universitate la Cot- 
naru și că scoala lui Vasile Lupu datează de 
pe la 1640; dară cine va pretinde că aceste 
institute au avutu o mare inriurire asupra 


desvoltărei noastre, de vreme ce unul dis- 
pare fără urme, celalaltu renasce abie in tim- 
purile noastre după o lungă amorțire? Pănă, 
in seculul nostru in zădar căutămu o lite- 
râtură de o intindere și o valoare deosebită, 
și cu toate că ne rămase ici și cole căte o 
chronică de o nespusă valoare istorică, sau 
chiar căte unu monumentu literaru, nu putemu 
de locu pretinde că asemene scrieri aru avè 
unu altu caracteru decăt memoarele istorice 
ale Evului-Mediu germanu, francezu sau en- 
glezu, sau că aru fi de o valoare superioară 
literaturei aceluiași timpu a acestoru popoa- 
re. Literatura, cea mai insemnată a Romă- 
nilor pănă pe la inceputul seculului nostru, 
este literatura, populară, de a căreia avuţie 
abie amu inceputu à ne face o ilee, de cănd 
sa pusu a se culege, șiase scăpă astfeliu de 
peire această floare care se vestejesce la su- 
farea civilisațiunei. Dară literatura populară 
e tocmai caracteristică Evului-Mediu, și pei- 
rea ei semnul timpurilor moderne. Desvolta- 
rea teatrului și a poesiei dramatice e de si- 
gur unul din cele mai insemnate caractere 
ale acestoru timpuri, oare cum semnul momen- 
tului in care spiritul modernu intră in unu 
poporu. Teatrul se fundează in Francia cam 
pe la 1550, in Anglia puţin mai nainte; 
in Germania teatrul devine unu institutu de 
însemnăte abie pe la 1620 prin aşa numiții 
„comedianți engleji.“ La noi ănsă, înființarea, 
chiar a teatrului cade in seculul de față. Li- 
teratura in sensul propriu a cuvăntului nu 
are la noi o vechime mai mare decăt o jumă- 
tate de seculu, și e ăncă departe de a cu- 
prinde in sine toate formele sub care fanta- 
sia obicinuesce a se manifestă. Căt despre 


1 
arte, sciințe coħerciu, industrie, ele abie că 
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incepă a luă unu avăntu pe ici. pe cole. In 
“unu cuvăntu, pentru ori ce omu care vede 
“lucrurile aşa, cum sunt, care caută să ințe- 
leagă unde se află, ce e de făcutu şi ce e 
cu putință de făcutu, și care nu iși aruncă 
singuru unu vălu peste ochi care să-lu or- 
bească asupra stărei noastre și să-lu facă să 
creadă că avemu toate, că in toate suntemu 
cei ăntei și că nu ne mai rămăne decăt a 
ne măndri de cele ce amu produsu, — pentru 
părerea, că is- 


ori ce omu cu minte, dicu, 


toria noastră pănă pe la inceputul secuttiui 
acestuia a fostu in perioda Evului-Mediu, și 
că abie de atunci a intratu in perioada mo- 
modernă va fi unu adevăru neresturnatu. 
Tot atăt de vederat e acuma că pre- 
cum avăntul Europei moderne e datoritu mai 
cu samă atingerei spiritului seu cu comoare- 
le antichităţii, așa și avântul Romănilor e 
spiritului lor cu civilisa- 
Dovedi pentru aceasta cre- 


datoritu atingerei 
țiunea, apusană. 
demucă nu va cere nime, și de aceea nu voimu 
a le mai inşiră. 

Deci Evul-Mediu a Europei se sfirșesce 
cătră secolul al XV-le, cănd Europa venindu 
in atingere cu spiritul anticu, leagă earăși 
firul desvoltărei de progresul lumei 

Evul-Mediu a Romănilor — căci pentru ei 


vechi. 


âncă nu ne e datu a numi o ţară — se sfir- 
şesce pe la inceputul seculului al XIX-le, 
cănd 
saţiunea apusană. 


spiritul lor vine in atingere cu civili- 


Pănă aice analogia; de acuma incepe deo- 
sebirea, și din ea vomu vede unde stă nea- 
junsul posițiunei noastre, față cu civilisațiu- 
nea Europei, in asemănare cu posițiunea in 
care se află Europa față cu civilisațiunea antică. 


Popoarele Europei veniră în atingere cu 


producerile unei  ciilisațiuni dispărute; noi 
stămu în fața unei civilisațiuni existente, vie 
in corpul ei dinaintea noastră. De aice re- 
sultă toată deosebirea stărilor respective a 
noastre şi a Europei faţă cu isvoarele de unde 
fie-care a suptu avăntul spre progresu, deo- 
sebire in doue priviri in nefolosul nostru, și 
din care una este tema ce voimu a trătă noi 
acuma. 

Partea cea mai insemnată a spiritului an- 
ticu nu fă aceea ce remase in memoria po- 
poarelor, pentrucă, după cum amu spus”, 
lumea, de pe timpul năvălirei nu eră in stare 
să ințeleagă și să pâtrundă producerile mă- 
rețe alespiritului anticu. Aceste produceri, in 
fața amestecului de neamuri ce eşi din nă- 
vălirea barbarilor, erau asemenea unei cărţi 
mari, frumoase, puse inaintea unui copilu care 
nu cunoasce ăncă cheia cetirei. Precum in 
amintirea lui se păstrează numai forma este- 
rioară, coloarea și poate infloririle legăturei, 
eară nici de locu comoarele de ințelepciune și 
de frumuseță adevărată ce stau ascunse sub 
literile tipărite in ea — astfeliu și in memo- 
ria lumei de atunci remase de siguru căte 
una și alta, din cele ce compuneau viaţa an- 
tichităţii, dară principalul fù neințelesu. Ca 
prin unu instinctu despre mărirea lumei ce 
dispăreă, se continuă invățătura limbelor la: - 
tine și eline, care ănsă se desfăceau din ce în 
ce de pe basele existenţei lor, de popoarele ce : 
le vorbise, și treceau in starea de limbi moar- 
te. Texturile opurilor nemuritoare fură intre- 
buințate ca modele de prescrisu pentru pe- 
deapsa călugărilor care greșeau intru ceva. 
Resturi din formele administrațiunei romane, 
unele din principiile de dreptu cele mai in- 
semnate se păstrează, şi: influențează asupra: 
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constituirei nouelor state barbare ... Dară toa- 
te aceste amintiri crau numai coaja, nu mie- 


dul obiectelor de la care purcesese. Pentru ca 


spiritul civilisaţiunei antice însuşi să reinvie, „ 


trebucă să se producă unu spiritu care să-i dee 


viață. În cărţile mucegite prin beciurile mo- 


năstirilor, in statucle ingropate, in templele 
și amfiteatiele ruinate de timpuri și de oa- 
meni, zăcea, o lume întinsă, productul și ima- 
ginca unei viețe bogate, unei mişcări puter- 
nice a sufletului omenescu, Această lume de 
urme trebueă reinviată, precum reinvie spi- 
ritul geologului lumile antediluviane din ur- 
mele plăntelor şi a scoicelor in tărămurile 
sălite peste ele. Din fiecare, carte porneă căte 
o rasă de adevăru, din fio-care statuă, tem- 
plu sau poesie căte o icoană a frumosului; 
dură cele se perduse pănă atuncea in infinitu, 
nefiiindu o oglindă care să le resfrăngă, unu 
mediu care să le oprescă și să le concentre- 
ze. Oglinda pentru producerile sufletesci e ănsă 
numai sufletul, și pănă nu sc șterse ceața care 
impedecase pănă atuncea resfrăngerea lor in 
sufletul omenirci curopeane, lumea antică in 
partea ei cea mai bună, fù pentru elu o l- 


teră moartă. 


Cănd la, 


punctul de a pute simţi valoarea ce s'as- 


spiritul  caropeanu ajunse ănsă 


cundeă sub formele ce pănă atuncea stătuseră 


neinţelese inaintea sa, cănd elu voì să iee în sine 


lumea antică, să o reinvie in propriul său 
interioru din rămășițele ce či lăsase - in 
ce stare o găsi elu atunci? — Cărţile fu- 


sese copiate și recopiate de călugări, firă nici 
o luare aminte pentru sensu şi idei; cuvin- 
tele erau ades legate de cuvinte; frasele de 


frâse; notele ce vre-unul mai iscusitu făcuse 


pe la margini fură copiate de altul ca fă- 
căndu parte din textu; in fine fiindu lipsă de 
materialu pentu serisu, multe opuri insemnate 
fură acoperite cu o văpsală, pe care apoi 
scrieau 


se 
texturi bisericesci sau se copiă vre 
unu altu autoru. Astieliu eră dejà forma cs- 
terioară sub care cele mai multe din opurile 
antichităţii se presentau spiritului modern. 
Dară aceasta, erà puţin: limbele antice, de şi 
studiul lor nu fusese nici odată părăsitu, 
erau foarte rcu cunoscute. Sensul a o mulți- 
me de cuvinte și espresiuni, neinţelesu, mai 
alesu in limba elină, căci cea latină, ori căt 
de stricată, tot fusese intrebuinţată în 


politică și filosofic. Apoi chiar de se 


dreptu 
inţele- 
de idei 
aşa de 
Lumea nouă barbară și creștină, cu 
forme de viaţă atăt de deosebite de cele a 


lumci antice, civilisate şi păgăne, nu puteă 


gcă limba pănă la unu punctu, sfera 
ce conțineă ea, nu puteă fi pătrunsă 
uşor. 


de odată să-și represinte in modu lămaritu 
idoi și forme dispărute acum de secule intregi 
din realitatea vieței, și păstrate numai în 
nisce monumente, a căror înţelegere mecanică 
presintă deja atătea greutăţi. — In privința, 
sciinţei starea eră și mai grea.  Trediţiunea 
sciinţifică se rupsesc cu totul; cărţile de me- 
dicină, de astronomie, de matematică erau și 
mai puțin înțelese, și dinaintea adevăruri- 
lor sciinţifice conținute in ele, spiritul sta 
Dreptul 


societatea 


ca  divaintea unor 


ieroglite. de 


care avea atăta nevoie acelui 
timpu, in care pe de-o parte domină for- 
ţa, pe de alta unu instinctu nehotăritu dar 
puternieu incepuse a se arătă in contra-i— 
dreptul romănu pe care biserica incepuse a-lu 
aplică cu succesu, şi spre care se intoarseră 


in cur&ndu multe spirite alese, eră adunatu 
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in o compilaţiune*) curioasă compusă din bu- 
căți culese de prin opurile juriștilur Romăni, 
din legile impăraţilor, mai cu samă a celor 
creștini de la Constantin înainte, şi din re- 
formele lui Justinianu însuşi, deci cuprindea 
in sine elemente foarte variate, din diverse 
timpuri și împrejurări, acăvor inţelesu și re- 
laţiune nu puteau fi pătrunse decăt după unu 
studiu de sccule intregi, și care astădi ăncă ocupă 
spiritul unei sume de invățaţi ai Europei. 

Astfeliu ne se presintă adevărul și frumo- 
sul celu cuprinsu in scrisoare. Dacă trecemu 
la arte, găsimu alte pedici şi greutăți. Tem- 
plele, monumentele fusese in mare parte sfăr- 
mate de timpuri sau de fanatismul creștinescu; 
“statuele cele mai multe crau ciuntite și in- 
gropate sub terina ruinelor. 

Din ori ce parte deci spiritul europeanu 
tindeă a pătrunde in lumea ce zăccă in ră- 
mășițe dinaintea sa, clu intălneă pedeci pe 
care trebueă să le învingă inainte de a pe- 
trunde in interiorul comoarelor ce crau să-i 
dea o viaţa cu totul nouă și puternică. Tex- 
turile trebucan limurite, interpunctate pentru 
a scoate din ele unu sensu, lipsele umplute 
prin conjecturi pentru a legă ideile de o laltă, 
văpselele şterse pentru a ceti, sau a găci mai 
bine, ceca ce stăteă ascunsu dedesubt. Cu- 
vintele, espresiunile, sensurile trebucau ințe- 
lese; și deci studiul limbilor antice reluatu cu 
energie. 


Opurile, fiind copiate adese ori şi 
iu diverse locuri, presiutau o nenumerată mul- 
time de variante, care trebuiau confrontate 
pentru a se alege sensul celu mai potrivita, 
din toate aceste se esplică cum de filologia 
şi critica au fostu cele ăntăi sciinţe ale liuropei 


* Acea a lui Justinianu cunoscută sub numele di Cor- 
pis juris, 


moderne. In sciinţe trebueau ănti înţelese 
noțiunile elementare și apoi pă&trunsu cu in- 
cetul in opurile lăsate de antichitate. In 
dreptu asemene trebueau ințelese noţiunile de 
dreptu, şi cu ajutorul lor căutatu a pătrun- 
de in udănca raţionare a iuristilor Romani, 
de aci apoi a se păși abie la aplicarea prac- 
tică a principiilor de care aveă atăta trebuin- 
tă societatea acelui timpu. Căt despre obice- 
tele de arte, munca fisică trebueă, să le scvată, 
la lumină, lucrarea intelectuală să implineas- 
că ceea ce lipseă, ăntti prin fantasie, in 
curěndu apoi prin faptă, pentru a se bucură 
astfeliu de frumosul după care sufletul aspiră 
atăt de tare. 

Atingerea spiritului Europei cu lumea an- 
tică avù deci de efectu de a-lu impinge la o 
activitate puternică interioară care indirect 
či aduse mult mai multu bine decăt cunotrs- 
cerea cuprinsului însuși a comoarelor antichi» 
tății. Resultatul principala a silințelor ce-și 
dădeau filologii*) pentru ințclegerca autorilor 
nu fù atăta inţelegerea iusăși a acestora, căt 
spiritul de alegere și de critică la care se 
deprinserě cei ce se dădeau la astfeliu de o- 
cupaţiuni, care spiritu se respăndi in curăndu 
in toată părţile, și avù o inriurire atăt de 
puternică asupra Europei, încăt formează u- 
nu! din caracterele fandamentale ale desvoltă- 
rci sale. Efectul principalu al museelor de arte 
ce se ridicară in toate părțile, nu fă atăta 
contemplarea frumosului, ci vbicinuirea spiri- 
tului de a restanră clu însuși ceea ce lipseă, 
o esercitare a fantasici a căreia urmări se a- 
vătară in carându in nona producere artistică 
ce se născă viai ăntii in Italia. În sciinţe 


* Şi e de notatu că ori ce omv invtţatu eră pe acelu 
timpu și filologu. 
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ni profitară atăta spiritele de iusăşi adevă- 
rurile conţinute in opurile sciințifice remase, 
pe căt de munca ce custà intelegerea lor, şi 
care deschise calea unui spiritu sciințificu n- 
dependentu. In dreptu, folosul celu mare de- 
și mai indepărtatu nu fu aplicarea principii- 
lor dreptului romănu, ci lucrarea intelectuală 
necesară pentru a descurcă gi înțelege aceste 
principii, care nu se presintau minței în cărți 
scolare clare şi lămurite, ușoare de ințelesu 
pentru ori și cine. 

In unu cuvăntu, profitul ce-lu avù Europa 
din atingerea sa cu rămășițele lumei vechi, 
resultă mai cu samă din activitatea intelec- 
tuală ce trebui să desvolte pentru a invinge 
piedicele de totu soiul ce sc opuneau petrun- 
derei in ele. In acestu sensu avemu dreptul 
de a spune că „dacă antichitatea, ar fi ajunsu 
in timpurile moderne intreagă şi neatinsă, 
prefitul ce sar fi trasu din comorile ei ar f 
fostu mai micu.* 

Și de sigur numai acele cunoscinţe pe care 
ne le agonisimu cun greutate pětrundu in ade- 
văru în spiritul nostru; numai ce amu căștigatu 
prin noi ingine se incorporează oare cum cu 
insăşi fiinţa noastră. Totu ce intră in spiritu 
sub forme ușoare, pregătite gata pentru a 
pătrunde in elu, fără ca să mai fie nevoe de 
o incordare deosebită a acestuia spre a și le 
apropria — nu ne aduce decăt unu folosu in- 
Se 


noastră numai cunoscinţe străine, lucrări că- 


doelnicu. introducu astfeliu in mintea, 
scigate cu sudoarea altora; se infrumuseţează 
spiritul nostru cu ornamente străine, dară nu 
se frământă insăși natura lui, nu se amestecă 
nu se incorporează cu elu nimica. Stau nu- 
mai pe suprafaţa lui ca oloiul pe apă; o pă- 


o aurire 


tură străină peste acelașu spiritu, 


| 


inșălătoare peste aramă sau cel mult ar- 
gintu. 

Și tocmai la astfeliu de stare nenorocită 
santemu noi Romănii condemnaţi, față cu ef- 
vilisațiunea, apusană,  Avăndu dinaintea moas- 
tră nu rămășițele ciuntite şi fărămate a unei 
viețe dispărute de multu timpu, că unu corpu 
imensu in deplină activitate și in floarea 
desvoltărei, suntemu condemnati a primi toate 
gata ., . De ne trebue o constituţiune nu a- 
vemu nevoe de a trece prin sute de incercări 
pentru a vedè care e mai potrivită cu ca~ 
racterul nostru, ci introducemu vre una gata 
ce ne o presintă Europa; de ne trebue unu 


codice nu trebue să ne chinuimu în timpu 
de ani și de secule pentru a ințelege o legis- 
laţiune minunată, dar străină și cuprinsă in 
o formă plină de greutăţi și a deveni astfeliu 
singuri în stare de a produce unu codice, ci 
traducemu unul gata, claru, intoemitu pentru 
aplicare. Dacă ne se infăţoșează întrebări 
indoelnice, sciința și jurisprudența străină, 
care a găsitu respunsurile după muncă inde- 
lungată, ne stau deschise. Dacă voimu a cunoa- 
sce conținutul scrierilor antice, nu ne trebue să 
stabilimu tecsturile, se criticămu, se căutămu 
a ințelege ideile autorului, edițiuni corecte 
şi comentarii invăţate ne le presintă Germania, 
traduceri și studii pline de fineţă și eleganţă 
le găsimu in Francia. De avemu nevoe de 
diversele sciinţe, nu suntemu siliți a cercetà, 
a face descoperiri, căci sciinţele sunt deja, ina- 
intate in Europa, și pre destul dacă putemu 
să ne abropiemu sciinţa și cătă este... Și 
așa mai departe in cele mai multe din ra- 
murele vieţei noastre; peste tot locul suntemu 
condemnaţi a avè toate gata, pregătite de 


alţii, nu avemu nevoe de a ne incordă spiritul 
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pentru altă activitate decăt pentru acea a me- 
morisărei sau a p&trunderei unui ințelesu mai 
mult sau mai puțin ușoru, cară nici de cum 
pentru o activitate creatoare, singură de unu 
meritu adevăratu, In scurtu, diferența intre 
starea noastră față cu Europa și starea acesteia 
față cu civilisaţiunea antică este, că Europa 
au învățatu fără profesori — și că noi și căt 
învăţăm, invěțămu numai cu profesori. Că 
e mai ușor, e clar — dară că e spre ne- 
folosul nostru e din nenorocire și mai clar. 


Tendinţa unui poporu care vra să lese urme 


in istorie trebue să fie aceea de a contribui - 


intru ceva la binele comunu al omenirei. A- 
ceasta nu o va pute ăjunge prin adoptarea 
producerilor gata a unui altu poporu-—aceste 
remănu a celui ce ce le-au produsu, ori și 
căt le-amu schimbă și naționaliză — ci numai 
prin creațiuni noue, prin noue adevăruri des- 
coperitepcare să vină in folosul omenirei in- 
tregi, prin noue icoane a frumosului de care 
să se bucure sufletul ori căruia, in fine prin 
imbunătăţirea formelor de viaţă care să mă- 
rească fericirea omului intru căt e cu putință. 
Numai astfeliu unindu silinţele sale cu acele 
a restului lumei pentru măreață realizare a, 
idealului omenescu, va avè și dreptul de a 
fi numitu intre întemeietorii săi, și nu va, fi ca 
trăntorul ce se folosesce numai de munca 
străină fără a adăogi nimica din propria sa 
sudoare. Dar pentru a produce de sine trebue 
ca spiritul să se deprindă la o activitate crea- 
toare, la o activitate astfeliu că se lucreze elu 
insuși ia ceva nou și să nu iee numai in sine 
producte gata făcută de alţii. Cătu timpu 
vomu invăță dreptul după compendiile și co- 
mentariile minunate ce stau deschise tuturor, 


cătu timpu vomu studià, ori căt de pertect 


H 


medecina, matematica, sciințile naturale 


etc. câte stau depuse in opurile străine 
cătu timpu ne vomu mulțămi a cunoasce 
ori căt de bine istoria cătă e scrisă pănă 
acuma—in unu cuvăntu, cătu timpu nu vomu 
căulă să easă ceva din spiritul nostru și nu 
numai să intre in elu, și anume să easă ceva 
nou, car nu o mistuire necomplectă a produ- 
cerilor străine ce au intratu în elu, atăta timpu 
nu vomu fi demni a fi considerați că luăndu 
parte activă la civilisațiunea Europei, și toate 
laudele noastre voru fi numai espresiunea unei 
oarbe vădărnicii. 

Nu că facemu o mustrare ţării noastre 
pentru starea in care se află. Starea e in 
mare parte motivată prin puterea impreju- 
rărilor; dar amu ajunsu deja in destul la 
cunoscința de sine pentru a pune toate silin- 
tele noastre spre indreptarea măcar a a- 
celoru răle care sunt cu putință de indrep- 
tatu. 


noastră fiindu ăncă la răsăritul 


Recunoascemu earăși că desvoltarea 
timpurilor 
moderne, nu putemu intră de pe acuma în cu- 
rentul civilisațiunei apusane; dar trebue să 
ne pregătimu spiritul pentru aceasta, tre- 


bue să ne invățămu a creà, mai ăntči în 


micu pentru apoi a creă în mare. Tocmai 
dice ănsă vedemu unu periculu mare pentru 
spiritul nostru, căci elu primindu tonte gala 
de la civilisațiunea upusană nu are nevoe 
să creeze nimica și nici nu crează. 

Aceasta este, după cum amu arătatu, una 
din 


civilisaţiunea Europei, de posiţiunea acesteia 


deosebirele  posiţiunei noastre faţă cu 


față cu rămăşiţele civilisațiunei antice, și a- 


nume în nefolosul nostru. 


contra acestui nea- 


Singurul mijlocu in 


junsu a stărei noastre este de a indrepià 


t 


EN 
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activitatea spiritului nostru spre cămpuri in 
care să ne putemu mișcă în modu liberu sau 
măcar ceva mai meatărnat de  producerile 
altor popoare. In frunte stă de siguru lite- 
ratura, și această formă de viaţă este chiar 
singura in care amu produsu ceva de sine. 
Ceea ce avemu mai insemnatu ca propriu 
al nostru este literatura”) cătă o avemu. 
Dar atăta nu e destul; trebue să incepemu 
serios şi cultivarea celorlaltor ramuri de 
cunoscințe, şi pentru aceasta propunemu ca 
principiu: să avemu de o cam dată în privire 
cumoscința țărei şi a poporului nostru sul toate 
punctele de vedere. e studiămu istoria noas- 
tră in modul celu mai seriosu și după ca- 
racterul ce-lu ie istoria in timpurile noastre”), 
să studiămu desvoltarea, dreptului nostru din 
timpurile cele mai vechi pentru a introduce 
astteliu unu spiritu sciințificu in jurispru- 
dența noastră; să adunămu cu silință lite- 
raiura populară și căutămu a recunoasce din 
ea calitățile sufletului poporului nostru; să 
căutămu a ințelege starca socială și eco- 
nomică in care ne aflămu. In fine, nu nu- 
mai din partea spiritului, ci şi din cca fi- 
sică să invețăm'! a cunoasce țara noastră: 
geologia, gcografia fisică, fauna şi fiora căm- 
pilor și a codrilor noștri, geografia plăntelor, 
și căte alte sciinţi care nu aparţinu numai 
rațiunei pure, ci pornescu de la cunoscinţa 
unor fapte mai mult sau mai puţin locale, 
să fle obiectul studiilor noastre. 


Pornindu din acesta cercu modestu vomu 
pute să ne urcămu cu timpul la cultivarea 


treptată a tuturor formelor viețci ome- 


*) Că ințelegemu cca bună nu mai e nevoe de spusu. 


*) Vedi studiul nostru asupra Istoriilor Civilisaţiunei in 
această foae, Anul II. 


nesci. De o cam dată urmăndu această cale, 


vomu avă unu folosu din toate punctele de 
vedere. Pe deoparte vomu adăugi ceva la 
cunoscințele generale omenesci, făcându studii 
asupra unor obiecte direct mai neatinse, pe 
de alta vomu introduce o mișcare sciinţifică 
care va prinde cu atăta mai curăndu rădă- 
cină, cu căt va avè de obiectu cunoscinţa țărei 
noastre, de la care trebue să pornimu și la care 
trebue să ne păndimu ori cănd, rar mai cu 
samă astădi, cănd noi, fiindu ăncă in timpurile 
de consolidare a naţionalităţii, unu oare care 
egoismu naţionalu este ertatu și necesaru.*) 
Dar numai astfeliu inţelegemu noi iubirea, 
patriei și a poporului scu; prin fapte care 
să-i asigure sau macaru să-i deschidă unu 
viitoru —eară nu vorbe și declamaţiuni și 
mai cu samă nu prin laude csagerate şi or- 
bire definitivă asupra propriilor noastre me- 
rite actuale. De mult ecsistă convicţiunea 
că prin măguliri nu s'a făcitu vre-odată bine 
unui omu; de acelașu lucru aru trebui să se 
convingă și o ţară in privirea unci direcțiuni 
care in locu de a arătă relele, ncajunsurile 
și a însemnă mijloacele spre indreptare, im- 
pinge sufletul ăncă tčnčru al poporului no- 
stru in o incredere inșălătoare, in o mulţă- 
mire ba chiar o măndrie cu starca sa de a- 


>)  Ob-ervare. A doua dcoschire in netolosul nostru este 
că Europa aveă dinaintea sa numai partea cea bună, spiritul 
unei civilisațiuni, noi pe atingemu cu corpul unei civilisa- 
țiuui, în care pe lăngă elementele bune sunt și multe rele, 
toate necesare a ori cărei desvăliri. lutul care plutesce la 
suprefaţă se lipesce mai uşor decăt binele care cere muncă 
și mulțămesce mai greu. De aceea avemu nenorocirea de 
a vedè põtrundëndu la noi, ării viţiile apusuliui alungāndu 
moravurile mai pure a unei stări mai simple, fără dusă va 
se intre in sufletul nostru şi elementele bune-—seriosilatea, 
iubirea pentru sciință. cultivarea, artelor și a industriei, e- 
sercitarea dreptului şi iubirea de independenţă adevărată — 
care precumpenesen in perele apusiiui relele ce le iugo- 
tescu. — 
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stădi, prin care-i răpesce adevărata. putere de 
cara are nevoie spre a progresă, puterea acea 
ce o dă silința de a ajunge la unu idealu 
care plutesce inaintea sufletului nostru și de 
acăruia îndepărtare suntemu adăne convinși 
— dară convinși totodată că apropierea de 
ea este deschisă, dacă numai v'omu ave vir- 
tutea și răbdarea de a ne supune muncei. 


A. D. Xenopol. 
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„Și vă voju urgisi pentru păcatele voastre 
in fiii fiilor voştri, din neamu in neamu, din 
seminţie 'n seminție,““ Așa s'a serisu, cănd 
sau scrisu toate. 

Mare carte-i cartea ursitei; și in multe 
fețe! Feţele ei puţine-su luminoase, multe-su 
intunecoase! 

Pe o față scrie:  „lubesce pre maică-ta, 
și pre tatăl-teu!“ De ce pe o altă față scrie 
atmintrele ? 


x% 


Cine şede in casa cea neagră, colo in cur- 
tea cea părăsită: iu ulița dedeparte pre care, 
pu umblă nimene? 

Poarta cea mare nu se deschide niciodată; 
in curte buruienele căt oamenii; și ușa din 
faţă — pe unde a fostu, se vede umplutu cu 
zidu; și pe unde au fostu ferestrele, au um- 
plutu şi peacolo cu zidu, Numai de cătră 
grădină a remasu o fereastră nezilită. Gine 
ar ascultà la fereastra accea, ar audi căntece, 
căt la inceputul lor ar fugi de pe acolo, 


ca, să nu le audă capătul; şi la intunccarea 
Conv. Lit. An, IV. No. i. 


nopții ar vedè pe unu moșneagu intrăndu 
in grădină pe o ușiţă ascunsă, mergčndu drept 
la fereastra casei și dăndu cuiva in casă păne 
și apă; şi ar vedè douc măne de omu, cum 
se ridică la fereastră, și cum icu in casă pă- 
nea și apa. Cănd se inoptează de totu, atunci 
se deschide o ușiţă mică, și ese din casa cea 
neagră unu omu, cu părul! și barba cine scie, 
de căţi ani, cu ochii temăndu-se, nu cumva, 
să vadă chipu de omu pământeanu. Se duce 
la trupinele inecilor și la buruine, și le stringe 
in braţe ferbinte şi le sărută cu lacrămi in 
i 


— 


1 ochi, șoptindu, că numai ele či potu fi de 
măngăiere, şi că să-lu erte, că nu poate veni 
la ele și diua; dar să teme, nu cumva să 
zărească chipa de omu. Apoi earăși se fu- 
rişcază in casa cea neagră. 


lorgn Albanu și-a plinitu anii de tinereţe, 
in străinătate, şi iegza i-a datu in mănă toată, 
averea casci loru, pentru că eră singuru in 
viață din familie. 

Elu a intratu io casa cea ca şi unu cas- 
telu, și cănd s'a vedutu singura in mijlocul 
intregei avuţii părintesci, i-a venitu uritu. 
Sa dusu dară mai ăutăi la mormintele ta- 
tălui seu, a mumei sale și a fratelui stu, și 
a seditu viorele pe deasupra lor. Când voru 
cresce vioreiele, či va pără, că-su vorbele 
celorn scumpi ai sei de pe ceca lume, și nu 
va mai fi singuru. 

După aceasta eră a intrati acasă, și a 
deschisa mai Paih,  cortuul cu title, ca 
să Je cetească. fii intracele va ani vorbele 
celor ce i-su scumpi. 

Acolo a cetitu despre dile trecute. 
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Victor Albanu a remasu mult in ţeri 
străine la crescere; și a crescutu bine. Cănd 
a sositu a casă la Corbeni, a vrutu, să-și 
facă unu jocu nevinovatu, să se arăte intre 
ceialalţi din Corbeni, șisă nu spună, că-i elu. 

—Să vedemu, căți mă voru cunsasce, cine 
sunt? și să ridu bine apoi. Așa s'a ințelesu 
elu, și sa opritu la unu prictinu, care apoi 
a plecatu la moșii, și l'a lăsatu singuru in 
casa sa. 

Pioa aceea eră di frumoasă. Luwes aleasă, 
din Corbeni toată o a aflata in grădina „săl- 
ciilor.“ 

— Eu vreu să mă jocu cu aceea, că lu- 
mea nu mě va cunoasce; și cu nu cunoscu 
in grădina intreagă nici o faţă. 

Dar mai stăi, că mai este cineva colo la 
umbra sălciilor. 

Așa, vorbi, și merse cătră unu colțu de- 
părtatu. Acolo după o salcie tristă şedea o 
ființă femecască cu vălu negru lăsatu pe faţă. 

Cănd a ajunsu Albanu în dreptul ei, fe- 
meea s'a uitatu la elu odată cu toată pute- 
rea sufletului, ca și cum ar fi vratu, să-lu 
cunoască. Elu ăncă s'a uitata la donsa, dar 
faţa ei eră acoperită; şi nu o a patutu vedè 
bine. Cănd a trecutu de lăngă d&nsa, s'a mai 
uitatu odată indărătu, ca și cum i-ar fi qisu: 

Pe cănd voiu mai trece paici, să-ţi des- 
coperi fața — poate te cunoscu. 

Dar și d&nsa a gănditu așă: 

Pe cănd vei mai trece p'aici, imi voiu 
descoperi faţa, — poate mă cunosci, căci mie 
mi se pare că te cunoscu. i apoi mai adau- 
se: dacă me cunosti, imi vei sbură in braţe, 
și cu te voiu stringe la peptul meu, și voiu 


socoti, că-su in iadu. Dar dacă nu mă cu- 


nosci, atunci, — oh! atunci më temu, că 
voiu vrè eu să-ți sboru in braţe, pentra ca 
să găndescu, că-su in ceru! — Nu-i audi 
nimene găndirile. 

Cănd se intoarse Albanu earăși cătră ea, 
de departe vădă, că-și a descoperitu fața, 
par'că-lu ințelose și-lu asceaptă, sbătăndu din 
peptu cu nerăbdare aprinsă. 

Cănd a ajuusu aproape, i s'a apriusu totu 
săngele, şi se invărieă lumea cu el. Vedeà 
inaintea sa, o fiinţă, inaintea cârera či venea 
să cadă în genunchi, și să i se închine. Faţa 
acea mai frumoasă decăt toate fetel», şi ăncă 
in unu tremuru aprinsu, ilu invità cu o pu- 
tere necunoscută, ca şi cum i-ar vorbi și i-ar 
spune mii de gănduri, gănduri dulci, și găn- 
guri cutremurăloare. 

Și fuţa aceea sa entremuratu mai ăntăi 
de spaimă, că o va caucasce Alban, dar 
clu nu o a cunoscutu; a trecutu pe dinaintea, 


v 


ci, și numai nu scià, ce să facă cu atăta, 


tericare, de care či jucà inima. Atunci pep- 
tul fesacei săltă de bucurie, că străinul uu o 
cunoasec, şi intr'adona clipită sa ridicati, 
și a mersu după eln, ca să afe ori pre care 
cale, cine-i, şi să se apropie ue elu, Lănăa 
făcutu trei pași, a şi aflatu, cum să înceapă 
vorbă cu clu. $i lui Albanu Si pără, că aude 
graiu de serafu. 

— Bă am ertare, dacă poate greşescu. Nu 
eşti Victor Albann? Nu me cunosci? 
După 


asceptă judecata de moarte și de viaţă. Al- 


cuvintele aceste, frumoasa par'că-și 


banul se simți ridicata in ceru; i se des- 
chise toate puterile spiritului, şi respunse, 
sbătăndu din peptu de plăcere nespusă. 


— Iertare? pentru că me faci fericitu cu 
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intrebarea? imi ceri ertare? Nu-ţi potu dă 
ertare. Dar imi ceru cu ertare pentru că tre- 
bue să respondu, că rătăcesci, că eu nu-su 
Albanu și că pre frumoasă intrebătoare o cu- 
noscu. 


Mr cunosci?  — — Cine-su dară? 


—— Cine eşti? — — Eşti seratul cclu mai 
frumosu decăt toţi serafii, ca și care n'am 
vedutu fața mai cuvântătoare, care vorbesce 
cuvinte, multe dulci, mai multe triste. Eşti 
aceea, pre care o am vădlutu in visurile mele 
nebunesei, si în dorul meu smintitu. Atunci 
am disu, că-su visuri nebunesci şi-i doru 
smintitu, şi-mi eră necasu pe mine, de ce 
pentru tine am urita toate frumoasele, căte 
am vălutu in tredie. Acuma dice că au fosta 
visuri luminate, și doru iaţelențescn; pentrucă 
ni-a arătatu, care să fie ăngerul, la cure să 
mě juchinu. Aşa to ernoscu Alumtatrete nici 
nu vreu Să sein cine cșii inwe ciment; ma 
fericita sunt a) mii de ori dacă ie seju nu- 
mai asa; și daca to uiţi Ja mire caw te ui 
acuma; și daca nici tu uu me midre me 
mine, dne-sn, ci me dasi să fn nmwal vul 
tarul acela, care să-ți iei vălul cciu acgen de 
pre fajã. 

-= Nu te intreba dara ciuc esti, te im- 
trebu namai, cine nu estit 
Victer  Albauul, 


viața in fericire bonwgiuti. 


Dacă uu eşti 
aturci ne sa tuminatu 
hespunte-nui 
ia aceasta răpede, nu esti agile, ce pre care 
te-am istrebato ? 

— Nu. 

— Ahl! — =~ ia- dară velo} cchu 
negru du pe față, falnmicu vulturul mea. Că 
din sufictu mi-an sburatu găndarile cele negre. 

— Dar cine te-a supâratu cu cle? intre- 


bå Albanul;, şi ochii či scănteiau. 


— Să nu vorbimu despre acela acuma, 
căci numai ne-ar amări intălnirea. Să vor- 
bimu acuma numai de ce-i dulce, și frumos 
pre pămăntu. 

— Bine dici, scumpu seraful meu. Res- 
bunarea mai ascepte! Să vorbimu acuma nu- 
mai in visuri şi in dosmerdări. 

Așa, așa, numai in visuri şi in desfătări. 
Eu visezu acuma, că mă prinde de mănă unu 
vulturu, și unghia lui nu mă inghimpă. Acu- 
ma vrea să mě musce de ochi, eu imi inchidu 
ochii. Acuma më mușcă de mănă. Și muş- 
cările lui numai sărutări. 

— Și vulturul acela visează că-și deschi- 
de aripeie, şi stringe cu ele o turturea fru- 
moasă; şi turiureaua accea nu se teme de 
lu; şi elu o aperă de unu corbu uritu. 

Diva tăceu şi trecce și Albanul cu fru- 


moasa se nu vedeau că treen. Bara tăecă și 


venă: și ci au tg aminte, în grădină căn- 
tau: „tata forca vicţei inele, cum se perde in- 
za lar!* apoi pe unu lacan: „O, bine-i, o dul- 
ce-i, a fi unu copilu: Și dânşii nu andcau. 
Uâil sa tâsatu iutuneciwea nopții, lumea s'a 
dasu din grădină, şi ci nu sciau. 

—— O, ce fericire ne mai cunoscută, mi-ai 
adusu, dulcele mea! vorbi frumoasa, ca in 
lăngoare;, şi inima ci dănțueă in plăcere ne 
mai gusuaită; — din ce noapte lungă mai ri- 
dica ! 

- - Din ce noapte? 


— De mult më fine în prinsoare unu 
omu selbaticu, ca și unu corbu pe o tur- 
tureă. Și eu wam cunoscutu, căt de fru- 
moasă poate ñ viaţa. Acuma cãutătura ta, 
brațele tale, — sărutarea ta, imi dau feri- 
cire intro clipită pentru lacrimile suspinc- 


le, și durerile de mulți ani: Ințelegi tu a- 


AE 
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ceasta? O, dar cum să o ințelegi? Și eu 


cum să ţi-o spunu? Nici nu voiu să mai 
vorbescu; ca să nu perdu nici o clipită din 
căt sau cu tine, ci să me uitu la tine numai 
aşa mută, cu fericire nemâsurată. ..... 
Dar eată luna, e tărdiu! O, o! de ce nu 
se face nimica acuma lumea intreagă, ca să 
nu mai trebuească să mě despărțescu de tine. 
Dar trebue 


măne sară carăși aici. 


să mě ducu. Să ne intălnimu 
In dimineaţa aceasta 
imi vine corbul din pădure de la moşii, dar 
earăși va sbură indărătu. 

—  Bine-i; să ne mai intălnimu, tot aice. 
Acuma să nu ne spunemu unul altuia, cine 
suntemu, pănă de altă dată. Fu-ţi voiu (ice 
numai; Serafina mea! 

Albanu a doua di se deșteptă din somnu 
riqěndu. Visase, că unul či tot arătă cu de- 
getul pe o carte mare, pe care răndu să ce- 
tească. Și elu cetise acolo: „Porunci și o- 
priri.“ Și apoi ce-ţi porunceă o poruncă, de 
la aceea te opreă o oprire. De aceea sa 
treditu elu in risu. Ce carte cu capu m jos! 

Soarele resareă. Victor Albanu se puse în 
trăsură, şi porunci: 

— La noi, la Albana! — A vrutu să-și 
ridice parinţii din somnu la bucuria neascep- 
tată a venirii sale. 

Intr'o casă nouă vădu o fereastră deschi- 
dându-se, și apoi tocmai pe Serafina cea fru- 
moasă ivindu-se la fereastă. Ochii lor s'au 
intăinitu. 

In ceealaltă clipită amundoi văară o mănă 
ameniuțăndu cătră Victor. Serafina zări, că 
amenințăiorul e soţul seu; și căi indărăt 
de la fereastră. Lumea i se clătină dinaintea 
ochilor. 

Frunda nu tremură in văntu așa, cum tre- 


mură ea, și ce auţi mai deoparte, i se in- 
věrteà lumea in capu. Soţul ci strigă: 
nu te teme. 


cine ești. Nu vii? — — — — — Ce-ţi e? 


— Vino, Te voi arătă eu, 
Dar ce tot intrebau eu? Nu te potu cu duce 
intrunu bratu? Vino! Așa. — Apoi ilu audi 
scară 


venindu pe singuru, dar cn pași de 


doue ori mai grei, decăt de alte ori. Și-lu 
mai audi dicăndu: 

— Ne vomu socoti noi indată, de ce mi- 
ai făcutu aceasta, și nu m'ai intrebatu mai 
nainte. 

Serafina dise şi ea vorbele, ca o mașină; 

„Ne vomu socotì indată, de ce mi-ai 
făcutu tu aceasta.“ Groaza o scutură, ca fri- 
gura; și socoti, că de ce nu se despică pa- 
měntul acuma, și să o prăpădească in intu- 
necimile coşurilor lui. 

Odată apoi audi ușa deschiqăndu-sp. Ve- 
derea i se intunecâ; și se țină de propelele 
unui jilțu, ca să nu cadă jos. Cănd sa lu- 
minatu earăși, inaintea, sa erà soţul seu ți- 
nëndu de braţu pe tănărul necunoscutu, și qi- 
căndu: 

-— Serafino, iubesce-lu ! 

—— „lubesce-lu ? 

— E fiul teu. 

— Fiul meu? șopti Serafina Albanu in 
graiu fiorosu, cu privire selbătăcită, 

— Fiul teu, Victor. Dar pentru ce vë spă- 
rieţi aşa unul de altul? Victore, sboară in 
braţe la maică-ta. Serafino, sărută-lu odată, 
Și uită-ţi toate supărările dilelor, care au tre- 
cutu.  lubiți-ve acum cănd ve cunoasceţi 
Vrebue să me dacu: Vč lasu singuri. Dar 
indată voiu veni. 

Victor a rămasu singuru cu mumă-sa,. 

Serafina se uită la Victor cu privire din 
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ce in ce mai instrăinată. Ela o privea, cu 
mirare și jale, apoi či grăi: 

— Mama! 

—- Nu-mi dice „mamă !* či respunse Se- 
rafina, și-și intoarse fața de la elu. 

—  Pentruce vrei să-mi iei fericirea, după 
care am oftatu atăți ani, şi am oftatu tot 
in zadar? 
iubescu mumele fiii? Nu wai iubitu in toată 
viața, și acuma nici nu mă lași, să-ți dicu 
„mamă.“ Spune-mi, ce ţi-am făcutu? 

— Lasă-mă, să-mi adunu puterile, res- 
punse Serafina; apoi se uită la elu indelungu, 
cu simțiri nespusc; şi adause: 

—  Pentruce vrei, să-mi iei fericirea, după 
care am oftatu atăţi ani, și am oftatu tot 
in pustiiu? Acuma, după ce mi-ai datu, să 
gustu, să vēdu cum sunt plăcerile raiului, a- 
cuma vrei, să mă spari: earăşi cu unu intu- 
nerecu amaru, cum Plam purtatu atăţi de 
ani! O, niciodată! Pi remasu bunu mumei 
tale! 

Victoru işi inecă suflarea. 

— Remasu bunu mamai? șopti apoi in 
graiu fiorosu; remasu bunu mamei? Dar este 
omu păměnteanu, care să dică cuvintele a- 
ceste, și să nu cadă jos arsu de moarte? O, 
nu potu. Cere de Ja altul, să dică ,,Remasu 
Nu cerc de la mine. Altul 
Eu-su de 


focu. Ce-mi poate da cerul in locul plăce- 


bunu, mamă 
poate să fie de gbiață la inimă. 


rei, căreia să-i dieu remasu bunu? A plăn- 
ge nam uitatu ăncă, dar a dice, cum mein- 
veți, a dice remasu bunu mamei, ăncă n'am 
inveţatu. 

— Vei plănge dară după mumă-ta, ce nu 
o ai, care e perdută fără „remasu-hunul“ 
teu; și vei dice remasu-bunu cătră ființa a- 


Pentruce nu mă iubesci, cum iși 


ceea, care ţi-o a trimesu cerul in locul fx- 
ricirei, care ţi-o a luatu, vei dice remasu 
bunu -— Serafinei — tale! 

— Ah! strigă Victor acuma; își luă mă- 
nile de la faţă, sc ridică drept, faţa i se inseninâ, 
in plăcere nespusă şi cu brațe deschise sbură, la 
frumoasa cea scumpă, șoptindu în tremuru de 
fericire, cum nu mai simţise niciodată. 

— Serafino!..... mai șopti in ascunsu, 
ca să nu-lu audă păreții, . Serafina 
mea! -—— —- 

— Vulturul meu celu frumosu! al meu 

. al meu ... .șopti şi Serafina 
in graiu de bucurie nemărginită. 

Apoi nu mai puteau şopti;, numai se să- 
rutau. Așa se ințelegeau mai bine; peptu 
strinsu cătră peptu; imbrățosăndu-se suflctu 
cu sufletu. 

Aşa a uitatu, că-su pe lumea aceasta. Nu- 
mai se țineà peptu strinsu către peptu, in- 
delungu, indelungu; sărutăndu-se sufletu cu 
sufletu. 

Odată numai či spăriă unu graiu uritu: 

— Aşa! in braţe! Așa-i frumosu 
și ei sburară departe unul de altul, și incre- 
menire. 

— Pentru ce vë despletiți braţele? strigă 
Corbu Albanul, intrăndu; pentruce săriţi de- 
parte? ..... Așa! imbrăţoșați-vă earăşi ina- 
intea mea. Eată așa. Sărutați-vě acuma. À- 
şa! Iubiți-vě de acuma inainte. 

Şi Serafina se imbrățoşå cu Victor sub 
ochii lui Corbu Albanul, grăindu; 

-— Mamă! 

— Victore! 

Cănd au remasu earăși singuri, Serafina s'a 
intorsu cätră Victor, şi sa uitatu s'a uitatu 


la elu, și in inima ei se lumină ca şi 0 ser- 
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bătoare. Inimile amundurora săltau in sim- 
țiminte fără nume, cănd iși șoptiră: 

— Vulturul meu!!. ..... 

— Serafina mea!!. ....... 

Așa să-mi dici de acum, pentru ca să vădu 
căt iți sunt de scumpă. Eu, a doua soţie a lui 
Corbu nu sunt muma ta, ci-— — — Serafina 
sufletului teu! Oh! 


luminatu acuma in sufletu. 


Dacă ai sci cum mi-ai 


Intr'unu tărdiu earăși se aprinse Victor, 
și grăi in plăcere nespusă. 

-— Berafina mea! 

— Serafina sa? fulgeră atunci Corbu, mw 
trăndu in casă ca tunetul. Serafina ta? 

— A lui, da, respunse Serafina; spune, 
fiul meu, și cătră tatăl teu, nu te spăriă așa. 
Spune, căte de frumoasă Serafina ta din — 
din -— Veneţia? 

Corbu nu le audeă aceste bine. Căt intrase, 
sa și aruncatu la unu serinu, scoase o cheiță 
din sinu, ilu deschise cu ea, şi căută la res- 
ce hărţii, să vadă, nu s'a atinsu la ele ci- 
neva? Apoi s'a păciutu, și incuindu-le earăși, 
sa intorsu căiră Serafina și cătră Victor, 
și-i a intrebatu. 

-- Ce diserăţi numai? Nu vam pututu 
inţelege, de o grijă, ce-mi prinsese luarea a 
minte. Serafina ta, Victore? Ce Serafină ? 

— Pe cale a vălutu și elu o copilă, care 
qice, că-i frumoasă; lui či e frumoasă; și vi- 
sează despre ea. 

— Mai bine ar face, dacă mwar visà nici 
de o Serafină ..... Dar mice nu mi-e bine. 
Aici la capu me doare râu; ca şi când m'ar 
fi ințepatu o săgeată. Ajutaţi-mi pănă la aş- 
ternutu. Victore, să nu te mai audu dicendu 
numele, care lai qisu. Bate-ţi visurile acele 
din capu, că nu-su bune. 


După aceste s'a pusu in ascernutu, și a 
porancitu : 

— Berafino, rămăi cu mine. Victore, tu 
te du, să nu te vědu. Ai venitu pre pe ne- 
asceptate. 

Serafina a rămasu singură lăngă elu, şi-i 
privea, fața cu ingrijire; şi ce cuvinte ceteă, 
pe fața aceea, nu erau cuvintele vieţei;, şi 
cum priveă fruntea aceea, vedea, cum fugeă 
seninul de pre ea, și se inoură greu. Dar 
Serafina scià ceti pe nourii aceia, și după ce 
la Victor, 
și-i a șoptitu sbăt&ndu greu din peptu: 


a cetitu ce a cetitu, s'a furata 


— Sboară, Victore jos in grădină, asceap- 
tă-me la sălcii. ` Pănă atunci află, ce să ne 
facemu? Corbul scie totu!! 

Victor se cutremură ca de tresneta. Apoi 
sărută, pe Serafina in frunte, ca de despărţi- 
re poate pentru totdeauna. Dar atunci auqi- 
ră amundoi fulgerul pocnindu în jural capu- 
lui loru, și lumina, se invărteă cu ei, cănd 
audeau pe Corbu, cum strică: 

— Ah! acuma sciu tota! V'am pănditu. 
V'am prinsu. Amar noue! Ce aţi făvutu! 

Serafina atunci a începutu a zimbi, și a 
respunsu : 

— Ce amu făcutu? Ne amu inbitu, pricum 
ai doritu tu, şi precum ne amu impăcatu și 
noi. Dar pentru ce nu rămăi in ascernutu? 
Te ai turburatu pre râu. Aidemu, Victore, 
să-lu ducema indărăt. Și-la au dusu carăși 


la ascernutu. Pe Corbu apoi la ajunsu 
unu tremuru lăngurosu, și inșiră cuvinte, care 
nu votau să se ţină unul de altul. 

(Va urmă.) 


1. P. Florentin. 


POESIL. 


15 
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Aleargă, aleargă, fugare focosu 
Po valea intinsă, priu codral trundosu, 


Aleurgă, gonesce in sboru ncopritu 
Cum sboari găndirea-ni spre chipul iubitul! 


Nu arde pe ceruri a iune: lucire 
Ce-odata fostu marturu Pa noastră iubire? 


NEUITARE, 


Eu iți spuneam de chinuri, 
De jalea mea cea grea, 


De lacrimi de suspinuri, 
Ce nu puteam uită, 


Și cum făr de mustrare 
Iubita më tradă, 

Şi cum acea tradare 
Eu n'o puteam uită; 


Și gura-ţi cu blăndeţă 
Duios me măngăiă, 

Spuindu că'n tinereță 
Dureri se potu uită, 

ȘI cănd spuneai aceste 
Priveam in faţa ta 


Și găndu-mi fär de veste 


Durerile uită. 


Privit am făr de sejre 
Pre mult in fața ta, 
Căci dulcea ta privire 


An! wo mai potu uită. 


GOANA. 


Aleargă, aleargă, fugare iubite 
Căci eată ajungemu limanul doritu ! 


Ce fulgeru deodată nainte-mi lucesce 
O casă albie in cămpu se zăresce; 


Opresee, fugare din lungu sborul teu 
Puternicu se bate ah! sufletul meu! 


Grozav'indoeală ce negru veninu 
Tu picuri deodată in găndu-mi seninu ? 


Găsi-voin credință, găsi-voiu uitare 
Respuudeţi o! vânturi cu-a voastră suflare ! —. 


Dar nu! Necredinţă chiar daoiu află 
Cunoscu ce-i durerea, dar nu sciu răbdă, 


M'ascepte uitare, m'ascepte amoru 
Urmează, fugare, selbaiicul sboru | 


1868, 


DORU, 


O! voi pe care-amorul 
Cu focu-i va muncitu, 
Voi singuri sciți cum dorul 
Te arde de cumplitu! 


Iubita e departe 
De peptul meu aprinsu 
Și sufletul meu arde 
De doru, de focu nestinsu, 


Zađarnie peptu-mi plănge 
Adăne suferitoru, 

Ah! Dorul nu ne stinge 
În lacrime de doru! 
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O! voi pe care-amorul Ce punctu in zare 
Cu focu-i va muncitu, Albu strălucesce ? 
Voi singuri sciți cum dorul | Unu vasu plutesce 
Te arde de cumplitu! In nemigeare. 
1869. 
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MICI ESCURSIUNI. 
Panica ničim. 


I. 


Inoată piciorul meu prin marea Adriatică, 
numai ceru deasupra mca și sub mine apă 
imensă. Uiocărlii nu-su in acre, să-mi aducă 
aminte prin sborul Jor rotunda de fantasia 
poeţilor; cobelci nu pe lingă mine, să-mi a- 
răte răpejunca găndirii filosofilor, nici mușu- 
noae de urnici, să-mi amintească de luptele 
gigantice ale invăţaţilor contimpurani. Mam 
depărtatu de aceste numai ca să-mi recorescu 
inima pătrunsă de multă durere și inferbin- 
tată de doru nemărginitu. — Gondola plutesee 
Şi cu in ea; singuru, singurelu, numai visla 
dormitează lăngă mine. Totusi această sin- 
gurătate nu-i tocmai așa, cum ţi-ai inchipul-o 
tu, iubite cetitoru. De-ai pută să le vedi toate 
căte le portu cu mine in mintea mea, ai dice, 
că-su o insulă făxmecată, ce plutesce pe fața 


mării. Vino dar in lumea găndirilor mele, 
şi nu te spăriă, că deși căpăţina. ce le con- 
ține este mică, totuşi incapu in ea cele mai 
frumoase grădini, şi pe cărări mistice intăl- 
nesci plimbăndu-se cele mai incăntătoare co- 
pile. Pe o bancă modernă, lăngă o tufă um- 
broasă, vei intălnì pe una împodobită de ată- 
tea frumusețe, că ades sarcina acestor po- 
doabe imi ingrene capul, de numai sciu, cum 
Vaşu sprijini. Atunci, iubite, mă poţi vedè 
totdeauna cu fruntea răzimată pe mănă, cu 
lumea veștedă in ochi și pe buze cu o doină 
sau altu cănticelu de doru... Te vēdu spă- 
rictu, inţelegu, şovăitura gondolei. ... nu te 
teme... acea grădină, acea tulă, banca, co- 
pila !—marea nu poate fi atăt de crudă să le 
inghită.  De-aşu și cădè in ea, dânsa mar 
luă pe sčnu-i și legănăndu-mE mar duce cale 
imensă, imensă ca și dorul meu; în urma mea 
ănsă ar vesti orcanul cu glasu de putere iu- 
birea mea. Dar eată ţermurile; insula fár- 
mecată a dispărutu, vântul incepe a turbă pe 


oceanu, dorul in sufletul meu. 
li. 
Deși nu cunosci palatul, pe lăngă care ami 
trecutu de multe ori, și pe lăngă care trecu 


is 4 


și acuma, totuși vei cunoasce in foreasta 
cea mai de cătră grădină copila, ce ai vě- 
dut'o pe banca modernă de sub tufa umbroa- 
să. Cu buclele ei negre se joacă unu vă&ntu 
ușoru; cu mănă ageră le tocmesce ea cară, 
şi pare-că i-ar dice ventului: lasă-mě in pace, 
na! joacă-te cu aceste, sloboade din cănd in 
cănd căte o filă mică de hărtie albă și se 
uită la dânsa, cum acum mai jos, acum mai 
sus, sboară invărtindu-se pe valurile aerului. 
O păseruică isteaţă, credEndu poate că-i unu 
fluturu, sboară răpede, o prinde, car o lasă, 
vădăndu că-i inșălată se intoarce rușinată spre 
creanga, de unde plecase. Copila o privesce 
şi ride de dânsa: car păsăruica ștergăndu-și 
pliscul de creangă ciriposce veselă ca mai 
inainte. Eu ănsă stau și găndescu, de ce nu-su 
eu păsăruica, așu voi să fiu inșălatu de ată- 
tea ori, de căte ori răpesce vintul o filă 
nouă din fragedele ei degete. M'așu aședă a- 
proape de fereasta ei, vicleanu așu pändi mo- 
mentul, că, se dislipesce de degetele-i funda, 
şi răpede aşu sărulă-o cu mai inte de- 
căt vântul pe locul, unde a fostu ținuti. Dupa 
acea m'aşu aședă eară pe creanga din apro- 
piere şi așu păndi cum ride șircata de fapta 
mea. Și eu aşu ride cu densa dar pliscul nu 
mi Vașu șterge. Ciripindu veselu i-așu spune: 
„iubirea! iubirea! nu ride de ea.“ Ă unsă cum 
vedi, iubite, aripe nam, şi iu locu să me avčntu 
insuşi spre densa sunt condemnatu, să-mi ti- 
părescu urma nefericită in pulberea stradei, 
să ştergu una poate mai fericită! — Dar nu! 
găndire pesimistă smulge-te din memourica mea, 
cu vântul te du și te isbesee de stăänci -~ 
aproape sunt de dânsa, şi deși se uită ea 


numai la păseruica de pe creangă, mie imi 


este de ajunsu, că më putu uită eu la densa, 


MICI ESCURSIUNI, 


că mt aflu lăngă acestu palatu, pe această 
stradă, sub această fereastă. — Ce vědu! A- 
ripa ferestei se inchide, ea dispare, cu dânsa, 
şi soarele după munţi. Uricași, tot mai fan- 
in depărtare, pănă ce se 


tastici crescu ei 


perdu in mărimea lor. Ah! şi găndul meu e 
găndu de noapte: urieașu, tot mai fantasticu 
cresce, ănsă& nu se perde. Din ăngusta mea 
odae se avăntă'n depărtare lăngo palidă la- 
mină între munţii Himalaia, și acolo-lu in- 
tălnescu pe Ahasverus “unu pariasu intro 


pesceră amundoi. 
T. 


Ce-a căutatu acele două ființe și munţi a- 
tăt de depărtaţi de mine prin mintea mea, 
singuru ăncă nu sciu ; una din qilele viitoare 
va trebui să-mi aducă lumină asupra acestei 
infăţoșări. Asemene visiuni, arătări frumoase, 
cănd vinu, vinu numai să se ducă cară, îndată 
ce ne-a strălucitu puține momente. Copila din 
fereasta de lăngă grădină mi se infăţișă, nu 
ca să dispar, nu pentru puţine momente, ci 
pururea să-mi strălucească, pururea s'o iau 
cu mine ori unde wasu duce, s'o lau aṣa, 
cum prima intălnire mi-o avătase, cu acei ochi 
de blăndeţe, cu acele priviri negre, în a Cá- 
ror intunecime şi-a allatu iubirea ca inti”unu 
aulăpostu sacru lacașu pentru eternu! —— In 
decursul unci nopți intregi~-căte pregătiri n'au 
străfulgeratu prin mintea mea! pregătiri ce 
mi-ara mijloci cará intălnirca ci. La ce ănsë 
voi! deşerte incercări? Duaceti-vč! du-te şi tu 
găndire sacă! Lăsaţi-mă veselu şi incăntatu 
să mě bucuru de imaginea ci! Și tu hărtie 
du-te in včotu, du-te sfărmată in bucăți şi 
ingalä pasări -- să ridu ca și dčusa, că am pu- 


tutu inșălă macar o ființă. Vecinicia ai fi me 
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ritat'o tu numai atunci, bărtie, cănd cuvin- 


tele amorţite pe paginele tale, aru fi fostu re 
tipărite in sufictul ci. Aceasta nu-i cu pu- 
tință - - mergeţi! ... lată treaba, lăngă care 
mă nimen resăritul soarelui in fercasta ăn- 
gustei mele odăi. Sfirsinďo apucai pălăria, 
disci unu adio ncospetoasci mele locninţe— 
neospetoasă cră, căci des sgomotul imi alun- 
gà visiunea frumoasă, mă despărțeà de tine 
grădină, de tine copilă depe banca modernă. 
Nu, imagine! astfeliu de ocară să nu suferi 
tu. Mě voiu duce cu tine in templul ceres- 


cilor—in acele sfere să fii tu regina, 
y 


Mă şi vedu pe strade; inwmiitele nazuințe 


ale lumei mă incunjură Pe unul ilu vădu 

cum tinde spre dreapta, pe altul spre stinga 

și mai altul când în asta cănd în ecea par 

te, Trebile lor. dorintele lor, unu amesticu 
ai 


nesfi șitu si din ely eese nases”? Mara enlea 


tul, 


carii. 


dinuneata sculatal s preste di me 

iubite eetoro ca nu vorbeseu mai 
departe Frumoami este lumea, caf nu incen 
Că omul să aręenee de pe ochi setul incălării, 
intreagã cat o priveee Tau de a se adánei 
in părțile ci dot wtfehiu e p viata ome 
nească- acesti cursu, ce-și urmează calea sa 
din di pe anu, din ami pe veacuri, acum mai 
tulbure, acum mai limpede, după enm vre- 
mea e mal rea san omal buna. fontradicerile 
ci cât de feliurite-an, aemm sac intristeaza 


acum ridn de ele ci pe panda rida eu, esti 


altii nu rila de minet O! dar cand aru cunoas- 
ce ci icoana sufletului mru, nu aru remänè ei 


uimiți inaintea ei? -Pe tine: copilă, din fe- 


> 


reasta de lăngă grădină te-aru admiră. Nu! 


p 


nu! sunt fericitu, că nu te vede nimene! 


i 


Ni 


M’am şi apropriatu de templul cerescilor: 
museu ilu numesec lumea. Stilpi puternici fru- 
moși prin rănduirca lor, ce se născură sub cerul 
vecinicu măndru al Greciei, se ridică pur- 
tăndu pe umerii lor greutăţi impodobite cu 


frumuseţe. Pintre ci se zărescu tablouri in- 


„ făţoșăndu faptele măreţe acelor ce au vieţuitu 


tot sub acelu ceru, tot pe acele colnice, pe 
unde oarecănd tu Amor, tu Vinere și tu 
Acus cărmuiați lumea. Măreaţă privire! ca- 
re ii este puterea, misterul, de ridici sufle- 
tele din obicinnita lor deprindere? Să fie oare 
imspirațiunea genială, ce şi-a intipăritu ur- 
mele ati, ca să putemu gi noi urmă calea pe 
care a pornitu ca in avăntal ei, de a uni 
cerul cu frumosul pămăntu? Dănsa-i! Ari- 
pele nazninței noastre (ilice faţă cu ea slă- 
besen, mai pnlernicul ei avântu ne răpesce 
en sine. desi în Jamile ci, împrietiniţi cu ni- 
tarea cesteilalie—ce aflinn în acele regiuni? 
Ne aftimnu pe noi ingine în momente, cănd 
-utletu! nostru un micu centru —unesee în sine 
wai marele acesta totu de toate, acestu in- 
(resu  lumesen. Dar si atunee mai fericitul 
adaosu nn mi esti fir? Aproape de deitate 

cerol ci mi-ar pire deşertu, cănd ar lipsi din 
clu imaginea ta. ară se intoarce spre tine 
săndires mea căt de frumoasă e în mijile- 
cul lumii Bline grădina. Împodobi odinioară 
«Jupiter Ohmpiul selëndu pe înaltul scu tronu, 
podoabă mai incăntătoare esti tu, copilă, de 
pe banca din grádină. „Jupiter cărmueă fulgere 
înspămăntănidu - inime tu! ah! şi pe-a mea 
spune-mi, spunemi-mi! unde o vei duce? 


Intinsă este calea - - sfirșitul nu-lu vědu. 


smerit mentă 


ÎN zmei 
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VI. 


Pasul meu a și trecutu peste pragul lo- 
cuinţei voastre, muse fericite. Eată-mč-su fața 
cu inspirările inalte ale unei lumi trecute. Ceea, 
ce nu aflămu nicăire — repaosu, odihnă le 
găsescu aice. Pescera, din Himalaia si acele 
două fiinţe străfulgeră earăși prin mintea mea. 
Ahasverus rătăcitoru! Acum te-am ințelesu. 
Cát ai și căută tu fericirea acestui neamu 
omenescu, căt te-ai și sili condemnatu odată 
fiindu să năzucsci — unica culme, ce-o poți 
ajunge nu va fi mai inaltă, decăt inţelepţesce 
să rănduesci acolo, unde legea naturei pare 
că a lăsatu scirbături — acolo să reafli şi- 
rul și armonia obiectelor. Zadarnic te vei 
cufundă in ființa şi nefiinţa acestui universu 
imensu; cunoscința inceputului și finitului său 
e ascmene 


unei umbre de noapte ce apasă 


crierii ti. Vrei so apuci, so ţii — intin- 


sa ta mănă va apucă totdeauna o nimică 
intunecoasă,. A plecările tale sufletesti sunt uni- 
ca ta avere. Condusu de ele intră in grădina, 
ce o numimu natură, sădesce pe straturi ăn- 
că  neprelucrate flori — atăta este al tău. 
Totu la ce ai năzui mai departe, voru fi sim- 
buri aruncați in năsipul unui pustiiu intinsu 
și nesfirşitu. Acum te-am inţelesu şi pe tine 
geniu al spiritelor mari. Infăţoşarea, ta pe pă- 
măntu e: să deprinţi omenimea cu adevărul, 
ce-o incunjură. Pe căt mai in urmă ai rce- 
masu în năzuința spre acele sfere visionare, 
despre care či place omenimci să viseze pe- 
atăt mărirea ta remăne mai neintrecută. — 
Și cine să te ajungă, să te intreacă pe tine 
geniu Elenu? Nimene, căci cerul nostru — noi 


nici nu ne mai scimu da sama de depărtarea 


sa, — pe cănd Olimpul eră lăngă tine. Pri- 


vescu la chipurile acestea, imi paru, că s'au 
pogoritu din fericitele locașuri ale Olimpu- 
lui, ca să deprindă patimele omeunesci. In lo- 
cul acelei căi scurte și frumoase, ce aveai tu 
s'o mergi pănă la cerul tău, dinaintea noas- 
tră se intinde imensitatea, și deşi se intăm- 
plă să ajungă pănă la noi oare care deitate 
cănd o vědu, imi pare palidă, năcăjită și obo- 
sită de calea lungă. Ba nici numai vine nici 
una, căci abstractitatea noastră șterge toată 
coloarea vieţei din lume. După unu oureși-ce 
palidu s'a deprinsu a năzui omenimea——unu 
ce palidu mai rău decăt nimica insă-și. Lume, 
mulțămesee geniilor, care stau sau cu dalta, 
sau cu pana ori penelul in mănă părăsiți, 
ades aruncați in intunericul uitării, că ţi-2 
mai remasu ăncă macar o suvenire deacca 
ce ești și la ce cești chicmată. Lipsa lor, te- 
ar lipsi de cunoscința adevărului: că destinul 
tău este de-a răndui obicetele ce te incunjură, 
pici de cum, de-a străbate in ființa lor. Aice 
vei fi mare, mare, mare ca și genii Fleni, 
ce sciù să rănducască stilpii templelor, fiii și 
fiicele imprejurul mumci in grupa Niobei. În 
acestu adevăru zace fericirea ta mai înaltă: 

atăta sfera ei. Fa are margini aci; indeșertu 
le vei duce peste Sirius ori și mai departe— 
cară și cară te voru intoarce in noaptea ne- 


putinței tale. 
(Ya urmă) 


S. L. Podnărescu. 


(Sfirșitu.) 
Cănd s'a liniscitu in pacea somnului, atunci 
a trecutu Serafina in grădină. Victor o as- 
ceptă sub sălcie, eră grădina lor in care se 


intălniseră ăntăia oară. 


— Victore! grăi ea, dacă se va ridică Cor- 
bul „din friguri, amu peritu amundoi; ori ne 
vomu despărţi și nu ne vomu vedè mai mult 
Și ilu 
strinse in braţe cu focul spoimei de perdere. 


şi aşa amu peritu și mai cu amaru. 


Victor i se lăsase in braţe şi suspină 
adănc. 

— Ce să ne facemu? dar tu ai disu: „dacă 
se va ridică“ ,..... Apoi poate — nu se 
va mai ridică... E turburatu r&u. 

— Bine dici să ne sfătuimu, — nu ce să ne 
facemu, ci ce să facemu ? poate nici nu se va 
E turburatu Stăi! 
Dar dacă cu toată turburarea lui tot şar 


mai ridicà. foarte rău. 
ridicà intro qi? 

— Atunci amu peritu amundoi. 

— O, dar noi nu vremu, să perimu; așa 
dară nu trebue să se mai ridice niciodată! 
.... Acuma nu-lu mai putemu lăsă, să se 
ridice. 

- Ce vrei să faci? 

- - Cum: să „faci“? Noi suntemu doi; să 
„facemu,“ așa e disu bine. 

~-= Ce să facemu ? 

— Mai ăntěisă țincmu minte binc, că 
nu-i scapare, dacă se va mai ridică. Nu dară? 

— Cum potu să sciu eu ce-i in viitoru? 

— Așa, că vei face tu însuţi pe viitorul 
acela." Așa poţi să-lu scii. 

— Și ce dici să facu? 

Vită-te in sus. Ce vedi pe ceru? 
—— Ce vědu pe ceru? — Ce am vădutu 
ieri, ce am vâdutu totdeauna! 

— Ce ai vedutu totdeauna: și nai vē- 
qutu niciodată. — — Ai vădutu cu ochii, 
nai vădutu cu sufletul. Vedi nouri cei mari, 
negri, căt de mănioși vântură cu aripele cele 


groaznice! Nu-su ca nisce corbi turbați? Cu 


cătă urgie sfăşie radele lunei, și cu cătă ne- 
indurare sbicinescu pe nourii cei supțiri și 
albi, ca lebăda, și-i despoae de frumuseţele 
lor, și-i ehinuescu, și nu li-i milă de ei. — 
— Așa ma chinuitu și corbul pe mine, și 
eu nu i-am făcutu nimica; m'achinuitu fără 
vină ani nenumărați, in robie fără capătu. 
Me temea de tot firul de earbă şi eu nu 
me uitam la nimenc, și eu am purtatu ro- 
bia aceca cași unu mielu; cănd me dureă 
mai rău, imi sugrumam sufletul, ca să nu 
strige; cănd imi arde inima mai aspra, imi 
mușcam buzele pănă la sănge ca să nu-mi 
scuture peptul laţurile pre tare; ca să nu-mi 
taie frănghiile la oase pre adăne, asceptam,., 

— Stăi! opresce-te aci. 

—— Nu me opri. Asceptam cu inima amore 
țită deslegarea mea din ghiarele acele de 
corbu. Aşa... 

— tăi, stăi, că mi-ai aprinsa in peptu 
0 văpac care clocotesce. 

- = Nu stau; tocmai asta am vrutu și eu, 
Dar spune-mi ce arde in peptul teu? 

—- Resbunare! Oh! cumplită resbunare! 
Di acuma mai departe, că-mi place cum dici. 

Așa firca mi-a făcutu rčul totu, căt 
ajunge in o viaţă de omu; binele ăncă nu 
mi Pa făcutu. Cerul mi-a remasu datoru cu 
binele; și cerul măsură cu dreptu, mi-lu va 
da dară de acuma. Adi a venitu dioa desle- 
gării, și dioa fericirii celei mai dulci de pre 
pămăntu. Și tu, tu eşti acela, care-mi impli- 
nesci asceptările mele, de ăngerul celu lu- 
minătoru al meu, pre care mi te-au trimesu 
cei de sus. 

— Și diavolul resbunătoru, precare lu-au 
trimesu cei dedesupt; di-o și asta. 

— duri tu aceasta pe cuvântul teu? 


= marete aere a ATTS, m m 
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— Juru pre cuvăntul meu! Sărutarea 
aceasta să fie legarea jurămăntului meu. 

— Bine ai făcutu că ai juratu. Mai in- 
tăresce-ți cugetul; uită-te la nourii cei negri 
mănioși, cum intunecă cu aripele lor cele 
mari; chiamă intrajutoru puterile intuneri- 
cului; ai pentru ce.... 

— Nu-mi mai trebuesce ajutorul nici unei 
puteri, nici luminate nici intunecate. 

— Să-ţi aducu aminte, ce-mi pare, că 
uiţi in răpejunea aprinderii tale. Tu vei ur- 
gisi pe chinuitorul meu; dar găndesce-te, 
acela, cine-i? 

— Oh! adevărat! strigă Victoru acuma, 
și i se opri graiul. Cugetul acesta či in- 
gheță, săngele. Intrunu tărdiu ăncă işi re- 
veni și șopti sălbătăcitu: 

— Berafino! ce amu vorbitu noi, imi in- 
ghiață sufletul, Di că nu le-ai gănditu așa, 
căte le-ai vorbitu. Di că nu-su aşa; că me 
apasă groaza. 

— Ba sunt așa toate; și eu bine le-am 
gănditu așa. 

— Eu nu potu, să le facu. 

— Nu poţi? Ba te-ai şi juratu, că le vei 
face; le vomu face, 

— Ru jurământu! și nu me poate legă, 
pentrucă-i jurămăntu de nelegiuire. 

— Bine, dară. Dacă mai inimă, nu-mi 
resbună chinurile anilor nenumărați, sfășie- 
rile dilelor și groazele nopților; nu ajută 
cerului, să-mi dee ce mi-e datoru, ce mi-a 
măsuratu, și pentru care mi te-a tiimesu, 
și ne-a intălnitu aici sub sălciile aceste mute; 
tu și așa nai avè plăcere din deslegarea 
mea... 

— O, nu dice, că nașu avè plăcere.... 

— ... . Mai bine să ne sărutămu odată d 


despărțire in perirea amundurora, pentrucă 
Corbu ne scie fericirea, și ne poate stărmă 


cu nclegiuirea noastră, cum seriu legile, Blu 


nu cunoasce mila In sărutatul acesta imiieu 
dară iertările mele... Acuma putemu muri. 
Nu ne mai leagă nimica unul de altul. 

— Oh! Puterilor!.... i 

— Puterilor luminii să te inchini acuma; 
ale intunericului nu mai au, în ce să-ți ajute. 
Tu te-ai ridicata acuma din adăncimea, in 
care ai cădutu cu mine, in care am cădutu 
cn tinc; me lași singură acolo. Corbul va 
da cu cuțitul după tine; tu te vei pute apără, 
pentrucă ești bărbatu;,.... l 

— Pe mine mai mustratu, cănd am ui- 
tatu, — că nu me potu pune la apărare de 
cuțitul lui. 

— .... Apoi va da cu cuțitul după mine, 
și me va săngerà și sfăşià, pentrucă cu sunt 
numai o femee, și-su părăsită de toată lu- 
mca; wam cine să me apere; cănd voi cădt, 
nu-mi va intinde braţul nimene; nu va avè 
nimene inima de a sta peptu la cuțitul a- 
acela, carele va sbură să me ințape... 
Victore, inchină-te acuma, la puterile luminci. 

— Ba voi, puterilor negre ale intuneci- 
mii, inaintea voastră cadu, vouč me inchinu, 
vouč me rogu, fiti-mi iutwajutoru! ca să 
potu. face dreptate; să resbunu ce a purtatu 
Serafina in ani fără capčtu pentrucă ise cu- 
vine fericire după plăngere; să implinoscu 
acea, pentra ce wa intălnitu cerul cu ea; 


să-mi cu si 


pă 


cu partea mea de fericire din 
viaţă, pentrucă așa-i dreptatea; și să scapu 
pe Serafina de sfășictoarea acelui selbaticu, 
să o scapu pre ea și să me apăru și eu; 
așa, se cuvine, așa m'am juratu, și me juru 


căncă odată. Augiţi-me, voi, puterilor intu- 


i 
i 


O CASĂ NEAGRĂ. 25 


3 


necate! Serafino! Sărutatul acesta să nu ne 
fie de iertăciune, ci de intărire!!... 

— Pentru întărire și mai mare să porţi 
cu tine unu cuțitu, să-lu aide indămănă cănd 


va trebui să te aperi, și să me aperi. 


tatăl meu! 

Corbu Albanu se audeă strigăndu. Serafina 
plecâ și dise: 

— Victore, singură nu me ducu; vino și 
tu cu mine. Caută nu ţi s'a ințepinitu cuţi- 
tul in teacă? ilu poți smunci din ea repede? 

— Eată-lu! 

— Să mergemu! drept la clu. 

— Să mergemu! .... stăi.... mai stăi 
vro căteva clipite, să me invățu ca găndul 

— La datorința ta — — la jurământul 
ten — -— la apărarea mea! după dreptate, 
— — Dar ce faci? De ce ţi-a inţepinitu 
capul cătră pămentu? vrei să vedi in in- 
tunericu ? Nu mai visà.  Desccaptă-te. Ai- 
demu! Ce vedi in intunericu? 

— Me imprictinescu in cugetu cu cele ce 
Vedu, cum — Corbu Al- 


banu, bătrănul, zace in ascernatu ... 


trebue să se facă. 
„acuma 
sare, şi te prinde... . acuma te zugrumă, 
ori te ințapă .... dar cu sboru mairăpede, 
şi-i prindu măna; acuma vědu, cum ridică 


paloşul asupra capului meu; dar cu-su sprin- 


— Ce-i? 

— .... Măna mea-i răpede, și — Albanu 
celu bătrănu cade la picioarele mele — sănge- 
ratu — — — l 

Doue brațe au prinsu acuma pe Albanu 
celu těněru, ca să nu cadă ăntăi elu la pi- 
cioarele sale. 


i 


—— Imbrățoşarea aceasta ma desceptatu. 
Acuma-su tare. M'am invăţatu a mě uită 
frunțiş la acele, ce se voru implini. Aidemu ! 

Brațul lui Victor Albanu nu mai tremură. 

Corbu strigă din ascernutu, strigă; ṣi cum 
nu-i mai respundeă nimica, i-a venitu teamă, 
că Berafina va fi ţesăndu găndnri rele cu 
Victor, și a luatu unu pistolu in mănă, și 
s'a ridicatu pănă la fereastă, și a ascultatu 
-.... §1 a auditu prin tăcerea nopții gop- 
tiri; care i-au ridicatu săngelein capu. După 
aceasta s'a clătinatu de la fereastă, și a că- 
qutu in ascernutu. Acuma și-a indreptatu 
țevea, pistolului cătră ușă, a ridicatu cocoșul, 
și a remasu așa asceptăndu. 

Ușa se deschise. Serafina cu Victor in- 
trară şi Corbu věđù măna lui Victor la 
teacă. Atunci dară apăsâ limba pistolului, 
pistolul tună, și Serafina căi jos en ți- 
petu de groază. Corbu ridică acuma unu 
paloșu. 

Victoru, vădăndu așa, strigă perdutu: 

— Ne ucidi! nelegiuite; că nu te mai cu- 
noscu de tată; și-lu ințăpå şi mai dise: 

— Cu asta am fostu datoru, resbunarea, 
ți Sa cuvenitu: și vedEndu, că Corbu nu mai 
samănă cu cei vii, se intoarse la Serafina, 
ingenunchiă lăngă ea, şi vădăndu ochii aceia, 
inchiși și buzele ei albe, nu puteă grăi, nu 
puteă lăcrimă, nu puteă suspină; numai se 
uită se uită mult la fața acea albă. Inima 
lui o apăsă o durere fără nume. 

Intr'unu tărdiu i se ușură peptul in unu 
țipetu, și Victor strigă în tremurul peptului: 

— 0!! 

Și mai tărdiu ilu uşură și graiul, și vorbi 
in durere grea: 

— Te duci, Serafino? Acuma te duci? O, 


Sing 
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smintitu de capul meu, cum nu sciam eu, 
căt mi-ai fostu de scumpă, și nu ţi-am spusu. 
Acuma sciu; şi acuma te am perdutu; te 
am perdutu! te am perdutul!! Dacă te așu 
mai vedè numai odată pe lumea asta, m'așu 
duce bucurosu din ea. Dar ce gicu eu? mai 
bucurosu me ducu așa; căci sciu, că in ceea 
lume te voiu vedè earăși, și nu ne vomu mai 
despărți mai mult niciodată, niciodată! 
Rămasu bunu, lume; rămasu bunu! Să me 
mai uitu odată imprejuru in lumea asta; apoi 
— oh!... ce-i acolo? glonțul e acolo! Să 
vedemu, adevăratu-i? nu-i numai năluca găn- 
durilor mele? Ah! e glonţul! in podele!... 
Serafino! Serafino! apoi tu nai muritu! Cu 
sărutatul acestă să-ți readucu sufletul! — Da- 
că ţi-ai mai deschide odată ochii pe lumea, 
asta, apoi așu lăudă cerul, că mi-a trimesu 
adinioară durerea cea fără nume; căci atunci 
mi-ar trimete in locu-i o bucurie, cum nu 
mai cunoasce lumea. Bată! aşa, frumosu ăn- 
gerul meu, așa deschide-ți ochii eară. Mai 
Nu me cunosci? Eată, 
.. Te uiţi la mine, 


uită-te la mine eară. 
eu sunt; Victor al teu. 
şi nu me cunosci? Sunt bine; și tu ești bi- 
ne, Serafina mea. Pentru ce te uiţi la mine 
așa tristă? 

-— Eu nu sunt bine. 

— Ba ești bine; eşti bine, ăngerul meu. 
Nu me audi? 

— Cum să te audu, așa de departe? Fii 
intre cei drepţi, eu intre cei urgisiţi, in fo- 
cul gheenei. Cum să te audu așa de departe? 

— Apoi noi n'amu muritu; suntemu tot pe 
asta lume ăncă. Eată-me; eu sunt. Dacă 
nu me poți crede, — —- —— eată! 

— Corbul! eată colo Corbul! Așa dară 


tot pe astă lume suntemu ăncă? 


— Pe asta. Vino ‘să-ți dau braţul meu 
De ce nu-ţi ridici braţele in jurul meu? 

— Pentru că nu-su albe mai mult. Am 
datu să taiu pe Corbu. 

— Ba wai datu. Eu am datu, eu, singuru 
am datu, ca să te apăru, și să mě apăru de 
elu. Și eată, că nimene nu ne va mai des- 
părți pe acestu păměntu. 

— Victore, du-mă de aice. Aice mě temu. 

— Vino dară, scumpetea vieței mele. Să 
mergemu jos in grădină .... 

Atunci sau dusu amundoi in grădină, Se 
rafina, urmă in graiu fericitu: 

Așa; aici, sub sălciile aceste ne-amu intăl- 
nitu mai ăntăi. 

— Acuma mi-au venitu puterile eară. Dar 
— ce se aude colo sus la fereastră? Audu 
pe Corbu gemă&ndu. 

— Găndurile tale te ingănă numai. 

O femee din casa lui Albanu se cobori 
acuma in grădină, să caute pe Serafina; și 
cănd o a intălnitu, i-a disu: 

— Domnul meu m'a desceptatu din somnu, 
şi mi-a poruncitu, să mă ducu, să-i aducu a 
casă pe fiul celu mai micu, ca să-lu vagă, 
Să mă ducu? că mi se pare, că domnul nu-i 
cu mintea ca de alte ori. 

— Tocmai pentru aceea să te duci; să-i 
faci, ce poftesce, ca să nu se turbure și mai 
rău; altmintrele poate sar tăiă pe sine; sar 
ucide cu măna sa. 

Pemeea s'a dusu să aducă copilul din casă 
de crescere, unde erà. Serafina a qisu atunci 
cătră Victor: 

— Tu vei fi tăiatu`pe Corbu de moarte; 
şi sa fi desceptatu din amorțală. Acuma nu 
trebue perdutu nici o clipită. Incercarea noa- 
stră de odinioară mi-a oțelitu puterile. Acu- 
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tea are 


ma nu mai tremuru. Ascultă-mă. Am eu de 
demult ăncă unu feliu de fărinuță albă. Eu 
voiu dă băetului, ca să lege pe tatăl seu, pe 
Corbul la braţu, unde-i va fi trebuindu le- 
gătură;, şi apoi sciu, că nu-i va mai trebui 
altă legătură in viaţă. Inţelegi-mă? 

— Inţelegu. 

Cănd a venitu băetul a casă, i-a dată Se- 
rafina, fărinuța accea intro legătură, dicăndu-i: 

— Pune fărină de aceasta, unde vei vedè, 
că trebue legatu, și dă-i păharul acesta cu 
apă, ca să bee; dar tu să nu bei, nici din 
fărină să nu guşti. 

Victor atunci a apucatu in măna sa și 
făriva, și paharul, și-a pusu dânsul din fărină 
in paharul cu apă, și apoi le-a datu copilu- 
lui, dicăndu-i: 

— Eu ţi le dau aceste; să nu dici, că ți-le 
a datu altul; ţine minte că ţi-le-am dau eu. Vei 
put& ţină minte? 

-— Voia pută, respunse copilul, și intră cu 
fărina şi cu apă la Corbu. 
| Serafina a intrebatu acuma pe Victor: 

— Pentru ce ai disu cătră copilu, că tu-i 
dai, ce-i dedisem eu? Nu te ințelegu. 

— Am disu așa, pentrucă dacă odată 
ursita va descoperi, ce am făcutu, să nu gică 
copilul, că tu-i-ai datu fărinuța, ci să gică, 
că eu i-am dato. 

Curčndu eși băctui de la Corbu; — paha- 
rul eră deșertu. ...... 

Cănd a petrecutu lumea pe Corbu Albanu 
din viaţa asta, unora le păreă, că Serafina 
nu eră așa de jalnică, cum sunt soțiile cele 
drepte, nici Victor nu eră așa de tristu, 
cum sunt orfanii cei ce simţescu; și Corbu a 
părăsitu pre răpede acestu pămăntu, tare ce 
erà, cum e unu munte. 

Cony. Lit, a IV. No. 2, 


Șoptirea aceasta a ajunsu pănă la auqul 
celor ce păzescu condica, legilor celor cu pe- 
depsele, și facu rău mare omului, dacă omul 
a cădutu de a făcutu unu rău micu; pentru- 
că așa serie condica aceea că dacă a făcutu 
unu omu unu rău, apoi mai trebue făcutu 
unul mai mare, și apoi earăva fi binein lume. 

Așa dară Serafina și cu Victor au incre- 
menitu odată vădendu, cum intră la ei doi 
de cei ce păzescu legea, cu doi alţii, care či 
păzescu pe dănșii, și audindu, cum vorbi unul, 

— În numele legii, daţi-vă prinși, și ve- 
niți cu noi indată, dar despărțiţi-i, fiul Alba- 
nului intr'o trăsură, și muma sa intro tră- 
sură; acuma indată; fără ca să vorbiți unu 
cuvăntu unul cu altul. În numele legii! 

Amundoi au ascultatu, muţi, ca peatra; și 
tremurăndu ca frunda. 

In casa dreptăţii au inchisu pe Serafina 
intre patru păreți, şi pe fiul său intre alți 
patru păreţi. 

Cănd a remasu Serafina singură, şi a au- 
qitu cheea intorcăndu-se in zaru, sa uitatu 
imprejuru, și a vădutu căt e de strimtu, unde 
eră, și i sa părutu că-i intro pustietate fără 
margini și fără umbră de omu; și-i sa ri- 
dicatu părul in capu de groază; i se păreă, 
că ar pută tot merge şi fugi dece ani, și să 
tot strige, și totu war da de urmă de omu, 
strigătul ei sar perde in deșertul depărtării 
nemăsurate. Incěpù a strigă: O, Victore! 
Victore al meu! pentru ca să se uşureze, bine 
sciindu ănsă, că nimene nu o va fi audindu ; 
apoi a cădutu sub nădușala peptului. 

Și Victor o audeă; pentru că eră numai 
de dece pași de departe. 

Cănd sa liniscitu Serafina din turburarea 
spaimei, o a intrebatu judecătorul: 
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— Nu scii, ce a dusu din viață pe Corbu 
Albanu ? 

—  Doftorul nostru vă va spune destul de 
bine; pentru ce me intrebați și pre mine? 
eu v'așu spune mai rču decăt el. 

—- Doftorul şi Victor — 

— Și Victor ? 

— .... neau spusu destul de bine; 
și dacă-i bine spusu așa, cum ne au spusu 
ei, apoi e destul de rău. 

— Nu ințelegu; dacă-i bine, e rău? 

— Să-ţi spunu dară mai de ințelesu. 

Fiul lui Alban a datu tătăne-seu veninu 
de băutu, și — 

— Pănă aici nu. e adevărat! 

— .... și mumă-sa i-a ajutatu. 

— Asta-i adevărat aşa, că numai eu 
singură i-am datu veninul; Victor nici nu scià. 

— Bine; a respunsu judecătorul, şi serii- 
torul a scrisu, căte Sau vorbitu. 

După aceasta a intrebatu judecătorul pre 
Victor : 

Nu scii, ce a dusu din viață pe Corbu Albanu? 

-— Doftorul nostru vč va spune destul de 
bine; pentru ce me intrebaţi și pre mine; 
eu v'aşu spune mai rču, decăt elu. 

— Doftorul și văduva — 

+— Mamă ? 

=—.... ne au spusu destul de bine; și 
dacă-i bine spusu așa, cum ne au spusu ei, 
apoi e destul de rču. 

— Cum? Dacă-i bine, e rău? 

— Aşa, că soția lui Alban i-a datu de ve- 
ninu, Și — 

— Nu-i adevăratu! Eu singuru i-am datu. 
Imi eră milă de maică-mea, cum o chinueă— 
Albanu de ani nenumărați. Nu-lu mai puteam 
avă de tată şi soția lui nu-mi eră mamă. 


— Tată, netată; mamă, nemamă. Ai in- 
veninatu pre unu omu. 

— Da! Ănsă Serafina, mama, nici nu scià. 

— Bine; respunse judecătorul, şia luatu 
totu in scrisu. 

Dar cănd a pusu una lăngă alta hărtia 
cea cu vorbele Serafinei și hărtia cea cu vor- 
bele lui Victor; atunci a vădutu, că hărtiile 
acele nu se ințelega una cu alta. Așa nu 
vorbescu alții, numai o fată și unu t&năru, 
care se iubescu pănă la moarte. Așa dară 
alta va fi deslegarea. 

Copilul celu micu al lui Alban se pomeni 
odată, că intră la elu unul, pe care nu-lu 
cunosceà, și-i dă unu căruțu frumosu, cu 
patru cai sprinieni, de lemnu frumosu tăr- 
catu, cu coamele de sirmă de auru, și vizi- 
teul cu blană mare și cu mustețe lungi, mă- 
năndu-i din capră răpede. 

— Na drăguțnl moșului; pentru că am 
auditu, că spui totdeauna cum scii. Dacă 
vei fi tot așa, de cuminte, apoi iţi voiu aduce 
unu căruțu mai mare, şi cu sese cai; vizi- 
teul va fi cu blană mai sburlită la gătu, cu 
mustețe mai mari si mai cărlegate, și va 
pocni mai tare cu biciul, căt se voru spăriă 
caii, și voru fi mai iuți la fugă, pentru că 
le vomu pune roate mai mari pe sub picioare. 

— Cine mi-lu va trimete ? mama ? 

— Ba tată-teu. De cănd mai vădutu tu 
pe tată-teu ? 

— Pe tata? — De atunci noaptea. 

— Care noapte ? 

— Cănd ma trimesu mama să-lu sărutu, 
și Să-i dau apă să bee. 

— Și datu-i ai apă? 

— I-am datu, cu paharul, 

— Și băuta ? 
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— À běutu. 

— Și apoi nu-lu a mai durutu la capu? 

-— Apoi nu-lu a mai durutu. 

— Cine-ţi a datu in mănă păharul cu apă? 

— Păharul cu apă ? Mama, 

—- Nu femeea din casă ? 

— Nu femeea. 

— Nici Victor ? 

— Ba mi-lu a datu și Victor. 

—  Cineţi-lu a datu mai ăntăi șintăi ? 

—— Mai ăntăi și 'nt&i ? Mama. 

-— Apoi cum ți-lu a mai datu și Victor, 
dacă nu eră la elu, dacă erà la tine. 


— Sciu eu. Victor mi-lu a luatu ăntti din 
mănă, ca să nu-lu ţinu eu, ca să-lu ţină elu; 
apoi mi-lu a datu. 

—— Ce a disu, cănd ţi-lu a datu ? 

— Când milu a datu? A qisu, că elu 
mi-lu dă, și că să-lu ducn la tata, să bee. 

— Bine, drăguțul meu. 

— Ce faci cu hărtia aceea ? 

Scriu pe ea. 

— Berii pe ea ? Cum scrii? O păsărică? 

— Ba seriu, cum mi-ai spusu tu, dragă. 
Rămăni cu pace, mititelul meu. 

— Bă nu uiţi căluțul și viziteul cu caţa- 
veica sburlită și cu musteşele cărligate. 

-— N'oiu nità. 

Cănd a pusu judecătorul hărtia aceasta 
lăngă celelalte doue, s'au ințeleau și acele 
nna cu alta, 

Serafina și cu Victor s'au uitatu la hărti- 
ile acele la toate trele; au suspinatu odată 
adăne, adăne, și au disu: 

— Amu peritu!! 

Judecătorul či intrebå : 


—Mai vreți să spuneți ceva ? 


| 
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Victor a răspunsu : 
— Pre mama nu o puteţi judecă la pe- 
rire, pentru că densa nu a poruncitu copilu- 


lui, să dee păharul, ci eu i-am poruncitu, 
dacă nu-i așu fi poruncitu eu, copilul Var fi 
datu din voinţa sa; mama numai Pa lăsatu; 


dar eu i-am poruncitu. 
Serafina s'a ingrijitu, și a respunsu: 


-— Nu-i adevărat, ce vorbesce; eu am 


poruncitu copilului, și eu am pusu fărina 
morții in apă. 
Judecătorii au aflatu, că-su vinovaţi amundoi. 
Legile au frăntu toiagul asupra, capetelor lor. 


Ăncă o qi și o noapte mai au să trăească 
pe pământu. 


Apoi voru scăpă de elu—-de odată amundoi 


Dioa aceea i-au lasatu să o petreacă amun- 
doi intro incăpere. 


Serafina și cu Victor s'au pusu față, unul 


dincolo, unul dincolo, și sa uitatu unul la 
altul drept in ochi; și ochii lor cum. Sau 
intălnitu odată, s'au și despărțitu, și nu sau 
mai căutatu mai mult, au purtatu grije, să 


nu se mai intălnească niciodată. 


Victor a cerutu hartie și condeie, și sa 
pusu să scrie. 

Pănă scriă d&nsul, Serafina priveà pe fe- 
reastră afară la lume, să o mai vadă odată. 
Acolo velă apoi pe o femee trecčndu pe di- 
naintea ferestrei cu furca in brău, torcěndu 
cu dreapta, ținendu cu stănga unu ăngeraşu 
de copilu, și mănăndu doue capre dinaintea 
sa; unu jiedu či tot impiedicà pașii, mușcăn- 
du-o de haine, copilașul či tot impiedicà ve- 
derea, sčrutăndu-o in frunte, şi densa horeà 


tristă despre soțul sču, cum a muritu in 


| 
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bataie cu dușmanii, și cum o a lăsatu vč- 
duvă ... 

Serafina așa a suspinatu, că de ce nu a 
fostu dânsa văduva aceea tristă, cu caprele 
erh SRR 

Cănd se intindeau umbrele sărei, s'a cerutu 
să o lase a casă, ca să-și mai vadă odată, 
porumbița sa cea albă, și să-și mai sărutt 
odată crinii din grădinuţă. 

Cănd a intratu in casă, porumbiţa či i-a 
sburatu pe peptu, și o a sărutatu in gură. 
Dănsa atunci o a prinsu, a deschisu o ře- 
reastră, și o a lăsatu să sboare, unde-i va 
plăcè Apoi s'a dusu in grădină și a suru- 
tatu crinii, şi na ruptu nici unul, ca de 
alte ori. 

Soarele apuneà. Serafina s'a uitatu la elu, 
și a disu: 

Cănd vei 
apune màne, pe unde voiu fi eu? de unde te 
voiu vedè? Fi-va soare și p'acolo, unde me 


— Agi te mai věđu apunăndu. 


voiu duce eu? Cine poate sci? 

Păzitorii legei apoi eară au inchisu casa, 
pănă va cresce mare fiul cel micu alu Sera- 
finei. 

Unu păzitoru o intrebâ: 

— Nu vrei, să-ți mai vedi odată fiul celu 
micu, și să-i dici remasu bunu? 

— Nu. 

— Pentruce ? 

— Mi-i pre dragu ... . şi — — me temu 
a me uită in ochii lui. 

În diua aceea judecătorii au chematu pre 
unu omu, și-i au datu porunci. Omul acela 
apoi s'a dusu, și a ascuţitu nisce taişe, și a, 
pusu de indămănă nisce frănghii. 


. . - . . . . . . . . `e . . 


Cänd a intratu Serafina carăși in locaşul 
dreptății, a qisu: 

— Victore, acuma au trecutu dilele vieței. 
A. venitu noaptea, care ne va duce — unde? 
cine poate să scie? 

— Căt sunt de fericitu, că me ducu cu 
tine—cu tine!! 

A doua di in qori i-au intrebatu păzi- 
torii. | 

— La răsărita soarelui vine călăul; gä- 
tiți-vă! 

Serafina cu Victor şi-au cădutu in braţe, 
spări&ndu-se de omul acela, și au disu: 

— Nu ne vomu vedè mai mult!! 

Peste căteva clipite se aprindeau radele 
soarelui pe ceru... 


* 
kO 

Cum ceteà Iorgu Albanu aceste, de demult 
i-se făceau liniile flacări aprinse și sburau 
selbătăcesce inaintea, ochilor lui, şi-lu ardeau 
la vedere, și-lu ardeau la sufletu, şi elu tot 
nu scăpă de ele. 

Iorgului i se păreă, că de pretutindene 
se uită la elu căte unu ochiu, și-lu vede 
pre elu, care a intinsu tătăne-seu păharul 
morţii și a v&ndutu pe maică-sa, cu cuvinte 
perdătoare. 

Atunci a vrutu să fugă afară, să scape de 
mustrarea ochilor acelora. Dară afară-lu ve- 
deau oamenii! oamenii, care sciu totul! care 
au sciutu totul, și s'au uitatu la elu și pănă 
atunci: ca din milă. 

Ingrozitu alergă indărătu in incăperile cele 
mai depărtate, ca să nu-lu vadă oamenii, că-lu 
ingroazeau. 


Ca să scape de vederea și de scirea oame- 


nilor, a vrutu să plece in lume. Dar a doua, 
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di demineaţă s'a pomenitu că-i a arsu pute- 
rile cugetul cel groznicu; că in lume pretu- 
tindenea-su oameni, și-lu voru tot vedè. 

A chematu dară pe unu moșneagu, şi-i a 
datu nisce porunci. 


Moşneagul s'a incrucişatu de ele; dar a as- 
cultatu. S'a dusu, și a alesu o casă intro 
uliţă departe, pre care nu ămblă nimene, și-i 
a zugrăvitu toţi păreţii cu negru, ca să nu 
o vadă oamenii așa de bine. 

Iorgu Albanu a alesu o noapte, cănd ful- 
geră și trăsneă așa, că nu s'a temutu, că se 
va intălni cu omu pămă&nteanu p'atară. In 
noaptea aceea s'a furatu din casele sale, și 
sa dusu in casa acea neagră. In pragul ei 
sa intorsu şi s'a uitatu imprejuru, nu cum- 
va-lu- vedè ochiu de omu. Apoi a călcatu 
intre păreţii acei negri... și n'a mai eșitu 
dintre ei mai mult. 

Pe mormintele Albanilor inflorescu viore- 
lele, şi nu-i cine să ridă cu ele. 


În casa cea neagră tot mai trăesce unu 
omu bătrănu, cu părul şi barba cine scie de 
căți ani, şi noaptea se teme că-lu va vedè 
ochiu pămănteanu. 


I. P. Florentin, 


Domnule Redactoru ! 


Atrasu de framuseța, ce geniul poporului nostru 
scie să desvolte in poesia sa, am simțitu una din 
cele mai vie plăceri, să intru in modestele co- 
libe ale țeranilor romăni, şi să ascultu espresiu- 
nile inimei şi cugetării lor, in care adeseori 
se manifestă idei de valoare nestimată și nepe- 
ritoare. 


Astfeliu am ajunsu, in urma escursiunei ce am 
intreprinsu în patria asa numită a lui Dragoşu, 
una dintre cele mai nefericite provincii romăne 
de sub sceptrul Austro-Maghiaru, numită Mara- 
mureşu, sau Marmorosu, am ajunsu dicu, a po- 
sede o frumoasă colecţiune de poesii populare, din 
care am presintatu vr'o căte-va— drept probă — 
intruna din ședințele societăţii Junimea, care 
a şi binevoitu a luă decisiune pentru darea la 
lumină a acestor „copii găsiți ai geniului ro- 
mănescu.““ 

Mai nainte ănsă, de a presintă publicului această 
culegere in intregul ei cuprinsu, m'am hotăritu a da 
lectorilor oareşeari modele din creațiunile poetice 
adunate de mine, si aceasta prin ajutorul celui 


mai competentu diaru literaru. 

Binevoiţi dar, Domnule Redactoru, a da locu in 
columnele „Convorbirilor Literare“ acestor căte-va, 
doine, pre care vi-le trimitu in intreaga lor ori- 
ginalitate, 

Priimiţi Domnule Redactoru, etc. 


Ioan Bădescu, 
Tassi in Martie 1870. 


POESII POPULARE 


din 


PATRIA LUI DRAGOȘU. 
PUIU!) CUCULUI. 


Căntă puiu cucului 

In vărvuţu muntelui, 

D'aşa căntă de dios 

De pică frundele jos, 

Șaşa căntă de cu jele 


1) Poporul romănu, putemu dice in gencral, are obiceiul 
de a nu aplică articulul gramaticalu 7 sau lu la cuvintele 
terminate in u; dar in locul articulului, acelu u finalu este 
intonatu intregu. s 
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De stă apa ’n locu, nu mere. ?) 
Da măndra din graiu grăià: 

— Taci cucule nu căntă, 

Camu-o*) trecutu vremea ta; 

Pănă mi-am fostu la părinți 

Datu-ți-am voie să cănți, 

Dar de cănd m'am străinatu, 

Sunt sătulă de căntatu. 

Poate sei cine-i cu minte, 

Că străinul nu-i părinte, 

Că mila străinului, 

E ca umbra spinului, 

In postu Crăciunului ; 

Dar miluţa 

La măicuţa 

E ca umbra nucului, 

In postu Săn-Petrului. 

Piin'am fostu la maica mea, 

Fostam puiu de răndunea, 

Dragă la toată lumea; 

De lucram, de nu lucram, 

Tot buna maicei eram... 

De cănd isu la maica lui, 

Nici isu pasere, aici puiu, 

Nici isu dragă nimenui; 

Lucru din mănă nu-mi pică, 

Tot nw'su bună de nimică, 

De-așu lucra noaptea la lună, 

Tot aru qice că nwsu bună... 
Da cucu din graiu grăeà: 

— Așa i trebe fată rea, 

Că la Pasci m'ai intrebatu, 

Săţi dau ani de măritatu, 

Și tu nu wai ascultatu, 

S'ascepţi anii ce ţi-am datu. 


2) Poporul cam de comunu omite litera g din mai multe 
persoane ale verbului: mergu și asttfeliu remăne in locu de 
merge : mere, mergemu : meremu, mergi : meri ete. Unii 
susținu, poate cu cuvăntu, că aceasta, este o formă bună, de 
oarece ]atinii ăncă aveau verbul: meo—ere. Aceasta sein- 
tămplă şi la persoana a treia a verbului: curga, unde tot- 
odată litera finală trece prin o mică transformare; astfeliu 
andimu pronunțăndu-se: cură in locu de curge, cureà in 
locu de curgeà. Asemenea se omite şi litera n din uncle 
verbe, cum sunt d. e. spunu, punu, adunu, remănu, ete., 
tăcăndu-se din ele: spuiu, puiu, aduiu, remăiu ete. 


3) In limba poporului, şi cu deosebire in poesia lui, 
foarte adeseori audimu cuvintele: acum, sunt, numai, a- 


cesta și aceasta inlocuindu-se prin: amu (u final pronunțatu 
întregu) 'isu sau '5u, numa, ista și asta etc. 


BLĂSTEMUL,. 


— Unde-ai fostu tu bade-asară, 
Easă focu şi easă pară, 

Să-ţi ardă sprincenele, 

Să nuti vedi cărările; 

Că io bade te-am cătata 

Pe la toată casa "n satu, 

Și de urmă nu ţi-am datu; 
Te-am cătatu pe lăngă vale, 
Prin ocolu maicei tale, 

Și nu-ţi puiui da de cale; 
Cănd venii adi demineaţă 
Te-aflui cu trei măndre ’n braţe; 
Te "'ntrebai 

Și te mustrai: 

„Da ce'su aste măndra meu? 
Usce-ţi-se braţu ten...“ 
„»C'aste'su trei măndre de-a mele, 
Nu potu trăi fără cle—““ 
„Bine faci bădiţă bine...“ 

Nu voeam să-ţi facu ruşine 

Și pornii ca vai de minc; 
Damu santemu numa noi, | 
lo cu tine amundoi, 

Dă-mi dară inelele, 
Mănănece-te ferele, 

Că nu-ţi pofieseu nici unu rtu, 
Numa fere pănă ’n brău; 
Cănd či giindi că-ţi e bine, 
Ardă hainele pe tine, 

Cum arde necasu 'n mine, 
Ardă cămeșuţa ta, 

Cum arde inima mea, 

Ardă picptăraşu!) ten, 

Cum arde sufletu meu! 


DRĂGUȚA VICLEANĂ. 


In fundul ogrădii noastre 
Mândru badea boii 'și pasce, 
Pe șolduri poartă ciucuri, 
De năcusu ilu prindu friguri; 
Da cănd boala-i fu mai grea, 
Elu din graiu așa grăeà: 


4)  Pieptărașu este unu provincialismu și diminutivu de 
la pieptaru care insamnă : cojocu, vestă. 
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„Tine dragă vinerile, 

„Să me lese friguriie “*) 
Io ţinui vinerea mare 
Să-lu scuture şi mai tare. 


DRĂGUŢUL VICLEANU. 


—Suflă văntu, căldura-i mare, 
Bădișoru, capu me doare, 
D'adă-mi bade-o cheschenea,“) 
Să me legu la capu cu ea, 
Că doară nu ma dureă... 
—Lele hei, nu potu veni, 
Casu pe vale cu boii, 

Și căile “su lunecoase, 

Și 'ntălnescu la alte case 
Unde'su fete mai frumoase... 


FLORILE ISEL’) 


Căte flori pe Isan susu, 
Toate cu măndru le-am pusu; 
Dar cănd a fostu la plevitu, 
Io cu măndru m'am sfăditu, 
Și singură le-am plevitu; 
Far cănd a fostu la purtatu, 
Cu măndru m'am impăeatu, 
Și "mpreună le-amu purtatu. 


5) Poporul, in boalele şi nenorocirile sale intrebuinţează 
eliu de feliu de ierburi, vraciuri; cele mai adeseori ănse re- 
curge la mila lui D-deu, de la care crede că estet trimisă 
acea boală ori altă nenorocire, drept pedeapsă pentru cu- 
tare faptă rea; deci pentru ca să-lu impace, elu ţine postu 
in unele dile anumite; acestu obiceiu ne-lu amintesce poesia, 
de sus, la care se referesce această notă, 


6) cheschenea insamnă: legătoare ori batistă. 


I) Isa este unu riu iu Maramureșu, ce curge dealungul 
unei văi, căreia či împrumută chiar numele seu. 


FATA PĂLOASĂ. 


Frundă verde de căline, 
Măndrele strigă pe mine, 

Că să poată oarecum, 

Da waru scoate lăngă drumu, 
Și maru face toată serumu, 
Și cu cenușița mea, 

Soponi şi-aru hainele— 

.. Macar căt le-oru soponl, 
Măndre ca mele moru fi... 
Şi cu cărbunașii mei, 

Șaru negri ochii en ei— 

„++ Macar căt i-oru mai negri, 
Măndri ca şai mei noru fi... 


FATA BETRĂNĂ. 


Patrudeci de ani imi pare 
De cănd portu păru pe spinare, 
Și nime grija mea ware. 

| Me uitai intr'o fontănă, 

Me vedui fată bătrănă, 

Și fugii o sëptëmănă. 

Me rugai lui Dumnedeu 

Să trimită şi pal meu, 

Fie căt de mătăhău, 

| Numa cărpă-mi puie 'n capu, 
| Să se ducă veste ’n satu, 
Că şi io wam măritatu, 


HORELE.%) 


Io de nu mi-așu sci hori, 

| De doru mare m'așu topi; 

| Dar cu gura hori imi spuiu, 
| Cu inima legi imi puiu, 


8) Hore, astfeliu numesce poporul din Maramureșu dot» 
nele. D. Alexandri in colecțiunea sa numesce astfeliu căn+ 
tecele de bucurie, pe care le improvisează poporul in jo- 
curile sale; dar in Maramureșu și in Transilvania chiar, 
| acele se numescu: strigături, chiuituri, descăntături. 


| 
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Cum cu măndru să m'aduiu. 
Cu guriţa hori imi tragu, 
Cu inima legi imi facu, 
Cum măndruţului să-i placu. 


NU ME ŢINE MAICĂ REU... 


Nu me ţine maică rău, 
Pentr'unu drăgușoru a meu, 
Că elu cănd intră "m grădină, | 
Găndesci că-i rujiță?) plină, 
Când iși intră ’ntre feciori 
Găndesei că-i struțucu!0) de flori, 
Și cănd intră pintre fete, 
Găndesci că-i rozmarinu verde, 


PĂDURIȚĂ NALTĂ EŞTI... 


Păduriţă, naltă eşti, 

Bădișoru, departe eşti, 

Dar de-aşu sci cà te-oiu vedeà, 
Io pădurea așu tăcă, 

N'aşu lăsă creangă pe ea, 

Nici cucului de căntatu, 

Nici mierliţei de culeatu... 


MERE BADEA... 


Mere badea pe calu albu, 
Blästëmà-l'aşu şi mi-e dragu, 
Mere badea pe calu suru, 
Blăstëmå-l'aşu, nu me'nduru, 
Că i-au fostu buzele muri, 
Gura miere de faguri.,. 


9) Rujă e cuvântul vechiu pentru trándafiru. 
10) Struțucu este unu proviucialismu și diminutivu de la 


struțu, care insamnă: buchetu, 


CURĂ APA... 


Cură apa din fontănă, 
Amară-i gura bătrănă, 

Cură apa pe vălcea, 

Dulce-i gura, tinerea, 

Hei leliță, 

Porumbiţă, 

Fă-ţi tu guriţa vălcea, 

Să m'aplecu, să beu din ea, 
Fă-ţi tu guriţa părău, 

Să m'âplecu, să te beu cu, 


MĂÂNDRULIȚĂ DE DEMULT. 


Măndruliţă, de demult, 

Mult mi-ai datu gura 'mprumutu, 
Dar de sară hai la noi, 

Să-ţi dau gurita ‘napoi, 

Că de-o fi poate să moru, 

N'așu vre să-ți remăiu datoru. 


INȘĂLAREA, 


Căntă păseruica "n vie, 

Măndra moare de mănie, 

Că wo iubescu ca şi ntăie; 
Căntă păseruica ’n lazu, 
Măndra moare de năcazu 

Că n'o iubescu, nici n'o lasu... 
Măndră nu fii supărată, 

Toată lumea-i inșălată, 

Las’ să fii şi tu odată... 


CORESPONDENȚĂ, 


D-lui R. S. Craiova. Primitu, Mulţă miri pentru 


amabilitatea D-voastre, 


D-lui C. I. Cetaţanu de la Buzču. Suntemu 


cam de aceeași părere. Red, 
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Invăţământul primaru ameninţatu ! 

Ameninţatue unu cuvăntu slabu. Amu dice 
nimicitu, cănd intro țară schimhătoare ca a 
noastră s'ar pută intrebuință unu cuvăntu de- 
finitivu. Dar la noi nu se nimicesce, ci numai 
se clatină; nu se indreptează, ci se incearcă ; 
şi de aţi pănă măne toate se potu schimbă, 
in bine și in r&u, se'nțelege pe din afară. 

Dar in fine, așa cum e ţara astădi, invč- 
țămental primaru este amenințatu și, dacă 
propunerea votată va remăne pentru mai multu 
timpu, anulatu in folosul seu şi prefăcutu in 
pericolu pentru generațiunea viitoare, 

Eacă de ce e vorba. 

İn ședința Camerei romăne din 14 Fe- 
vruarie a. €. cu ocasiunea desbaterji budge- 
tului presentatu de ministeriul cultelor şi al 
instrucţiunii publice, s'a primitu următorul 


amandamecnta: 


Preoţii să fic invëțători in scoalele comunale ; 
pentru aceea salarul prevădutu să se dea preo- 
tilor. Se ințelege, că aceasta să se realizeze 
treptatu cu eşirea tinerilor din seminare sau 
chiar cu preoții, care aru justifică de cunoscin- 
tele necesare. 


Amandamentul a fost propusu de D. gene- 
ralu E. Florescu și motivatu prin următoa- 
rele argumente principale *): 


Cine are să asigureze invățătura primară prin 
coinune? negroșitu invčțători bani, invițători 
inzestrați cu cunoseințele cerute pentr asc- 
menca scoale și negreşitu cu conduita, cure se 
cuvine, și pentru aceasta trebuie să nu fie in 
miserie, să aibă mijloacele de esisteuţă, 

Precăt este trebuinciosu ca să avemu inve- 
țători in asemenea, condițiuni, apoi este recu- 
noscutu de toţi că este necesaru de a avè ȘI 
preoţi in asemenea, condițiuni, căci mi se pare 
că religiunea este pe linia cea mai d'intăiu Şi 
apoi vinu celelalte. 

Acum, D-lor, față cu deficitul enormu eu 
care se presiută budgetul, faţă cu situaţiunea, 
financiară, pe care o cunoasceți toţi, ve intrebu: 
puteți să faceţi pe amă&ndoue? puteţi să ame- 
lioraţi soarta bisericii, şi tot deodată pe a scoalei? 

O voace. Nu. 

D. Generalu I. Florescu. Respuusul aţi datu 


*) Le estragemu din Monitorul ofcialu alu Romăniei 
No. 38, 
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de mai nainte, că nu putemu să facemu. Fă- 
căndu să coincidă aceste doue inalte misiuni, 
dăndu preoților resursele create pentru profe- 
sori, mi se pare, că incepe a fi posibilă, a fi 
demnă posiţiunea preoţilor. 


Aceste au fostu argumentele D-lui ge- 
neralu Florescu. Majoritatea Camerei s'a, 
arătatu la inălțimea lor; le-a găsitu temci- 
nice și a primitu astfeliu unu amandamentu, 
care sub aparința sa simplă nu cuprinde mai 
puțin decăt ruinarea invățămentului primaru 
in sensul culturei moderne. 

Cu D. generalu Florescu și cu partisarii 
D-sale naturali nu avemu de discutatu in 
această privință. Argumentele D-lor sunt ar- 
gumentele partidelor recţionare și pietiste din 
toate statele. Față cu ele ne mărginimu 
a accentuă in oposiţiune radicală principile 
liberale ale statului modernu, şi la ideca „că 
religiunea este pe linia cea mai d'intăi și 
apoi vinu celelalte“: respundemu, că in statu 
religiunea nu este pe nici o linie, ci trebue 
să remănă afacere comunală sau privată. 

Mai curăudu amu fi dispuși a esprimă pe 
largu adlmirațiunea noastră pentru inocenta 
acelor deputați și representanţi ai guvernului, 
care, creqăndu-se progresiști liberali in prin- 
cipiile D-lor, sau inrolatu totuși in majori- 
tatea recrutată de D. Generalu pentru pro- 
punerea sa.  Ansă coloanele acestei reviste 
au buna deprindere de a nu admite politică, 
militantă și ne oprescu astfeliu a aduce unu 
tributu de recunoscință publică acelor biu- 
baţi plini de merite și de cunoscințe. 

Suntemu dar siliți a ne mărgini la o sim- 
plă arătare, din puntu de vedere pedagogicu, 
a consecințelor practice ce decurgu din noul 


amandamentu. 


Și mai ăntăi: cum seva compune de acum 
inainte personalul invățătorilor, pe la scoa- 
lele sătesc? 

Pănă acum, după legea Instr. publice in 
vigoare, aseste catedre sc ocupau așa: art. 
6T şi 375 dau dreptul a fi invățătoii sătesci 
la toți aceia, care voru justifică la coucursu, 
că posedu cunoscințele obligătoare pentru scoa- 
lele elementare, plus noțiuni de agricultură 
și arta veterinară, după putință. Pe lăngă 
aceste art. 245 dispune, că elevii, care au 
terminatu patru clase dintvunu seminaru și 
aru avè acum dreptul de a se face preoți, să 
poată deveni, dacă voru, învăţători sătesci 
fără altu æsamenu. 

Ce insemnează aceasta? Aceasta insem- 
nează, că legislatorul in justa sa preocupare 
de lipsa învăţătorilor şi de necesitatea de a 
comple:ă, totuși seoalele sătesci, a lărgitu 
cercul de admisiune in favoarea scoalelor pri- 
mindu invățători de pretutindenea, chiar de 
acolo, unde ei erau destinaţi la altă mi- 
siune. lulu a perinisu seminariștilor, care alt- 
feliu aru fi fostu obligaţi a servi statului ca 
preoți, a părăsi serviciul eclesiasticu peu- 
tru a duveni învăţători, și prin urmare a im- 
puţinatu numărul candidaţilor bisericei pen- 
tru a inmulți numărul candidaţilor scoalei, 

Această permisiune prin natura ei nu pu- 
teù să fie decăt casul estraoidinaru şi escep- 
ționalu; regula remăncă cea stabilită in art. 
567 și 910, şi numai persoane laice se 
au in vedere cănd este vorba de numirea per- 
sonalului invčțătoru la scoalele sătesci. O 
dovadă mai mult sunt art, 349, 944 și 345 
din legc, care prevčdu scoala primară nor- 
mală pentru formarea invățătorilor. 

Dă considerămu lingă, aceste, că tocmai in 
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timpul din urmă se luase căteva mesuri bune 
pentru o preparare mai solidă și mai specială a 
persoanelor laice la misiunea scoalelor sătesci. 
In institutul preparandalu din Iassi se in- 
mulţise in fine catedrele, la Bucuresci se fan- 
dase prin muniticența Domnitorului unu in- 
stitutu preparandalu nou sub direcțiunea D-lui 
R. Melidon. 

In proporţiunea în care se inmulţeau astfeliu 
persoanele laice preparate pentru scoalele să- 
tesci, se micşoră necesitatea, care produsese 
admiterea escepţională a seminariştilor la 
acele scoli. 

Dicemu a seminariștilor și nu a preoților. 
Căci legea Inst. publ. nu a inţelesu nicio- 
dată prin acea permisiune escepţională, că 
cineva poate să fie și preotu salariatu alu 
Dovadă art. 392 şi 


393 din lege, care prescrià, ca invățătorii de 


Statului și invățătoru. 
ori ce ramu să nu ocupe nici o altă func- 
țiune nici să esereiteze vre-o altă profesiune 
decăt aceea de invățători. Aceşti articoli ce 
e dreptu sau abrogatu mai pe urmă prin 
deeretu (cum se scie: in favoarea advocuţilor), 
dar faptul, că au ecsistatu mai inainte in 
organismul legii este suficienta pentru a do- 
vedi, in ce spiritu și cu ce ințelesu a fostu 
concepută de legislatoru permisiunea dată 
seminariștilor de a deveni invățători. 

Cum va fi de acum inainte? Toate insti- 
tutele pieparandale sunt dechiarate superflue, 
și evlaviosul generalu cu deputaţii sei din 
majoritate, dacă ar fi acordatu intereselor lu- 
mesei ale budgetului aceeași atențiune, cu 
care an privitu Ja interesele biserieci, ar fi 
trebuitu, ca o consecință neapărată a aman- 
damentului D-lor, să șteargă, din budgetu nisce 


institute remase acum fără ințelesu. Căci la 


i 


ori ce catedră vacanţă de scoală elementară 
se va pune intrebarea: o vrè preotul din satu 
sau altu preotu? Nu numai dacă au absol- 
vitu patru clase seminariale, ci și dacă jus- 
tifică  cunoscinţele necesare.  (Justifică prin 
ecsamenu? sau numai prin atestatu de scoală 
primară 2%) Aceşti preoți depărtează pe ori 
ei ocupă atăt biserica, 
Resul- 


tatu practicu: ori cinc va voi de acum ina- 


ce concurentu laicu; 
căt și scoala și cumulează salariele. 


inte să se consacre instrucţiunii elementare, 
se va destinà la preoție; căci numai prin 
preoție ajunge la catedra scoalei primare. Pe 
cănd legea Instr. permiteà a se goli biserica 
pentru a se umple scoala laică, amandamentul 
golesce scoala laică pentru a umplè biserica 
şi a introduce numai prin canalul ei nutri- 
mentul intelectualu la copii din satu. 


Acesta este resultatul formalu al nouei dis- 
posițiani. Să vedemu acum resultatul in sine, 
resultatal pentru cultura poporului. 

Opiniunca respăndită la noi este, că scoala 
comunală are de scopu principalu de a invâță, 
pe săteni cetirea și scrierea și că, odată acestu 
scopu implinitu, misiunea ei este terminată. 
Atunci în adevčru ar fi de puţină importanță, 
dacă preoții sau mirenii sunt învăţători prin 
sate. Änsč acca opiniunc este greșită; sco- 
pul scoalei comunale nu e învățarea cctirei 
și scrierii în sine, ci este in prima linie des- 
voltarea inteliginței sătenilor prin inzestrarea, 
cu toate cunoscințele importante in sfera lor 
de viață Pentru acestu scopu cctirea și seri- 


*) In genere amandlameutul și discursurile in favoarea, 
lui sunt de o stilizare deplorabilă, și noi amu fi făcutu in 
textu mai multe observări in contra lor dacă nu ne ar fi 
părutu prè puţin gencrosu de a cere numai decăt stilu bunu 
de la unu generalu din armată, chiar cănd acestu generalu 
se ocupă de indreptarea scoalelor, 
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erea sunt numai mijloacele mechanice, pe care 
invăţătorul trebue să le absolve căt se poate 
mai iute (după metoadele din urmă in 6—8 
luni), pentru a putè trece la ordinea sa de 
Qi, care este: lățirea acelor cunoscințe și a- 
gerimea inteliginței. 


Căteva cuvinte de esplicare ne voru in- 
lesni ințelegerea acestei misiuni a scoalelor 
sătesci. 


Majoritatea unei națiuni sunt sătenii, dar 
focarele culturei, sciință, industrie, arte, tea- 
tru, jurnale, desbateri politice etc., sunt in 
oraşe, 
tele unei mici minorități.  Condiţiunea ori 
cărui progresu este unu raportu perpetuu in- 
tre minoritate și majoritate, intre orașu și 
satu. Oraşul are să introducă in sate resul- 
tatele activităţii sale sciinţifice și popularizăndu 
astfeliu cultura să-i deă iutindirea cantitativă și 
oarecum resonanța naţională, fără care či lipse- 
sce valoarea practică. Satul din contra, cu oca- 
siunea, primirei acelor resultate, are să arăte 
capacităţile eminente ce le posede, naturele 
alese, care sunt chemate a trece peste sfera 
mărginită a comunei și, intrăndu in orașe, 
a colaboră intr'unu cercu mai largu la ina- 
intarea patriei lor. In acestu raportu per- 
petuu de dare şi primire, in această endos- 
mosă și exosmosă a elementelor de cultură 
intre orașe şi sate, organul principalu dein- 
termediare, fără care o mare parte a miş- 
cării ar remăne amorțită, este scoala comu- 
nală: programul ei stabilesce cunoscințele, 
despre a căror insemnătate s'a convinsu cul- 
tura orașelor și care trebuescu respăndite prin 
sate, examenele ei arată pe copii de săteni 
cu capacitate estraordinară, care sunt chemaţi 


mai ales in capitală, și aci in cape- 


a improspetă anteluptătorii culturei şi prin ur- 
mare trebuescu primiți in orase. 

Scoala comunală astfeliu ințeleasă este dar 
inchegarea organismului unei socivtăţi date, sus- 
ţinerea unităţii naţionale şi teritoriale. Seimu 
bine, că ea nu servesce singură la acestu 
scopu. Căile de comunicare, armata, uniia- 
tcea legilor și mechanismul administrativu 
contribuescu și ele, fiecare pentru partea sa. 
Dar in mijlocul lor scoala comunală este 
poate elementul celu mai puternicu, fiindcă sä- 
desce și inrădăcinează din prima copilărie 
și in modu specialu ideile, care formează apoi 
cultura comună a unei naţiuni”). Unde ase- 
mene mijloace, și in răndul intăi scoala 
comunală, în acel inţelesu, lipsescu, acolo este 
ruptă legătura intre orașu și satu, și prin 
urmare ruptă participarea, sătenilor, adecă a 
poporului, la cultura naţiunii. Atunci (și 
dovada ne este inaintea ochilor: statul nostru) 
toate instituţiunile de civilizare sunt parali- 
zate, universităţile nu sunt frequentate, fuuc- 
țiunile statului nu sunt ocupate de oameni 
speciali, camerele legislative şi partidele po- 
litice nu represintă trebuințele poporului, 
jurnalele și cărţile nu-şi află resunetu, opi- 
niunea publică nu ecsistă. Oamenii publici, 
deputaţi și funcționari, recrutaţi numai din 
orașe și lipsiți de legătura salutară cu po- 
porul, se restringu intro mărginire fatală, 
producu egoismul esclusivu de clasă și for- 
mează pe tăcute o societate de esploatare a 
veniturilor publice in sarcina ţeranului. Te- 
ranul plătesce fără folosu, funcţionarul se fo- 


losesce fără resplată. Atunci societatea in 


*) Și aci nu atingemu ăncă cestiunea grea, dacă scoala 
elementară trebue să fie o instituţiune a statului sau să 


vemănă instituţiune privată ca în America. In amundoue 
casurile misiunea, ei este aceeași in înțelesul textului. 
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conecsitatea ei este spartă şi prefăcută in- 
trunu agregatu de atome isolate, căci ţeranii 
pu sunt parte integrantă a organismului sta- 
tului, ci membre deslipite și moarte dirtr'unu 
totu, pe care nu-lu inţelegu. Vine unu ve- 
cinu şi le ia o provincie d. e. Bucovina, vine 
altu vecinu și le ja altă provincie d. e. Be- 
sarabia, vine unu congiesu străinu și lo dă 
inapoi o parte din provincia luată: peporul 
de jos remăne indiferentu la asemene sehim- 
băi istorice; nici unu districtu nu se intere- 
sează la soartea celuilaltu, unitatea, teritorială, 
este o idee necunoscută, insași existența sta- 
tului este unu simplu jocu al intăruplării 
esterioare. 

De aci se inţetege Inată imvortanța ce +" dutu 
in statele civilisate invățămăntului primaru și 
pontruce tocmai acezta s'a considerata ca unul 
dn fundamentele organismului politicr. 


Să vedemu acum cc corespunde in liuntrul 
scoalei sătesci acestei misiuni de cultură, ce 
are să o indeplinea că. 

Toate resultatele activității intelectuale din 
o:așe, intrucăt trebucscu să fie lățite prin 
poporu sub formă teoretică, se concentrează 
d'un diferitele ramuri, din sciinţele exacte, din 
istorie şi geografic, din literatură, din Biblie, 
și se presintă in cuvinte populare uşor de 
ir ţelesu prin — cartea de lectură. 

Cartea de lectură, este sufletul scoalei ele- 
n entare, in ea se “lă țtranului tesaurul in- 
t: lectualu peniru tc ată viața lui şi prin ca se 
i: svoduce in sate aclu şiru de idei, ca'e pro- 
dice unitatea culteiei și contribue în raodu 
e ențialu a face din'r'o impreunare int implă- 
t are de oameni o societas alcătuită, 


Pentru a nt convinge, să aruncăm. privi- 


| 
| 


rea in cuprinsu: unei cărţi de lectură pentru 
scoalele sătesci dintrunu statu apuseanu. 
Pe primele pagine*) sunt deprinderi de ce- 
titu,serisu și desemnatu intruna, și anume le- 
gate de o istorioară potrivită cu gradul de 
inţelegere al copiilor mici.  Desemnul se in- 
vață imprennă cu cetirea și scrierea și toate 
aceste se invaţă numai impreună cu o nara- 
țiune, pentru a deprinde in acelașu timpu iu- 
țelegerea ideilor abstracte de cultură și per- 
ceperea exactă a formelor concrete din na- 
tură și anume a le deprinde nu in modu me- 
chanicu prin recitare de a-b-e și tragere Je li- 
nii indiferente pe tablă, ci prin emintirea le- 
găturei de viaţă intre scopu și mijlocu, intre 
naraţiune, cetiro scriere și desemnu. Apoi 
vinu descrieri, tabule și poesii ușoare, poesiile 
in mare parte e căntă de scolari in choru 
vocelu, pentru a li se introduce astfeliu rit- 
mul și ordinea armonică și a-i face să par- 
la această maniiestare a culturei 
Apoi 


aniriale, de revulă cu 


ticipe și 


naţionale. vinu incată descrieri de 


plăme gi illusira- 


țiuni și totdeauna cu espicări despre fo- 


losul lor practeu, apoi descrieri geografi- 


ce, cosmografice şi fisice, mai pe urmă bu- 
căți potrivite din Biblie, in fine naraţiuni 
istorice, bucăţi alese din liseratură şi noţiuni 
despre organizarea politică a statului. O re- 
pețimu: cartea le cetire este săteanului unu 
vademecum de ¿uli ră pentru toată viața lui. 
Daca acesta este cuprinsul unei cărți de 
lectură pentru scoalele săte sei dintr'unu ‘tatu 
apu eanu, unde: unt atătea ale mijloace special 
destinate pentr . popularizar=a culturei, c len- 
dare bune, gazite sătesci, ci rţi populare, ande 
prir urmare s* - putè mai vzor dice, că scala, 


*) Miinsterberger Yolksschulleseb: eh. 
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comunală să deprindă numai cetirea și scrie- 
rea, fiindcă materialul de cctire se ofere 
apoi gata prin literatara contimpurană: cu 
căt trebue să fie mai mult la noi concen- 
trată toată insemnătatea scoalei comunale 
in cartea de lectură bine alcătuită, la noi, 
care altfeliu suntemu lipsiţi de literatură și in 
După 


ce a invăţatu ţeranul nostru să cetească, la 


special de orice literatură populară? 


ce să intrebuinţeze elu această deprindere me- 
chanică, dacă nu are cartea de lectură? Cărţi 
populare, gazete sătesci nu avemu; calenda- 
rele noastre sunt folositoare numai pentru li- 
brarii care le editează; singura ocasiune ce 
se ofere țeranului afară din scoală, sunt cir- 


cularele subprefecților afișate la ușa Priniă- . 


riei, şi sperămu că nu vomu fi tacsați de ad- 
versari ai guvernului, dacă dicemu, că aceste 
circulsre nu sunt suficiente pentru cultura 
poporJui Romănu. 

La noi mai mult decăt ori ande toată va- 
loarea scoalei comunale stă și cade cu acea 
carte de lectură, care să agerciscă inteligirţa, 
sătearului și să o inzesireze cu elementele 
culturei moderne, in special a le sciințelor 
exacte și a le desvoltării literare. — 

Da:ă după aceste esplicări revenimu la a- 
mandamentului D-.ui Generalu Florescu, ne 
intimpină indată intrebarea consecucntă: In 
ce reportu stă preoțimea cu sciințele natu- 
rale și cu literatura unui popcru, elementele 
de viață ale scoalei comunale? 

După lege, seminarivle sunt puse sub in- 
specţianea Mitropolitului și a Episcopitor. 
Ce peotecţiune va da Mitropoiitul sciinţelor 
naturile și literaturei? 

Duoă programul lor, seminariștii in paru 


clase invaţă ca objecte principile confesiunea, 


ortodoxă, leturgia, istoria n. și v. Testamentu, 
teologia „morală și pastorală;. despre sciin- 
tele naturale se ceru numai „noțiuni, ma- 
tematicele sunt negrijite, de geometrie, de 
algebră, de literatură nlci vorbă. Capul lor 
cu necesitate psichologică va dă toată vre- 
ponderanța invčțăturei dogmatico-religioase, 
catechismului și istoriei biblice. A esplicà sci- 
ințe naturale și a analizà bucăți literare sunt 
şi voru remănè incapabili; și dacă sunt in- 
capabili seminariștii, ce voru fi ceilalti preoți? 

Chiar de sar schimbă programul actuala al 
seminarielor şi de sar introduce atăta li- 
teratură și sciinţe naturale, căte se ceru pen- 
tru unu invățătoru în scoala comunală, totuşi 
preoţii prin chiar ratura preoţiei nu voru fi 
nici odată in stare a fi învățături buni. Căci 
preoțimea nn este nicăeri periciloasă scoalei 
prin multele sale cunoscințe dogmatice și prin 
puţinele sale cunoscințe exacte; ci este mai 
ăntăi periculoasă prin metoda ss, metodă in- 
herentă misiunii ce o are și prin urmare 
neschimlătoare. Misiunea preoțimei nu este 
de a desvoltă și ageri inteliginţa, ci de a 
produce credința  cogmatică supranaturală 
Metoda pentru aceasta este in state civilisate 
exaltarea fantasiei spre detrimentul raţiunii 
ear în state necivilisate tămpirea rațiuni: 
prin memorizare mechanică și prin intreține- 
rea superstițiilor. Astfeliu credinţa dogmatică 
este compatibilă cu scoala, a cărei objectu este 
inţelegerea lumească, numai pănă cănd se măr- 
ginesce in sfera ei supranatural, dar indati 
ce se intinde mai departe şi cere credinți 
oarbă in cestiuni care se rapozrtă la sciințe 
naturală, devine i:compatibilă cu scoala și. 
trebuesca combătut: Cănd vinr. cărțile, ce n: 


le-au introdusu preoții in invițţămăntul pri- 
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maru, catechismul și istoria biblică, și spunu 
scolarilor: 

„Ce este credința? Credința este darul lui D-deu, 
după care noi ncindoiţ cu inima cunoascemu pre- 
cum că totu este adevărat, ce se cuprinde in sim- 


bolu, carele dă inainte multe și cu mintea nea- 
junse taine, precum feţele sfintei Treimi 
J ; > 


și spunu totdeodată in altu locu: 


„In căte dile au făcutu D-deu lumea? D-deu au 
făcutu lumea in şese dile, in dioa distti lumina, 
in a doua tăria, in a patra soarele, luna şi ste- 
lele, ete. 


atunci invățutorul conscienţiosu, căruia či 
stă la inimă desvoltarea inteliginței scolari- 
lor lui, ar trebui să esplice, că acelu sim- 
bolu este de credutu, dar nu este de ințelesu, 
și că acea facere a lumei este de ințelesu, dar 
nu este de credutu. 

In ce conflictu puneţi astfeliu pe preotul in- 
vățătoru! Ori trebue să propună íebula lui 
Moisi, și atunci propune o əroare ʻisică in- 
admisibilă in scoală, ori trebuc să propună 
cosmogonia adevărată, și atunci contradice 
cărților sale preoțesci. 

Ce dovedesce aceasta? Aceasta dovudesee 
că rău sau introdusu citatele cărți in scoa- 


la elementară, și dovedesce mai departe, 


că in genere rău se introduce influinta 
preoțimei in scoală (afară de morala cre- 
stină); căci ca va cxageră totdeauna sfera 
sa de infuină, de căte orii se dă ocasluue, 
și va tinde a lăți ideile ci dogmatice chiar 
acolo, unde sciinţele exacte au ajuns la alte 
resultate a ie adevărului. 

Prin aceasta ănsă se periclitează cultura 
populară; căci sciinţa pe de o parte nu poate 
toleră o eroare in propria ei sferă și, fiindu ast- 
feliu silită a combate unele afirmări dogmatice, 


slăbesce pe de alta fără a voi autoritatea 
tuturor, chiar a acelora, care se referu la 
cestiuni transcendentale, la imortalitate, la 
sancţiunea legii morale etc., pentru care ideile 
religioase trebuescu deocamdată considerate ca 
salutare in poporu. de la ţară.*) Singurul mij- 
locu de prudență ce ne remăne, este de a des- 
părţi cele doue sfere de acțiune, de a lăsă sciin- 
tei cămpul esclusivu pentru toate constatările 
naturale și Bisericei infuința liberă pentru 
cestiunile transcendente, fără a-i permite tre- 
cerea peste această margine. 

Că sunt preoţi care facu escepțiune și sciu a 
impăc . religiunea crestină cu cerințele sciinței 
moderne, cel puțin in sfere, invățămăntului ele- 
mentara, aceasta o credemu cu atăt mai u- 
şoru, cu că; cunoascemu căţi-va din propria- 
ne esperiință. Dar aceștia suut puţini şi voru 
dispăre totdeauna in majoritatea celorlalţi, față 
cu care remăne adevăraiu, că preoțimea, a 
cării objectu de studiu sunt dogmele neschim- 
bătoare, stagnante de deci de secoli, este 
inimica speciali a sciințelor naturale, care 
progresează din anu in anu, și prin urmare 
inimica scoalei elementare in ințelesul cultu- 
rci moderne. Acesta adevăru este incontes- 
tabilu; toătă esperiința istorică fără escepti- 
une ilu confirmă, și ila confirmă nu numai 
pentru preoţii unei singure religiani, nu mi- 
mai pentru catolici sau intre aceștia pentru 
jesuiţi, ci şi pentru protestanți şi pentru bonţii 
budhaisti și peutru ulemele turcesci. A da scoala 
primară în minele preoţirei va să qică pretu- 
tindinea a ucide spiritul culturei populare. 

Aceasta odată doveditu, considerările de 


*) Vomu reveni mai pe largu intr'unu număru viitori 
la raportul intre sciință și credință in scoala comu» 
nală, 
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pe alăturea ale d-lor deputați sunt indife- 
rente. ,„Lipsescu mijloace materiale, defici- 
tul e marc“ spunu d-lor. Aceasta este grav, 
dar nu poate autorisà sacrificarea scoalei in 
folosul Bisericei. Dacă sunt mijloace mai multe, 
se voru face scoale mai multe; dacă sunt 
mijloace puține, se voru face scoale puține. 
Ănsë multe puține căte voru fi, trebue să 
fie bune in sensul culturei moderne, şi sen- 
sul culturei moderne restringe pretutindinea, 
influința Bisericei asupre scoalei. Aci nu 
mai este de discutatu, aci este numai de con- 
statatu, şi domnii deputați, care nu sciu 
aceasta, nu au decăt a-și procerà o cunos- 
cință mai bună de causă, daci se poate pentru 
altădată inainte de a votà. Că, i nu ne pare lu- 
cru seriosu, cănd se punu earăși in cestiune pe 
malul Dămboviţei facte de cultură, care sunt 
odată hotărite pe malul £ inei, Spreei și 
Tamisei. — 

Că amandamentul primitu de Camera nu 
va ave deocamdată vre o valoare practică, 
mai insemnată, credeau și noi. Chiar invěță- 
torii laici de prin sate nu sunt p&trunși de 
misiunea lor i, ințelesul  esplicatu mai 
Sus, și cărţile de lectură, in care se resumí 
acea misiune, nu sunt ăncă introduse îi po- 
porul nostru.  Ansă o direcţiune bună :nce- 
puse dejă a se pronunță; căteva pubiicări 
scolastice, mai ales din Transilvania, despre 
care vomu vorhi int'unn număru viitoru, 
sunt la inăițimea, cerințelor culturei moder- 
ne; și acum, cănd remăneă numai ca acele 
producte esistente in oraşe să fie respăudite 
prin toate satele, tocmai acum să se adoap- 
te o măsură, care opresce dirocțiunea, cea, bu- 
nă și amenință de a paralisă totu invețămen- 


tul elementaru ? 


eee era iei uite at, ia 


Aceasta nu se poate! Constituţiunea noas- 
tră liberală, incercările noastre de civilisare 
şi cu unu cuvăntu: logica factelor nu o permi-: 
te, și onorabila, majoritate a Camerei, care 
printr'o naivitate parlamentară a primitu ca 
disposiţiune de budgetu valabilă pentru unu 
singuru anu unu amandamentu, ce fără indo- 
ială trebueă să fie desbătuti în Camerii și 
Senatu ca projectu de lege, va binevoi a se 
reintoarce in anul viitoru la spiritul salutaru 
al legii instrucţiunii publice și a face -in 
Florescu ceea ze 
merită să fie: unu anachronismu, trecătr 'u 


ideile scolastice ale d-lui 


ca și anul 1870, in care sa produsu. 


T. Maiorescu. 
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Partea ămtăia. 


(Urmare) 
VII. 


La ce änsë rătăcescu asa pe de departe? 
Nu-su lăngă mine faptele acelor genii? De 
ele voiu să me bucnru cu tine iwe preună, 
imagive ce mi-ai uriaata şi aici. Celu de 
colo este amoru, pururea, vicleanul copiiu. 
Ori să me ducu săngă ciu, să-lu privescu să 
aflu puterea, prin care lovesce inimele aijt 
de cumplit. Zimbesce șiretul stăndu la pănă 
cu săgeata pe arcul intinsu. Astteliu erai tu 
cerescule și atunci în grădină, cănd ai pin- 
titu asupra mea? Mai șiretu, ca să nu te 
vEdu, te-ui tupilatu la tufişu și ai ochitu și 
ai nimeritu, și adăne străbătă săgeata <a! 


De ce ai țintite tu atunci numai asupra mea? 


nu erà și ea acolo? Ah! uitasem, că fi se 
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sfirşiră săgețile din tolbă și că ultima, mai as- 
cuțită, ai repedit'o asupră-mi. De-aşu fi sciutu, 
că ești in tufișu ascunsu, magu fi dusu la tine 
şi te-așu fi rugatu cu cuvintele durerii, ce 
mi-ai causat'o, să te duci, să-ți aduci săgeți 
noue, și să nu laşi pedepsitul făr de măn- 
găere. Acuma te intălnescu aice, şi dacă 
te și rogu, ce-mi mai poţi folosi? — Ba nu-i 
aice, nu-i decăt numai cum o portu in sufle- 
tul meu. Zimbesci ? ridi ăncă de mine? — 
Cum? ai vre să-mi spui ceva? Spune! spune! 
„+ + Eşti tu și aice puternicu? Ce audu?— 
Marmorul teu, mare artistu imi grăesce: 
„Intoarce-te și vedi!“  Privescu, ea! 
Ochii ei negri sboară de pe statue pe sta- 


ca-i, 


tue, se oprescu pe cea de lăngă 'mine — pri- 
virile noastre se intălnescu -—... Amor nu 
sta impietritu cu săgeata intinsă! — Ce a 
făcutu, ce a diresu şiretul nu sciu — atăta 
ințelegu, că inima ei este lovită ca şi a mea. 
De căte ori nu mwa vădutu, de căte ori n'am 
trecutu alte dăți pe lăngă dânsa -— și abia 
aici să me vadă, abia aici cu milă’n priviri. 
Am urmărito de la statuă la statuă, pănă 
ce a părăsit sala dicăndu cătră femcea ce 
0 însoțea: „destul pentru astădi; măne voju 
veni eară.“ Și'ntru adevčru, pentru mine erà 
destul. Căt au mai remasu in muscu, ce an 
mai făcut, ce s'a intămplatn pe lăvgă mine, 
nam sciință. Abia sunetul clopotului de eșire 
wa desceptatu din visurile mele. Eram lângă 
grupa lui Laocoon și in momentele desceptării 
căte nam vădutu in ca, ce remăsese pănă 
acuma secrete ascunsă privirilor, celor ce o au 
aventatu să “te urmărească pe tine geniu, 
ce i-ai datu viață marmorului prin dalta ta. 


Măne va veni cară! 


Și totuşi de ce nu e 


aceia imăze deja astăqi? Scurtează-te timpu; 
Cony, Lit, a. IV. No. 3. 


inimă liniscesce-te! Aproape de tine a fostu 
ea — a fostu Minodora ta. 


VIII. 


Miedu de noapte trecuse. Linisce pro- 
fundă in ăngusta mea odae, linisce pe stra- 
dele orașului, linisce in ceru, linisce pe pă- 
mentu; numai in al meu sufletu luptă, in ini- 
ma mea durere. Și cu căt urcă timpul tot 
mai greu inainte, cu atăta imaginea ei se 
apropie tot mai sprintină de mine, cu atăta 
faptele lumei la care me găndescu defilează 
mai răpede priu mintea mea. Le privescu, le 
adoru și ca o nimica trece găndul meu pe 
lăngă ele. O nimica — cine o poate ănsă pë- 
trunde atăt de vastă, atăt de avută fiindu, 
că in micul ei centru se unescu faptele 
produse prin decursul veacurilor, se unes- 
ce ideea eternității și a imensităţii? Pe 
masa de lăngă mine micul meu oraru iși 
făce datoria sa. Lungi oare de noapte či 
ascultasem păn acuma ades tictacul 
Căte odată veselu, câte odată tristu ini spu- 


seu, 


ncă cum trece timpul, cum dărmatu in atome 
mi-a aruncatu și mie o cunoscință sacă a in- 
finitului seu. Ca nici cănd imi păteă acestu 
tic tac astă dată mai viu, mai puternicu, 
Ascultam, voacea timpului, glasul eternității 
se manifestà prin ele. In braţele mele pă- 
reà, că-mi dice, și-a, crescutu natura munții 
cu stăncele, in braţele mele toate căte p&- 
trundu ochiul teu. Și pe omu 


Pam  ridicatu 


eu din leagănul ci -- o mică, fiinţă, totuși 
destul de nriasă, cănd inima i se inspiră 
de acestu totu de toate. Vedi colo piramidele 
egiptene, pe 


care atătea veacuri ăncă nu 


Va pututu sfarmă: privesce aproape de tine 
F ; Į 


i Ă 
F 
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domul lui Stefanu, iți voru fidestulă dovadă 
de puterea sa. Adusu-amu nori, adusu-amu 
grindină, fulgere şi furtune peste ele, dar 
ăncă resistă incercărilor mele sfărmătoare. 
Prin acestu obiectu făcutu de măna omului, 
ca să me consume pe mine, voiu să-ți spunu 
acuma, ce zace ascunsu in imensitatea mea, 
să-ți spunu, că de-aru clădi omul munţi peste 
munți vroindu să pue astfeliu stavilă sdro- 
bitoarei mele firi, či va fi in deșertu. Voru 
trece gencraţiuni, či voiu nimici genul seu 
și cu densul mai de vreme sau mai tărdiu 
și faptele sale. Să-ţi spunu, continuă, că te 
păndeamu dăunădi in domul lui Stefanu cu 
ochii unei buste cum remăseși uimitu de im- 
presiunea puternică, ce o faceau asupra ta pe- 
trele muntelui alcătuite după legile frumosu- 
lui, ce incăntă și sufletul teu — să-ţi spunu, 
că-mi păreă reu a nu fi inţelesu acolo de tine. 
ciam  găndirile tale, cunosceam și inspi- 
rațiunea ta, me măngăeam ănsă, că de şi 
sunteți puternici, totuși puterea voastră ve 
este dată numai spre a sdrobi munţii, ca să 
ve clădiți colibe voue şi qeilor voştii; gi 
cănd ve credeţi inarmaţi in contra mea, imi 
ajutați pe nesciință sfărmătoarea fire. Jucă - 
rie imi este a sdrobi; a resădi ănsă tot- 
odată flori pe aceste ruine ale pământului 
vostru. Unde nu erau rose nici crini, acolo 
facu să crească și viorele oacheșe. Din lo- 
curi pustii facu cămpii, din cămpii grădini, 
din grădini morminte vouă și florilor. Această 
schimbare este haina, ce me face ctern ne- 
inţelesu de voi. Te mai vădusem oare cănd 
şin una din clădirile naturei. O furnică erai 
tu pe lăngă pescera din Adelsberg. lntr'unu 
stropu de apă me lunecam atunci pe unu 
struțuru de peatră, și privindu-te rideam de 


tine și de copilăria ta omenească. ie nu-ţi 
vencă in găndu, că și tu «ști unu faptu al 
jucărici mele și toate lucrările voastre, pe- 
trecerea mea. V'aţi clăditu voi domul lui 
Stefan imităndu imensitatea, pănă ce nepu- 
tendu mai departe, aţi pusu ultima voastră 
găndire sus sub nouri in rosa imitată — sim- 
bolul dragostei, prin ea eraţi voi atunci mari.“ 
Opresce-te aici timpu și spune-mi mai multe. 
Nu me audi? nu me asculti? Dar unde sunt 
inspirările uriaşe ale acelui studiu ? continuă 
elu. Numai in umbra cunoscințelor voastre 
mai aflaţi voi remășiţa lor! Vč incăntaţi de 
de ele, ve incercaţi a le reproduce, — in de- 
șertu udă ănst grădinarul floarea veştejită. 
Astfeliu vorbeă timpul astă dată cătră mine, 
şi eu pă&trunsu de glasul seu, voeam să-lu 
intrebu multe, ce-mi apăsă inima. Dar gra- 
iul scu incetă, tictacul orarului meu se fini 

mortu ilu portu de atunci lăngă inima 
mea. - O cănd ar fi remasu şi ca moartă 
din acelu momentu ca și dânsul. Dar nu! 
nu mi-i spusu timpul, că omul erà oare 
cănd mare prin dragoste? Mare prin dra- 
gostea ta, fie inima mea. Fugi timpu, ur- 
mează-ți calea! Adă-lu pe acclu „măne“ 
adă-lu mai curëndu. Dară unde-i lauda ta? 
Unde-i stărmătoarea ta fire? Cănd te rogu 


s'o sfarmi pe această noapte — tu obosesci. 
IX. 


Mici escursiuni! prin care depărtări ale 
timpului nu mați dusu voi! Mapi deprinsu 
să me acufundu in intunericul trecutului, m'ați 
invěțatu să mě imprietenescu cu presentul; 
prin visiuni frumoase mi-ați deschisu ades și 
regiunile viitorului. Miile de ani, ce se inşi- 
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d ră intre unul și altul, se contopescu ănsă in- | ai soarelui? — Cum či place mulţimii să se 
unu momentu, cănd mi se intoarce găndul ducă surda după dânșii! Ohinezi, Chinezi! se 

spre ea, spre Minodora! Mici escursiuni! și | adresează unul cătră altul; cuvântul magne- 

eară pe unde nu m'aţi purtatu voi! Pe ma- | ticu măresce droaca, și eu de abie më luptu 

lurile tale, sfinte Ganges, pe stăncele voastre, | incontra acestui nomolu. Se impingu, dau pe- 


Cordilieri, di pe di pe alte văi, pe alte pis- 


ste minc, ghiontiturcle lor imi sfarmă pentru 


curi pănă veni și acelu „măne“ — pănă veni í momântu visurile iubirii și pe ruina acestora 
și se prefăcă in astădi. În acestu astădi se se trezesee in găndul meu o problemă minu- 
ducu toate acele depărtări, calea spre ele nu | nată, ce nu și-a aruncato pănacuma nici celu 
o mai merge pasul meu — scurtu imi c dru- | mai iscusitu dintre filosofi. Ce ilu mănă pe 
mul escursiunea mea numai la museu. Și nu | invăţatul Europeanu cu atăta plăcere pe calea 
voin fi cu în această mică depărtare mai fe- | Chinejilor? Voesce elu să-i admire pe aceşti 
ricitu? In locul murmurului tău, riu sfăntu, oameni mari de demult prin invenţiuni, la a 
voiu ascultă graial ei; in locul priveliscelor căror  cunoscință se desceptå elu abie mai 
depe inaltele voastre piscuri, munți a-i lumii dăunădi? Ori năzuesce să cunoască acele sute 
noue, voiu vedă mai multe minuni privinda | de vereuri istorice, ce atărnă de codile lor? 
in ochii ei negri. -- Norocul de-aproape îmi , Altă putere mai necunoscută ilu mănă după 
va fi uorocu mai fericitoro -. Ce te prinde : dănșii. Audise in scoala istoriei civilisațiuni- 
mirarea ăiisă, iubite cetitora? Intorsu din lor, că veleatul acestui ncamu e la fine, și 
locuri așa depărtate poate nu mč mai eu- , să se deprindă cu această soartă neimpăcată 
nosci? Oum? să-ți paru așa de stráinu, că, „aleargă elu după dânşii. Mergeţi sănătoși! 
nu-mi mai ințelogi obicuiul? Ori şi cum, calea mea nu e a voastră! 


gămdesce ce vrei, numai una mo găndi, că 
de-ți și mărturisescu, că micele mele es- X. 
cursiani wau dusu și prin China, totuși nu 
mau chinezitu Sunt omul propăşirii! Acestu Ai asceptatu să më vedi in museu pintre 


statuc, dinaintea ci, lăngă ca...! Ai asceptatu 


adevčru e lesne de ințclesu. Na mă duce pa- 
sul tot inainte? și áncë căt de răpede! Më | ănsă indeşcrtu, cum am asceptato şi cu pe 
vedi şi te inspăimăniezi, ca nu cumvă să mč dănsa iungu timpu și n'a venitu. ME intrebu 


impedicu și să cadu. Fii liniscitu; de și sunt, și car mč intrebu, care intămplări, care im- 


destule piedici pe calea, ce o mergu, totuși prejurări i-a inchisu această cale; dară nu 
nu voiu căde nici cănd. Aripi imi dă iubirea vědu nimică in intunericul, ce a inceputu 
și mě duce mai pe sus de toate piedicele. - ` să-mi incunjure sufletul. Căte=va momente in 
Dară, ce vine droaca cea de oameni in prej- urmă imi strălucea rada speranţei cu atăta 
ma mea? Minunată lume! numai puterea imi putere, că cram sigura de ţinta spre care mer- 
ajută să străbatu pintre ci. Ce să vědu ănsă? „geam. Că așu pute să rătăcescu, — indoiri 
In mijlocul mulţimei căţi-va Chineji! Este do aceste nu se născeau in sufletul meu. Și 


cu putință? pănă pe-aci să fi ajunsu voi fii totuși am rătăcitu, și acuma pribegescu fă- 


DE ca ei 
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ră de ţintă și scopu. — Védu, că-su pe-unu 
cămpu. Deasupra mea se intinde unu ceru 
albastru numai ici și colo pătatu de nori; la 
picioarele mele -unu covoru de earbă impestritu 
cu flori. Ciocărlii căntă in aere, privighitori 
in tufe, și unu cocostireu se primblă sumeţu 
pe lăngă unu șanţu. Dintre nisce laze se re- 
dică o tablă — jitaru destul de bunu spre 
a mă opri să nu trecu șanțul. Îndată ce am 
zărit'o, mi se făcă oare-şi cum inaintea ochi- 
lor; nu mai scin de remase cerul albastru, 
de aveă cămpul flori, aerele ciocărlii, tufe- 
le privighitori. Tabla şi primblărețul su- 
meţu më depărtase din această sferă. Și dece 
unu cocostircu și-o tablă să facă impresiuni 
atăt de puternice asupra sufletului meu? Pa- 
siunea me consumă neincetatu;, in flacăra 
ei se topescu ilusiunile mele —- unu riu de 
lavă, curgu! dar cănd se va reci, cănd se va 
slei să vădu in forme nouă diamante frumoase? 
Pănă atunci mă primblu pe lăngă șanţu, co- 
costircul de o parte, eu de alta. Oare și pe 
tine pasere, te-a intămpinatu astădi asemene 
nenorocire, ca şi pe mine, de pașesci aşa de 
zăuitată și melancolică? Să-ţi fi stricatu ci- 
ne-va cuibul, unde ades te asceptau iubitii 
copilași cu hrana, ce obicinneai a le-o aduce? 
Abie dădu capul pe spate și voeă să-mi 
respundă in limba sa, aude nu departe de noi 
amundoi o lovitură de pistolu. Vuetului ur- 
mează unu ţipetu, cocostircul părăsesce pă- 
měntul și grăbesce prin acre sborul său. Eu 
ănsă remănu și privescu cum se inălță din- 
tre tufe fumul incărcăturii. Voru ave v&nă- 
torii a se alungă după unu bietu epure mai 
puţin, găndeam, pornindu spre locul de unde 
cădă impușcătura. Mai audu gemetu, presu- 
punu o nenorocire — cată-mă-su lăngu unu 


bietu omu, căruia ëi trecuse plumbul prin ini- 
mă. —— Asceptam să vědu unu epure — dar 
in ce se deosehesce omul de fricoasa vietate 
aci? 

(Va urmă.) 


S. L. Bodnărescu, 


Unu vechiu manuscriptu, 


———— 


Pintre hărtiile lui Constantin Negruzzi am 
găsitu unu manuscriptu din inceputul seculu- 
lui care cuprinde mai multe produceri in ver- 
suri de Daniil Scavinschi. Deşi pagina ăntei 
este ruptă pe jumătate, totuși se poate recu- 
noasce pe densa unu inceputu de dedicațiune 
scrisă de autoru cătră Constantin Negruzzi. 
După aceasta urmează o poesie din anul 1817 
intitulată ,, Urare alcătuită în Drago aflăn- 
du-me acolo cu D-lui Aga Gheorghie Asachi“ şi 
care incepe cu o invocare cătră Dumnedeu 
ea cele mai multe produceri poetice din acele 
timpuri: 

Impčratul acelu vecinicu celu ce toate au ziditu 

Acelu la milostivire cu toate nemulţămitu, 


Pentru a cerului slavă pintrunu glasu au porancitu 
De a ăngerilor cete din nimica sau ivitu etc. 


Aceste patru pagini de versuri sunt ur- 
mate de o ,„,Chiritisire de sfintele sărbători 
ale Nascerei Domnului nostru ce o am alcă- 
tuitu D-sale Vornicului M. Sturza la 1918 
Dechemvrie“ compunere de aceeași natură. 
Cele ăntëi versuri sunt, aceste: 


Ziditorul acelu vecinicu tuturor celor rădute 

Şi acelor ce-omenirii ăncă nu sunt cunoscute, 
Acelu ce au urditu toate a naturei frumuseţe 

Kau intocmitu nesfirșitul număru de-a stelelor fețe, 
Care imprejurul sărei revarsă a lor lumină 
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Impodobindu orizentul cu o frumuseaţă lină, 

Acelu ce cu-a sa privire imbrătogsază deodată 

Chaosul celu fără margini, mär le și lumea toată 

Privindu cte., ete. 

După aceasta urmează alte versuri intitu- 
late: „Scrisoarea ce am trimisu Luminărei 
sale prințipului Neculai Sturza, chiritisindu-lu 
de priimirea prințipiei. 1922 Sept. 10, prin 
care autorul se arată foarte măgulitoru că- 
tră capul statului: 


Vechiul al meu, și plinu de milă de buuătăţi făcătoru 
Și nou al Moldovei prințipu şi de bune răvnitoru, 

Cu adăucă umilință unui sufletu pre plecatu 

Me inchinu și sărutu măva prințipului laminatu etc. 

După aceasta vine o Odă „compusă intru 
slcva mintei D-sale marelui Hatman Griyo- 
ri Ghika ce sa păznuilu la 18... care 
ni se află intreagă in manuscriptu; apoi 
faimoasa „Călătorie a D-sale Hatmanului 
Ce nstantin Palladi la  feredeele Borsicu- 
lu pe care Pumnu in lepiuarul seu o pune 
ca modelu de poesio in mânile școlarilor, și 
de spre care D T. Maiorescu vorbesce iùn par- 
teu ăntăia a Obserraţiunilor sale polemice 
(v. Conv. Lit. volua HI p. 196), ear ma- 
nuscriptul se sfirșesce cu doue poesii ec ne-au 
pčrutu a fi superioare tuturor celorlalte și pe 
care le vomu cită intregi mai la vale, 

Cine erà Daniil Scavinschi? —- Sir gurele 
scri ce avemu despre dănsul, le găsimu in 
sc ierile mici ate iui Constantin Negruzzi și 
ai ame in scrisoarea IV intitulată „unu poetu 
n zunoscutu.“* (v. Păcatele 'Tinereţelo” pag. 
2. 8). Acolo ne se spune că Danil Fcavin- 
scal eră Romăau dia Bucavina, că, 1emasu 
o anu iu tânără, vestă, c rudă a hi care 
er spițeru l’a luati pe lă:.gă dânsul c. să-lu 
pi gătească, pentru această profesiune, și că 
u: u boeru Moldovaru descoperindu in tănă- 


| 


ana n n aenn me nes 


rul Scavinsehi disposițiuni poetice și unu 
sphitu desceptu, la adusa in Moldova. In 
Tassi ănsč trăi in sărăcie și lipsă, căci 
intervenindu eteria, protectorul seu fagise 
peste Prutu și-lu lăsă propriei sale ursite.— 
Scavinschi eră micu de statu căci elu sin- 
guru qiceă: 


... Daniil Scavinsehi celu mititelu la statură 
Pe care-a plăcutu naturei a-la lucrà ?n miniatură, 


și aveă o constituțiune debilă.  Ipochondria 


ilu făceă să iee medicamente pe fiecare qi. 
Cădăndu odată greu bolnavu, elu luă medica- 


mente pre tari :: in cantități pre mari, așa 


incăt, se otrăvi fără, voie și din aceasta i se 
trase moartea. bcrierile poetice ale lui Sca- 
vinschi erau ori imne pentra invierea Rr mă- 
nilor, ori sonete pentru fericirea patriei, ori 
ode si epitalame in care lăi dă pe boerii cei 
mari care-i acordau căte odată favori si-la 
ajut: iù miseria ce aveă le tovărășiți in 
viați. Elu muri tenăru. 
Poesiile cele menționate sunt aceste: 


I. 


Odă intra miirirea frumuseţei a trei 
fecioare fiice a D-sale marelui hat- 
manu R. h. 


Intre trei dumneqeese ce cu a lor strălucire 
Impodobeau tot Olimpul și ilu um leau de mărire 
Intre Juno și Minerva șAfrodita c2a duioasă, 
Nevrăndu Zeus insuși s'aleagă cart este mai frumo: să, 
Cacei ce la frumuseţă e din toate mai aleasă, 

Să-i dea mărul pe 'ru care a urmatu sfadă la masi, 
Făcă presidentu p Parit la acea: ă judecată 
Dăndu-i dritu ca | stă ea să-i rănăie nestricată, 
Pririndu deci frag dul Paris a tre Dumnedeiri fep 
Sai pčtrunsu păn. Ja sufletu de-a lor nespusă frun seță 
Ca, să judece deci vine trei dile s socotesce 

Şi ‘sumai în haina firei pe tustrel le privesce, 

Şi Btrundăndu cu privirea și criti a lui totu nuru 
Afi didita-i mai fri noasă! strigă ș ei dete mărul. -- 
Trei Dumnedeese :stădi și aici in lași viează 

A  ărora frumuse í stelelor se seiačnează 


j 
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Trei fiice au născutu firea dintr'o viță Rosetească 
Intru ale căror feţe privesci minunea, cerească! 
Cea mai mare dintre ele se numesce Marghiol;ţa, 
Ce a doilea Profira, cea mai mică Aglaiţa: 
Trustele pline de daruri, de bunătăţi, de blăndeţe 
Tustrele astădi răvnează ale Charitelor feţe. 
Stängda dar lumea landoeală fiindu-i cu neputinţă 
A sci căruia să dee cununa de biruință, 

M'a insăreinatu pe mine ca eu cu a mea simţire 
Despre a lor frumuseţe să dau dreaptă hotărire : 
Voiu slăvi dar frumuseţa, Profirei şa Marghioliţei 
Dar ănsă ca unu nou Paris voiu da mărul A glaiţei. 
Și dieu pe căt poete dice limba cea, poeticească: 

A glaiţa este astădi Airodita, pămăntească, 


TI. 


Tot pentru aceleaşi surori. 


Trei fiice au născutu firea 
Dintr'o viță Rosetească 
Ce robescu toată privirea 
Cu frumrseţă ăngerească, 
Inchipuinăn Gin trustrele 
Luceafăru, soare gi stele. 


Cea mai mare Marghioliţa, 
Profira cea mijlocie, 

Cea mai mică Aglaita, 
Trustrele omou ginvio, 
Cu arma ce Pau dati fire 
Cu robitoarea rimbire. 


Trustrele sunt minun ite 
Trustrele blände, dui ase 
Dar ah! din toate, d n toate 
Tot una e mai frumoasă. 
Ca Paris dicu adevărul: 

A Aglaițsi e mărul! 


Publicăndu aceste poesii, nu amu credutu 
a comite o indiscrețiune, căci din aceste 
trei surori căntate de Scavinschi şi de a că- 
rora frumuseță s'a păstratu tradițiunea pănă 
astăţi pe la noi, cele doue mai pari 
au nuritu de mult, ear a treia, atăt lău'ată 
de poctu, trăesce in Grecia in vrista cea 
mai inaintată, 


Tot astfeliu amu credutu că nu va fi 
fără interesu pentru lectorii noştri de a le 
aduce a minte prin publicarea acestor poesii- 
cum se serià la inceputul seculului. Unii voru 
găsi poate că aceste versuri, comparate cu 
multe publicațiuni actuale, nu perdu in va- 
loare și căau, dacă nu altu avantagiu, cel 
puţin acelu de a fi simple şi nepretențioase. 
Ori cum, ne-a părutu cu cale de a pomeni 
ăncă odată pe Daniil Scavinschi care in mij- 
locul furtunelor ce văjiau atunci peste țară, 
găseă măngăiere in ocupațiuni literare și a 
cărui parte in scurta lui viaţă au fostu lip- 
sile și suferinţa. 


Iacob Negruzzi. 


RAVISTĂ SCIINCIPICA. 


La 15 Fevruaric anul curenin, a eșitu in 
Bucure:ci o nouă foae periodi“ă, sub titlel 
„Revistă Sciinţifică « Qiaru pentru vulgari- 
sarea s:iințelor ns turale și fisice. Această 
foae apára la 1 și 19 a fiecărei luni căte o 
coală in 8° de textu și o stampă cu figwi 
litografiate. Coperta ne mai arată că redac- 
țiunea se compune din trei persoane: D-nii 
P. S. Aurelian, Gr. Stefănescu şi ©. F. Ro- 
bescu, adăugindu pe lăngă nume și diplomele 
de sciință ce au acești domni, precum și func- 
țiunile ce ocupă. 

Prețul abonamentului in Romănia pe unu 
anu este de 20 je: noi. 

Titlul publicaţiunei ne-a unplutu de br- 
curie. Ar fi in a-levăru de tcată necesitatea 
ca pub.icul Romăru să primească oareșicaa 8 


noțiuni superficials macar, despre sciinţe e 


ONE A PE, m, 


z 
e 


REVISTĂ SCINTIFICĂ. åt 


esacie şi naturale care in seculul nostru joacă 
unu rolu atăt de importantu; dar care a fosta 
desilusiunea noastră cănd amu cetitu textul, 
cand amu vădutu că din totu cuprinsul broșu- 
rei nu numai Romănii nu potu invăţă nimic, 
dar chiar că unele din articulele revistei paru 
inadinsu făcute spre a-i induce in eroare. 
După o scurtă introducțiune, intălnimu unu 
articulu intitulatu: „Deluvie sau potsape“— 
Autorul — procedăndu de la cele cunoscute 
spre a ajunge la cele necunoscute, incepe prin 
o relațiune a potopului lui Noea după textul 
biblica. 
cripțiuni cu care autorul a incercatu a infru- 


Nu vomu vorbi de romanticele des- 


museţă textul lui Moisi, ele ne probă o sen- 
sibilitate de salonu demnă de admirare, dar 
alăture cu naraţiunea măreață și simplă a 
bibliei, sensibilitatea modernă, formă o mon- 
struoasă asociațiune, (se vede că pe timpurile 
lui Moisi oamenii erau mai puţin sentimentali.) 

Trecemu insă aceasta cu vederea, precum și 
lungimea fraselor, careși care erori gramaticale 
și inconsequențe ortografice, fiindcă, nu intrà de- 
căt în mică parte in scopul ce urmărimu, 

Ce a vroitu se probeze autorul acestui ar- 
ticulu sciinţificu prin națiunea textului din 
biblic ? 

Că păcatele omenirei sunt ănteia causă a 
potoapeior ? 

Că, mănia lui Dumnedeu, desceptată prin 
perversitatea creaturelor, pro'ocă aceste feno- 
mene ingrozitoare ? 

Că potopu. lui Noea a fostu nu potopu 
universalu ? 

Că o păreche din toate animalele esistente 
a pututu incăpè in corabia lui Noca a cărui 


demensiune ne este dată cu esactitate de textul 
lui Moisi 222 


Acesta-i oare punctul de vedere sciinţificu 
din care poporul romănu are să-și dee samă 
despre fenomenele naturei ? r 

In adevăru, pe la sfirșitul narațiunei, au- 
torul, cu o naivă francheță, pare a se indoi 
de veracitatea narațiunei biblice, ănsă nu in- 
drăsnesce a combate nici ura din aserțiunile 
cuprinse in textul lui Moisi. 

Ințe egemu pre bine respectul ce datorimu 
celor scrise in biblie, dar nu ințelegemu de 
ce autcrul pleacă de la un asemene textu in 
espunerea, teoriei sale sci ațifice. 

In urmarea din numerul 2 a fostu obli- 
gatu a contradice faptele narate de Moisi,. 
incăt urma samănă unu comentariu ironicu a 
celor dise la inceputu. 

Relatarea potopului lui Noea s'a impusu 
poate autorului ca o necesitate istorică, dar 
atunce, elu trebne să scie că in privirea po- 
topului, punctul de vedere sciințificu este dia- 
metrul opusu cu acelu al lui Moisi, că această 
oposițiune nu este posibilă a se ascunde sub 
frase de retorică, [şi că sau trebue să recti- 
ficăma cu francheța aptele necsacte cuprinse 
in textul biblica, sau trebue să renunțămu 
de a face sciința și de-a lumină poporul ro- 
mănu. 

Metoda impăcătoare adiaisă de D. Btefă- 
nescu, chiar dacă ar fi avutu o valoare sci- 
ințificà oarecare, ceca ce nu este, nu poate 
da decăt idei false; nu poate decăt aduce spi- 
riţele in nedumerire, a slăbi credința ante- 
rioară fără a pune în locu noţiunile positive 
pe care sciința tinde ale stabili cu o autori- 
tate din di in (i mai imposantă. 

In toate intreprinderile noastre e bine să 
avemu curagiul opiniunilor ce profesămu, şi 
dacă D. Ștefănescu doresce in adevăru să fie 
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utila publicului Romănu, ilu sfătuima in viitoru 
să fie omu de stiință in toată puterea cuvău- 
tului și să nu ne mai hrănească cu fabule și 
declamaţiuni cănd e vorba de sciințe natura.e 
și esacte. 

Pintre celelalte mici articule din ăntăiele 
numere, mai găsimu unul de D. Aurelian 
„Flericele de Primăvară“ in care caută să 
descrie căteva flori in chipul unci convorbiri 
ugoe pentru a face obiectul mai interesantu 
intregului publicu cetitoru;, ănsă pentru a uni 
plăcutul cu folositorul, pentru a acoperi aridita- 
tea sciir „ei cu haina bogată a p: esiei, trebue mult 
spiritu şi mult talentu, alt! 'liu materia re- 
măne fără nici unu interesu . .. articulul nu 
a fostu interesantu. 

Nu mai menționămu a e mici articule 
aruncate pe hărtie, precum „despre oarecare 
insecte vătămătvare, despre ceaiu, oareșicare 
fapte diverse culese de prin diare străine“ 
ete. ete., toate acest: nu au insernătate și nu 
formează ăncă o Revistă sciințitică. 

In sumă, dacă ne este iertatn de-a judecă, 
după cele ăntăi doue numere apărute, putemu 
conchide că această nouă foae ny va contribui 
mult la vulgarisurea, sciințelor naturale inte 
Romăni, și că prin urmare scopul seu a re- 
măne neajunsu. Ceca ce amu atinsu la apa- 
rițiunea ma: multor foi, o spunemu astădi ăncă 
odată: Persoanele ce iau asupra lor greaca, 
sarcină de-a recactă o foae, care in afară ce 
pasiunile și interesele dilei, are de scopu de 
a se ocupă cu frumosul sau adevărul, trebue 
să întrunească ncapăratu doue condițiuni: una 
spirituală, ele trebue să fie la înălțimea mì- 
siunei; alta morală, ele trebue să aibă iubirea şi 
perseveranţa lucrului cu disprețul prigonirilor 
şi intereselor qilei, care pentra denșii să nu fie 


decăt lucruri secundare in față cu ţinta spre 
care aspiră. Dacă redactorii „Revistei sciințifi- 
ce“ aru implini chiar această, a doua condiţiune, 
ecea ce nu se poate prevede, totuși cele apă- 
rute păn acum nu ne probează ăncă cei 
implinesen pe cea ăntăi. Cu toate aceste, 
fiindcă, eroarea este umană, voi vomu urmări 
cu luare aminte această foae, și dacă vemu 
găsi că se indrepteazi spre o cale sănăto; :ă, 
columnele noastie voru cuprinde in viit ru 
dări de samă și critice asupra Revistei tei- 
ințifice; -ar dacă va urmă calea celorlaltor 
jurnale ccie in curăndu prin cuprinsul şapoi 
prin disperiţiunea lor au confirmatu pregice- 
rile noastre, aceste rănduri voru fi cele de 
pe urmă ce se voru ocupă da „Revista Sci- 
ințifică, 


IDEALE E 


de 
Schiller, 


Și: vrsi, o ipfidele! să fugi tu də la mive, 
Cu-a iale visuri blânde, imagine ceresci, 

Cu-a tale chinuri grele şi cu. plăceri divine, 
Cu toate fără milă vrai să me părăsesei? 

Ca să-ţi oprească, sborul abh! nimene nu poate, 
O tu al vieţei mele timpu veselu anritu ? 

Tu curgi fără 'mduvare cu valuri spumegate 
In marea veciniciei, in tristul infinitu ! 


Sa stinsu şi acela soaro de naltă fericire, 


Ce'n calea vieței male lamină OV a 
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S'au stinsu şi idealuri cu dulcea lor zimbire, 
Ce sufletul meu tënčra adese măngăeà. 

S'a stinsu de mult in peptu-mi acea dulce credință 
In chipuri și fiinţe, ce visul meu creà, 

Ah! le-amu perdutu pe toate prin ernda-mi in- 


doință, 
Aceca ce odată așa sublimu erà! 


Intocmai cum Pygmalion cu dorul celu mai mare 
În braţele-i ferbinte o marmur’ a cuprinsu, 

Și pe-al seu peptu o strinse, cu-atăta infocare, 
Incăt in peatra rece eln viaţă au aprinsu: 
Astteliu şi eu natora, eu toat'a mea iubire, 

La sinul meu am strins'0, eu-al tinereţei doru 
Păn imeepă să'nvie şi dulce să respire 

La voacea Musei mele, la căntu-i ardătoru. 


Și impărţindu cu densa al inimei focu mare, 
Natura, ce-a fostu mută, cu mine a vorbitu, 
Cu dragoste-mi respunse la dulcea-mi sărivare, 
Şa inimei şoptire indată a simţitu. 

Atunci imi vorbeă floarea, pădurea cca măreață 
Şi lin şopteå isvorul prin vale nencetatu, 

Şi totu ce in natură eră lipsitu de viață 


> 
La voacea mea duioasă voios s'a desceptatn. 


Și sa uăscutu in peptu-mi o viață ardătoare, 
De aspirări sublime și plină de dorinți, 

Și care vrà in lume, putornie să apară, 

Prin fapte şi imagini, prin tonuri şi fiiuți, 

Ce mare și gigantă ah! lumea imi păruse 

Cănd mugurul pe dăusa in sinu o uscundoă 
Dar cănd am cunoscut'o, aşa puţinu produse 
Şacelu puţinu ce-mi dase, ce strimtu Și micu eră, 


Și tăntrul saruneă pe-alu vieței negre valuri 
De visurile sale nebunu şi fericita, 

Flu sboară cu ndrăzneală: că nici a soartei văntari 
Nici grija, nici durerea pe elu nu Pau lovita; 
Şi păn la stele malţă ardănda-i cugetare, 


Ş'a sale măndre visuri, cu cclu mai mare doru, 
Conv. No, 3 coala HI. 
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Și nici o înălțime şi nici o departare 
Nu poate să oprească al seu puternica sbo 


Uşor treci prin lume, cum trece-o nălucire, 
Şi fericirei sale nimicu nn s'opuncă, 

Cu armonii divine de dorn şi de iubire 
Cortegiul celu mai veselu in jurul lui sburà. 
Amorul plinu de visuri și plinu de fericire, 
Norocul sub cununa de anru suridăndu, 

Și gloria coronată cu-u stelelor lueire, 

Și adevărul falmeu in soare strălucindu! 


Dar ah! abie ajunse la jumttate cale, 

Șacei perfidi tovarăși pe densul Pau läsatu, 
Și unul căte unul din drumul vieței sale, 
Trădăndu-lu fără milă, de clu s'au depărtatu, 
Norocul treci iute ca spuma de pe valuri, y; 
Aprinsu remasen sufletu ah! al sciinței dor 
Dar norul indoinţei cu a sale negre văluri 
Pe-a verității soare sentinde mgrozitoru! 


Şa gloriei cunuze, Süñdüv miindre, Sin i 
Pe frunţile patate, mănjite Pau vădutu, 
Samornl lmi cela mare, amorul lui ferbia 
Precum o primavară pre inte a trecuta 
ȘI o tiăcere-adăneă și plină de uimire 

Pe drumul vieţei sale acuma se lăsă, 
Sabie v radă tristă co palidă lueire 

În calea-i tonebroasă speranţa aruncă. 


Din totu cortegiul veselu, ce me incunjurase, 
O! eine lăngă mine cu dragoste va stà? 

Va măngăie unu sufletu, o viaţă dureroasă 
Şi cine mwa conduce pănă la groapa meu ? 
O tu! tu care vindici in snfletu ori ce rană 
A amieiei mănă, ce uu m'a părăsitu, 

Pa suferitu cu mine in viața cea sermană 


Tu care te catasem yaeuma tean găsitu, 


Și tu ce ești cu dănsa aşa de strinsu unită 
Şi liniseesei furtuna din peptul desperatu 


POESI. 


etivitate măndră, etern neadurmită, 
ie wai destrusu nimică ci numai ai creatu, 
Je la zidieă care senalţă'n vecinicie 


Dăte-unu grăunte numai, grăunte micu ai datu 


Dar din a timpurilor imensă datorie 


A siersu minute, oare şi dile nencetatu! 
l 


u 
j REGELE IN THULE. 
din 
Goethe, 
În Thule se 'ntămplase 
Onnu rege-a fostu fidela: 
sia: lubit-ăi murindu lasă 
u, z 
arune ) cupă pentra elu. 
insec 
fapt limicu mai scumpa nu are, 
ete. Cu cupa sa trăeă, 
forxar La ori yi ce serbare 
T- Ades-o degertà. 
Şi cănd a fosta să moară 
La frații sei a data, 
z Întreaga a sa țară, 
Ear cupa a pastrata 
Cu cavalerii gede 
Cu, 


La prănzul celu regala, 
In fortul ce se vede 
Pe-al mărei negru malu. 


Acolo stă bătrânul, 
În vinu să desfătă, 
Varuneapoi în sinui 


A mărei cupa sa. 


O vede cum safundă 


Cum bëndu a dispărut 


lu marea cea profundă, 


De-atunci na ma bčuta! 


LA ABSENTA. 


Goethe 


Şi oare te-am perdutu pe tine, 
Tu ăngeru blăndu mai părăsitu ? 
Ah! ăncă tot resună 'n mine 

Al voacei tale tonu iubitu. 


„LI 


Ca peregrinul ce să uită 
Zadarnic prin eteru voiosu, 

Că z eiocărlia în ceru perdută, 
Đoptesce biănd unu cäntu duiosu; 


Astfchu prin văi, prin manți prin cămpuri 
Strălate ochiu-mi plinu de doru, 
Te cheamă toate-a mele cănturi 


O vina iubită, vinu că moru! 


INSALAPUL. 
de 
Gorthe 
Perdeaoa mişcă, se ndoesce 
Peste drumu la draga mea, 


De singure ea acum păndesce 


Dacă eu privesc la ea. 


Ar vra să scie de-su a casă, 
Și de sunt eu tot măhnitu, 


POLII, 


De vorba ren şi veniuoasă 


Care ustădi mi-a rostitu. 


Dar ah! privescu en intristare, 


Căţ de râu wam ingalata, 
Acuma vădu că-i văutul eal 
Cu perdeoa sa jucau! 


N Sehediuti. 


(Sunetu, după Ch Buudelnire) 


"e 
Ceata cea nesdrăvană, cu ocueypiuni Ge pară, 


A plecatu eri, partäudu-si copii se pe spete, 


AIR IA Airaa ala dar i s 
Sau oferindu, la foamea pa lor nest 
A țiței spănz 


BA a 
RRE ke G, 


nrănde fară siiryta comoară, 


Barbatii, cu maatalo Dboriite, 


Lăngă cărufi, în care siau dune ca lungi plece 


neet pogoară 


in ochii de dorn amel a brnactelor fete 


S'aprindu, ca nisce fulger: seänto care orgoara. 


Din fundul bortei sale, uau grieru èi privesce 
Şi căntecu-i varaticu voios elu indoesce, 


Uybela, ce-i protege, verdeața i şi-a măriiu; 


Ea tace flori, isvoare sub pașii lor să nască” 
Pe călători, iu treacătu, mai mult să veseleasciă, 


Bi care inainte an drumul nesbirşitu. 


V Pogor 


DON JUAN IN INFERNE 


(Tradusu din Ch. Baudelaire.) 
Cănd Don Juan plocå spre unda din Inforne, 
Când elu plăti obolal de Charo reclamata, 
Unu cersătoru puternier, măreţu ca PrN 


Cu braţnl reshunărei lopaf'an avucatu 


Ou sinul golu şi vestedu, eu rochii despier 
A 


Femei işi frăngeau mănele sub cerul negm 
Ca turma cea de vietimi spre moarte inser 


Usinăndu, trăgeau cu dëčnsele unn suricătu du ? 


să se plătească ! 
Ear Don Lais arată, cun degeta tremurăndu, 


SA Bganarelle cere leafa-i 


morții, cei po malari meniţi să rătăceaseă, 


La 


Pe fin) ce de dănsul a risu, hatjocorindu, 


Jive, casta, Slavă, sub doliu stă "n uimir 
Länga barbatul perfide pe care Va lubitu: 
Paro că-i core ăucă o ultimă zimDbiro 


Dulce, ca jurănoăniul pe care Va prunitu. 


Sub arme, unu omu de peairă măreyu 5 ințepinesee 
Stă inapoi la cărină, tăindu valul obscuru ; 

Dor răzematu pe spală lu uude elu privesee 
Şi nu vra să vărească pimica 4 imprejuru, 


ROMANȚĂ %) 


April, dragă, 


a osia, 
Soarele a 'ntineritu, 


”) Estrosă din Passani, comedie in | : 


” după Convorbiri. 


POESI. — CORESPONDENŢĂ. — SCARLAT CAPȘA ł. — ANUNCIU. 


Șopteseu cuiburi intre ele. 
Aeru duice! Ceru uşoru! 
Cadu, ca neoa, 'ncetigoru 
Penele de turturele. 


Ca sa ţii al tën cuvăntu, 
Sboară ca fluturi n văntu, 
Shboară după răndunele. 
Scii bine că te-așteptu adi, 
In pădure, lăngă iazu, 
Unde se adăpu gazele. 


V. Pogor. 


CORESPONDENŢĂ. 
D-lui R. G. Ploesci. Ne pare rău... poate alte 
produceri viitoare. 
D-lui Y. Z. Pre bine. 
curëndu. 
D-lui George T. V. de O. stud. fil. in X. Eu- 
terpa giocăndu-se! 
Me duceam odinioară 
La a meu dulce pipină 
Şi voeam să-i oferescu 
U trumoasă Amorină,.,. etc, 
Fiica lui Zeus și a Mnemosynei, chiar jucăndu-se un 
poate face asemene versuri. 
D-lui I. 8. în Buia de Crişu. Na admitemu. 
Onor. Red. a jurnalului „Tara“ este rugată să 
binevoească. a insămnă că articole) „Mici Escur- 
siuni“ ce tipăresce in foiletonul seu e reprodusu 
ied. 


Se va publicà căt mai 


| ; ; ao 
SCARLATU CAPSA. 

Telegraful ne-a adusu dureroasa scire că 
la **/, Martie Searlat Capşa a muritu 
in orașul Pisa. După o juneţă pre tur- 
burată pentru inima sa nobilă şi sim- 
țitoare, care a și fostu causa sguduirii 
sănătății sale, elu avù fericirea de a se 
Din |. 


nenorocire îndată după căsătoria sa, o fă 


| insoțì cu ăutăia sa inclħațiune. 


i suferință de peptu de mult ascunsă, se 


l blicate pe. 4 începutul apariţiunei foaiei 


[i noastre. Altele, scrise in mai fragedă 


RA oC $ A . R i d 
fi tinereță, intre care o tragedie istorică 


că 
fă în cinci acte „Alecsandru Lăpușneanu“ 


| a nu au fostu niciodată publicate. Mortea 
Ya culesu inaintea vremei, răpindu-ne nu 
a numai unu colaboratoru cu talentu, dar 
E şi unu amicu sinceru și iubitu. 


ANUNCIE 


Sp PI A a 


Tipărindu-se in Anul IH al 


„Convorbirilor Literare“ unu nu- 


měru mult mai insemnatu de esemplare decăt in anii precedenţi, se 


w 


anunţă că aceste se 


a 


mea“ in laşi. 


găsescu ăncă de věngare la Librăriea „Juni- 


Redactor: Iacob Negruzzi. 
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No. 4. —A nul IV. 


CONVORBIRI LITERA 


_ Tassi, 15 Aprilie 1870. 


Apare la 1 şi 15 a fiecărei luni. 
Ahonamentul pe unu anu pentru Romănia liberă 1 galbenu; pentru Austria D fl; pentru Germania de Nordu 1 galbenu; 
pentru Sviţera, Belgia și Italia 15 franci; pentru Francia şi Spania 20 franci. i 
Abonamentele se lacu numai pe unu ann intregu: in Jassi Ja "Tipografia Societăţi Junimea şi la librăria Junimea, 
in Bucuresci la librăria Soccec & Comp. 


SUMARINVU: 
Căntul VI din Iliada, tradusă de D. T. Caragiani. 
Mici escuriiuni de D. S. L. Bodnărescu, (Urmare) 
POESI. 


Baraganul de D. V. Alexandri. 
Venere şi Madonă de D. M. Eminescu. 
Corespondenţă. 
Programu pentru înfiinţarea unui teatru romănu in Tran- 
silvania. 


D. I. Caragiani profesoru de limba și literatura Elină la 
Universitatea, și Liceul din Tassi, ocupăndu-se de maj maltu 
timpu cu traducere, Iliadei lui Homer în romănesce, a ce- 
titu căteva pitrţi din traducerea sa in una din ședințele so- 
cictățoi „Junimea.“ Amu socotitu a fece anu serviciu lec- 
torilor nostri comunicăndu-le ca probă de traducerea D-lui 
Caragiani, vestita rapsodie a șosea. Läsăndu la o parte Xn- 
tăiele versuri care se rapoartă mai mult la cănturile ante- 
rioare, amu inceputu publicarea cu intălnirea lui Diomede 
Eo ulasco. 


Ear fiul lui Ippolochu, Glaucu, și fiul lui 


Tydeu dorindu să se lupte, eșiră impreună 
in mijlocul ambeloru oștiri, ṣi cănd să apro- 
piară inaincăudu unul contra altuia, grăi mai 
ăntăi viteazul in vuetul luptelor Diomede. 

= Și cine ești tu cela mai viteazu dintre 
oamenii muritori; căci niciodată mai nainte 


uu (e am vădutu in lupta ce aduce glorie 
bavbaţilor; dară acuma ai inaintatu mai mult 


decăt toţi cu sumeţia ta cutezăndu să te in- 


potrivesci departe-umbritoarei mele lanci, dar 
află că copii de nenorociți să opunu curagiu- 
lui meu. Ear dacă ești vre unu nemuritori 


coboritu din ceru, cu cu deii ceresci nu m'așu 


luptă. Căci nici Lycurg viteazul fiu a lui 
Dryas nu trăi mult, vroindu să se certe 


cu deii ccresci. Acesta vrù odată să goncas- 
că prin sfăntul munte Nyseion pre mancele 
nebunatecului Dionysu și ele lovite cu biciul 


de omoritorul de oameni lycurg, toate de 


odată aruneară jos sacrele vase; cur Dio- 
nysu spărictu se ascunse subt valurile mărei, 
si ilu priimi pe spărietul Thetis in sinul ci; 
căci unu grozava tremuru ilu cuprinsese de 
amenințarea acelui barbatu. Dar in contra 
lui se măniară mai tărdiu nepăsătorii dei, 
şi ilu orbi fiul lui Kronos și, nici nu mai 
trăi mult, pentru că uritu erà tuturor qei- 
lor. De accea nici cu n'așu vroi să mă luptu 
cu deii nemuritori. Bar dacă eşti vre unul 
din muritorii, care mănăncă rodul pământului, 
vino mal aproape, ca să ajiugi mai iute la 
țelul peirei! 

Ear strălucitul fiu a lui Ippolochu či res= 
puse: 

—  Mărinimosu Tydide de ce mă intrebi 
de neamul meu: precum sunt frunjele, aṣa 


Si CĂNTUL VI DIN ILIADA. 


=> ji si Ao 


a 


sunt și neamurile oamenilor: frundele, pe une- 
le le scutură și le varsă josu vântul, pe al- 
tele le cresce pădurea inverdită, și indată 
apare timpul de primavară. Astfeliu este și 
neamul oamenilor: unul se nasze, altul pere. 
Ear dacă vrei să afli și aceasta, ca să scii 
bine neamul nostru, mulţi oameni ilu sciu. 
Este unu orașu Ephyre, in milocul Argo- 
sului nutritoru de cai, unde trăeă Sisyphu, 
Sisyphu fiul lui Eolu, celu mare iubitoru de 
căştigu dintre oameni; acesta născù 1 = fiu 
pe Glaucu, ear Glaucu născă pe vest: I selle- 
rophon, căruia deii či deterě o fruwuseță şi 
bărbăţiă atrăgătoare. Pretu ănsě găndi in 
inima sa lucruri rele asupra lui, 
goni din țara sa, pentru că erà celu mai 


căci ilu 


viteazu din Argieni, fiindcă Joe či incredințase 


sceptrul lui. Pentru děnsul nebuni nevasta 


lui Pretu, glorioasa Anteia, vrěndu să se 
unească cu elu pe ascunsu in amoru, dar nu 
putù să induplece pe nepatatul Beilerophon 
pentru că găndeà bune. Mințindu 
dar dise regelui Pretu: Să mori, o Pretu, 


lucruri 
dacă nu vei ucide pe Bellerophon, care vrù 
să mě unescu cu elu in amoru fără voea 
mea. Astfeliu dise, ear pe regele, ilu cu- 
prinse mănia de cea ce audi, se feri de a-lu 
ucide (căci se temeă de acesta și i se pără 
fără de lege), ilu trimese ănsă in Lycia, și či 
dete nisce semne sinistre insemnăndu intr”o 
tăbliță invărtită multe lucruri perdătoare de 
sufletu, și či spuse să se arăte socrului seu, 
ca să peară. Bellerophon dar merse in 
Lycia sub buna pază a deilor; dar cănd 
ajunse in Lycia și in apele curgttoare ale 
Xanthului, noue dile ilu ospătă, și noii boi tăi. 
Ear cănd ajunse a decea aurora, cu degetele 
trandafirie, atnnci insfirşitu ilu întrebă şi-i 


certi să vadă semnul, ce-i aduceă de la gi- 
nerele-seu Pretu. Și după ce priimi semnul 
celu rău de la ginere-seu, či spuse mai ăn- 
tăi să omoare pe neinvinsa Chimera, care 
eră de nascere qeească, ear nu omenească, 
căci inainte eră leu, inapoi șerpe, ear la 
mijlocu capră, şi suflă o grozavă putere de 
focu ardătoru; elu ănsă o omori urmăndu sem- 
nele nemuritorilor; al doile se luptă cu ves- 
tiţii Solymi, şi diceă că aceea a fostu cea 
mai grea luptă ce făcù cu oamenii, al treile 
omori amazonele luptătoare cu barbaţi; cănd 
se intoarse ănsă, či ţesă o puternică cursă, 
cei mai voinici 


aleg&ndu din vasta Lycia 


barbaţi, či aședâ la păndă, ănsă aceștia nu 
se mai intoarseră la casele lor, căci glorio- 
Cănd dar 


insfirşitu cunoscă că eră viteaza coboritoru 


sul Bellerophon či ucise pe toți. 


a vre unui deu, ilu opri acolo și-i dete de 
şi jumătate din toate 
onorile regesci, şi Lycienii či aleser& moşia 
cea mai bună din celelalte, bună de semčnă- 
Și soția 


soție pe fiica sa, 


tură şi de arătură, ca $o caute. 
născă viteazului Bellerophon trei copii, pe 
Isandru și Ippolochu și Laodamia. Laodamia 
se impreună cu înțeleptul Joe și născu pe 
dumnedeescul Sarpedon, celu imbrăcatu cu 
aramă. Dar cănd insfirşitu şi elu Bellerofon 
fù uritu de toţi deii, singuru rătăceă in căm- 
pia Aleiului rodăndu-și sufletul și fugindu de 
apropierea oamenilor, căci Ares nestțiosul 
de resboaie či ucise pe fiul, care se luptă 
cu vestiții Solymi, ear pe Laodamia o ucise 
urgisită Ardemis cu frănele de auru. Ippo- 
lochu atunci me născă pe mine, și me 
măndrescu că sunt născutu de elu. Ma tri- 
misu la Troia, și multe indemnări imi făceă 


să fiu totdeauna celu ănteiu intre cei mai 
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viteji, și să me deosebescu de ceilalți, și 
să nu rușinezu neamul părinților mei care 
au fostu cei mai viteji și in Ephyra și in 
intinsa Lycia. Din acestu neamu și sănge 


me măndrescu a fi. 


Astfeliu dise; ear Deomede celu viteazu 
in vuetul luptelor se bucură, și implăntăndu 
lancea sa in pământul care nutresce pe, mulți, 
cu dulci cuvinte se adresâ cătră păstorul de 


popoare: 


— Dar Peu! imi eşti vechiu oaspe părin- 
tescu; căci strălucitul Eneu odată ospetă și 
ținù în casele sale douedeci de qile pe glo- 
riosul Bellerophon, şi-şi deteră unul altuia 
multe daruri de amicie pentru amintire. Eneu 
dete o strălucită incingătoare purpurie, ear 
Bellerophon o dublă cupă de auru, și eu 
plecăndu am lasat'o in casele mele. Pe Ty- 
deu nu mi-lu aducu aminte, pentrucă melăsă 
ăncă foarte micu, cănd poporul Acheilor peri 
inaintea Thebei. De aceea eu acuma, iți sunt, 
unu oaspe in mijlocul Argosului, ear tu mie 
in Lycia, cănd voiu veni in ţara lor. Să ne 
ferimu dar unul pe altul cu lancele, chiar și 
in vălmășagul luptelor. Mulţi Troiani și ilustri 
soți sunt pentru mine ca să-i ucidu, pe ori 
care mi-ar da unu qeu și pe ori care Vașu 
prinde cu picioarele. Asemenea earăși pentru 
tine sunt mulți Achai ca să ucidi pe ori care 
ai pute. Să schimbămu dar lancele noas- 
tre, ca să înțeleagă și aceștia că ne măn- 
drimu de a fi oaspeţi părintesci. 

Asttfeliu dicăndu săriră de pe cai, se strin- 
seră de măni, și-și jurar& credință. Atunci 
earăși Joe fiul lui Kronos luă minţile lui 
Glaucu, căci schimbă cu Deomede fiul lui 
Tydeu arme de auru in preţu de o sută de 


juguri, cu arme de aramă in prețu de nouă 
juguri. 

Ear cum ajunse Hector la porţile Skeei și 
la turnu, femeile și fiicele Troianilor aler- 
gau imprejurul lui și-lu intrebau de fraţi, 
de rudele și de barbaţii lor; ear elu le po- 
runci să se roage deilor toate la răndu, căci 
multora multă jale le eră menită. 

Ear cănd insfirșitu ajunse la frumoasa 
casă a lui Priam, cu sâle de petre cioplite, 
și erau intr'&nsa, cincideci de sale zidite cu 
petre netedite, și aproape una de alta și 
acolo se culeau copiii lui Priam lăngă 
soțiile lor legiuite, ear in lăuntrul curţii 
din ceealaltă parte in faţă erau pentru fiicele 
lui donespredece nalte camere de peatră cio- 
plită, zidite aproape una de alta, și acolo se 
culeau ginerii lui Priam lăngă castele lor 
soții — atunci či veni inainte blănda sa 
mumă, care se găteă să meargă la Laodica, cea 
mai frumoasă la chipu din toate fiicele ei, 
či strinse măna, și numindu-lu pe nume či dise: 

— Fiul meu de ce ai părăsitu crudul res- 
boiu și ai venitu aici? De sigur că mult ne 
apasă reii Ja nume fii ai Achailor, luptăn- 
du-se imprejurul cetății și inima te indemnâ 
să vii aici ca din acropole să ridici mă- 
nele cu rugăciuni cătră Joe.  Asceaptă dar, 
ca să-ți aducu puţin vinu dulce ca mierea, 
ca mai ăntăi să faci libațiuni părintelui Joe 
și celorlalți dei, și apoi și tu să te bucuri 
de băutură, căci vinul intăresce mult pute- 
rea, un: berbatu ostenitu, precum tu ești, 
apărăn: : ve ai tei. 

Și marele Hector cu coiful mișcătoru či 
respunse apoi: 

— Slăvita mea mumă, nu-mi da vinu in- 
veselitoru de sufletu să nu-mi slăbesci tru- 
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pul și să uitu de puterea și de curagiul meu. 
Și me temu să ficu libaţiune de vinu incă!- 
gitoru lui Joe cu mănele nespalate; căci ni- 
căire nu se cuvine ca cineva implutu de 
sănge amestecatu de pulbere, să se roage lui 
Joe, fiul lui Kronos, adunătoru de nouri ne- 
gri. Tu dar adunăndu b&trănele mergi cu 
tămăe in templul Athenei aduc&toare de pradă, 
şi depune pe genunchii Athenci 


sele plete haina cea mai plăcuta și cea mai 


cu frumoa- 


măndră care se află in palaturi, şi la care 
ţii mai mult, și să-i juruesci de a-ijertii in 
templu  doispredece boi de căte unu anu 
neinjugaţi, dacă s'ar indură de cetatea și de 
nevestele Troianilor, şi de pruncii nevorbi- 
tori, depărtăndu din sacrul Iliu pe infrico- 
şătorul selbaticu luptătoru Tydeu. Tu dar 


mergi in templul Athenei aducătoare de 
pradă; ear eu voiu merge la Paris ca 


să-lu chemu, dacă ar vrea să me as- 
culte la ceea ce-i voiu dice, inghiţi-lar 


acolo pămentul! Căci olimpicul Joe ilu nu- 
tri ca să fie mare nenorocire pentru Troiani, 
și pentru mărinimosul Priam și pentru copii, 
dacă lamu vede scoborindu-se in fundul ia- 
dului, așu dice că sufletul men uită amara 


nenorocire ! 

Astfeliu dise, ear muma lui mergăndu în 
palaturi spuse femeilor, și acestea adunară 
de prin orașu pe bătrăne. Far ea se scobori 
in camera bine mirositoare, unde či erau hainele 
cu feliu de feliu de imbrodituri, lucruri de fe- 
mei Sidonenc, ce divinul la chipu Alexan- 
dra le luase din Sidonia, cănd, străbătendu 
prin nestirșiteie valuri aduse a casă pe Elena 
născută de mănlri părinți. Hecabe dară ri- 
dicå o haină ca să o dee Athenei, haină 
care erà cu cele mai frumoase podoabe și 


cea mai mare, și străluceà ca o stea și 


se află la marginea celorlalte. Se porni dar 
să meargă, și impreună cu ea mergeau multe 
betrăne; ear cănd ajunseră in templul Athe- 
nci de pe marginea orașului, le deschise ușa 
Theano cu frumoșii obraji ca doue mere, fiica 
lui Kisseu, soția lui Antenor imblănditorul 


de cai, căci pe 


d&nsa o făcuseră 'Troianii 


preoteasă. Toate cu unu gemetu ridicară 


mănele rugăndu-se Athenei, ear Theino cu 
frumoșii obraji ca doue mere, luăndu haina 
o depuse pe genunchii Athenei cu frumoasele 
plete, şi se rugă fiicei marelui Joe: 

Puternică Athene apărătoarea cetăţii, cea 
mai strălacită dintre dce, sfarămă lancea lui 
Diomede și fă-lu pe elu să cadă cu fața in 
jos inaintea porţilor Skeei, ca să-ți Jertfimu 
indată in templu doispredece boi de căte 
unu avu neinjugați, dacă te vei indură de 
cetatea și de soțiile Troianilor și de pruncii 
nevorbituri. 

Astfeliu dise rugăndu-se, şi ele astfeliu se 
rugau fiicei marelui Joe. Resboinica Athene 
ănsă nu se îndură. Ear Hector merse cătră 
frumoasele locuinţe ale lui Alexandru, pe 
care clu le zidise cu zidarii ce erau atunci 
cei mai iscusiți din Troia preroditoare, și 
care či clădiră o cameră nupțială, și o lo- 


cuință şi curte, aproape de Priam și de 


Acolo Hector, 
iubitul de Joe, întră cn o lance in măuă de 


Hector in marginea orașului. 
doispredece coţi, şi vărful de aramă al lan- 


cei strălucea, prinsă cu o verigă de auru. 
Tlu află in camera nupţială ocupatu cu fru- 
moasele sale arme, şi poliindu scutul şi pep- 
tarul şi incovoietele sale arcuri. Ear Argiana 
Elena ședeă intre femeile sale din casă, și le 


impărţeă frumoase lucruri. 
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Și Hector vădându pe Paris ilu mustră cu 
aceste aspre vorbe: 

Nenorocitule, mănia ce-ţi ai pusu in ini- 
ma nu este bună, popoarele peru luptăndu-se 
imprejurul cetăţii şi a inaltelor ziduri, și 
pentru tine lupta și resboiul se aprinse im- 
prejurul acestui orașu. Tu ai trebui să in- 
demni și pe altul, dacă Pai vede că e le- 
neșn in crudul resboiu. Ridică-te dar, pănă 
ce orașul nu va arde in focul dușmanilor! 

Ear dumnedeescul la chipu Alexandru ăi 
respunse: 

— Hector, fiindcă wai mustratu după 
cuviință, ear nu peste măsură, de aceea iți 
voiu spune, ear tu pricepe, şi ascultă-me: nici 
de cum nu ședeam in camera nupțială, pen- 
tru că mam măniatu, nici că m'am sup&ratu 
să-mi alinezu 


contra 'Troianilor, ci vroeam 


durerea, și se me măngăiu. Dar acuma me 
indeamnă la resboiu nevasta cu blănde cu- 
vinte, și imi pare și mie insu-mi că astfeliu 
este mai bine. Biruinţa trece de la unu omu 
la altul. Acuma asceaptă dar ca să-mi im- 
bracu armele resboinice, sau du-te că vinu și 
eu, şi credu că te voiu intălni, 

Astteliu qise, ear Hector cu coiful mişcă- 
toru nici nu-i mai respunse. Elena ănst èi 
vorbi cu vorbe blănde și dulci: 

— O cumnatul meu, cumnatu al unei că- 
tele cu rele gănduri. De ce in diua cănd 
m'a făcutu mama, o rea fortuna de ventu 
nu ma luatu și asvărlitu pe vre-o stăncă sau 
in vaiurile departe senmotoase ale mării, ca 
acolo undele să me inghiță, inainte de a fi 
făcutu aceste fapte.  Fiindu ănsă că deii ast- 
feliu au menitu aceste nenorociri, apoi de 
așu fi fostu macaru soţia unui barbatu mai 


bunu ca să simtă rușinea și mustrările oame- 


| nilor. Dar mințile lui nici acuma nu sunt 


tari, nici de acuma inainte nu voru fi, și 


aceasta credu că va face rău. Vino dar a- 
cuma, intră inăuntru, şi ședi pe acestu sca- 
unu, cumnate, căci foarte multu te-ai ostenitu 
în sufletu, pentru mine căţeaoa, și pentru fapta 
nebună a lui Alexandru, și «Joe ne-a datu o 
jalnică ursită ca și de acuma inainte să fimu 
defaimaţi in căntecele neamurilor viitoare. 

Ear marele Hector cu coiful mișcătoru či 
respunse apoi: 

— Elenă, de şi me iubesci, nu me in- 
demnă să ședu căci nu me vei induplecă pen- 
tru că acuma me iudeamnă inima să ajutu pe 
Trojani, care de la pornirea mea au mare 
doru de mine. Dar tu indeamuă pe acesta, 
să se grăbească şi elu, ca se me intălnească 
ăncă pănă cănd voiu fi in lăuntrul cetăţii, 
căci cu me voiu duce a casă ca să-mi vedu 
pe casnici şi pe iubita mea soție și pe prun- 
cul ncvorbitoru pentrucă nu sciu, dacă me 
voiu intoarce carăşi la ei, sau dacă deii me 
voru perde prin mănele Achailor. 

Astfeliu qicăndu, se porni Hector cu coiful 
mișcătoru, şi iute apoi ajunse in locuinţele 
sale cele bine zidite, dar nu află in casă pe 
Andromacha cu braţele albe, pentrucă ea im- 
preună cu copilul și cu o femee bine imbră- 
cată, stăteă pe turnu văităndu-se şi plăngendu. 
Hector dar, cum nu află in lăuntru pe casta 
lui soţie, stătă pe pragu, și dise apoi: 

— Ia spuneţi-mi, fetelor adevărul unde s'a 
dusu din casă Andromacha cu brațele albe? 
în casa vre unui cumnatu, sau in casa vre 
unei cumnate cu frumoasele haine, sau sa 
dusu în templul unde și celelalte Troiane cu 
frămoasele haine se roagă cătră inspăimăn- 


tătoarea deiță ? 


a a PT 
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Și barnica chelăriță či respunse: 
© — Hector, fiindcă mă indemni să-ți spunu 
adevărul, nici la o casă de cumnatu nici de 
cumnată cu haine frumoase nu s'adusu, nicin'a 
eșitu ca să meargă in templul Athenci, unde și 
celelalte 'Troiane cu frumoasele haine se roagă 
cătră inspăimăntătarea Qeiţă, dar s'a dusu la 
turnul cel mare al Jliului, pentru că audì că 
suferu Troianii, și că marea biruință este a 
Achailor. Ea dar ca o nebună alergâ in grabă spre 
cetate și impreună cu ea manca purtă copilul. 

Dise femea chelăriță, şi Hectoru eși 
din casă şi luă acelaşu drumu, prin bine 
ziditele căi cănd, percurgăndu marele orașu, a- 
junse la porţile Scheei, de unde eră să easă 
in cămpie, acolo či eşi alergăndu inainte so- 
ţia lui Andromacha mult inzestrata fiică a mă- 
rinimosului Eetion, Eetion care locueă in 
Theba Ipoplacia, plină de păduri, domnindu 
peste barbaţii Cilicieni. Fiica dar a acestuia 
era măritată după Hector cu coiful de aramă. 
Aceasta dar či veni apoi inainte, şi impreună 
cu dănsa veneă femea, care ţineă in brațe pe 
copilul cu mintea moale, cu totul mititelu, pe 
iubitul fiu al lui Hector, care semenă cu o 
frumoasă stea. Hector ilu numeă Scamandriu, 
ear ceilalți Astyanax (regele orașului) căc; 
singuru Hector apară Iliul. Zimbi dar Hec- 
tor uităndu-se in tăcere la copilul seu. Ear 
Andromacha či steteă aproape vărsăndu la- 
crime, ilu strinse de mănă, și numindu-lu pe 
nume ëi dise: 

— Nenorocitule, curagiul teu te va perde, 
şi nici nu-ți e milă de copilaşul tču, nici de 
mine nenorocita, care in curăndu voiu remănè 
văduvă de tine; căci in curěndu sărindu toți 


Achaii asupra ta te voru ucide, şi pentru mine 


atunci, dacă te voiu perde, mai bine ar fi | 


să me acopere pământul, căci după moartea 
ta, nu-mi mairămăne altă măngăere decăt dureri. 
Nu mai am nici tată, nici iubitoare mumă, 
căci pe tatăl meu ilu ucise strălucitul Achile, 
şi arse și ruină Theba cu porțile nalte, ora- 
şul celu bine locuitu al Cilicienilor, și ucise 
pe Eetion, nu-lu dispoi ănsă de arme, căci 
se temi de aceasta in sufletul seu, dar či arse 
cadavrul cu armele lui cele dedaliene, şi či 
ridică unu mormăntu, imprejurul căruia Nym- 
fele Orestiade, fiicele furtunosului Joe plăn- 
tarčulmi. Ear cei şepte frați ce aveam in casă, 
toți in aceeași di au mersu în năuntru in iadu, 
căci strălucitul Achile celu iute la picioare 
či ucise pe toți cănd erau la boii cu picioa- 
rele intoarse şi la vitele cele albe. Ear pe 
muma mea, care domneă in pădurosul Ipoplacu, 
aducăndu-o aici cu alte pradi, grabnic či 
dete drumul, luăndu nenumărate daruri de 
rescumpărare; ănsă Artemis iubitoare de să- 
geţi o lovi in casele părintelui meu. Hector! 
tu dar acuma îmi ești tată și iubită mumă, 
şi frate, şi tu imiești infloritorul soțu. Fie-ţi 
dar acuma milă de mine și remăi aci pe turnu, 
ca să nu-ţi faci copilul orfanu, şi pe soţia 
ta văduvă. Ear pe poporu aşadă-lu pe lăn- 
să smochinul celu selbaticu de unde mai 
cu samă orașul se poate calcă, şi cetatea 
năvăli). Căci de trei ori sau repeditu și 
s'auincereatu cei mai bravi (dintre Achai), am- 
bii Ajax, strălucitul Idomeneu, Atridii, şi vi- 
teazul fiu al lui Tyden: sau vre unu auguru 
bine iscusitu le spuse aceasta, sau poate inima 
lor či indemnă şi či impinse. 

Ear marele Hector. cu coiful mișcătoru či 
respunse apoi: 

— In adevăru, nevastă, și eu me ingrijescu 
de toate acestea, dar foarte mult me sfiescu 
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de Troiani și de Troianele cu haine lungi 
dacă ca unu fricosu așu fugi departe de bă- 
tálie; nici chiar sufletul nu me indeamnă la 
aceasta, pentrucă m'am deprinsu à fi tot- 
deauna veteazu și a me luptă intre cei mai 
viteji dintre Troiani, căştigăndu mare glorie 
pentru tatăl meu și pentru mine insumi; căci 
foarte bine sciu aceasta și in sufletu și in 
inimă: va veni odată dioa cănd sacrul Iliu va 
peri și Priam şi poporul viteazului Priam, 
dar nu-mi remăne inapoi atăta durere nici de 
Troiani, nici chiar de insăși Hecabe, nici de 
regele Priam, nici de frații mei, din care 
mulți și vitejiau săcadă in pulbere, morți sub 
barbaţii inimici, precum Andromacha, de tine, 
cănd vreunul din Achaii inbracaţi cu arme iți 
va răpi qioa libertăţii, și te va aduce plăn- 
găndu la Argos, și acolo fiindu, ai ţese la 
resboiu pentru alta, și ai fi silită să scoţi 
apă de la fantăna Messeida sau Yperia și o 
crudă nevoe te vaapăsă și ved&ndu-te cineva 
vărsăndu lacrimi va dice vre odată: 

— Aceasta e soția lui Hector, care inluptă 
eră celu mai viteazu dintre Troianii călăreţi 
cănd se luptau imprejul Troei. Astfeliu are să 
gică cineva, și pentru tine va fi o nouă du- 
rere de dorul și de lipsa unui astfeliu de bar- 
batu, care să te scape de qilele de robie. Dar 
să me acopere morti pământul aruncatu asu- 
pra mea, mai nainte de a-ţi auqi gemetul și 
a vede ducerea ta in robie! 

Astfelu dicându eroul Hector intinse mă- 
nele cătră copilul seu. Ear copilul se intoar- 
se ţipăndu inapoi la sinul mancei cu fru- 
moasa, incingătoare, spărietu de chipul iubitu- 
lui seu tată, se inspăimăntă de arama și de 
coada de coama de calu, vădăndu că se miş- 
că grozav in virful coifului. Și a zimbitu iu- 


bitul seu tată si iubita sa mumă. Indată dar 
strălucitul Hector luă de pe capu coiful seu 
și-lu depuse strălucindu pe pămăntu, si după 
ce-lu desmerdă cu mănele, dise rugăndu-se lui 
Joe și celorlalți dei: 

— Joe și voi ceilalți dei, faceţi ca și fiul 
meu să se deosebească ca şi mine intre Tro- 
iăni, să fie viteazu in putere, și cu putere 
să domnească peste Iliu, și vre-o dată să se 
dică: acesta e mult mai viteazu decăt tatăl 
seu, cănd Varu vedè intorcăndu-se din resboiu, 
și aducăndu arme și prădi săngerate după ce 
au ucisu vre unu barbatu inimicu, și să se 
bucure in sufletu și mama lui! 

Astfeliu vorbindu puse copilul in mănele 
iubitei sale soţii, şi ea cu ochii plini de la- 
crimi ilu priimi zimbindu la bine mirositorul 
ei sinu, și soțul ei vădăndo či fu milă de 
dânsa, o desmerdă cu măna, şi numind'o pe 
nume či dise: 

—- Nenorocită! nu te măhnì atăta in ini- 
mă pentru mine; căci nici unu omu nu poate 
să me trimită in iadu in contra destinului 
meu, căci nici unu omu fie fricosu sau vi- 
teazu na scăpatu odată ce sa născutu, de 
destinu. Mergi dar a casă şi ocupă-te 
cu lucrul teu, cu suveica și cu furca, și spune 
femeilor să se apuce de lucru. Ear de res- 
boiu voru ingriji toți barbații, cari sunt năs- 
cuți in Iliu, și eu mai mult decăt toți. 

Astfeliu dicăndu, strălucitul Hector iși luâ 
coiful cu coama de calu. Ear iubita lui soţie 
se porni spre casă, și intorcăndu-și des ca- 
pul inapoi vărsă lacrimi multe; iute apoi a- 
junse in casele bine zidite ale lui Hector o- 
moritorul de oameni și află in lăuntru pe 
multe alte femei, și le făcu să plăngă și toate 
in casă plăngeau pe Hector pe cănd ăncă eră 
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viu, căci diceau că ware să se mai intoarcă 
din bătălie scăpăndu de puterea și din mă- 
nele Achailor. 


Nici Paris nu intărqiè in inaltele sale case, 
ci dupăce işi imbracă strălucitele arme im- 
podobite cu aramă, se porni apoi prin orașu 
incredințatu in picioarele sale cele iuți și 
precum unu calu odihnitu și bine hrănitu cu 
orzu  grajdiu, rupe căpestrul și măndru a- 
leărgă pe cămpie sărindu și tropăindu, obici- 
apele frumos-cur- 


nuitu să sc scalde in 


gătoare a vre unui riu, iși ridică capul in 
sus și din ambele părți či fălfăe coamele pe 
umere, și incredințatu in frumuseța sa, uşor 
poartă genunchii lui in locurile unde pascu 
astfeliu Paris fiul lui 


caii, Priam de pe 


acropolea,  Pergamului, străluceă de arme, 
ca soarele, umblă măndru, și picioarele cele 
iuți ilu duceau, și iute apoi intălnì pe stră- 
lucitul seu frate Hector, tocmai cănd eră 
să pornească din locul, unde vorbea cu so- 


ţia, sa, 


Și mai ăutăi či vorbi qeescul Alexandru: 

— Frate, poate că cu intărgierea mea te 
oprescu, de și mult te grăbesci, şi poate 
mam venitu la timpu, după cum ai spusu. 
Ear Hector cu coiful mișcătoru respundčadu 
ăi dise: 

— Fericite! nici unu barbatu, care ar fi 
dreptu, war putè să te mustre pentru pur- 
tarea ta din resboiu; pentrucă eşti viteazu, 
dar singuru te lenesci și nu vrei, și inima 
mea se măhnesce in sufletu, cănd audu din 
partea Troianilor ocări asupra ta, care pen- 
tru tine au multe suferințe. Dar să mer- 
gemu, și cele viitoare le vomu pune la cale 


dacă ar da Joe, ca după ce vomu goni din 


Troia pe Achai cu frumoasele coifuri, să ofe- 
rimu in casele noastre o libaţiune de bună voe, 
deilor ceresci care sunt totdeauna. 


I. Caragiani. 
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(Urmare) 


Partea a doua. 


I 


Filele aceste culese așa după cum au fostu 
simțite şi scrise de unu t&năru simțitora și 
invăpăeatu de patimi, ar remănă de aici ina- 
inte neințelese. Inriurise asupra-i imprejurări 
atătu de nimicitoare, că pana sa n'a mai fostu 
in stare să desemneze nimicu alta, decăt ni- 
sce suspine adănci și dureri pre puternic 
simțite. Peste ele se intinde umbra sufletului 
doritoru, umbra sufletului robita și dispocatu 
de ilusiuni ca o noapte, in care numai ici şi 
cole se mai zăresce căte-o radă de speranță 
și de măngăere. Pentru a le ințelege dar, este 
de nevoe să lăsămu puţin şirul lor şi să cău- 
tămu esplicarea in imprejurările, ce a coalu- 
cratu la starea sa sufletească atăt de turbu- 
rată, cum se va vedè mai in urmă. — Ades 
nici nu cugetămu in care parte a lumei, iu ce 
unghiu al iutinsului pămăntă se adăpostesce 
ursita noastră cea rea. Șede, ridăndu in as- 
cunsul ei de norocul ce ne urmăresce, ilu la- 
să să ne ducă pănă la oareși care inălțime 
şi cănd începemu veseli a ne bucură de tri- 
umful nostru, ese hidă, se apropie ncimpă- 
cată de noi și ne prigonesce får de incetare. 
Astfeliu a fostu soarta acestui tănăru, și a, 
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cui nu saměnă cu a sa? Ca să i-o cunoa- 
scemu mai bine, trecemu dar pentru puține 
momente peste marea Atlantică in lumea nouă. 
Pentru aceasta nu ne sunt de nevoe nici co- 
răbii nici vapoare, mintea isteață ne duce 
intrunu momentu și peste valurile oceanului. 

Ajunși la ţermurile acelui continentu, să 
mai călătorimu o cale lungă prin codri, căm- 
pii, prerii, peste ape și munţi, prin orașe ci- 
vilisate și ear pe lăngă vetrele şi corturile 
selbaticilor Indiani — găndul ne va duce și 
pe-aci fără de primejdii pănă in ţara vestită 
a aurului: California. Acolo vomu află lăngă 
unu părău, șeqăndu pe-o peatră, pe unu băr- 
batu de-o făptură mijlocie, cu coatele spriji- 
nite pe genunchi și cu capul opritu in măni. 
Mănecele- cămeșii și pantalonii suflicați dau 
samă de ocupațiunea sa. Nici nu eșise elu de 
demultu din parău, in apa căruia mai toată 
qina păscuise auru; dar căt păscuise, numai 
Dumncqeu ilu scie şi nevoea sa. Dacă ne-amu 
uită mai cu luare aminte la trăseturile feței 
sale, am află, că e una dintr'acele naturi, ce 
perdându odată unu norocu poate ușor că- 
ştisatu, se incearcă a-lu găsi tot așa de'n- 
grabă cum la perdutu. Faţa sa pălită de 
soare arătă, că muncise pănă acuma multe 
qile, fruntea, inereţită insă, că nu i-a venitu 
nici unu pesce să-i aducă boțul doritu de 
auru. De mute ori sc odihnise elu păn'acu- 
ma pe peatra, unde ilv. intălnimu și astădată, 
de multe ori scosese suspine adănci din ini- 
mă — aveă unu găndu, aveè unu doru, aveă 
—— şi in aceste momente nu eră, in stare ici 
cole incărunțitul și bogatul psru alu musteţei 
și barhei să-i oprească adăncele oftări. Işi 
aduceă aminte de o vreme trecută, iși mă- 
guleă cu plăcerile cele gustase, dar cănd iși 
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vedeă mănccele suflecate, picivarele lipsite de 
botinile de lacu, mănele de uănușele glacé și 
de inelele impodobite cu petre scumpe, cănd 
se vedeă, despoiatu de ceasornicul de la brău, 
de jeletcă albă, de imbrăcămintea sprintenă a 
fracului şi mai mult de căt aceste, cănd işi 
aduceă aminte, că in locu să se uite cu lor- 
neta la tablouri minunate atărnate de păreții 
saloanelor unei lumi civilisate, la dame cili- 
bie și vesele, nu poate acum privi nimic de- 
căt stănci, petre de prundu şi-o stare neferi- 
cită — e de ințelesu durerea sa, de inţelesu 
suspinul său. Se mai adăugeă acestor suve- 
niri ale dilelor trecute şi-o amintire dulce, 
amintirea unei iubiri numai scurtu timpu, dar 
fructuos gustate. Amar de omu, cănd iși 
caută perdutul noroc și nu-lu află; mai amar 
atunci, cănd perdutul norocu și-lu crede in 
auru perdutu și-lu caută eară numai in ace- 
sta. Dacă nu e venitu cu diua de eri, ilu 
asceaptă cu diua de astădi, nu ilu aduce nici 
aceasta atunci se leagă mii de planuri de 
capul su, mii de căinți asupra suvenirilor 
trecutului. In această mrejă incălcită sufletul 
remăne lipsitu de ori ce arme, ar intrepride 
una, o doresce pe ceealaltă și unica măgulire 
ce-i remăne este poate o speranţă deşartă. 
Aceasta ilu mănă departe prin lume şi in 
urmă ilu intoarce earăşi acolo, de unde a 
pornitu. Cu atăt mai puternicu ilu duce ea 
inapoi, cu căt se ivescu poate unele piedici 
slabe, peste care crede, că və fi in stare să 
treacă. Dacă amu pute privi in sufletul ace- 
stui bărbatu, ce șede pe pesta de lăngă pă- 
răul de auru, l'amu vedè mișcatu de aceste va- 
luri, de asemene găndiri. Prin imprejurări 
provocate in parte de dânsul, in parte de al- 


ţii, perduse elu o avere insemnată, perduse 
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in urma acesteia o ființă prea iubită. Nu nu- 
mai atăta. Părtinindu la multe lucruri neer- 
tate, perduse și cinstea in fața lumei. Dusu 
apoi de aceste lovituri se aruncă intrunu 
timpu sgomotosu prin resboae și nelinisci po- 
litice in brațele hidoase ale intrigei de parti- 
dă. Acestu faptu či mijloci și perderea pa- 
triei. Europa nu mai aveà brațe ferbinți pen- 
tru dânsul, care să-lu stringă compătimindu-lu. 
Găndul spre lumea nouă &i da din nou dreptu 
ca să spereze. Ce e ănsă speranţa o invă- 
țămu din starea, in care ilu vedemu. Adăn- 
citu în feliu de feliu de gănduri nici nu luase 
sama, că se apropie de dânsul două figuri, 
ce-i semănă la imbrăcăminte. Pe fața aces- 
tora dormită o bucurie intunecată de dorinţe, 
din ochii lor strălucea o spranță implinită; 
unu curagiu, decare a fostu lungu timpu lip- 
site in inimele lor, le mănă pasul sburdal- 
nicu peste petrele prundului şi vetrele de 
năsipu. 

„De-acum viaţă, 
unul dintre dânșii, și figura sa ceva mai 
scurtă decăt a celuilaltu incepu a saltà cănd 


de-acum traiu!“ strigă, 


spre dreapta, cănd spre stinga imităndu ci- 
libiu mișcările grațioase de salonu. 

„Da! da! traiu și viaţă“ urmă al doile. 
„Cu atăta auru voiu pute earăși uşor sbură 
inapoi spre “Europa. — Ah! și căt ce plă- 
cută imi este amintirea acelor dile te feri- 
cire petrecute pe pământurile ce.  îtului 
celui vechiu. Imi păreă, că per =. totu 
simțul, că se rupsese toate legăruicle intre 
sufletul meu și dănsul. Totuși unu momentu 
de fericire imi trezesce, după atătez. nevoi, 
cu putere deosebită, dorința de a-la mai vedè. 
Și ce suvenire nu se leagă de această do- 


rință! Auru, auru! greu ești tu, greutatea 


ta ănsă imi ușurează inima.“ Vorbi și earăși 
se uită in teasca, ce-i atărnă arcesce dinainte 
și o ținea cu amăndouă mănele. Astfeliu bu- 
curăndu-se de norocul lor, fiecare in feliul 
seu, inaintară pănă lăngă companionul lor de 
peipeatiă. Erau cunoscuţi vechi, erau tustrei 
loviți de una și aceeași vargă a sorții. 

„Hei amice!“ dise figura cea mai mică, 
lovindu-lu pe celu de pe peatră cu palma 
peste umăru, „in sfirșitu ne-a sositu și nouă 
vremea.“ 

„Cum? Cine? ce?“ găngăi elu, trezindu-se 
din visurile sale. „Ah! tu ești? și tu?“ 

„Eu și clu, noi amëndoi“ qise celu de'n- 
tči, şi tu al treile; venimu să-ți spunemu, 
că ne-a pălitu norocul.‘ 

„Este cu putință ?* 

„Uită-te ici“ či arătă celu mai inaltu 
teasca. La aceste cuvinte se ridică elu de pe 
peatră, se uită in tească, curându perdu faţa, 
sa totu nourul intristării, şi ca și cănd ar fi 
imprumutatu ochiul scu luciul de la metalul 
ce-lu vădă, incepu să-i strălucească plinu de 
bucurie. „Așa dar sa stirșitu nevoile noas- 
tre; California și amicii mei le-au sfirșitu şi 
pe-ale mele -— sunt pre fericitu.“ 

„Și noi amu fostu mai ăntăi decăt tine, şi 
acuma  incepemu cară a ne bucură cu tine 
de a doua oară, și ne-amu bucură lung, că 
avemu pricină să ne bucurămu,“ dise celu cu 
teasca, či imbrăţișă pe ceilalți doi și după 
aceea plecă de pe malurile acelui părău no- 
rocosu uităndu de trudă, uităndu de nevoi — 
sufletul lor şi trăiă acuma intr'unu viitoru 
măndru. Deşi poate či asceptă ăncă multe 
necasuri și furtune, totuși lor le păreă dioa 
de măne frumoasă, cu atăt mai mult, că 
acestu prileju măgulitoru le dă inchipuirii 
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colori destul de vie, incăt să o zugrăvească 
in tocmai aşa, cum și-o dorise fiecare de ată- 
tea ori, de căte ori iși suflecase mănecele, 
ca să intre in matca vestitului părău de auru, 
de căte ori işi vedeă figura amărită in og- 
linda apelor sale. Aurul či fericise oare cănd, 
aurul i-a fericitu eară, și totuși acestu auru 


să-i nefericeaecă pe deplin. 
II, 


Trecură multe dile și nu se scieà, nu se 
audeà nimic despre acele trei persoane legate 
atăt prin nevoile suferite, căt acum și prin 
norocul lor una de alta. De-a lungul părău- 
lui se imprăsciase intre păscuitorii de auru 
mai puțini fericiți, mulțime de născociri des- 
pre despărerea lor urmată așa din pripă. 
Unii credeau, că ar fi picatu pradă te miri 
prin ce imprejurări fearelor pustietății, alții, 
că i-aru fi prinsu Indianii selbatici, ce se 
purtà in acelu timpu prin acele locuri, și 
i-aru fiscalpatu. Mai alții asigurau, că i-aru 
fi včđutu adese-ori umblăndu prin desimea 
codrilor desperați de soarta viața lor și 
că Dumnedeu scie ce prapastie le-a fă- 
cutu Nimene nu 


capătul. se găndeà ănsă 


la norocul ce i-a intămpinatu, nimene, că 


poate gustă acum din plăcerile, de care 
visau, rătăcindu singuratici prin pustietăţile 
lumii nouă. Lungă vreme s'a grăitu in urma 
lor mult și multe despre dânşii; dar timpul 
le șterge in fine pe toate. Așa deveni incu- 
răndu și petrecerea scurtă a acestor oameni 
pe malurile riului de auru o poveste numai 
din cănd in cănd povestită, alte intămplări 
dilnice o ștersert in fine și pe aceasta. 


Daţi uitării în ţara aurului, či intălnimu 


după o călătorie lungă și intimpinată de 
multe imprejurări și intămplări plăcute şi ne- 
plăcute in splendidele saloane de petrecere ale 
New-Yorkului.  Intineriţi prin feliu de feliu 
de meştesuguri ale toaletei, in imbrăcăminte 
gustoasă și cu eleganţă indatinată din copi- 
lărie, petreceau ei veseli intro sară in unul 
din cele mai nobile saloane. De de mult iși 
dorise să se mai vadă odată in elementul 
lor perdutu — eată momentul, fericirea lor 
semănă să-și fi ajunsu culmea. Dară lung să 
ție? nu, nici macar sara întreagă.  Unuia 
dintre ei “oi mai inaltu, ce ilu vădusemu 
cu tea, „şu atărnată dinainte, či și că- 
Mulţi 


din California, 


quse stea « în astă sară de pe ceru. 


din păscuvorii de auru $e- 
dăndu după munca dilei dinaintea corturilor 
lor, o věđurč sburăndu spre pămentu, dară 
nici unuia nu-i trecù prin minte a cui să fie. 

In salonul, unde să aflau bărbaţii cei trei, 
incetase acuma musica. Jucăușii obosiţi se 
grupau in asta și ceea parte pe lăngă dame, 
ca să-și petreacă plăcutu timpul pausei. Ici 
și dincoace se audeau glume de totu feliul, 
de-o parte risn, de alta mai in fundu șopo- 
tiri de amoru. Cavalerii se intreceau presen- 
tăndu adoratelor lor buchete frumoase de flori. 
doară să 
de fru- 


şi ei să 


Unii lăudau mirosul plăcutu, ca 
apropie fața gingașă a fericitoarii, 
mos şi cu gustu rănduitele flori, 


şi-o poată apoi apropiè pe a lor tot de 
acelaşu locu. Alţii asemănau ochii iubitei cu 
floricica albastră - - nu me uită, ear alţii fă- 
ceau versuri de rose și de crini, și apoi prin 
versiuni potrivite și nepotrivite de insuşirile 
incăntătoare a dinelor de lăngă ei. Cine ar 
fi gănditu cu căt-va timpu în urmă, că či va 


vede astădi și pe acei trei păscuitori de auru 
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cu buchete in măne, cu lornete pe ochi și 
cu toate căte le cere societatea destinsă prin 
o toaletă bine aleasă? In decursul plăcerii 
uită omul ce a fostu și ce poate fi, ce este 
şi ce nu-i. Momentul ilu desleagă de trecuti, 
ilu  dislipesce de viitoru, ca să-i aducă — 
dar cine este in stare ca să cunoască toate ur- 
mările unui presentu fericitu ?— In fundul salo- 
nului ședeă o damă străluce atătprin imbrăcă- 
minte căt și prin frumuseţe deosebite; nu 
de děnsa. 


se apropiase ănca nimene După 


căteva cuvinte schimbate intre ceilalți doi 
amici, celu mai inalta dintre cei trei barbaţi 
ce-i cunoascemu, se duse la dănsa, aruncăndu 
ăncă pănă a nu ajunge la ea și căte-va ochiri 
de măndrie obicinuită in oglinda ce se află 
pe păretele din fundu. 

„Daţi-mi voe domnişoară,“ či vorbi apro- 
piindu-se cu o graţie și eleganță  măeastră, 
ear mai aruncăndu pe furișu o privire in 
oglindă. 

„Pie-mi permisu, domnule, a vě indreptă, 
căci acestu titlu nu mi se cuvine,“ dice ea 
rece și resvedit,  privindu la dănsul cu nis- 
ce ochi mari și senini, ănsă tot așă de reci 
ca și vorba ce i-o adresă. 

„Greșala mea ar fi— ? “ 

„Modestia voastră indrăsneață.* 

„Inima mi-o impune și a făptui, după cum 
ne mănă simţirea, nu e idresnire.“ 

„Inima“ suspină ea; „sfăntu cuv&ntu ai 
rostitu, domnul meu, ănsă căt ve măndrimu 
cu dănsul, remăne numai o vorbă ce impo- 
dobesce graiul. Inima o! dă-mi voe a numai 
atinge această strună a vieţei, ce lovită odată 
vibrează fără incetare.“ Grăindu-le aceste ochii 
ei limpegi și mari seintoarseră tulburăndu-se 


spre pămăntu, peste fața ei sburâ r&pede o 


scaner 


roșață, se perdù, earăși se ivi și peptul ei 
incepă a se ridică in valuri de nelinisce. Căt 
de indreptăţită eră ea la asemene stare su- 
fletească, ne-ar fi putut'o spune numai celu 
mai micu dintre cei trei bărbaţi, carele iși 
petreceă prin altele unghiuri ale salonului, 
fără ca să-şi aducă macar aminte de vre- 
mea trecută, fără ca să-i fi remasn macarin 
suvenire o copilă, pe care o nenorotise. — 
Rău e omul in vremi bune, bunu in vremi 
rele;  deacestu năravu nu-lu poate dispărți 
nici cea mai bună scoală a vieței. 

Ăncă stăteà cavalerul indrăsnețu dinaintea 
damei fără ca să afle cuvinte pentru găndi- 
rile ce-i mişcau sufletul —demne erau de děn- 


sul ca și pasul, ce Va dusu 


aproape deo 
ființă venită in acestu salonu nu pentru pe- 
trecere si plăcere, ci mănată de durerile ini- 
mei sale pe urmele netericitoare a unui bar- 
batu pustiitu — cănd de odată se infățișă in 
salonu unu omu de-o figură sdravenă și pu- 
ternică. Privirile multora se intoarseră asu- 
pră-i. Fără multă ceremonie aruncă elu ochii 
in dreapta șin stinga, apucâ apoi cu pași 
nepăsători salonul de-a lungul inaintăndu spre 
fundul, unde se află dama. Să-lu fi zăritu ca- 
valerul de lăngă dănsa, poate că sar fi in- 
depărtatu, poate că ar fi părăsitu salonul căt 
de cur&ndu, cum a făcutu-o ceialalți'doi amici 
ai săi. Mistică, pentru mulţi necunoscută erà 
figura acestui barbatu. Privirea sa ascuţită 
ca săgeata, fața sa posomorită ca noaptea 
morměntului, spetele, braţele sale de uriașu, 
pasul său și o nepăsare in astă dată neobici- 
nuită-&i da infățișarea unui omu trimesu pe 
acestu pământu ca să resbune răul trecutu 
peste marginile sale. 


„In fine te-am aflatu“ dise elu apropiin- 
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du-se de cavalerul nostru și lovindu-tu mulță- 
mitu cu dreapta peste umăru. Cavalerul se in- 
toarse, ilu vădă și unu fioru rece či trecă prin 
inimă; peste buzele sale i se furâ vrendu ne- 
vrendu cuvintele: sunt perdutu! 

„Eu sau voi,“ dise celu dentăiu. Dama pă- 
răsi in acestu momentu locul, pe care ședeă 
și se făcu nevădută pe-o ușă lăngă care se află, 

„Ertare! « găngăi cavalerul. | 

„Inimă slabă; acestu cuvăntu nu-lu ascep- | 
tam de la tine. Dicëndu aceste il luă, la brațu. 

„Ertare ! recunoscu, că am greșitu in con- | 
tra voastră, recunoscu. 

„Recunosci? și unde ai deprinso această 
recunostință ? Resplata te-a ajunsu, urmea- 


ză-mi ! Cu aceste cuvinte plecară ei amăndoi 


din sală. Mulţi grăeau in urma lor de unu 
duelu, mulți de alte intămplări. Ce s'a pe- 
trecuta ănsă intre dănșii n'a mai ințelesu ni- 
mene. V&duremu ănsă, că din ceru se dis- 
lipi o steă a cui eră o spune inscripţiunea, 
unei cruci singuratice și părăsite in preriile 
A mericei. 


(Va urma.) 


S. L. Bodnărescu. 


POESI I 
BARAGANUL. 
(dedicată Măriei Sale Domnitorului). 
Pe cea cămpie lungă a cărei tristă zare 
Sub ceru, in fund, departe misterios dispare, 
Nici casă, nici pădure, nici riu recoritoru, 
Nimicu nu'nveselesce pe bietul călëtoru. 


Pustietatea goală sub arşiţa, de soare, 
In patru părţi a lumei se'ntinde 'ngrozitoare 


Cu earbai mohorită, cu negrul ei pământu, 
Cu-a sale mari virtejuri de colbu, ce sboru in văntu. 


De mii de ani in sinu-i dormindu, zace ascunsă, 
Singurătatea mută, sterilă, nepătrunsă, 
Ce-adorme 'n focul verii l'al grierilor horu 
Și earna se desceptă sub criveţi in fior. 


Acolo floarea nasce şi moaren primavară, 
Acolo piere umbra in dilele de vară, 

Și toamna-i fără roadă, ş'a ernii vijelii 
Cutrieră cu sgomotu pustiile cămpii. 


Pe cea savană 'ntinsă şi cu selbaticu nume 
Lungu Oceanu de earbă, necunoscutu in lume 
O cumpănă semnalţă aproape de unu puțu, 
Şin orizon semndoae ca gătul unui struțu. 


Unu caru cu bivoli negri a statu lăngă fontănă; 
Vro doi romăni in soare, șo sprintenă romănă 
Incunjură ceaunul ce fierbe fumegosu 

Pe focu, şi mai departe unu căne roade-un osu. 


Pe caru inu copilandru privescen depărtare... 
Zadarnic ochi-i sboară din zaren altă zare! 
Nici casă, nici pădure, nici riu recoritoru, 
Nimic nu se arată pe cămpul de moheru! 


Din vreme'in vreme numai lungi şiruri de cucoare 
Sub bolta albăstrie sboru tainicu călătoare, 

Și vulturi mari, prădalnici, cu ghiare inarmați 
S'adunu, lăsăndu-şi puii pe virfuri din Carpaţi. 


Ah! dulce, glorioasă și mult strălucitoare 

Va fi dioa de viaţă cănd pe sub măndrul soare, 
Tiecăndu in răpegiune unu zmeu cu-aripi de focu 
Goni-va trista moarte ce zacen acestu locu! 


Mult veselu va fi cămpul cănd vecinica-i tăcere 
Va dispăre d'odată la glasul denviere 
Ce scoate zmeul falnicu din gura lui de feru 
Vestindu noua răpire al focului din ceru! 
V. Alecsandri. 
Cannes 20 Martie 1870. 
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VENERE ŞI MADONĂ. 


Idealu perdutu in noaptea unei lumi ce nu mai este, 
Lume ce găndeà in basme și vorbeà in poesii, 

O! te vědu, te-audu, te cugetu, tčnčră și dulce veste 
Dintr'unu ceru cu alte stele, cu-alte raiuri, cu alţi (ei. 


V enere, marmură caldă, ochiu de peatră ce scăntee, 
Braţu molaticu ca Săndirea unui impăratu poetu, 
Tu ai fostu divinizarea frumuseţei de femee, 
A femeei, ce şi astădi tot frumoasă o revădu. 


Rafael perdutu in visuri ca'ntr-o noapte instelată, 
Sufletu'mbătatu de rade și d'eterne primăveri, 
Te-a vădutu şi-a visatu raiul cu grădini inbalsa- 
mate, 
Te-a vădutu plutindu regină pintre ăngerii din ceru, 


Și-a creatu pe pănza goală pe Madona Dumnedee 
Cu diademă de stele, cu surisul blăndu, verginu, 
Faţa pală'n rade blonde, chipu de ăngeru, dar femee, 
Căci femeen-i prototipul ăngerilor din seninu. 


Astfeliu eu, perdutu in noaptea unei vieţi de poesie 
Te-am vădutu femee stearpă fără sufletu, fără focu 
Și-am făcutu din tine-unu ăngeru blăndu ca dioa 
de magie 
Cănd in viaţa pustiită ride-o radă de norocu. 


Am vădutu faţa ta pală de o bolnavă beţie 
Buza ta invineţită de-al corupției muşcatu, 
Ș-em svirlitu asupră-ţi, crudo, vălul albu de poesie 
Și paloarei tale rađa inocenţei eu i-am datu. 


Ți-am datu palidele rade ce'ncunjoară cu magie 

Fruntea ingerului-geniu, ăngerului-idealu 

Din demonu făcui o sântă, dintr'unu chicotu, sim- 
fonie 

Din ochirile-ţi murdare ochiu-aurorei matinalu. 


Dar adi vălul cade, crudo! dismeţitu din visuri sece 
Fruntea mea este trezită de a buzei tale'nghețu 


ean 


Şi privescu la tine demonu, și amoru-mi stinsu şi 
rece 
Më învață cum-asupră-ți eu să cautu cu disprețul! 


Tu imi pari ca o bacantă, ce-a luatu cu'nșelăciune 
De pe-o frunte de fecioară mirtul verde de martiru, 
O fecioara cărei sufletu era săntu ca rugăciunea, 
Pe cănd inima bacantei e spasmoticu, lungu deliru. 


O, cum Refael creat-a pe Madona Dumnedee 
Cu diadema-i de stele, cu surisul blăndu, verginu 
Eu făent-am deitate dintro palidă femee 

Cu inima stearpă, rece şi cu sufletu de veninu! 


Plăngi copilă ? — Œo privire umedă și rugătoare 
Poți din nou sdrobi și frănge apostat'inima mea ? 
La picioare-ţi cadu şi-ţi cautu in ochi negri-adănci 
ca marea 
Și săruta a tale mâne, şi-i intrebu de poţi iertă. 


Șterge-ţi ochii, nu mai plănge!...A fostu crudă'n- 
vinuirea, 

A tostu crudă și nedreaptă fără razemu, fără tondu. 

Suflete! de-ai fi chiar demonu tu ești săntă prin 
iubire 

Și adoru pe acestu demonu cu ochi mari, cu părul 
blondu. 


M. Eminescu. 


CORESPONDENŢĂ. 


D-lui I. Dr. — Tot aceea şi ear accea. Pănă, 
cănd ? 


D-lui Em. A. P. Braşov. Ve rogu să ne daţi că- 
teva săptămăni pentru a pute respunde. 
Red. 
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In Buda-Pesta s'a inființatutu unu comitetu de stringerea fondurilor necesare pentru infii- 
nţareă unui teatru Romănu in Austria. Deși realizarea acestui scopu va intămpinà ce- 
le mai mari dificultăți; pe de o parte din causa capitalului insemnatu ce va trebui, pe de 
alta din causa sărăciei literaturei noastre dramatice care este ăntăia condițiune a esistenței 
unui teatru, totuși cu speranţa în viitoru, publicămu și noi programul comitetului așa precum 
ilu cetimu in ultimele numere ale foilor romăne din Austria pentru a atrage atențiunea pu- 
plicului nostru asupra acestei frumoase intreprinderi. — Afară de lipsa declamaţiunii, ceea ce 
mai cu samă ne pare demnu de laudă, este că inițiativa e luată de particulari fără con- 
cursul vre-unui guvernu.  Asemene esemple sunt bune pentru noi, care asceptămu totul de 
la guvernu și impovorămu budgetul Statului cu sume enorme pentru institutele orașelor sau 
unui orașu, sume luate in cea mai mare parte din munca și sudoarea țaranului care le plă- 
tesce cu jertfe mari, fără a se pute folosi de ele. 


Apelul și Programul sunt acestea: 


Apelu câtră pubiicul românu. 


Arma eea mai puternică a tuturor naţiunilor a fostu, este, și va fi pentru totdeauna 
cultura. 

Cultura e viața — ignoranţa, moarte. 

Ănsă cultura are să fie națională, căci numai cultura naţională dă putere de viață, 
și e paladiul imortalității unei naţiuni. 

Cultura naţională trebue să fie dară ţinta supremă, la care să tindă toate nisuinţele 


de Romăni. 
Spre a se ajunge această ţintă sublimă, avemu să fondămu căt mai multe institute 


menite pentru acestu scopu. 


Teatrul naţionalu așișdere e unul dintre acele institute, care sunt in serviciul culturei 
naționale; una din acele scoale, cari au cele mai largi cercuri de activitate; unul din acele 
aședăminte de educaţiune, unde nu numai generaţiunea nouă, dar și aceea poate participă 
şi a seicultivă, asupra căreia celelalte scoale mwar mai pute avè influența desceptării și 
culturei naţionale. 

Teatrul naţionalu nu are rolul de a servi! numai dreptu locu de distracțiune; ci mi- 
siunea sa este de a fi o adevărată scoală de cultură națională, — in care sublima  melodiă a 
limbei noastre sonore are să incănte pe aceia, care aru mai desconsideră dulceaţa acestei limbe, 
—— și in care csemplele de bravură strămoșească au să inspire pe strănepoți de asemenenea 


virtuți! 


Suntemu convinși, că onor. publicu romănu a fostu pătrunsu tot de aceste idei despre 
misiunea unui teatru naționalu, cănd in mai multe părți — fără de a ascepta constituirea unul 
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comitetu pentru regularea și asigurarea intreprinderii — a și inceputu a contribui pentru 


acestu scopu salutariu. 


Inteleliginţa romănă concentrată acuma in număru mare în Buda-Pesta, vădându aceste 


manifestațiuni ivite in mai multe locuri in favorul creării unui fondu spre a se inființă unu 


teatru naționalu pentru Romănii de dincoace de Carpaţi: 


pănă cănd in- 


treaga inteligință romănă in o adunare generală a sa va luă měsurele ulterioare şi va decide 


definitiv in privința aceasta. 


Pentru acestu scopu inteligința romănă din Buda-Pesta intrunindu-se de două ori, in 
conferința sa de 28 Martie a. c. st. n. a votatn următorul: 


Programu preparativu 

la infiintarea unui fondu pentru teatrul na- 

țional romă iu. 

I Se va formà o „Societate pentru crearea 
unui fondu spre a inființà unu teatru naționalu ro- 
mănu.“ 

Spre acestu scopu: 

Il. Se esmite unu comitetu de cinci membri, 
cu reședința în Ruda-Pesta; acestu comitetu, 

a) va eluboră unu proiectu de statute pentru 
acea societate, şi-lu va publică in dgiarele ro- 
măne, pentru a pută fi desbătuta de cătră pu- 
blicu; 

b) in trei luni după publicare va convocà o 
adunare generală in Deva pentru a desbute pro- 
iectul de statute şi a se constitui Societatea; la, 
această adunare se vor convocà toţi aceia, care 
voru fi contribuitu sau oferitu la fondul teatrului 
naţionalu romănu, precum şi aceia, cure voru dori 
a contribui sau oteri acolo. 

Și pănă atunci comitetul constitiundu-se, 
MU. Chemarea lui va fi: 

a) a emite unu apelu cătră publicul romănu, in 
care va esplicà mai pe largu intențiunea acestei 
intreprinderi; 

b) a adună de-a dreptul sau prin colectanți 
binevoitori contribuirile in bani sau oferte pen- 
tru acestu scopu; 

c) a elocă sumele adunate intr? "o casă de păs- 
trare in Buda-Pesta pentru fruptificare ; 

d) a publicà prin diare sumele adunate, pre- 
cum şi numele binevoitorilor contribuitori, şi 
preste totu: 


e) a regulà incasarea gi administrarea banilor 
și ofertelor. 

IV. După inființarəa şi constituirea Societăţii, 
comitetul va depune la mănele acesteia unu ra- 
portu cu toate actele și conturile relative la ac- 
tivitatea sa. 

Conform acestui programu intelegința romănă 
din Buda-Pesta a alesu comitetul de cinci in per- 
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soanele dd. V. Babeşiu, Iosif Hodoșu, Petru Mi 
halyi, Alesandru Mocioni, Josif Vulcanu. 

Drept aceea comitetul, vine prin aceasta a 
implini datorința indicată in alinia a, din punctul 
UI, al acestui programu, adresăndu-se cu acestu 
apelu cătră publicul románu, carele singuru e com- 
petinte a decide de valoarea salutară a acestei 
idei. 

Apelămu dară la simţul naţionalu și patriticu 
al tuturor fiilor şi fiicelor naţiunii, care dimpre- 
ună cu noi sunt pătrunşi de necesitatea infiinţă- 
vei unui teatru naţionulu, să vină a imbrăţoşă cu 
căldură această idee, să, "mediteze despre ea, şi 
să facă posibilă realisarea, ei. 

Nu este aici vorba despre posibilitatea unei 
realisări grabnice, pentru care şi alte nuţiani au 
avutu trebuință de mai mulți ani; ci scopul şi 
intențianea noastră este numai de a inființă cu 
incetul unu fonlu, din care mai tăria națiunea 
să poată inalța una templu al Thaliei romăn. 

De oare-ce ănsă şi pănă acuma Sau tăcitu 
căte-va contribuiri şi oferte spre acestu scopu, 
cară altele tot se mai facu: ne rugămu de toți 
contribuitorii şi oferitorii de pănă acuma, prerura 
şi de aceia care şi pănă la adunarea de la Deva 
aru dori să facă asemene contribuiri sau ofurte, 
să le trimată la comitetul subserisu, sub adresa 
secretarului seu insărcinatu cu incasarea banilor. 

Greutățile potu fi muri şi multe, dar voința 
firmă şi constantă va pute delătură, toate. 


Să ne facemu toți datorința, — şi vomu pute 
realisă scopul doritu! 


Pesta, 7 Aprilie 1870, 
In numele comitetului: 
Dr. Iosif Hodoşu, 
preşedinte. 
Josif Vulcanu, 
secreturu, 


Tipografia Societăţii Junimea. 
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Căniul L 
Stăntul Gheorghe. 


Pe piaţa cea diu luncă la nmbre recoroase 
Ce aruncau pe earbă răchitele tufoasc, 
Totu satul micu și mare se striuse la unu locu 
Ca să petreacă vesel cu cănturi și cu jocu. 
Căci sfântul Gheorghe carăsi venis'acoin pu lume 
Cu mugurii pe creangă, eu riurelen spume 
Cu aerul celu dulce şi earba resărită, 
Chemăndu jn urmă-i vara coa măodra intoriiă, 
Şi vesel männän mănă flecăi şi fete mari 
ln horă se prinsese la cäntu de lăutari 
Dăltăndu cu pepturi june şi feţele seuine, 
Păcindu sub a lor talpe pământul să suspine. 


Deoparte pe-unu trunchiu mare pe earbă restur- 
naiul 
Betrănii impreună la sfatu sau aşeduatu. 


Căciula şi sumanul cela bura ci jinhravaze 
Ear băţul meșteregee in coajă increstase, 


In mijlocu stă mogu 'Trochin ce ani aveă o sută 


sci la librăria Soccec & Comp. 


Frumospovestitorul din vi 
'Pineă bătrână frunte ins} 
Pe băţu-i de cornu sdrav 
Ședeă in a lui dreaptă p 
Ce toată dimineaţa cnvăr 
Cotiso ’n cartea sfăntă și 
O barbă ea zăpada la bi 
In stinga şedeă Săncu ct 
Pe care ičnëru äncă tot 

Ca vornicu, căci elu este 
Elu are oi cinci sute, op 
Pe rin are o moară, stu 
Sub gardul seu de-a răn 
Sá caute de pluguri, de 

De moară si ocoaic, de i 
Elu scie la nevoie sumet 
Cuvivte nencălcite, cănd 
Asapritoure biruri si deji 
Nesuferindu calcarea în i 
ln jaral lor bătrânii in € 


Cici cat acum mogu Le 


Din colon ceca parte 
Bčträne şi neveste cu to 
Sunt imbracate astägi cu 
De zesire ce primise in 
Pe capu suni cu stergari 
În virturi cu țarfamuri £ 
Precum lăngă oialtă slæ 
Aşa de-aproape-su strins 
Ear Maria lui Săncu in 


Pa cuc ati cane 
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Pe faţa-i neclintită măndria, ei se vede 

De rangul vorniciei și neamul Sănculescu; 
Deaceea celelalte premult nu o iubeseu. 

Vecina mai cu samă, Vărvara lui Terinte 
Amar o pismuesce, gadese ori cuvinte 

Și veşti nepriitoaxe purtăndu din cas in casă 
A zugrăvitu cu negru pe măndra vorniceasii, — 


Şi ăncă mai incolo, cănd ai egitu din luncă 
Copiii mici se joacă şi strigă şi salungă 
Șin fugă să sentreacă răpedu a lor picioare: 


Pe capul golu ferbinte ardu radele din soare. — 


Ear hora tot urmează și lăutarii căntă 
Și mai voios flecăii pământul ilu frămăntă 
Sunt roșe a lor fețe şi arde-a lor privire 
Sub dulcea și vicleană a fetelor zimbire. 

Din toţi flecăii ănsă a fi mai priceputu 
La jocu, Miron a Saftei in satu e cunoseutu. 
Precum căte o dată prin braţii de la munte, 
Mai dreptu, mai liberu unul ridică a sa frunte 
Și mai frumosu apare din bradii cei mai nalți, 
Aşa Miron intrece flecăii ccialalţi. 
Ear din copile una, a vornicului fată 
Florica, mai frumoasă şi blăndă se arată. 
A sănului albeaţă ascunsă-i sub altiţe 
Cusute cu firu galbenu, ear lungele cosiţe 
In care-i împletită a părului comoară 
Cu fiori legate virfuri pe umeri se coboară. 
Precum pe cămpu de earbă de-o samă inverdită 
Deoparte-o floricică albastră-i rătăcită 
Ce are mirosu dulce și blăndă arătare, 
Astfeliu e a Floricăi duioasă 'ntăţogare, 
In ori ce partea jocul ş'ori cum se învărteă 
Miron şi cu Florica mercu se intălneă, 
Şi prin şoptire scurtă in preschimbare deasă 
Spuneau unu găndu sau altul din multe ce-adu- 

nase. 

Ear cănd din vreme’n vreme ëi desparțeau la jocu 
In peptu adunau earăşi dulci gânduri Ja unu locu 
Şades de gănduri peptul impovoratu şi plinu 
Işi uşurà povara prinirunu adăncu suspinu. 
Căei multe-aveau a-și spune: o lună se trecuse 
De cănd la Pasci in urmă la jocu ei se viduse, 
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Deatunci Miron umblase zădarnie săntălnească 
Pe măndra lui păzită in casa părintească. 

Și adi inferbintatal aruncă focu, seiintei l 
Inspre Florica bländă din negri ochii sei, 

Şa fetei albă față scănteile aprindu — 


Ş 
SI 


Ea caută so stingă inspre piimčatn privindu 
Dar ochii sei zadarnie de dăasul se ascundu 
Căci pară mai aprinsă al sufletului fundu? 
Aruncă'u a ei față; ori unde ar ceată 

Nu poate stinge focul ce arde faţa sa. 
Deoparte vorniceasa cu ochiul o păzesce 

Și tace, ănsă fruntea cu ură, increţesee. 
Zăresce și Vărvara pe fata înroșită 

Și vede şi pe muma cu fruntea inereţită 

Şi sufletul či ride căci măni din casi/n casă 


Va duce veste nouă de mindra vorniceasă. — 
Dă 


Acuma lăutarii să cănie încetează 
Cuprinşi de osteneală pa earbă se agadi 
Ear jucătorii tiveri îndreaptă a lor pasu 


Cu toţii spre mogu Tiochin al cărui măndeu glasu 


Departe se aude frumospovestitoru, 

Cum spune ea din carte de sănge și omora 
De hoţi voinici din codru și sabie păgănă 
Şi altele grozave din vremea cca bătrănă,. 


„Aşa copii— urmează woga rochii a lo spune 
Adi ţara, e în pace gi vromile sunt bune 
Aqi wavemu altă grijă mai mare si nevoi, 
Docăt a rugă cerul ca sa ne verse ploi 
Mänoase peste cămpuri, să crească păuca ware 
Și roada înmulțită s'aducă 'mbelgagare, 
Coşerul să ne fic cu păne indesatu 
Mai multă decăt trebui, să fie de păstiatu 
Pe vremea cănd locusta din ţerimuri departate 
Ne vine ca pedeapsă de rele și păcate, 
Ori apele cănd varsă, ori săceta coa crudă 
Neestrică fär de milă unu ana intregu de trudă, 
Dar qile mult mai negre au fosta odinioară: 
Atunci vecini selbatiei se aruncau în ţară 
Cu focu gi pustiire şi omul nu scià 
De măni va ave ăncă ce astăiii clu ayeà. 
Căci 
Sä fimu Uhreştiui, să credemu in crucea lui Christosu 


n 


nu voeă să ierte Tataral argiciosu 


Ed 


p 
mana arana 
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Si nu vocă să ierte fudulut Ungureanu 

Ca noi suntemu do viță vitează de Riimleanu. 

(Căci din bătrăni se spune ga noastră cbărșie 

Se trage diutr'o ţară în veti primăvărie, 

Unde nu-i geru nici vânturi, ci numu dulci căl- 
dure, 

Şi poame minunate erescil singure pădure, 

Si ceru-i tot albastru ca'n raiul pămenteanu 

acolo eră ţara poporului Rămleanu). 

Deuccea dar Tatarii lai Alloh credincioşi 

Bar iui Christos şi erucei in sufletu dușmănoși, 

Cu paloşul in mănă porneau să năvălească 

In măndra noastră țară şi totu să pustiească. — 

Precum in di de vară, cănd pănile sunt coapte 

Căndesci a stringe roada, dar eată peste noapte 

A cerului mănic adună nori şi nori 

Intunecăndu pămăntul grozav meninţători 

Ear grindina deodată se varsă sfărmiitoare 

Stricăndu pe ciimpu fănaţe gi lanuri şi ogoare 

Și perqi ca printr unu farmecu intreaga avuţie 

Ajunsu fără de veste de neagră sărăcie; 

Aşa fără de veste se nărueă po țară 

A tot stărămătoare urgia cca, tatară, 

Atunci orase, sate gi oamenii şi vite 

De tităreseul palosu deodată cotropite, 

Perean din astă lume, preenm nu ara fi fostu 

Și nicăiri scapare aveai şi adăpostu 

Bisericile sfinte in prafa le prefáccau 

Odoarele bogate, icoanele furau 

Și moascele din raclă gi toate cele sfinte, 

Călcăndu fără de lege, chiar peatra de morminte. 

Și turma şi gireada de rindu, sau boerească 

Averile păgine mergecau să inmulțească 

Acei puţini dia oameni icrtaţi de-a lor urgie 

Erau mänafi ea vite să zacă in robie, 

Bëtrăäni precum si tineri; chiar gingasa copilă 

Din braţe iubitoare răpită făr de milă 

Ca jertfi erù dusă la hanni uriciosu.., 

Și vai! de-acea enpilă cc-avcă unu chipu frumosu! 

Atunci Romănii nostri vădăindu ci și vădăndu 

Că în pustiiu se schimbă bogatul lor pământu, 

Ne adaceaniu a minte de vechiul nostru neamu 

Și toţi precum unu singuru, sumet ne ridicamu, 


(Căci astfeliu e Romănul ; elu simte multă vreme 

Dareri şi asuprire păn inima či geme, 

Far cănd din nepasare odată sc trezesce 

Pornirea lui grozavă nimica wo opresee). 

Voinici şi mari in sufietu și măndri la privire 

Ne conduceau la luptă căpitanii de oştire, 

Boesii stau in frunte, apoi boerinașii 

Ear fruntea frunții Domnul eră din toţi ostașii: 

Ca Sfăntul Gheorghe insusi cănd prin văzduhuri 
sboară 

De Dumnedeu trimesul pe dimonu să omoară, 

Aşa mergsă nainte cu lancia in mănă 

Viteazul domnu al țerei spre ordia păgănă, 

Atunce vai! de dânşii! — Nu cunosceă ragazu 

Ucigătoarea armă și paloșul viteazu 

Păn implăntaten pepturi dușmane de Tataru 

Ne resbună de toată durerea şi amaru. 

Intregi dile de vară in groznică urgie 

Iuptăndu cu Tătărimea, credință şi moşie 

Scapamu din a lor ghiare: voinieii nesfirgiți 

De-a morţii intunericu grozav inveluiți 

Cădeau ca jertfă terei; cămpiile 'necate 

Erau în bălți de sănge; pe riurile late 

Pluteau ucise trupuri împinse cătră mare 

De-a, apei spume numai urmate la/ngropare. 

Dar depărtănda durerea noi lupta nu'neetamu 

Pin ce peste hotare pe dușmanu alungamu 

atunci cu biruinţă, sumeţi și plini de fală 

In ţara tătiirească, dăndu aprigă navală 

Ne resbunamu de răul de care ne-a lovitu 

Prin rča mai mare ăncă și ăncă mai cumplitu. 

Pugcau de noi Tatarii departe păn la Crimu 

Lăsăndu Bugiacumn în urmă ca jalnicu țintirimu 

Ear noi duceam a casă din crăncenul resboiu 

:0bi mulţi gi roabe multe pe carena locu de boi 

ji injagama la pluguri să simtă in vecie 

Piăgănul eensemneazi Romăna vitejie. 

Si ragi ca umilință nălțindu lui Dumnedeu 

(i wa lăsata să peară pe dreptu poporul seu 

Pe locuri de bătaie zideamu o monastire 

A birumţei noastre măreață pomenire!“ 


Aşa vorbi moşa Trochin, toți ce-lu incunjurau 
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Cuprinşi ca de unu farmecu tăcăndu ilu ascultau. 
Sacuma cănd sfirşise, ca dintrunu visu treziţi 
Priveau cu minunare bătrănul și uimiţi. 

Eur Săncu cătră {tineri acestu feliu a grăitu: 
„Ce-i dreptu, străbunii noștri rău multu au pătimitu 
În vremile trecute; dar acelu mare rău 
Ca toaten astă lume aveă şi bunul său 
Căci fală peatunee puteai să dobăndesei, 

Puteai sarăți în luptă vitează cine ești, 
Voinicul de mişelul aveă deosebire, 
Copiiior in urmă lăsai o pomenire 


ă si dulee de căntatu 


De povestitu (rumoas 
Şi nu aveai osiada de a muri uitatu. 

De-ar fi can vremea vecie la luptă să ne cheme 
De duşmanu și de moarte eu anul nu magu teme 
Ci oţelitu in sufletu uşu merge la resboiu... 
Carmăndu atunci flecăii strigură toţi „și noi 

Şi noi fără de frică la luptă toți ne-amu duce!“ 
Părintele Arghire cu dreapta făcăndu cruce 

La Maica, Precarata să facemu rugăminte 

De mulțămiri, in sufletu plecaţi și umiliţi 

Că de aceste rele adatu să fima scutiţi. 

Căci dacă sunt aceste frumoase de-ascultatu 
Prin ele de a trece e rău nemăsuratu. 

Amar şi vaii! de oameni cănd unul Duinnedeu 
Din milă in mănie işi schimbă găndui scu!“ 

Şi ear işi făcu cruce; ear vornicul pornitu 
Respunse: „Sciu părinte, că astfeliu de vorbitu 
E treaba preovească; in cărţi bisericesci 

Aceste voru fi scrise, dar pepturi bărbătesci 
Găndiri de vitejie le facu ca să tresară...“ 
(Plecăii a lui vorbi cu toți cuviințară.) 

Ear preotul či dise: „Vorbesci copilăresce 

Decăt aşa dărzie, mai Vine te-umilesce ! 

Te roagă și te'nchină la stăntul Neculai 

Să-ţi dee alte gănduri in locu de care ai. 

Mai bine ca dărzia suni rugăciuni și postu...“ 
(Nevestele cu toate de-a lui părere au fostu.) 


Astfeliu pornite vorbe mai multe ei și-au spusu. 
Ear soarele pe ceruri plecăndu inspre apusu 


S'acoperi pămăntul cu umbre 'ntunecoase 
Tovarăşele negre a nopţii fOroase, 

Și semne vestitoare că-i timpp de despărţire 
Can somnu s'aline trupul a dilei obosire. — 
Merg&ndu spre a lor ease in găndul lor tot sună 
Cuvintele de luptă din vremea, cea străbună 
Căci vie stau in minte acele ce-au fostu qisu 


[i 


Și vie lumină-voru noptaticul lor visu. 


Miron din toţi flecăii Vaceste nu găndeă 
Uitase pe mogu Trochin si povestirea sa 
k 


Din care audise abie căte-unu cuvăntu 

Căci alte mai puternici umblau prin a lui găndu: 

Florica mult iubită eră in a lei minte l les 

Po cale strălucită či luminà nainte 

Cu blănda ei ochire şi rumăna ei față 

Mai măndră decăt luna cănd luce pintre ceaţă. 
A casă mama Safta acum nu-lu asceptă, 

Ci'n somnu trupul seu veştedu cu dulce odihneă. 

Cercâ şi elu să doarmă, dar grija ilu cuprinse 

Din ce in ce mai tare cu fiucăru-i aprinsă, 


Ear grija e cu somnul in luptă 'nverşunată, , 
Şi veocinie fuge unul, cănd altul se arată, - 
Prin desul intunericu Miron atunci porui i 
Impinsu de-a grijei bolduri prin satu a rătăci. 
Picioarelo ilu duse la casa vornicească i 
Sperăndu a lui iubită acolo să zărească. 
Sn găndu-i soiu de soiuri de visuri işi clădesce | 
Căci mintea nu socoate cănd inima inbesce. | 


Dar caswn intunerica adăncu e cufuulută 
Prin care ochiu de oameni nu poate să străbată. 


Tăcerea e profundă; a cănilor latrare i 

Din vremen vreme numai saude vestituare i 

La cei cu ginduri rele prin noapte trecători N 

Că credincioşi veghiază al casei păzitori. y 
i 


Miron lăngă portiţă pe gănduri se aşadă, 

Apoi se scoală earăşi și pasul indreptează 

Naiiite fár de voie, şajunge obositu 
La, riul care curge in vale nesârşitu. 

Acolo lăngă moara pe apă plutitoare 

Ca stahia de neagră şi infricoșătoare | 
Pe naltul malu se pune şi fluerul din s&nu 
Seoţindu, la unde dice de-a, dragostelor chinu 
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Și spune mult și dulce de visurile sale.., 


i 
Ear riul cu blăndu gopotu urmează: lunga-i cale, 
Şi luna’n jumătate acuma resărită 
Privesce peste vale cu fața strălucită, 
Apoi fugindu cu grabă prin nouri deşi pătrunde 
Şin ceața'ntunecoasă se perde şi s'aseunde. 
Jacob Negruzzi. 


MICI ESCURSIUNI. 


(Urmare) 


Partea a doua. 
T. 


„Cănd ar plecă mai curéndu; intărdierea, 
më neliniscesce. & 

„Şi pe mine intru cătvă, Dar n'ai ințelesu 
njmică, ce s'a intămplatu cu amicul nostru? 

„Nimică! « 

„Să nu-lu fi aflatu dușmanul!“ 

„Nu-mi mai aminti de-acea fiinţă! « 

„N'așu fi presupusu, că ne-a urmări și aci. 

„Destul, te rogu, destul despre dănsul.« 

„Aibi puţină linisce, căci trebue să ne găn- 
dimu la unu planu oare care. Destul amu 
mersu pănă aci fără să reflectămu la trecu- 
tul nostru și este de nevoe să ne aducemu 
aminte de piedicele, ce ui le pune in cale. 
Infăţoșarea acestui omu este una din cele mai 
puternice. Și va incetă elu a ne urmări, cănd 
ne-a juratu dușmănie neimpăcată, decăt cu 
moartea? Bá ne găndimu, ca nu cumvă să 
sfărmămn noi ingine norocul, ce a inceputu 
a ne zimbi din nou.“ 

„Și care este ideea ta?“ 

„Să trecemu de-o cam dată peste mare.“ 

„După aceea? « | 

„Dă căutămu patria; acolo nu ne-a crede 
nici cănd,“ 


„Ei bine; ănsă nu te găndesci, că suntemu 
surguniţi și nu vomu pute trece peste hotareleei!“ 

„De surgunire ne ferimu mai uşor decăt 
de dănsul. Timpul ne-a schimbatu intru cătvâ; 
mai adăogimu unele meșteșuguri de toaletă fe- 
telor nostre, și-su siguru, că nici drăguțele 
vechi moru mai fi in stare să ne cunoască.“ 

„ME inţelegu cu această idee, ănsă numai 
pleacă vaporul și elu poate să ne dee de urmă.“ 

„Ingrijirea pe mare strică cheful și curagiul; 
să fimu ceva mai credincioși in bunul nostru des- 
tinu. Și n'avemu destulă causă a ne inerede 
acestei puteri? Numëră intămplările trecutu- 
lui și sigur, că te vei linisci.« Aceste vorbe 
se audeau pe unu vaporu din limanul New- 
Yorkului, ce stă gata de pornire. Întrevor- 
birea eră intre doue persoane cunoscute deja. 
Erau cei doi barbaţi, ce părăsiră salonul de 
petrecere indată ce zăriră pe omul celu sdra- 
vănu intrăndu in sală. 


Vremea erâ inaintată, marea, lină și cerul 
instelatu. Ănsă asupra snfletelor lor nu puteă 
să inriurească nici de feliu tabloul acestu fru- 
mosu. Mici in cugetări, mici în simțiri, nici 
nu aveau ei putere să se depărteze de sfera 
intămplărilor sării. Prietenul lor, pe care la 
părăsitu, numai ca să se scape pe dânșii, nu 
uitase de ei, cănd găsi botul de auru-ilu im- 
părțise frăţesce supuindu-se legăturei, ce o 
intărise oare cănd, ca să remăe unul altuia 
credincioși atăt in timpuri bune, căt și rele. 
Pănă unde ajunge ănsă credinţa unui su- 
fletu micu? Tot atăt de largi sunt hotarele 
sale, pe căt mărimea sa, pe căt cercul in 
in carc este obicinuitu găndul său. Să jert- 
fească nu scie-—unica sa mărire ea primi jertfe. 


Depărtarea — ? ... pentru aceasta este or- 
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bitu, lumea ce-lu destinează la oarecare fapte 
e ăngustă, și strimtă; toate pornirile sale se 
intorcu numai spre unu centru, acesta este 
plăcerea, ea ilu leagă, ea il tine și ca unu 
noru pururea intunecosu umbresce simburii 
mai buni sădiţi inelu, incăt tănjescu chiar in- 
cepăndu a incolți. Plutură in dreapta gn 
stinga nemulțămitu de una, neimpăcatu de 
alta—traiul său unu inceputu vecinicu, viaţa 
sa unu sfirșitu făr de inceputu. Așa, și ascept 
doi oameni, ce-i vedemu gătiți de fugă aștep- 
tăndu cu nerabdare plecarea vaporului. Elu a 
nitatu de al treilea, de prietenul lor, și oare 
de tot? O nu se găndescu ei și la dănsul; 
ănsă căt de mare e găndirea lor, o putemu 
vedă din vorbele despre dănsul: 

„Şi cănd să-lu fi găsitu? acestu găndu mă 


inspăimăntă,“ dice celu mai micu de statură. 

„Atunci se pota intămplă, done,“ respunse 
celu, ce ilu vădusemu in California şeđčndu 
pe peatra de lăngă riu. „Sau ni remăne cre- 
dinciosu și nu-i spune nimică, sau, ce ar fi 
mai rău, či istorisesce, 
uuri avemu. “ 


ce gănduri și pla- 


„Ar fi unu ticălosu.“ 


»Vomu vedè cu timpul. Inori ce casu ba- 
nii sunt la noi. De i se va fiintámplatu ceva 


ni rëmăne macar această suvenire de la 


dânsul. * 


„Ai dreptu; la aceasta nu mă găndisem. 
și cine scie, dacă nomu mai intălni căndva, 
ca să ni-i poată cere.“ 

Ar fi minunat. fi e de presupusu, că dacă 
va fi datu dușmanul nostru cu ochii de clu, 
numai scapă teafăru.“ 

„Credi tu, că n'a iscodi mijloace 2* 


„N'a avè cănd. luţimea acelui omu, ce ne 


prigonesce, ne scapă şi de primejdia de a 
fi trădaţi.« 

„Lotuşi ănsă cănd să-i iscodească, ideile | 
noastre, atunci a ne duce in Europa e tot 


atăta, ca şi a ne da de bună voe in mănele 
neamicului. “ 

„Patria trebue s'o vedemu cu ori ce prepa. 
Îţi este pre bine cunoscutu, ce më mănă atăt 
de puternice spre leagănul glumelor trecutului.“ 

„Să ne espunemu primejdiilor pentru im- 
plinirea unci dorinţi de nimica? 

„Nu e de nimica. Adă-ţi aminte unele 
din trecutu, fie căt de neinsemnate, și vei 
află, că găndul sc opresce cu plăceste la ele“. 

„Nu găsescu nimic, ce m'ar interesă, 

„Să-ţi amintescu dar cu de una din cele 
mai mici fapte din tinereța noastră. 

„Dacă scii vo berbăntăric, ca so mai re- 
peţescu — 

„Nu, amice! sunt unele, ce ar fi demne 
și acuma de noi. Adă-ţi aminte depe cănd 
eram studenți la universitate; căte nu le fă- 
ceamu pe-atunei.  Ănsă totuși dupăce petre- 
curămu căţiva ani depărtaţi de casele părin- 
tesci, ce bucurie nu ne-a făcutu grădinarul 
ducăndu-ne in grădină și arătăndu-ne cățiva 
iată mlădiţele, ce 
„căt de 


pomi incărcați cu roade. 
le-ai oltuitu dumneata“, dise elu, 
frumos au crescutu și cătu-su de încărcate 
cu poame“. N'am apucatu atunci noi amun- 
doi căte-o creangă, și crau oare fructe mai 
bune pe lume ca acele? Me uitu la viaţa 
ce-o ducemu, simburii aruncati de noi a re 
săritu, 2 crescutu, dar roada lor e roadă de 
plănte selbătăcite., Una, imi aducu aminte, 
de ca, o vëdu cam stă spinoasă dinaintea 


mea... Aici incetà, unu suspinu profundu 


či ridică peptul, şi cum ședeă pe marginea 
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corabici își ațintì privirea in apă. Cufundatu 
| in amintiri nici nu simțise, că vasul își in- 
cepù călătoria lungă mișcăndu-se incet. Și 
sufletul decădutu se avăntă cătcodată, in sfere 
mai inalte; ănsă puterea cc-lu mănă spre 
cle nu c decăt pasiunea, ce la oboritu 
oare cănd de acolo.  De-iu și ridică aceste, 
totuţi ilu mărginescu earăși numai la dănsele. 
Privirea aţintită in mare a acestui barbatu 


perdutu pentru momentu in regiunile trecu- 


| tului său, vedoà o fiinţă bogată de frumuseţă, 
| o vedeă depărtăndu-se de clu -— trecutul či 
| părcă prosentu, depărtarea ci o simțeà și a- 
| cuma puternicu. Să-i fi trecut in această 
i clipă prin minte faptul, prin care a iovitu 
-clu singuru această fericire, poate sufletul seu 

` ar“ fi inceputu să se incline spre altă viaţă. 
Pentru omu nu e insă nimica mai greu de- 


căt a-și cunoasce vina, a-și înțelege greșala; 


| mai departe ce această înțelepeiune de sufletul 
| uşoru. 

„Ce ai pățitu, hei! de stai asa zäuitatu?“ 
ilu desteptå amicul, ce şedea iăugă dânsul 
reviindu-si cară în firea obicinuită, căci tiv- 
cută eră furtuna, limanul în urma lor, permul 
continentului nou cu primejdia nouă perdute 
din vedere. 

„Nu poţi să aibi cat de puțin astempéru?“ 
ilu cărti celalaltu. ,Jiasă-moe să găndescu in 
Jiniscea asta asupra trecutului, să-mi alegu— 
continuă clu din ce in ce mai căldurosu — 
dintre toate intăţoşările sale una, ce ar fiin 
stare să-mi disrubească poniru acestu mo- 
mentu inima tulburată.“ 

„Oänd nu te-așu vede cară supusu mustră- 
rilor cugetului, ai fi demnu de-o imbrăţoșare 


prietinească. Nu cumva te-a prinsu ceară a- 


furisitul doru, de femeea nedemnă ce te-a, 
văndutu așa de mișelesce 2: 


„E amintere dulce! Și amice, incepu a in- 
țelege, că omul numai atunci e vrednicu și 
demnu de numirea sa, cănd či este sfăntu 
simțul iubirii. Fără de această sfinţenie e 
clu asemenea unui deu aruncata din înaltul 


cerului — batjocură puterilor ce-lu incunjură, 
batjocură, sie insuși-—o ființă mică purtăndu 
in sine unu pustiiu intinsu. Multe, pre multe 
le-am greşitu, găndescu la ele, dar amice, 
vădu, că mi nu mi-a remasu nici dreptul de 
a găndi, de a vorii astfeliu.“ Dise, graiul 
acesta či insenină puţinu inourata faţă, in- 
greuctul scu peptu se ușură prin unu sus- 


pinu. 


„le plăngi, că nu ţi-a remasu dreptul a 
te căi ca și cum ai fi păcătosul păcătoşilor. 
Ţi-a remasu și intregu pentru totu timpul că- 
lătoriei monotone.  Nimicu ănsă, dacă vei 
găndi şi măne tot așa, (lise istețul incepându 
a-lu imità in toate mișcările sale. Semănă 
grupa aceasta foarte mult, ca unci compu- 
neri dinti”unu original față cu portretul seu. 
Suspină cclu ăntâiu, al doile či respundeà in- 
doitu, ridica cel äntčiu măna şi se ştergeà 
pe frunte, cclalaltu se apucă cuo mănă de 
frunte cu alta de peptu. Îşi indreptà celu 
ăntăiu ochii spre ceru, al doile ăncă și-i 
ridică incepăndu a numeră cu glasu tare ste- 
lele. Așa stăturč ci lungu timpu unul jăngă 
altul şi nimene nu-i intrerupse, nimene nu-i 
nclinisà. Nu observase ănsă, că pe ceea 
margine a corăbici şedea o ființă, ce părea 
să aibă multu interesu pentru dëngii. După 
oareşicare timpu se ridică de pe banca, pe 


care şedeà, se apropiè de ei, se opri unu mos 
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mentu dinaintea lor, și apoi se depărtă. Prin 
intunericul nopţii se pută numai atăta inţe- 
lege, că eră imbrăcată in haine temeesci. 


voindu să 


„O femee, dise glumeţul, 


plece pe urma ei. Cunoscinţi noue, n'aru fi 
neindămănatice; timpul lungu s'ar mai scurtă,“ 

„Incotro? ilu intrebă celalaltu apucăndu-lu 
de mănă, 

„Lasă-me să aflu cine-i.“ 

„Remăi aici, nu face nici unu pasu“ qise 
al doile cam ingrijitu şi ţiindu-lu puternic. 

„Ce ai? ce-ţi este? 

„„Șuntemu cunoscuţi și urmăriţi! 

„Ce dicil“ 

Chipul acesta, ce-a trecutu pe lăngă noi 
Pam văcutu, de imi aducu bine aminte in sa- 
lonu; e femeea, ce ședeă sub oglinda din 
fundu.“ 

„Aceasta war probă, că suntemu urmăriţi. 

„Hartă amice, idei me neliniscise și me 
tulburase incăt nu mai puteam găndi rece.“ 

„ți place a visà și a te spăriè apoi de 
visurile tale. E frumosu și acestu soiu de 
petrecere, Dece nu-o lași ănsë pentru vre- 
mea sa? 

„Cănd să vie acea vreme?“ 

„Niciodată căt ești liberu şi ai bani.“ 
Aşa vorbeau ci, cănd dintro cabină drept 
de sub dănșii incepù a se auqdì unu căntecu 
jalnicu respăndindu-se prin ferestuica dischisă 
peste fața liniscită a apelor: 


Cerul are-a sale stele, 

Ceru-i măndru şi seninu; 
Sufietu-mi răpitu de pace 
Nare, ware decăt chinu, 


Marea are-a sale maluri, 
Are, are şi-al scu fundu — 
Mai adănci şi făr de margini 
Chinuri inima-mi pătrundu. 


Cerun mare linu privesce — 
Depărtaţii se unesza! | 
Marea eat'o, unde-i cerul, 

Cerul vesinicu ce-lu iubesen? 


De-ar ti fosta marea biciuită de vănturi, 
de-ar fi văjiitu organe in puterea lor deplină, 
lovite de glasul pătruudătoru ele şi-ar fi opiitu 
pornirea lor furioasă, şi aru fi ascultatu căn- 
tarea, ce-o inspiră inbirea, cănd se simte in- 
șălată inima omenească și sperăndu či place 
a-și măguli ear inșălăndu-se. Unu omu eră, 
pe corabie, ce audeà glasul acesta, cărui či 
păreă cunoscutu, dar elu nu mai eră in stare 
să simtă; ascultă, rideă și glumeă, și prin 
risu și glumă coboreă frumuseța din inălți- 
mea ei și o tăvăleă in tina sufletulni seu.— 
Erà celu mai micu dintre cei doi harbaţi 
de pe marginea corăbiei.  Căte nu se intăm- 
plau in lume, pe cănd pluteà acestu vasu peste 
adăncimi ? 


IV. 


Lungu timpu trecuse și toate intămplările 
acestea păreau trecute ca şi dânsul. Nu se 
mai puteă oblici, cine erau acei doi de pe co- 
rabie nici cine căntărcața noptatică de pe 
adăncimea apelor. Nu se mai audeă nimicu 
nici despre vaporul, pe care se aflau; și acesta, 
se cufundase in uitare, incăt eră aproape de 
credutu, cumcă sar fi acufundatu în apele 
oceanului. Și intru adevăru nici nu s'ar fii 
mai ințelesu cănd-va ceva despre aceste toate, 
cănd nu i-ar fi dusu destinul pe oamenii ce- 
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cunosceamu acolo, unde či asceptà rčul, unde 
prin răutatea lor covărșiră ei binele, ce-i 
imbrăţoșase oare cănd. 

Intro odae impodobită prin feliu de feliu 
de obiecte preţioase de artă şedea pe o ca- 
nape o damă răzimată cu cotul pe o masă 
mica și rotundă oprindu-și capul în mănă. 
Timpul eră adăncu in noapte, pe masă ar- 
dcà o lampă, la lumina căreia resfileă dama 
inti”unu pachetu de scrisori. Nu resfilise ea 
in acele hărtii numai astă dată; adese ori 
amu fi putut'o vedă ca și acuma, cetindu in 
aruncăndu-le 


hărtii, apoi, ear luăndu-le şi 


car cetindu. Ea erà de o virstă mijlocie, 
sar pute dice, că trecută peste vremea, in 
care impodobosce trumuseța, chipul omenescu. 
Ochii ei ansă totuși erau plini de viaţă și 
la unele locuri din scrisori se intăreă fața 
ei intru atăta, că ori şi cine vălănd'o astă 
dată pentru ăntăia oară, ar fi numite fru- 
moasă. Mișcările ei, obiceiul, in care se ma- 
nifestau ele, feliul imbrăcămintelor — toate 
arătau, că eo damă cultă curopeană; modul 
mobilării, orănduirea podoabelor odăci ănsě, 
că se află in despărțirea unui palatu euro- 
peanu destinată pentru soţia unui barbatu 
nobilu prin titlu și simţiri. Singură ca și 
astă dată petrecuse ea pănă acuma sărele di- 
lelor multor ani și adesa simţise sufletul ei 
vina, acestei singurităţi. 

Tenărul, ale cărui file le-amu reprodusu in 
partea ăntăi, amintesce in una din ele deo 
persoană, ce a văduto in muzeu intămpi- 
năndu pe iubita sa. S ofi vilutu și noi, amu 
recunoasce-o indată in dama de faţă. i ola- 
ea in care se află, nu este aiurea decăt in 
palatul, unde a vădutu acelu tânăru la o fc- 


reastă de catră grădină pe iubita sa fru- 


Cony, Lit, An. IV, No. G 


moasă ca dorii dilei inprăsciindu file mici de 
hărtie in věntu şi inșălăndu o pasere. Nu 
remăne indoeală, că erà oare-și cari legături 
intre această damă și acea copilă. Ele locu- 
eau in același palatu, eșcau adcs amăndone 
la primblare, rare ori numai erà copila sin- 
gură, și atunci primblările ei se mărgineau 
la locuri mai puţin cercetate de lume. 
După ce resfilise dama pachetul de scri- 
sori, remase ăncă tot pe canape liniscită și 
cufundată in găndiri. Numai din cănd in 
cănd, de căte ori se audeă vr'unu sgomotu 
mai insemnatu intre zidurile palatului, își 
intoreeă privirea, spre ușa odăii. In toată 
ființa ei se cuteà cunoasce oareși care ingri- 
jire invinsi ăns& de puterea unui sufletu, ce 
a vădutu și a petrecutu multe in decursul 
intoarce 
fi in 
stare să acopăru cu vălul uitării fapta ne- 


timpului. O cănd nu Sar mai 
> 


acelu omu, găndeă ea, poate tot așu 


pregăndirii mele. La ce le cctescu cu ănsă 
aceste hărtii cară și eară? Ah! dar ele me 
depărtează macar pentru momentu de fioro- 
sul găndu. O! sacă cunoscinţă a unei vieţi, 
ce nu scie să-mi deie altă măngăere! Și wa 
fostu jertfa ce am adus'o, jertfă cuvintelor 
inșirate aici? lam iubitu — imi aducu aminte 
de vremile paradisului perdutu — Pam iubitu, 
am făptuitu! Unde ma, dusu ănsă fapta? să 
urescu, să-lu urescu din! sufictu și urindu să 
sufăru căinţă şi să portu greutatea, ce o pune 
pe sufletu vina neimpăcată.*  Ăncă medità 
ea astfeliu, cănd se audiră pași prin coriderul 
palatului apropiindu-se d e uşa odăei ei. In 
dată ce-i simți, apucă răpede pachetul de 
scrisori, se ridică de pe canape și ilu arun- 
unui scriitoru. 


câ in saltarul Puţine mo- 


mente după acesta se deschise ușă, și pe 
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cine să-lu vadă dinaintea ei? Pe acelu omu, 
căruea cu puține momente in urmă či doreă, 
să nu se mai intoarcă, de unde erà dusu. 
Cănd ar fi avutu ea putere Var fi opritu pen- 
tru totdeauna de a intrà in acesta palatu. 
Änsë porţile nu scicau nimicu despre dușmă- 
nia ei; lor li cră numai atăta cunoscute, 
că trăi aici oare cănd fratele acestui omu, 
soțul doamnei lor de astădi. Ele trebucà să 


se deschidă silite de legăturile incmuirei! 
Surprinsă se uitå dama la oaspele intărdiatu. 
Erà unu barbatu sdravčnu și bine făcutu. 
Iofățoşarea sa mistică, căutătura sa ascuțită, 
pasul seu sigurn -— ne facu serecunoascemu 
in elu barbatul, ce amu mai vădutu intrăndu 


tot aşa in salonul de petrecere din New- 
York. 

„Bigur, că nu ve asceptațti la asemene 
oaspe,“ dise clu inaintăndu cătră masă. 

„Nu v'aşu fi presupusu pe aici in aceste 
momente,“ respunse dama poftindu-lu să şadă 
pe unu scaunu ce se află lăngă masă. 

„Ve mulțămescu pentru ospeţia ce mi-o 
dați, dise clu fară se șadă. Timpul imi este 
scurtu, și dacă am făcutu pasul acesta, lam 
N'am voitu 


făcutu numai, ca să ve bucure. 


să intăzdiiu cu dânsa. Fram sigur, că oas- 
ceptare cu nerabdare.“ 

„Nu cunoscu nimic de asemene natură, 
dise dama ințelegăndu, in care parte țintesce 
vorba. Multe le credeţi despre 'mine, ănsă ve 
inșălați. “ 

„Doamnă! ochiul meu, inima mea nu se 
mai inșală de unu timpu incoace, din acelu 
timpu, de cănd me mănă resbunarea, ce am 
credut'o și o credu de cca mai sfăntă dato- 
rie a unei inimi jignite, pe urma acelor ce, 


au tărăitu demnitatea, casei mele in mlaștina, 


IE 
| 


desonoarei. Care a fostu, care voru fi ăncă 


pribegirile mele, nu-mi voiu da mie insumi 
samă de ele, pănă nu-mi voiu fi tămăduitu 
pe deplin rana sufletului meu. 
meni netrebnici či cunoaseeţi 


ŞI voi, si am 
3 3 pă 


venitu să ve spunu, că unul dintre ei și-a și 
luatu respiata dobăndită — unu glonțu i-a 
fostu de-ajunsu. Doi au mai remasu ăncă și 
vora remănt pănă in momentul culminatoru 
al resbunării mele.“  Grăindu-le aceste ochiul 
seu ascuțitu părea, ce năzucă să străbată in 
sufletul damei. 

„Care-i nenorocitul? întrebă ea după că- 
te-va momente, incercăndu-se să ascundă ne- 
liniscea, ce i se trezi in pieptu la cuvintele 
lui din urmă. 


„Nu ve obosiţi în zadar a opri pacea și 


liniscea, ce vědu, că ve părăsescu. Lăsaţi 
simțirea in cursul ci firescu, căci sufletul 


vostru pătatu nu-lu veţi pute ascunde nici 
cănd dinaintea mea. Mi-am opritu fapta, de 
care ve ingrijiţi, pentru viitora. Ochii voştri 
să vadă, inima voastră să simțească. 

„O cănd veţi incetă cu tirania voastră! 
cănd veţi crede-o pe o biată femee destul de 
pedepsită!“ suspină ea, și peste geana ei lu- 
necâ o lacrimă de durere şi multe multe de 
căință, căci ele sunt unicul refugiu, ce im- 
prăscie găndirile dușmane simțirilor noastre ; 
ele unicul leacu pentru rana sufletului păti- 
mașu. 

„Atunci, dise barbatul cu unu glasu tri- 
umfătoru, cănd nu voiu mai audì glasul ţer- 
nei fratelui meu — soţului vostru strigăndu: 
resbună! resbună!“ 

„ Resbună! 
voace inăduşită. 
de amară ce erà, &i dă feței ei mai curëndu 


s 


repeți dama cu o 


resbună! 


„Resbună !“ și lacrima ei 


Pe acei oa- 
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esprimarea unui risu de ironie, decăt a unei 
dureri pre puternic simţite. 

„Voiu resbună şi-mi voiu iniplini datoria, 
adăogi barbatul, și cu celașu pasu rece, cum 
Pam vEdutu intrăndu, părăsi odaca. Nu scià 
dama in cotro a plecatu, nici care či va fi 
fapta mai de aproape. Căt amu pututu inţe- 
lege din vorbele sale, irebueă să fie elu și 
aici pe urma celor doi barbaţi, cec i-am vě- 
dutu pe vaporu fugindu din America cătră 
“Europa. 

Dama remase cară singură, și rare ori 
sa pututu vedè unu chipu atătde pătimașu 
cum cr ca in aceste momente. Durerea, 
lupta či eră intreită: adăncul inimei ei sfăr- 
matu de o pasiune veche, suprafața acestei 
inimi spoită de ceața măndriei, sufletul ei 
unn intunericu, in care se ascundeă cu unu 
amenințu paternicu suvenirea, trecutului, ce-i 
amintea, că a fostu partașă la o faptă crăn- 
cenă. Se încercă sufletul ci femeescu să se 
libereze macar de una din aceste trei, ce či 
pe 
ei cresccă a doua 


cresceă din luptă? O invingeă. una, 


o Sdrobeă, pe ruina 
De se 


ca să 


mai cumplită. perdcă și aceasta, 


se perdeă numai facă locu pentru a 


treia — erau trei şi erau puternici. Abia 
după unu timpu lungu de noapte erupse Ca- 
rerea ei din nou in lacrime; fericiţi ochii udaţi 
de ele, cănd pătimesce sufletul! Ce-i pentru 
floarea vcștedită și arsă peste di deradele soa- 
relui roua dimineţei, este pentru sufletul măh- 
nitu lacrima ce udă ochiul. Plänse äncă că- 


tă-va vreme, apoi se linisci, și unu soxanu 
dulce luă, incurăndu ospeţie in acestu locașu 
sbuciumatu. Visurile ei, din care o desceptă, 
abia soarele de-a prăndu, erau cu totul al- 


tele, decăt intămplările nopţii. — Și in rele 


poate fi sufletul omenescu mare, änsë numai 
atunci, cănd are putere destulă de a struni 


faptele după voinţa sa. 
V. 


Cănd unu caracteru tare şi nestrámutatu 
urmăresce scopuri adevărate şi bune, sigur 


că isbutesce cu elc, fie că mai de vreme 


sau mai tăria. Elu devine neapăratu unu 
centru, imprejurul căruia se grupează ades 
de sine amă&ndoue elementele contrare: răul 
și binele. Celu ănteiu cn tendinţe de a-lu ni- 
mici, representatu de o cam dată de unu nu- 
măru mai insemnatu de individi, al doile nu- 
mai de puţini bine cugctători la inceputu poate 
Căt de slabă ănsă ar 


ăncă timidi. şi păre 


partea a doua, căștigul ce totdeauna al ei. 
Căci este o lege veeinică, că unu singur ade- 
věru ce in stare să precumpenească sume nu- 
merase (e ncadevăruri ivite în capurile mul- 
țimei. Jùternu ce binele ca resultatu al ade- 
vărulai;, tibpnriu, de o infătogare grabnic 
trecătoare, cul crescutu din simburii neade- 
vărului. Be poate asemenă cu o plantă þu- 
cacă, ec-lu oitrăvesce pe acclu ec se hrănosee 
cu densa. feoana unni cercu de feliul acesta, 
ni prezinta și istoria persoanelor, ce le-amu 
vălutu pănă acuma pe scena modestă a „mi- 
cilor vscursiuni.* Ca să ne putemu ănsă cs- 
plică infățoşarea lor pe deplin, este de novoe 
să aruncămu căteva priviri în trecutul lor. 
Barbatul 


mistică, ne-a surprinsa in decursal istorisirii 


celu sdravenu, a cărui arătare 
de două ori pănă acuma, eră dintro familie 
nobilă și avută. Bigilul, sub care se ascunde 
demnitatea acelei familii eră onoarea ci re- 
ti jignito pe 


cunoscută de lume. Cine ar 


aceasta, jigneă rădăcina vieței ei publice. 
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Bine crescutu și iubitoru de adevăru cum eră, 
ințelegeă elu indată misiunea sa, cănd se ri- 
dică furtuni amenințăndu cu primejdii casa, 
familia sa ferită, din buni și străbuni de ori 
ce pată injositoăre sau desonoare. Ancă in ti- 
nereţele sale se bucurau părinţii de nobilul 
cugetu al fiului lor, și erau fericiţi v&dEndu 
in elu unu urmașu demnu pentru viitorul 
casei lor. Elu ave şi unu frate ceva mai 
slabu de caracteru, ănsă tot atăt de nobilu 
in cugetări și simțiri. Cam de timpuriu re- 
mași de părinţii lor, iși căută fiecare in in- 
țelegere unul cu altul de fericirea lor cas- 
nică. Așa se intămplă, că al doile insurăn- 
du-se, luâ pe o copilă din megieşie; poate 
după o indegetare, ce le-o lăsară părinţii, 
căci eră fiica unei fmilii oneste și amEndouă 
casele in relațiuni de prietenie veche. Două 
fici impodobeau casa megieșilor. Una, pe care 
a luat'o fratele barbatului istoriei noastre, 
alta ce a remasu nemăritată. Căsătoria a- 
ceasta ănsă a fostu una dintre cele mai ne- 
fericite. Pe de o parte fiind că-și alesese,co- 
pila cu mult mai inainte unu iubita inimei 
decăt i-lu dădură părinţii, pe de alta fiindcă 
eră in temperamentu și cugetări, cu totul 
contrare barbatului. Mai aveă și altă vină; 
gustară din cupa amorului cu toate urmările 
fericitoare și uefericitoare. Și dacă iși dădu 
măna acestui barbatu şi-o dădă numai, ca 
să-și ascundă dulcea greșală sub scutul mă- 
ritişului.  Crescută fără multă ingrijire din 
partea părinților ei, iși insuși şi nisce con- 
ceputuri destul de joase despre lume și viaţă. 
După ideile ei erau toate faptele bune, atăt 
cele juste, căt și cele injuste, şi eră destul 
să fie spoite nnmai de o coloare potrivită, 
incăt să-i pară lumei, că sunt juste. Șipre- 


cum nu s'a vEdutu niciodată crescăndu dori 
din semănță de spini, aşa și aici. Pentru 
dănsa nu erà căsătoria aceasta nimic alta 
decăt o asemene spoială a faptelor ei, Pănă 
cănd ănsă puteă să ţie această legătură? Nu 
mai mult decăt pănă ce oblici unele și altele 
neferitul ei barbatu. Elu se vădă părinte fără 
de vreme, se simți prin aceasta prădatu de 
onoarea, casei sale; vorbi cu femeeu sa des- 
pre nefericita intămplare, či eră ănsă desti- 
natu, ca ultimul resunetu să și-lu afle glasul 
seu in inima ei. In una din qile intră elua 
din intămplare, așa păreă, căci femeea medi- 
tase bine asupra planului ei, intrunu eon- 
flictu de vorbă cu unul dintre cunoscuţii sei. 
Resultatul fù unu duelu, şi urmările acestuia 
perderea vieței sale. Măna, ce trăsese de o- 
tele asupră-i eră a acelui barbatu, ce jurase 
pe genunchi credință vecinică unei copile, ce 
eră, astădi femeea jertfei sale. Cine eră acelu 
amorezu fericitu?  Nimene decăt barbatul ce 
lam vădutu in California șeqăndu pe o peatră 
lăngă riul de auru. Unu omu, ce și a per- 
dutu prin ușurimea minții averea, onoarea și 
patria. Și car cine eră causa morții unui 
sotu onestu? Amu vădutu, că nu naturacu 
vre-o boală hidoasă! Mai rele decăt boalele 
hidoase sunt inimele femeilor necredincioasc. 
Și aici n'a fostu alta de vină, decăt dama, 
ce am văduto in odaca impodobită cu feliu 
de feliu de obiecte de arte resfelindu in pa- 
chetul de scrisori. Pe cănd se intămplase 
acestea, cră ăncă, tânără şi nu cunosceă, 
căința ce-o aducu faptele rele cu sine, 

Puteă fratele barbatului ei ucisu să pri- 
vească rece la toate acestea? să asculte nc- 
făptuindu vorbele cè le grăcă lumea? Și vai 


de omul ce intră ingura ei; pustnicu de ar 
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fi in pustii, tot iar găsi pete și neajunsuri. 
Unicul bine, ce-lu are lumea limbută de la 
fire este, că vorbesce căt vorbesce şi apoi de 
la o vreme uită ce-a vorbitu, pentruce, și 
dece le-a vorbitu. Inima jignită, onoarea, 
bajucurită a fratelui remasu ănsë nu puteă, 
să uite intămplarea, și nici nu vocă se 
şteargă, fără resbunare Gin memoria sa pe 
nnu frate atăt de iubitu. Trebuiă să-și afle 
toți părtașii acestei fapte resplata lor meri- 
tată. Nu-i cunoscea ănsă pe toţi, pe unulilu scià 
numai, dar unul či eră pre puţin. Inzes- 
tratu de-o fire răbdătoare, ce dă omului 
liniscea de a precugetă toate căte le voesce, 
inainte de a le intreprinde, se decise să 
urmărească pasu cătră pasu intămplăr'!e, ce 
i-aru pută dă vre-o radă de lumină în intune- 
ricul faptului. Pe de departe sa tinutu 
de ucigașul frăți-ne-seu şi a aflatu după 
mulţi ani și multe intămplări și intreprinderi, 
că acela aveà ăncă duoi partași pe lăngă sine, 
oameni perduți și decăduţi cum i-amu vădutu 
in prima scenă a istoriei noastră. Unul din- 
tre acei duoi na mai este; glasul dreptăţii 
i-au disu aminul Soarta acestuia 
či asceptă și pe ceilalți duoj, 


vieţei. 
ănsă prin ei 
trebuiă să se dislege ăncă o indoire, ce ză- 
ceă ascunsă în sufletul eroului nostru. Elu 
presupuncă, că și soţia frăți-ne-seu ar fi fostu 
luatu parte la acelu omoru; ănsă toate in- 
cercările de a află ceva positivu in această 
privință či remăseră in zadaru. Unu mijlocu 


puteă numai să-i ajute ăncă aici. Dintr'o 
intălnive a iubitului cu iubita poate ar fi 


pututu iscodi unele altele, și așa nu avi 
mai mare bucurie, decăt când či věđù pe cei 
duoi, că pleacă din America spre Europa. 


Ori și ce inlesnire, ce le-a putut'o face pe 


de departe, le-a mijlocit'o și nu sa feritu 


nici de-o jertfă, numai ca să-i vadă aduși la 


ținta dorită, Voința puternică isbutesce ori 


şi cănd; una i-a mai remasu ăncă de făcutu. 


(Va urmă.) 


S. L. Bodnărescu. 


POESIE 


PRIMĂVARA. 


O primavera, gioventù de l'anno; 
O gioventù, primavera della vita!.. 
Metastasio, 
Vine, vine primavara, 
Cămpul se imbracă'n flori 
Și saudu căntece sara, 
In crăngu de privighitori. 


Ele căntă de viaţă, 

De ferbinte, tainicu doru 

Şa lor căntu plinu de dulceaţă 
Curge pe unu v&ntu ușoru. 


Ilu aude firea 'ntreagă 

ȘI sembată de amoru... 
L'audi tu oare-a mea dragă? 
L'audu oare cei ce moru?.. 


Morții nu potu să-lu audă, 
Căci la viaț aru reveni; 

Și nici tu, scumpa mea crudă, 
Căci atunce ai iubi! 


Vine, vine primăvara 

Cu sinu 'ncareatu de flori 
Și sandu căntece sara 

In crăngu de privighitori! 


L'a lor cănturi sburătoare, 
Gemu unu căntecu ominescu, 
Cu speranţe zimbitoare, 

Cu dureri care-amărescu! 
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Ah! căci inima-mi e plină 
De atăt seninu și včntu! 
Ea-i o mare — aici lină, 
Colo'n valuri ce 'nspăimăntu. 


Căte visuri răpitoare, 

Căte visuri de iubitu, 

Au plecatu pe-această mare 
Plecatu!... şi wau mai venitul 


Vine primăvara, vine 

Cu balaiele ei dori; 

Ear cămpiile sunt pline 
De pluguri, de muncitori. 


F&tu-frumosu cu Vauru plete, 
Priviţi, soarele iubita 
Incepe să se arăte — 
Și natura a zimbitu! 


Valuri, valuri de căldură, 

De lumină curgu din ceru 
Peste vesela natură 

Cu feliuri de flori in păru! 


Vin” cu minc, vino dragi 

Să punu flori pe fruntea ta 
Și să spunu la firea ’ntreagă 
Că tu ești ursita, mea. 


Vină, scumpa vieţei mele, 
Pe malul celui părău, 

Să culegemu floricele 
Albastre ca, ochiul teu; 


Care, cănd pe căi departe 
Soarta, me va aruncă, 

Aste flori, chiar şi uscate, 
Să-ţi spună: — Nu me uită! 


Vine primăvara, vine 
Cu-a ei umbre şi culori; 
Cu dilele ei senine, 

Cu dilele ei cu nori! 


Căte unul pe sub soare 
Norii trecu suflaţi de văntu 
Şa lor umbre călătoare 
Trecu ca viață pe păměntu! 


Vedeţi colo despre munte 
Norii cum se grămădeseu 

Şi cum pe-a lor neagră frunte 
De focu brazde se zărescu ? 


Seapără şi tună tare; 

Frin văi, echo adormitu 
Spărietu din somnu tresare... 
Văile cu hohotu ridu. 


Și tot scapără şi tună, 
Cerul pare mănicsu ; 

Jci unu arhoru se detună... 
E grozav — dar e frumos! 


Cât e cerul sentindu norii, 
Soare parcă n'a mai fostu; 
Ear pe brazde muntitorii 
Se găndescu la adăpostu. 


Se spargu norii şi o ploae 
Răpede căqëndu din ei, 
In spumănde, mici părae 
Işi ia calea cătră văi. 


Dar car vine măndrul soare, 
Ah! nu fie de diochi, 

Şi vădăndu-lu, frungă, floare 
Ridu cu lacrimile'n ochi! 


Vine, vine primăvara 

Cu sinu "ncărcatu de flori 
Și Sauda căntece sara 
In crăngu de priveghitori. 


Bine-ai venitu, măndre soare; 
Bine-aţi venitu calde sei... 
Ah! natura multe arc, 

Multe, multe primăveri. 


Numai tu, virstă umană, 


Primăvară una ai; 
) 
Omule, fiinţă vaná, 
Te găndesce pe ce-o dai? 


Fericitu, cănd te doboară, 
Anii, să poţi cugetă 
Cai avutu o primăvară, 
In scurtă viața ta! 
Th. Șerbănescu, 
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NOTITE BIBLIOGRAFICE. 


Biblioteca de lectură pentru Junimea de 
ambele secese. 


Sab acestu titla D. I. M. Riurcanu publică unu 
giru de nuvele traduse si prelucrate. Pe unele 
din aceste le-am enumeratu in anulu al [i-le a 
Conv. Lit. pag. 125, sub rubrica „Notiţe Biblio- 
grafice“ şi rocomandändu-le in puţine cuvinte, am 
căutatu a atrage atenţiunea publicului asupra lor. 

Acum ne se mai presintă căteva altele gi a- 
nume: E | 
„Ducle Pascelui“ urmate de „Petre și Alezandru“ 
din seria I. a bibliotecei de lectură; „Pigraţi: ta 
Brasilia,“ asemene din seria I; Franclin „Opere 
alese,“ din seria H; și despre „Datoriile copiilor 
cătră părinţii lor.“ din seria |. 

In notiţa noastră amu arătatu căt de inlesni- 
toare este o asemene intreprindere, pentru părinți 
şi pentru toţi acei ce se ocupă en crescerea co- 
piilor şi că sunt moraie și interesante. Repetăndu 
äncă odată cele ce amu spusu, vomu esaminà pe 
fiecare dim aceste broşure in pario şi vomu arată 
şi accea ce ne-a displăcutu din ele. 

In brosura in care stă „Ouele Pascelui“ (Amin- 
timu aice că Pascele e unu plurale tantum, şi că 
prin. urmare autorul ar fi trebuitu să qică „Pas- 
celor“) urmata de Petre şi Alexamiru, vedem 
reprodusu şi unu articolu din Albina Pindului re- 
lativu la intreprinderea, D-iui I. M. Riureanu. A- 
cestu axticolu ca unul ce nu cuprinde decăt lau- 
dele autorului ar fi pututu să rămăc la o parte. 
Mai observăn:a ăncă că D. L M. Biureanu ar fi 
trebuitu să arăto de unde suut traduse şi prelu- 
crate aceste novelo. 

„Emigranții la Brasilia,“ ca noveli implinesce 
scopul ci și arătăndu jertfa copilului Conrad 
pentru familie şi reeunoscința familiei pentru 
elu, fericirea ca resultatul activităţei și a bunci 
purtări a tuturor membrilor, presintă interesu in 
cetire şi descrie moravurile din continentul nou. 

Ar fi fostu bine ănse ca D. 1. M. Riurcanu, cu 
toate aceste, să păstreze tocmai in aceste tradu- 
ceri, acăror scopu este a învaţă pe copii afară de 
morală şi limba lor curată, cuvintele romănesci. 
Așa d. e. să dică lucru in locu do travaliu și lu- 
boriu, ete. 

In broşura „Opere alese“ a lui Franclin, găsimu 
reproduse căteva din cerințele noastre, aşa ca ne 
spune de unde e tradusă si ne dă si viaţa lui 
Franclin, dar nu ne arată cine e autorul vieţei 
lui Franclin. 7 

A patra broşură tratează: despre datoriile 
copiilor eătrá părinții lor. Ideea acestei brogure 
este bună şi cu atăt ne place mai mult, că ve- 
demu urmăndu, după fiecare regulă stabilită şi 
unu esemplu, Astfoliu copii, eotindu maximele, 


pentru a nu le uită, găsescu alăturea cu fiecare 
datorie o mică istorioară in care să arată in faptă, 
aplicată acea, datorie, sau prin unu esemplu con- 
trariu consecuențele fatale care resultă pentru 
copii din nepăzirea datoriilor lor, precum e isto- 
rioara lui Stefan. 

Ce insemnează ănsă introducerea acestei broșură? 

Nu inţeiegemu pentru ce D. IL M. Riureanu 
nu sa tinutu pur de traducere, ci s'a intinsu in 
teorii de dreptu şi datorie, teorie care are numai 
meritul de a fi banală. O fraseologie ostenitoare 
și cuvinte fără inţelesu puse la unn locu ca sela- 
vagiu și despotismu — în cartea de datorii a co- 
piilor cătră părinţii lor! — 

După Capitulul H, ce tratează despre temerea 
filială, supunere gi ascultare, urmează o istorioa- 
ră: „Copilul neascultătora“ in care se arată cum 
copilui Stefan se nenorocesece din neascultarea 
sa, şi cătă nefericire au adusu cu aceasta mamei 
sale. : 

Intre altele găsimu in aceastä nuvelă frasa ur- 
mătoară: „Ansă in a treia joie (in care mamă-sa 
eșise pentru o afacere neapărată), erei ete. 

Precum amu observatu in Conv. Lit. pag. 128 
an. I-le cănd citirămu frasa: spărgăndu-se de risu 
repetămu că ar fi bine ca D. I. M. Riureanu să 
fie mai scrupulosu in alegerea espresiunilor şi să se 
ferească de frase care sună uritu şi potu da locu 
la alte inţelegeri. 

In istorioara „Antoniu,“ cetimu cuvčntul dis- 
grație intrebuinţatu in iuţelesul italianu in locu 
de nenorocire. Ar trebui să ne ferimu de a da 
înţelesuri străine cuvintelor noastre; căci disgrație 
la noi insemnează starea in care se află cineva 
cănd a perdutu favoarea sau afecțiunea unei alte 
persoane, pe cănd nenorocire sau nefericire este 
starea sufietească dureroasă, in care ne aflămu, 
fie din cause esterioare fie interioare, şi se poate ca 
cineva să fie disgraţiutu fără a fi nenorocitu şi earăsi 
a fi nenorocitu fără a fi disyrațiatu. Mai obser- 
vămu D-lui Î. M. Riurcanu că traducăndu vre o 
istorioară să nu o prelucreze cănd nu se potri- 
vesce. 

Istorioara „Antoniu“ poate fi probabilă in Ger- 


mania, sau Francia dar nu la noi, — in anul 
1417 — fiindcă, ne av&ndu nici macar in anul 


1870 unu vacaru care să scie ceti, cu atăta mai 
puţin se voru fi găsitu la inceputul secolului XV. 

La sfirşitalu broşurei este unu adaosu sub tit- 
lul „Poezii“ compuse toate de D. I. Heliade Rä- 
dulescu. Aice D. T. M. Riureanu face o notă in 
care definesce poesia in modul următoru: „Poesia 
este o arte care face parte dintre Belele-arte,® — 
Mai bună şi mai simplă definițiune nici sa mai 
pututu da, căci intrebăndu cineva pe unu elevu a 
D. 1. M. Riureanu, (elevilor e dedicată car- 
tea aceasta,) cum să roagă? Elevul respunde:— 
Mă rogu o rugă pusă in formă poetică sau seri- 
să în versuri“ (citațiunea aceasta e din acecaşi 
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notă). — Dar scie elevul ce e poesia? — Dar; 
Poesia e o arte care face parte dintre Bellele — 
arte.“ 

Aceste idei ce să dau scolarilor ne paru puţin 
clare şi esacte; dar să citămu căteva poesii: 


DUMNEDEU ȘI OMUL. 


'Trecut'a, umbra legii la vadele Dreptăţii 
Audi ce dice Domnul, principiul Verităţii: 
„Eu Domnul ce aduce din casa Servituţii; 
(Ast Domnu e Libertate 
Principul Libertăţii). 
„Eu Domnul ce conduce pe căile Virtuţii, 
(Ast Domnu e Charitatea 
Principul Bunătăţii). 
„P'aproapele tău amă atăt căt și pe tine; 
(E vera — Egalitate 
Din absolutul Bine). 
„Voi fiii mei eu Pater.“ —— Mai vreți Fraternitate 
Mai "naltă mai divină? Mai vreţi Egalitate 
Mai veră mai perfectă, și altă Libertate? 


Unu altu esemplu din pocsiele D-lui Heliade R. 


RUGA PRUNCULUI. 


Pater, tu cărui tata senchină 

Si toţi te chiamă genunchi plecănidu, 
Dal cărui nume teribil, blăndu 

A mamei frunte umil senclină! 


Dicu că ast soare stiălucitoru 

E jucăria puterei Tale, 

Că sub picioare-ţi é pa lui cale 
Candelă Tauru luminătoru. 


Dicu că Tu singuru faci a se nasce 
Mici păserele peste cămpii, 
Laşi cu-a lor mamă micii copii, 
Le dai unu sufictu a Te cunoaste. 


Dicu că Tu singuru semeni cu flori 
Livede, vale, cămpuri, grădine, 

Tu faci verdeaţa, și fără Tine 

Ar fi toţi pomii nefructitori. 


La daruri multe Pa Ta ’ndolare 
Tot universul este chiematu; 
Nici micul verme nu è uitau 
La al Naturei ospăţu prea mare. 


Livedea pasce mnelul plăpăndu 
La muguru edul voios Saccată 
Puii la mamă a ciupi mvaţă 
Fugu găndăceii cibul, cătăndu. 
ete. etc. 
mai urmează uncă 12 strofe din astă rugăcinne. 
După căt amu v&dutu in traducerile D-sale, D. 
I. M. Riureunu aveă taleniul dea face alegeri bu- 


— 


Redactoru: Iacob Negruzzi, 
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ne, pe cănd din publicarea acestor poesii resul- 
tă o lipsă deplină de gustu estetica. Poesiile a- 
ceste nu potu servi sub nici unu punetu de 
vedere de modela copiilor, şi au fostu tipărite 
de sigur dia considərațiuni personale.  Ansă 
precum amu spusu ades in foaia noastră, ar 
trehui, să lăsămu odată pentru totdeauna in 
literatură aceste considerațiani la o parte, căci 
unde mergemu dacă Jăsămn simpatia să ne in- 
demne a lăudi, toate cacofoniile in limbă şi toate 
aberaţiunile de idei ale cuiva, micșurăndu astteliu 
meritul unei lucrări lungi şi folositoare? Consi- 
deraţiuni personali in politică ne-a produsu mult 
rău, acelaşi râu ne-lu produce în literatură, Ele 
ridică nulitatea la inălțarea talentului, induce in 
eroare publicul şi descuragiază pe acei cu me- 
ritu care së vădu aruncați de o parte şi nu au 
nici mulțămirea de a dobăndi o recunoascere mo- 
rală pentru activitatea şi meritul lor. 

Cu aceste reserve, recomendămu publicului bro- 
șurele Domnului I. M. Riureanu. 


Societatea pentru invețătura poporului Romănu,. 
Sub acestu titlu a inceputu a apără o foaie men- 
suală la 1 Aprilie an. cur. in Bucuresci. Broşura, 
ăntăia cuprinde: Prospectul foaiei, statutele so- 
cietăţii, discursul D-lui C. [sarcu prin care sa 
declaratu societatea constituită; o introducere, o 
disertaţiune intitulată „Istoria diverselor sisteme 
de educațiune şi metoadelor de invățămăntu la 
principalele popoare“ de D. C. Esarcu; unu ta- 
belu statisticu de starea scoalelor și instrucțiunei 
in judeţul Dămboviţa şi Muscel de D. S. Petrescu, 
„Omul şi Natura“, disertațiune de D. St. Mihai- 
lescu, „Balena“ de D. C. Ksarcu; „Instrucţiunea 
civică“ de D. V. Missir, „Baraganul“ şi „Căn- 
tarea dimineţei“, poesii de D-nii V. Alexandri şi 
I. Heliade Rădulescu. Pe lăngă aceste căteva 
maesime, anecdote cete. culese de D. 1. Riureanu. 
Ascoptămu numerile viitoare pentru a ne pronunţa, 
asupra valorei acestor noue publicaţiuni. 


Red. 


CORESPONDENŢĂ. 


D-lui Vulp. st. 
„Dacă, timpu-mi a remasu 
Și trăeseu ăncă gadi. 
Apolo s'a măncăietu 
Că căntăndu-i Pa'invietut ete. 
Cacafonic pe lăngă charughiozlicu ? 
a Red. 
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LITERARE. 


Apare la 1 şi 15 a fiecărei luni. 


Abonamentul pe unu anu pentru Romănia liberă 1 galbenu; pentru Austria 5 fl; pentru Germavia de Nordu 1 galbenu ; 
pentru Sviţera, Belgia și Italia 15 franci; pentru Francia ṣi Spania 20 franci. 
Abonamentele se facu numai pe unu anu intregu: in lassi la Tipograta Societăţii Junimea și la librăria Junimea, 
in Bucuresci la librăria Soccec & Comp. 


SUMARIU: 
Miron și Florica, idilă in cinci cănturi de D. I. Negruzzi, 
(Urmare.) 

Mici escurziuni de D. ©. L. Bodnăreseu. (Urmare.) 
POESII. 

Călătorul. Amu luatu... Scii tu ţară... de D-șoara M. 

Cugler. 
Corespondenţă. 


MIRON ȘI FLORICA, 
Căntul II. 
Părinţii. 

Și ear pe ceru zimbiră trandafirie dori 
Imprăsciindu ai nopții intunecoși fiori. 
Acum incet spre casă Miron se intorceă, 
Pe prispă asceptăndu-lu stă Safta şi toreeă. 
Și plină de'ngrijire acestu feliu i-a vorbitu : | 

„Miron, in astă noapte a casă n'ai venitu 
In galbena ta faţă și stinsa ta privire 
Se oglindează jalnic adăncă pătimire. 

Eşti tu lovitu de-o boală ce trupul iti slăbesce 
Sau liniscea din sufletu o grijă ţi-o gonesee; 
Peritu-ţi-a juneanul; stăpănul cu găndu rču 

Nu vre să-ți dea aceea ce este dreptu al teu; 
Te-a vătămatu vre unul cu vorbe-ocăritoare, 

Şi mintea-ți impovoară găndiri de resbunare? 
Respunde-mi ce te-apasă prin vorbe, nu suspine 
Căci sfaturi potu adesa durerile suline.“ 

Miron atunci respunse bătrănei ingrijite: 

„Nu sunt de vre o boală puterile-mi slăbite 


Nici wa peritu juneanul, nici nu mi-a fostu răpitu 

Aceea ce prin muncă cu dreptu am dobănditu, 

Nici vorbe-ocăritoare in sufletu mau atinsu. 

De-o vreme 'neouce-o jale amară ma cuprinsu 

Deodată făr de veste, na sciu ce singuru vreu: 

Uritul poate numai apasă peptul meu.“ 
Bătrăna imgrijită, după unu grabnicu găndu: 

"Cu d&ciedare-i dise din câpu-i clătinăndu: 

„Făr de cuvântu uritul pe sufletu nu se lasă 

Elu vine ca urmare de-unu doru ce ne apasă 

Ear dorul totdeauna e patimă cumplită 

Ce strica tinereței podoabă strălucită.“ 

Miron atunci la față mai mult singălbeni 

Vedăndu cu lui simţire bătrăna o găci, 

Dar tot nimic nu spuse, căci peptul ce iubesce 

Ascunde-a lui durere gi nwo distăinuesce; 

Ei qice-unu glasu din sufletu că a iubirei lege 

Unu altul ce nu simte in veci n'o ințelege, 

Și că prin reci cuvinte și får de măngăiere 

Va face mai adâncă adănca-ne durere, 

De ochiul mumei ănsă zadarnic se ascunde 

Căci ivgrijirea-i dulce in sufletu tot pătrunde 

Şi-i qisatunci bătrăna, găcindu a lui găndire: 
„Tu pătimesci, copile, de-a dragostei măhnire 

De-a dragostei durere, copile, eşti ajunsu 

Şi dorul teu ferbinte in sufletu ţii ascunsu. 

Dar teama ţi-o alungă, şi verde imi numesce 

Copila cea aleasă ce inima-ţi doresce 

$i dacă voiu găsi-o că-i vreduică de tine 

Că va'nmulţi cununa de bune gospodine, 
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Că de părinţi de treabă copila e născută 
Şi că prin bune pilde de mica fostu crescută, 
Ca mamă iubitoare voiu binecuvântă 
Pe-aceea ce ursita a vrutu să fie-a ta: 
Nu-i r&u nevoia vieţei femeea s'o 'nlesnească 
Părinţii cu avere cănd potu s'o 'mbogăţească. 
Şi dacă şi frumoasă norocul vru să fie 
Mai dulce inceputul e in căsătorie. 
Dar mult să nu se cate la chipu și la avere 
Căci frumuseţa trece de-a vremei adiere 
Şi ori ce bogăţie durerea nu'ndulcesce 
Cu care-unu sufletu negru viaţa ne-amăresce 
Deaceea 'ntăi de toate cumintele intreabă 
De-a moscenitu simțire de la părinți de treabă, 
Căci rele făr de număru s'intimpină in viată 
Soţia ce alină cu-a inimei dulceaţă. 
Miron atunci respunse cu fața strălucită: 
„O mamă, dacă jalea-mi de tine-a fostu găcită 
Să scii căn ăstă lume copilă nu e altă 
La, chipu aşa de blăndă, la cugetu mai inaltă 
Decăt Florica, măndra pe care o iubescu 
Cu care vreu a vieței plăceri să impărțescu 
Ea-i găndul meu din minte, din peptua mea simţire 
Mai mnlt imi preţuesce decăt intreaga fire!“ 
Respunse lui bătrăna cu aerul măhnitu: 
„Miron, ah! cu ce vorbe audul mi-ai lovitu! 
Florica e din toate copilele din satu 
Din neamul celu mai măndru, mai vechiu şi mai bogatu 
Ea are tată vornicu şo zestre nesfirşită 
Și mama-i e fudulă și inreutăţită. 
In veci wa vra aceasta s'o dee după tine 
Tu care nai avere decăt aceste măne. 
Zadarnic baten peptu-ţi unu sufietu cu iubire 
Aceasta află'n lume puţină preţuire, 
Căci minte, tinereţă şi inimă bogată 
Nu tragu a mia parte de-o pungă indesată. 
Vai! năduşă dorinţa şi chinul ardătoru 
Și scapă-ţi tinereța şi lungul viitoru. 
Ear eu o luminare am să lucrezu de ceară 
Ce-oiu duce-o la icoană, rugăndu sfinta fecioară 
Cu vorbe şi metănii, ş'oiu da ca să cetească, 
Inchinăciuni ce scapă de grijă sufletească.“ 
Precum unu t&năru arburu ce vesel inverdesce 


Se pleacă și se'ndoaie furtuna cănd vuesce 
Păn trăsnetul spre dănsul din ceruri răpeditu 
Sfărămătoru lovesce in trunchiul infloritu: 
Astfeliu, după "ndoeala ce peptu-i sfășiă 
Lovitu prin aste vorbe in nălucirea sa, 
Miron in nesimţire cu faţa/n jos cădă 

Și noapte 'ntunecoasă in juru-i se făcù. 

Și fär de resuflare remase multă vreme 
Păn peptul seu cu jale reincepii a geme 

Şi duleile suspinuri din inimă-i sbueniră 
Ș'alinătoare lacrimi din ochii sei porniră.— 
Aşa de muma blăndă cu dulce ingrijitu 
Miron a lui ursită a plănsu şi a jălitu, 


Ear Maria și Săncu nuintea casei lor 
Ședăndu, puneau la cale a fetei viitoru. 
Pe fruntea vornicesei unu nouru de'ngrijire 
Urcăndu-se, pe gene imprăsciă umbrire. 
Căci văduva Vărvara la casa lor fusese 
Şi vorbe ascuţite can treacătu či spusese 
De ceea ce din chipul Floricăi au alesu 
Și cum Miron a Saftei cu dânsa-i inţelesu, 
De răul care face a dragostei pornire 
Cănd fetele n'ascultă de-a mamei sfătuire, 
Și multe săgeți negre spre măndra vorniceasă 
Țintise vielenesce, şapoi se depărtase. 
Ear Maria lui Săncu remase'n ingrijire 
In minte inșirăndu-şi totu soiul de găndire. 
Apoi pe celu din urnă din gănduri a opritu 
Ș'intoarsă cătră Siincu, acestu feliu i-a vorbitu : 
»Bădică, credu că nime nu sa 'mgrijitu ca noi 
Din toţi care-au vornici de-a satului nevoi. 
Dar capul cănd a obseiei nevoi a săvirşitu 
Ca, omu, la ale sale elu are de gânditu. 
Florica din copilă acum e fată mare 
Şi-i vreme să găndească şi ea la măritare. 
Tu, ca unu bunu părinte la zestre te-ai gănditu 
Ear eu gospodăria ca mumă am gătitu. 
Deci toate-su aședate, şi-i trebue unu mire 
Ca să-și intemeeze a vieţei fericire.“ 
Ear Săneu inţeleptul atunce a respunsu: 
„Nevastă, tu dici bine că timpul au ajunsu 
La, fetei măritare cu grij'a cugetă. 
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Dar ce putemu noi face decăt a asceptă 

Unu mire de la sine cu dragoste să vie 

Ce măndru şi cu minte pe placul ei să fic? 

Ear noi, găsindu că este unu vrednicu gospodaru 

Frumos-gătită zestre să-i dămu atunci in daru 

Urindu-le iubire cu binecuvântare, 

Căci dintre toate-acesta e darul celu mai mare.“ 
Ear Maria respunse; „Bădică-mi pare mie 

Că nu-i destul părinţii s'ascepte ca să vie 

Unu mire de la sine, lor e să se'ngrijească 

Unu gospodaru de treabă ca mire să găsească. 

Căci fata e copilă: nu judecă ce face, 

Ades crede unu tănăru e bunu fiindcă-i place 

Şi ascultăndu ea numai al sufletului doru 

Işi strică tinereța și lungul viitoru. 

Deaceea dar părinţii datori sunt s'o păzească 

Spre însuşi al ei bine şi mult so sfătuească, 

Sunu mire să-i aleagă de neamu și purtări bnne 


Şi cu alesul tănăru pe fată s'o cunune, 
Ear nu ca să o lese in dragosti să se dee 
Cu oameni făr de nume și făr de căpătăie 


Ce'n locu pe-a lui soție in neamu să o ridice 
In stare injosită o face ca să pice.“ 

Ear ințeleptul Săncu soției a respunsu: 
„Nevasta tale vorbe cuprindu ceva ascunsu 
Ce nu voesci a spune; ce găndu te nspăimăntează? 
Copila la vvunu tănăru cu dragoste visează, 
Ce ar fi rău, nevrednicu să ceară măna ei? 
Ori ai chititu ca mumă pe unul din flecăi 


Ce bunu ar fi și vrednicu şi care o iubesce | 


Dar neplăcăndu Floricăi pe-acesta nu-lu voesce? 

Căci vre o grijă mare găndirea ţi-a schimbatu: 

Cănd fată erai ăncă și eu te-am fostu luatu, 

Păn a ?ntrebă pe mamă de e cu-a sa voinţă 

Cu mult mai inainte tu mi-ai juratu credinţă. 

Și amu trăitu cu bine şi fără de nevoi 

Dacar trăi copila precum amu trăitu noi!“ | 
Ear Maria či dise: „de-a oamenilor rău 

Nimiea o copilă nu scie 'n găndul seu. 

Şi iubitori părinţii nu trebue so lese 

Cu fivuri inodate viaţa să şi-o ţese. 

Căci dacă se intămplă, de-odată nimeresce 


De alte ori o mie viaţa-și incălcesce. 


Dar ce spunu vorbe multe? Unu măndru făcăuanu 

Copilul Neagu, fiul părintelui Trifan 

Din satul de alături găndesce la peţire 

Şa pusu să me intrebe de-a noastră invoire 

Elu este bunu, cu stare și scie multă carte 

Norocu ar fi copila de elu să aibă parte. 

Dar ea, cunoscu pre bine, nu are să-lu primească 

Căci a voitu păcatul pe altul să iubească 

Pe-unu r5u, Miron a Saftei, sermanu ca vai de elu 

Ce nici macar nu are o vacă cu vițelu, 

Ce a s'o prăpădească virind'o "ntre codași 

ln locu de-a fi barbatul ăntăiul din fruntași. 

Dar de-a luă-o Neagu pe dânsa de mireasă, 

Cur&ndu a să ajungă să fie preoteasă, 

Ş'atunce şi averea mai mult se va mări 

Şi chiar acei mai măndri din satu o voru cinsti“, 
Ear ințeleptul Săncu respunse cw'ntristare : 

„Averea și nici cartea nu-su darul celu mai mare, 

Căci oameni mulţi cu carte gavere intălnesei 

Pe care al teu cugetu nu eartă Să-i cintesci. 

Nici trebue părinţii la alta să găndească 

Cănd işi iubescu copila, decăt so sfătuească 

Șapoi s'aleagă insă-și cum dice placul seu 

Căci silan cununie e celu mai groznicu rău. 

Gătindu copilei silnic unu măndru viitoru 

Blăstămu părinţii numai atragu pe capul lor. 

Aşa, voescu să fie, așa-i a firei lege 

Noi blănd vomu sfătui-o, ear dânsa va alege. 
Dicăndu aceasta, Săncu din casă a eșiţu, 

Ear Maria remase cu găndul amăritu 

Şi cugetâ in sine: Cu-aceasta nu me mpacu 

Căci eu cunoscu ce-i lumea şi sciu ce am să facu! 


Atunci cu hotărire pe fată o chemă. 

Florica in livadă pe-unu scăunașu ședeă 

Cu stativea nainte, ţesăndu sirguitor 

Şin timpuri regulate mișcăndu al ei picioru, 
Din iţe jumătate de ițe despărțindu 

Ș'apoi ghibaciu prin ele suveica repedindu . 
Prin firuri de inu albe cu deasă impletire 
Făcei să crească pănza frumoasă şi subţire. 
Tot astfeliu găndu de gănduri ţesăndu sirguitor 
Legă in a ei minte trecutu de viitoru 
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Și vorbe ce-audise rostite cu iubire 
Uveă cu-a ei dorință in dulce impletire. 
Bar gangurii și merle in veselă saltare 
In jura căntau pe ramuri a verei inturnare.— 
Acum simţindu Florica că mama o chemase 
Se despărţi indată de pănza ce lucrase 
Şi părăsindu livada spre casă a pornitu 
asculte ce porunce aveă de implinitu. 

Ear Maria či dise cu scopu de incercare: 
„Florică tu laşi anii să treac in nepasare 
Și mintea-ţi de copilă nu vra ca să găndească 
Că-i timpu de despărţire de casă părintească, 
Și că o fată mare spre-aceasta e gătită 
Cunu tënëru de ea vrednicu să fie însoțită. 
De-aceea dar imi spune ce dice găndul teu 
De ești tu hotărită să mergi dup'unu flecău 
Ce-ar fi de tine vrednicu şi singur ai alege 
Ca să urmezi a firei nestrămutată lege?“ 

Florica či respunse cu glasul tremurăndu:: 
»„Mămucă, a ta vorbă imi descepteaz! unu găndu 
Ce ăncă nu-mi venise; dar dac e voia ta 
Atunce la aceasta deacum voiu cugetă,: 
De cei ce me voru cere pe-unu vrednicu voiu alege 
Ca să urmezu a firei nestrămutată lege.“ 

Ear Maria či dise: „In jurul teu privesce 
Și vedi din toţi flecăii de unul te doresce 
Și dacă-i bunu şi vrednicu și după placul teu 
Fii sigură că dânsul va fi şalesul meu.“ 
Atunci privi Florica la mamă drept in faţă 
Și či păru că vede pe ochii ei o ceaţă 
Ce-acopereă găndirea acea adevăraţă, 
Și de unu glasu din sufletu cu tain’ insciinţată 
Gătita vorbă earăși in minte au ascunsu 
Şin locu, prin alte vorbe acestu feliu a respunsu: 

„Mămucă, de ieri numai a mea copilărie 
Am părăsitu şi astădi imi spui de cununie. 
Mai las’ să treacă vremea să vie nechenktu 
Acelu pe care-ursita de soțu mi Pa păstratu, 
Iubitu să-mi fie ’n viaţă şi dulce iubitoru 
Păzindu-mi tinereţa şi lungul viitoru.“ 

Ear Maria či dise: „Acesta nu-i respunsu 
Ce dă o fată mare cănd vremea au ajunsu. 
Când tata in aceasta nu vra să se rostească, 


Atunci e treaba mumei de ea să se'ngrijească, 
Și euca mamă bună la toate am gănditu 

Şin minte viitorul așa am hotăritu : 

Din satul de alături unu măndru flăcăuanu 
Copilul Neagu, fiul părintelui Trifan 

Cu stare și cu carte și voie de peţire 
Intreabă de-a mamei șa fetei invoire. 

Și eu mam statu pe gănduri ci cuviințarea mea 
Am datu, sciindu că asta va fi şi voia ta, 
Seiindu că ăncă nime ma indrăznitu a-ţi place 
Și ca supusă fiică, cum vreu, aşa vei face. 
Deaceea te gătesce deacum de cununie 


Căci celu alesu de mire chiar măni are să vie. 
Precum o floricică ce gingaş se ivesce 


In dulcea primavară ş'abie se desvălesce, 

De unu pecioru selbaticu calcată pe tulpină 

Se pleacă şi se frănge şi dureros suspină, 

Aşa Florica blăndă in măndra-i nălucire, 
Calcată cu receală şi cn despreţuire 

Simţi amar deodată că inima-i se stringe 

Şa soarelui lumină din jurul ei se stinge 

Și nesciindu ce spune, ce simte şi ce face 

Cu glasa slăbitu respunse: „Cum vrei, aşa voiu face.“ 
Şabie ducăndu-si trupul in casă a intratu 
Perdăndu-se cu găndul in jale cufundatu. 

Ear cănd de timpu gonită se depărtă o oară 
In locul ei o alta veneă şi mai amară 

Căci vestea care vine deodată cu urgie 

Incet abie pătrunde ewntreaga-i grozăvie, 

Și nu e chinu pe lume mai mare și mai crudu 
Decăt să perdi aceea ce’n veci nu ai avutu. 


Căntul III. 
Copiii. 


Aşa se treci dioa in jale şi durere 

Păa sara veni earăşi cu blăndă adiere 

Și luna sus pe cerul de nori descoperitu 
Zimbi cu jumătate din chipu-i strălucitu, 
Florica spre livadă, impinsă de-al ei doru 
Partâ inima-i plină şi capul ardătoru, 
Păşindu incet nainte pe drumul luminatu, 
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De-a arburilor umbre ici colo "'ntunecatu. 

Și tot mergeă nainte spro partea ccealaltă. .. 
Acolo stă unu frasinu bă&trănu cu creasta naltă 
Din vikfa a sale ramuri plecăndu inspre pămăntu 
Prin care cu linu freamătu şopteă al serei vântu. 
Ear gardul e acolo stricatu pe jumătate 

Incăt intindi pe vale privirile uitate 

Departe păn la riul ce curge spumegos 

Ta care roata morei se'invărte sgomotos. 

La frasinului umbră şeduse ea ades 

Primblăndu a ei privire pe inverditul şesu 

La nimene din lume găndirile oprindu 

Ci numai la a morei mişcare ascultăndu, 

Acum de jale plină, privirea lăcrămoasă 

Țintise neclintită spre luna cea duioasă, 
Păr&ndu că o intreabă de cerul va iertă, 

Unu suiletu fără milă acestu feliu a sfarmă. 
Dar ori ce-ar serie soarta, unu sufletu căt iuvesce 
Speranța niciodată deplin n'o părăsesce 

Ci tot, de răul lumei lumei ş'a soartei nedreptate 
Găsesce măntuire in visuri minunate. 

Și cum clădei, la visuri, či dis'o presimţire 

Că măndrul ei peaproape umblă in rătăcire, 

Că trebue să vie, cu dănsul să vorbească 
Durerea cu iubitul in doue să'mpărțească. 
Miron, de doru lovite, respunde unde eşti 

De ce a ta iubită nu vii săo privesci ? 

"Și eat'acum o umbră pe earbă naintează 

Și cănd sfirșesce-aceasta, Miron se'ntățoşază. 

La gardul de nuele stricatu elu se opresce 

Și cu dureren sufletu pe măndra lui privesce, 
Şi vra ca să-i vorbească dar totu ce pregătise 
Deodată ca prin farmecu din găndul seu fugise 
Și nu putu s'adune nici unul din cuvinte 

Pe care in lungi şiruri gătis in a lui minte. 
Astfeliu mai multă vreme tăcendu ei au statutu 
Păn mai ăntăi Florica aşa a inceputu: 

„Miron, tu vii la vreme căci multe-aveam aţi spune 
Cum s'au schimbatuinrele găndiri ce-amu avutu bune. 
Adi mama făr de veste la densa ma chematu 
Și prin cuvinte-ascunse viclean ma incercatu 
De inima-mi la tine cu dragoste găndesce 
Căci sufletul ei măndru pe tine te uresce. 


i 


Şa disu că din copilă ce-am fostu, sunt fată mare 
Că vremea e sosită acum de măritare, 

Cn satul de alături unu măndru flăcăuanu 
Băietul Neagu, fiul părintelui Trifan 

Cu stare şi cu carte şi voie de peţire 

Întreabă de a tatei șa mămei invoire. 

Şa qisu că-i t&năru vrednicu, că are purtări bune 
Că-i voia părintească cu elu să me cunune 


` Că totul pentru nuntă voesce să gătească 


Căci celu alesu de mine chiar măni a să sosească. 
„Ear eu Va sale vorbe nimică n'am respunsu 
Căci mi s'a stinsu lumina gi'n casă m'am ascunsu 
Şam plănsu, inăduşită de patimă amară 
In giru de multe ceasuri păn ear s'a făcutu sară. 
Atunci unu glasu din sufletu cu dulce prevestire 
Mi-a qisu să vinu aice, sasceptu a ta venire 
Și stam aici cu frică şi mult te-am asceptatu 
Să-mi spui cum este rčul in bine de schimbatu.“ 
Miron de doru lovitul tăcăndu o ascultă, 
Şo lacrimă pe față-i incet alunecâ. 
Ear după lungă vreme, cu glasul nădușitu 
Cuvintele aceste cu jale a rostitu: 

„Eleria noastre stele pe ceru intr'o unire 
Făceau una cu alta o singură lucire. 
Dar ah! induşmănite acum se depărtează 
Căci nouri crudi de ură prin ele se aşadă 
Și ochii mei cu jale au plănsu intreaga di 
Căci astădi mi-a disu mama mai mult a nu găndi 
Cu dragoste la tine, că ești de mare neamu 
Și ai bogată zestre, ear eu nimicu nu am, 
Că bate al meu sufletu zadarnic cu iubire 
Aceasta află'n lume puţină preţuire 
Căci minte, tinereță şi inimă bogată 
Nu tragu a 
Ah! Bine a 
Cu altul făr de sufletu, căci are bani şi vite 


mia parte de-o pungă indesată. 
lisu mama: ei voru să te mărite 


Şi-i sciutoru de carte — la mine nu găndescu 
Mě au şi mai nevrednicu fiindcă te iubescu. 
Ear celu alesu de mire chiar măni are să vie 
Şi ai că fii silită să mergi la cununie! 

Remăi dar sănătoasă, Florică, de acum 

Căci drumul teu e altul şi altul al meu drumu. 
Eu am să fugu departe ori unde-oiu apucă, 


90 MIRON ȘI FLORICA.—MICI ESCURSIUNI. 


Ori unde intămplarea in lume wa purtà. 

Păn voiu căde odată de jale şi necasu... 

Nu mai gandi la mine, Florică... bunu remasu!“ 
Aşa vorbi sermanul, dar nu sa departatu 
Ci-acoperindu-și faţa amar a suspinatu. 

Ear ascultăndu Florica grozava lui vorbire 
Acestu feliu či respunse cu focu gi cu pornire: 


„Miron, ce feliu de vorbe acuma ai rostitu 
Ah! sufletul teu rece in veci nu wa iubiiu 
Tu vrei să fugi de-aice ori unde-i apucă 
Ca unu străinu in casa-i ca jertfă să me ia 
Și după ce-al meu sufletu cu chipu-ţi s'a deprinsu 
Și peptul meu in flacări de dragoste-i aprinsu, 
Vai! Remasu bunu, cuventul celu cruda tu imi 
rostescei 
Și vrei a ta iubită in chinu să părăsesei!“ 
Miron Vaceste vorbe simţinda imbărbăţire 
Respuns atunci Ploricăi prin astfeliu de vorbire: 
„In inimă, iubită, simţi tu așa putere 
A impărți cu mine o viaţă, de durere? 
De mică cunosci numai bogată "mbelşugare 
Și nu scii lipsa vieţei cum arde şi cum doare. 
Vrei tu să schimbi părinţii, avere, nume, neamu 
Cu dragostea-mi din sufletu căci asta-i totu ce am? 
De vrei, —cu mine vino să'mparţi alvietei greu, 
Și relele soru duce, căci bunu e Dumnedeu !“ 
Atunci Florica blăndă, cu ochiu strălucitoru 
Acesta feliu či respunse: „Pe lume n'am altu doru 
Și nu am altă lege decăt a te iubi 
Cu tine chinu gi lipsă vreu tot a impărţi 
ȘI de-a veni străinul in față am să-i spunu 
Că nu voescu cu dânsul in veci să me cununu, 
Căci tu mi-eşti dragua, tu singuru, şi tatei i-a fi milă, 
Nu vra ca să jertfească pe fiica lui cu silă. 
Dar dacă mare sufietu, atunci pe amundoi 
O fugă să ne scape de chinu şi de nevoi, 
Atunce nu-mi mai este nimica sfânta pe lume 
Că tu-mi ești mamă, tată, avere, neamu şi nume!“ 
Miron Vaceste vorbe de jale grămăditu 
Grozav porni a plănge cu peptul năduşita 
Și ploi vărsă de lacrimi și n'aveă alinare 
Căei ah! precum durerea şi bucuria doare. 
Și vrù ca să răspundă, dar alta wa pututu 


Decăt incet a spune: „aşa trebui făcutuli— 

Ear langan jumătate pe ceru se coboreà... 
Ca peptul ce iubesce, in nălucirea sa, 

Găndindu l’a lui iubită ce esten departare 

În minte chipul măndru cu feliuri de sehimbare 

Ilu vede, ear deodată in găndu cutezătoru 

Tiu stringe cu dulceaţă la peptu-i ardătoru 

Visăndu acea din lume mai mare fericire, 

Așa ast dată visul se prefăcu in fire 

Și cum stăteau iubiții deolaltă departaţi 

Acum sunt impreună cu dragu imbrăţoşați 

Iubitul pe iubită de mijlocu o cuprinse 

Și sănu-i ea zapada la peptul seu ilu strinse, 

Privire in privire ascunsă-i şi perdută 

In juru intreaga fire de ei e nevădută, 

Și mintea fărmecată de dulce sărutare 

Ouvălme plăcerea “unu nouru de uitare. 


Ear luna coborită cararea ei sfirşise 
Și negrul intunericu pe lume se lăţise, 
Departe ănsă riul ferbeă şi clocoteă 
Și valuri peste valuri grozav se grămădeă. 

Iacob Negruzzi. 
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(Urmare) 
Partea a doua. 
VI. 

Mulţi ani nu călease piciorul seu peste 
pragul palatului, in care locueà dama vino- 
vată, şi poate că nici war fi.călcatu nici 
cănd, de nu Par fi mănatu acestu prepusu. 
Liniscitu cum intră, ilu vedemu câră eșindu 
pe poartă. Erà tărqiu, palatul cam depăr- 


tatu de orașu, unde či scià pe cei doi oa- 
meni ocupați in astă sară cu jocul cărților. 
Spre acelu locu işi indreptase elu pasul. Fă- 


narele nu mai luminau pe strade, nici luna pe 


pei madoii A ar 


cr 


se 


| 
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ceru, erà o noapte intunerică şi neagră, ca 
și fapta, ce se pregătea in sufletul seu. În 
toate părţile domncă liniscea cea mai pro- 
fundă, nici nu i-ar fi păruta bine, cănd Var 
fi stirnitu ceva din găndirile sale, ce erau 
ocupate cu urdirea ultimului planu. Cum să 
se intălnească acelu păcătosu cu iubita sa, 
ca se poată luă și elu parte nevădutu la con- 
vorbirea lor?  Găndeă multe, găndeă pe a- 
proape şi pe departe, cum se intămplă tot- 
deauna ori cărui omu, ce stă in ajunul unei 
V orbise 


din cuyintele ei și 


cu dama, din purtarea ei, 


fapte. 
din isbucnirea ei in la- 
crime ințelesese, că vina ce-o presupune, żace 
ascunsă in sufletul ei. Voeà ănsă dovedi, pe 
care să nu le mai poată resturnà nimene. 


Cum mergeà ocupatu de asemenea găn- 


diri, auqi de odată, nu departe de dânsul, 
unu glasu cunoscutu. Vorba eră incălcită și 
semănă multu unui monologu, ce obicinuescu 
a şi-lu ţine mulți oameni, care gustă peste 
măsură din cupa lui Bachus.  Acestu mono- 
logu păreă să aibă interesu pentru d&nsul, 
căci se opri și ascultă cu luare de samă. 
„Mi-a luatu banii, — audeà elu vorbe—m'a 
batjocoritu; unu prietenu nu se poartă aşa. 
Cănd i-a fi. 


mai dulce či voiu arătă cine-i. „Saboti, astfeliu 


Dară să nu-mi scape sănătosul 


se chemă acelu individu ameţitu ee nu eră 
altul, decăt barbatul cel mai micu de statură 


dintre cei duoi, ce i-am vădutu pe vaporul 


pornitu din  limanul New-Yorkului cătră 
Europa. 

„Glasul nu m'a ingălatu, e elu“, găndì 
eroul nostru apropiindu-se de dănsul. ,„ŠSă- 


mi incercu norocul, poate să aflu ceva de fo- 
losu“, — Nimicu nu-lu trece pe omu așa de 
iute peste marginile ce şi le pune intru a- 


părarea sa individuală, ca starea abnormală 
a beţiei.  Adesu scapă elu atunci cuvinte, 
ce war mai fi lunecatu nici cănd peste buzele 
sale. | 

„Măne are să se ducă elu la iubita sa, 
măne či voiu arătă și eu cu cine și-a ince- 
putu jocul.  Măne, măne...* cotinuă Sabo 
răpitu prin mănie și beţie de toată raţiunea, 
şi reflecțiunea rece. Nici nu eră elu unu ca- 
racteru să precugete vre-o faptă inainte de-a, 


o implini. Şi in stare normală ilu destină 
pentru ori și ce intreprindere numai momentul 
şi disposiţiunea sufletească. „Pravu și cenușă, 
netrebnicule din tine! Pe căt de tare ai fostu 
tu, prietenie tare? ventu și pleavă! ha! ha! 
ha! tu dușmănie să fii mai tare. Din căte 
nu lam scăpatu...“ aici se audeă o cărș- 
nire de dinţi cumplită. 

„Ce ai omule?“ ilu întrebă barbatul celu 
sdravănu oprindu-se după cățiva paşi dina- 
intea lui. 

„Me mănăncă ciuda, me gătesce mănia! 
Blăstematul de Montano“ — nu putù rosti 
numele fostului seu prietenu fără ca se scărș- 
nească ceară din dinţi — ma batjocuritu, m'a 
nenorocitu“. 

„Și cine-i Montano cela? poate că-ți aşu 
pute ajută cu ceva“, ilu întrebă barbatul mă- 
gulitoru făcěndu-se că nu scie nimicu despre 
Montano, deși nu erà pe lume vre-unu omu 
mai uritu de dânsul, căci erà ucigașul frăți= 
ne-seu. 

„Unu mișelu unu ticălosu! lumea ilu cu- 
noasce. Este drăguţul doamnei „de Largo“ 
și ucigașul bărbatului ci, isgonitul, ticălosul 
să-i arătu 
qi- 


cëndu-le aceste își intinse mănele cătră capul 


de Montano. O cănd ar fi aici, 


eu cine sunt! să-lu prindu de păru... 
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eroului nostru și voindu să-lu apuce, incepu 

a strigă blăstemăndu în totu feliul. 
„Oprosce-te, că nu-su eu vinovatul“, dise 

Tiargo, 


milia barbatului sdravănu, și noi lamu fi as- 


sub acestu nume eră cunoscută fa- 


cunsu in toată istoria, ce se invărtesce im- 
prejuru-i, cănd Sabo nu Var fi rostitu în be- 
ţia sa. 

„Unde-i? unde-i mișelul?* intrebă Sabo 
cu mănie, răstindu-se ear asupra lui Largo. 

„Omule, asceaptă pănă ce vei dă de dën- 
sul“, respunse Largo ferindu-și capul de pal- 
mele lui Sabo intinse asupră-i. „Ai pome- 
nitu ceva de doamna largo; o cunosci? scii 
cine-i? se dice că-i o femee..,“ 

„O femee, ce a purtatu dragoste cu Mon- 
tano, după ce sa măritatu, ce la smonitu 
apoi s'o scape de barbatu. Și Largo erà 
omu de onoare. — O stăi Montano, că te 
voiu lucrà cu! Să scie lumea, că ești unu 
ucigașu, că și drăguța ta e o ucigașă. Stăi! 
stăi! mai strigă șovăindu în dreapta și stinga 
și neputându-se ţine mai mult pe picioare, 
căqù jos hrăpindu și scărșnindu. Largo ilu 
părăsi triumfăndu de noua sa discoperire. Nu 
sbucneă inima sa, nu clocoteă săngele seu cum 
se intămplă in peptul şi vinele altoru resbu- 
nători, dară unu găndu či ardea crierii, ra- 
qele sale erau radele puternici ale iubirii fră- 
țesci. Locul, unde iși aținteà in aceste mo- 
mente ochii, či păreă luminatu de-o lumină 
palidă, ce băteă asupra unui chipu, — ilu 
cunosce, či cunosceà și glasul, căci ilu au- 
dise adeseori. Resbună! resbună! či păreà 
că aude gi lui i se năzăreă, că respunde : 
peste puțin, umbră iubită! — Și eră noaptea 
şi tărdiu, și eră vremea de odihnă dar pen- 
tru sufletul seu nu erà noaptea, nu erà tăr- 


diu, nu erà nici vremea de odihnă —— erà, 
eră o lume deșartă și pustie imbogoțită nu- 
mai cu mormântul frăți-ne-seu, 


II. 


In grădina de lăngă palatul doamnei de 
Largo păleau acuma radele soarelui resăritoru 
pe frundele copacilor, ici şi dincoace și pe 
fructele unor peri și mori.  Păseri shurdal- 
nice ciripeau vesel pe crengele de pe lăngă 
cuiburile lor şi unu cărdn de porumbi se jucă 
in sboru rotundu pe deasupra acestei lumi 
liniscite. Pe una din cărările mai din fundu 
ale grădinei se primblă o copilă singură tot 
așa de liniscită, ca şi lumea ce-o incunjură. 
Buclele ei negre, ce năzueau in jos peste u- 
mere, faţa ei regulată insoțită de-o blăndeță 
nespusă in priviri negre, mlădioasa și gingașa 
ei făptură, ce se plecă ici dincoace peste stra- 
turi impodobite cu flori, măna ei ageră ce se 
intindeă cătră una și alta, ca să o rumpă cu 
degetele făcute numai pentru a se jucà cu 
asemene făpturi nevinovate ale naturei — 
toate insușşiile aceste či dă intățoșarea unei 
ființe neintrecute in frumuseţe. In mijlocul 
unei firi ajutate și de podoabele artei grădi- 
năritului eră ea icoana cea mai deplină. Ar 
fi lipsitu snfletul tabloului acesta, cănd ar fi 
lipsita ea; de lar fi copiatu anu zugravu și 
ar fi uitat'o pe dănsa, ochiul nostru ar ră- 
tăcă vagu pe elu, fără să scie pe care dintre 
flori să se oprească, Cănd se plecă ca să 
rumpă vre-o floare, cele mai frumoase de pe 
straturi păreau că se înclină cătră măna ei și 
deși mute, totuşi păreau că vorbesca: ia-mă 
pe mine, ia-mă și pe mine. Se uită la ele, 
şi din ochii ei păndeă tot acelu sufletu nevi- 


novatu, ce zimbeă şi din coroanele lor, Găn- 
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dirile ei erau asemene visurilor lor din dorii 
dilei, dorințele ei, dorințe de a se bucură de 
frumuseţa lor. 

După ce işi strinsese unu struțu de felu- 
rite culori, se duse lăngă o bancă, le puse 
pe ea și le răndui una căte una intrunu bu- 
chetu. Îndată ce-lu vădă gatà se mai uitâ: 
in dreapta și stinga peste straturi, dacă n'ar 
ce alăturată buchetului ar 
Vědù multe 


Doreă ca re- 


află. vre-o floare, 
fi ca o regină intre celelalte. 
ănsă nu o mulțămi nici una. 
gina ceea să aibă o infăţoșare firească, nu 
mărginită prin meșteșugul grădinăritului. Mi- 
nunatu gustu, indrăsneaţă fantasie! căci deși 
mică lumea ei de artistu, cine ar fi putut'o 
intrece in conceputurile acestea? In forma 
strinsă şi regulată a unui buchetu o floare 
selbatică a cămpului liberu! Cu acestu dar, 
de a află o regină florilor culese, plecă ea 
tot mai spre fundul grădinei.  Negăsindu ce 
căută, deschise o portiţă din fandu și părăsindu 
zidurile grădinei, o vedemupe unu cămpu li- 
beru numai ici și dincoace umbritu căte de 
unu stejaru sau teiu, ici dincoace acoperitu de 
corcișuri de aluni, rosmarini şi alte tufe, 
ce semănau cu remășițele unui parcu părăsitu 
şi necăutatu. Pintre corciurile aceste se prim- 
blà ea dimineţele și adeseori, dupăce se os- 
teneă, se ducea și ședeă pe-o bancă — re- 
măşiță veche a fostului parcu — ce se află 
sub una din tufe. In acele momente de re- 
pausu plăcerea, ce-o aveă, eră să privească 
la răndunelele şi ciocărliile vesele, să asculte 
păsenile căntăreţe și să se bucure de fluturii 


glumeţi in gingașul lor sboru. Cum mergcă 


ocupată de ideca ei spre acelu locu favo- 


ritu, fără să-i pase macară, că-și udă picioa- 


rele cu roua dimineţii, 
Conv, Lit. An. IV. Ne. 6, 


se opri de odată ca 


voindu să asculte ceva. Se și audeă unu glasu 
dulce ăusă duiosu și jalnicu; voacea semână 
mult căntărei ce-amu audit'o in vaporul de 
pe marea Atlantică. Cuvintele, pe care le 


puti înțelege copila, erau cam aceste: 


Altfeliu ai fostu odată, 
Grădină părăsită, 

Și inima-mi pe-atuncea, 
Erà mai fericită. 
Sălbătăcită astădi, 

Pustie te găsescu ; 
Asemeni cu-alu meu sufletu 
Cu dorul ce-lu dorescu. 


Scurtu timpu, dupăce incetase cântarea, se 
ivi pe culmea dămbului din faţa copilei o 
femee, primblăndu-se liniscită și cu puţinu 
interesu pentru frumuseţele naturei, semănă o- 
cupată de inter orul ei intruna gradu in- 
semuatu, şi ori că nu mai scià, in care 
parte merge, ori că aveă vre-o ţintă ăncă nu 
destul de ficsată in găndul ei, incăt păreă că 
pasul či umblă de sine. Urmăndu picioarele 
ei mai mult legii naturii decăt voinţei, o 
duceă la vale, unde erà copila, ce stă și o 
priveă. Cu căt se apropiă acea femee de 
dă&nsa, cu atăta inţelegeă ea mai bine, că čie 
străină şi că n'o văduse pănă acuma nicăire, 
Nici n'aveă cum s'0 cunoască, căci nu eră de 
multă vreme venită in aceste locuri, care au 
Căte nu 
le perde ănsă omul, cănd se face sclavu pa- 


fostu oarecănd averea ei dreaptă. 
timilor inimei fără de precugetu? In valu- 
rile lor onoarea, averea sa sunt ca o frunilă, 
vestejită aruncată pe apă și elu unu verme 
slabu pe ea, neputinciosu le a se feri de celu 
Altă- 
dată o vedemu pe acestu cămpu primblăvdu- 


mai micu valu, ce-lu poate resturnă. 


se nefericită, cănd odincoară petrecuse cu tot 
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aici dile măndre de fericire intr'unu parcu 
pre frumosu. Ne vomu opri mai la vale in 
cursul istoriei ca se aruncămu căteva priviri 
asupra trecutului ei. Este de ajunsu să a- 
mintimu aici, că-i tot acea damă, ce amu vë- 
dut'o in fundul salonului de petrecerea din 
New-York. — Numai acelu, ce ar fiin stare 
să mă&sure adăncurile inimei omenesci, ar putè 
să ințeleagă toate intreprinderile acestei fe- 
mei. Glasul, căntarea ei amu audit’o pe marea 
Atlantică, suspinele ei pintre zidurile orașului 
vestitu al lumei noue, tănguirile ei au fostu 
ingănate şi de echoul codrilor din California. 
Acuma o intălnimu și aici, ănsă tot cu acea, 
durere in inimă, tot cu aleleași ilusiuni in 
sufletu, ce au mănat'o și pănă acuma. V&- 
Qându ea copila se apropie de dănsa şi o in- 
trebâ, de nu scie a cui e cămpul pe care se 
află, 

„Btăpănii acestoru locuri nu mai sunt in 
viață, dise copila“. Ei locueau in curtea de 
peste dămbu, și maică-mea me deprinsese 
să-i numescu bunu și bunică“. 

„Bunul și bunica voastră!“ suspină străina. 
„Imi daţi voe să ve intrebu cum ve nu- 
miţi 2% l 
„Minodora din familia Largo; curtea de 
devale e locuința noastră“. 

„Să fie cu putință? cum se numesce maica 
voastră?“ 

„Lucia“. 

„Ah! Minodora!“ esclamå străina, „feri- 
cită eşti tu, că nici mo cunosti pe mătu- 
șa ta“. 

„Mătușa mea? imi spuneă maica o poveste 
despre o mătușă, dară nam ințeles'o nici 
cănd. Poate sciți ceva despre densa? 

„Eato dinaintea ta; nu te sfii de-a veni 


in braţele ei“, dise string&nd'o cătră peptu, 
și ce-a mai vorbitu, ce na vorbitu, ce și-a 
spusu una alteia, ce nu și-a spusu, legăturile 
inemuirii le ţină inimele lungu timpu lăngă 
o laltă şi ferbinte sbucneau ele, căci uneia 
či păreă, că vina ei se impacă in aceste mo- 
mente cu nevinovăția, celeilalte, că imbrăţi- 
șează pe acea ființă, suferitoare din povestea 
mumei sale. Această dimineață a fostu ăn- 
tăia, in care a intărdiatu Minodora cu bu- 
chetul gătitu pentru maică-sa, ce o asceptă 
cu nerăbdare in palatu. 

Dupăce petrecură lungu impreună, işi a- 
duseră aminte, că trebue să se dispărțească. 
Tuainte de a plecă fie-care pe calea ei, rugă, 
mătușa pe Minodora, să nu spue nimicu a 
casă despre această intălnire.  Copila či fă- 
gădui, că va tăcè și după unu remasu bunu 
apucă, de-a dreptul pintre corcișuri spre por- 
tița grădinei, pe care amu văduto eşindu. 
Grăbindu-se nu observase, că se aninase de 
creanga unei tufe naframa ei de buzunaru și 
că remăsese acolo. Poate tot in acele mo- 
mente dislegă tânărul, ce o iubeă problema, 
că de ce aleargă invăţatul Wuropeanu pe ur- 
ma Chinejilor, fiindu siguru, că va vedè pe 
Minodora in museu. Nici nu visà clu, că 
intățoșarea barbatului celui sdravănn — a lui 
Largo — la maica ei, nimicise toate planu- 
rile lor de eri.  Pecăt de frumoasă a fostu 
această di la inceputu pentru acelu tănăru și 
pentru iubita sa, pe atăt de urită aveă să 
fie la sfirșitu. 


VIL 


Doamna de Largo se afiă ăncă in odaca, 
unde am văduto in sara trecută căndindu 
asupra infățișării neasceptate a cumnatului 
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ei, pe cănd deschise unu servitoru ușa și a- 
nunțå că o persoană necunoscută, doresce 
s'0 vadă. 

„Să binevoească, dise ea mai mult impli- 
nindu unu obiceiu indatinatu și fără a se 
găndi la cele ce le spuse. Nici nu-și inchi- 
pucă, că persoana, ce va intrà, va fi una 
dintre acele cetle vedeà ea in acelu momentu 


pe scena mică disfăcută dinaintea ochilor in-. 


chipuirii ei. Peste puține clipe, după ce pă- 
răsi servitorul odaea, se deschise ușa earăşi 
și precum erà obicinuitu in vremi vechi, 
in vremile dulci ale unui trecutu frumosu, in- 
trå Montano cu intrebarea suflată de unu 
suspinu: „sunteți singură?“ 

„Voi, Montano?! « dise ea Cunu glasu pë- 
trunsu intru cătvă de mirare, insoțitu ănsă 
totodată și de nepăsarea indatinată vorbirii 
ei, cunoscăndu voacea ce-o incăntase oare- 
cănd; ochii ei mari și-i ațintì rece asupră-i, 
și nu se puteà ințelege, ori de nu voeà, ori 
nu aveă cuvinte să-i vorbească mai multe. 

„Eu sunt, scumpa mea Lucia,“ respun- 
se Montano inchiqčndu ușa și remăindu lăn- 
gă ea ca unul, căruia či lipsesce puterea pi- 
cioarelor de-a păși mai depârte. Ce se pe- 
treceà in sufletul său, eră o furtună cumplită 
așa cum numai le poate ridică puterea iu- 
birii, și ar fi cădutu mănatu de loviturile ei 
la picioarele iubitei sale, cănd war fi fostu 
reținutu, ca de-o poprea puternică, de privi- 
rile reci ale Luciei. Și ce vedeau acele priviri ? 
Vina trecutului mai vie ca niciodată! Eară 
Montano simţea tot acelașu ameninţu in ea, 
ce La silitu oarecănd să părăsească pragul 
acestei odăi. Visiunea, ce se oglindeă in ochii 
Luciei erà  inspăimăntoare. Erà o ființă 
palidă, ce sta dinaintea ei in nemișcare; ea 


o cunosceă—nu eră alta decăt acea a ucisu- 
lui ei soțu. Cuvintele, ce-i părcă că le aude, 
nu eră altele, decăt cuvintele, prin care lua- 
se parte la trădarea acelei ființi—simţul ei 
eră cutrieratu de fiori reci, ce-i sgudueă ini- 
ma, cugetul ei robitu de fiori ferbinţi, ce-i 
aprindeă, crierii. Cu toate aceste aveă o pu- 
tere nespusă de a se domină și ochiulei ațin- 
titu asupra lui Montano sdrobeă inima cute- 
zătorului. 

„Am venitu..... am venitu...“ găngăi 
Montano după cătvă timpu, fără ca să poată 
da realitate găndului, ce-lu adusese aci. 

„Dece nu mă laşi in pace? dece te intorci 
eară și aduci icoanele trecutului, ce incepuse 
a mă părăsi? Ai venitu, dar ai venitu pre 
timpuriu; te-ai dusu, și nai remasu, te dù 
şi nu mai veni. — Nefericite! Largo e pe 
urma, faptelor mele.“ 

„Largo?“ se desceptå Montano, sguduitu 
la rostirea acestui cuvěntu de unu fioru cum- 
plitu. „Largo pe urma faptelor noastre ? “ 
La aceste cuvintese acufundară ochii săi sub 
sprăncenele sale negre şi stufoase devinindu 
din ce in ce mai mici și mai scănteetori. „Și 
pănă cănd să fii tu, Lucia, necăjită de această 
schimă, și pănă cănd sufletul meu robitu de 
spaima infățoșării sale ? să 

„Ce furtună se stirnesce in mintea ta,“ 
ilu intrerupse Lucia. „Fugi! spală-ţi in apele 
pămăntului vina și găndesce la mine, cănd 
te vei crede curatu.“ 

„Și n'am intreprins'o pentru tine, fapta? 
și nu mi-ai datu tu planul? Rču și amar de 
mine și tu mě alungi, mă isgonesci, fără cea 
mai slabă milă de suferințele mele — ah! 
aceasta e și mai amar!“ 

„Pecăt vei intărziă mai mult aice, pe 
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atăta răul devine mai rău, amarul mai amaru. 
—Fugi și mă lasă!“ Abiă sfirși ea aceste 
vorbe, cănd Minodora intră veselă in odae 
cu buchetul in mănă. Uităndu-se lung la 
Montano, inaintâ spre măsa, și vedEnd'o su- 
părată či grăi: 

„Scumpa mea mumă, doară nu te-a in- 
tristatu intărdierea mea? Am fostu in gră- 
dină şi nu mă puteam dispărți de florile Tru- 
moase, ce-au infloritu peste noapte. Am adusu 
căte-va să le vegi. Lită-te la acesta, dapoi 
astaloltă-și au fostu semânate şi ingrijite de 
mine. Căt de bună ești tu, că mă lași să le 
cautu. Dară ce ai? de ce ești supărată? Fii 
veselă .... aici se apropiè de mumă-sa și-o 
sărută pe frunte, și sărutarea či pări rece, 
ca niciodată. „Eu nu'ți mai sunt dragă...“ 
La această irtrebare se opri in dismerdările 
ei și se uită la mumă-sa cu ochii cei mari, 
și plini de nevinovăție. Lucia vădă in ei, 
visiunile amenințătoare o părăsiră și nesciindu 
cum i se face, či păreă deodată, că privesce 
in acei ochi negri și dulci, ce i-a robitu o- 
dineoară inima, in oglinda cărora iși văd 
scrisă fericirea ei; se uită lung, apoi iși in- 
toarse privirile spre Montano și unu suspinu 
adăncu, în locu să-i ușureze inima, i-o in- 
grevi și mai tare. Deodată işi acoperi fața 
cu amăndouă mănele, voeă s'ascundă durerea 
puternică, ce i se ridică in peptu şi abie că 
mai rosti cuvintele „fugi! fugi! „Montano 
ănsă stăteă și nu ascultă. Și elu priveă la 
Minodora și lui či păreă că timpul și-a in- 
torsu cursul său, și elu adoră in chipul a- 
cesta frumuseţele unei ființe incăntătoare a 
trecutului. Tot acele trăsături fărmecătoare, 
tot acelu chipu plinu de magie—-ah! și căte 
nu le vedeă elu! Toate, toate le vedeă cum 


fusese in aeva, cum le gustase, Stăteă și nu 
se mișcă, stăteă și nu oboseă privindu. Și 
ochii săi deveneau din ce in ce mai mari, mai 
plini de focu și de inspirare şi fața sa din ce 
in ce mai părăsită de suferințele timpului. 
Erà ăncă frumosu. Privirile Luciei se intoarseră 
de nou cătră dânsul, ea il vedea dinaintea ei 
—unu momentu trece, ochii lor se intălnescu 
și ce-și spunu, ce-și istorisescu—ar fi oare 
pana in stare să le descrie? Işi spuneau, că 
uită de totu trecutul, iși spuneau, că se ințe- 
legu și că trăescu numai iubirii. Și intru ade- 
văru arareori a fostu atăt de adăne intipă- 
rită această simțire in inima omenească, ca 
la acești doi in aceste momente. Faptele hi- 
doase ale trecutului lor či dispărțiră pentru 
unu timpu lungu, ca nevinovăția din privi- 
rile fiicei lor să-i impreune eară; și i-a im- 
preunatu intru atăta, că ori şi cine i-ăr fi 
vădutu in această clipă nu sar mai fi indoitu 
de iubirea, lor. Ce-și doreau ei in aceste mo- 
mente, eră, o dorință modestă. Doreau să tră- 
ească in inima lor pururea numai unu simţu, 
vecinic numai unu găndu in cugetul lor. — 
Pasiunea, sdrobită prin imprejurări, renvietă 


-earăşi prin pre marea lor apăsare, cresce 
>? 


intru atăta, că trece peste hotarele ce le cu- 
nosceă, uită de sfera la care cră mărginită, 
și puteri să o sdrobească lumea ăncă nu le-a 
produsu. — Doară mormântul, da, și peste 
acestu micu resumatu al fericirilor și neferi- 
cirilor omenesci trăesce ea ăncă lungu in gura 
celor din viaţă. 


Ăncă priveă unul la altul, ăncă le sbucneau 
inimele de prima lovitură puternică a acestei 
renoite inţelegeri, cănd se trezi deodată in 
mijlocul lor cu Largo și astădată tot așa de 
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a E eren, 


ascuţi. 


liniscitu și pacinicu, ca totdeauna. Minodora 
nedeprinsă la asemene scenerii părăsi odaea. 

Momentul acesta ilu asceptase Largo lun- 
gă vreme, și cuvintele rostite de Sabo in 
beţie či mijlocise să afle cănd se va intămplă, 
intălnirea, Luciei cu Montano. Toată dioa o 
jertfi elu pentru urmărirea pașilor lui Mon- 
tano. Ilu vădă, că intră in palatu, ilu vědù, 
că trece peste pragul odăii Luciei —-eră o 
dovadă destul de puternică pentru presupu- 
ncrile sale. 
față, 


unul nici altul. 


Trebueă numai să či afle față’n 
ca să nu mai poată da in laturi nici 
Dacă a alesu elu clipa po- 
trivită e greu de cunoscutu; vomu vedè din 
intrevorbirea sa cu Lucia și Montano pănă 
intru căt a nimeritu și pănă intru căt nu. 

„Aflu in fine in faptă, ce eră unu pre- 
dise elu ficsănd'u 
Lucia cu privirile sale ascuţite. 


pusu al sufletului meu,“ 


„De credeţi, că ceea ce vedeţi, este destu- 
lă dovadă pentru presupuneri crescute in suf- 
letul vostru, primescu aruncătura, ce mi-o 
faceţi; ba mai mult de atăta, vă indato- 
rescu a făptui, după cum vě mănă cugetul,“ 
respunse Lucia nici de feliu surprinsă prin 
infăţoșarea, sa, la care nu eră pregătită. 

„Nu sunt grăbitorul, şi ironia voastră 
veți avè ăncă timpu destul a v'o incercă și 
Am doritu ănsă din sufletu să mă 
vědu ajunsu pănă aci, și că aţi avutu și 
aveți ăncă legături cu dumnialui, mi-o do- 
Și veţi 
fi in stare să negaţi, că aţi inceputu de nou 


vedesce pre lămuritu presenţa sa. 


a urmări rolul intreruptu? Da, repeţirea, este 
o deprindere frumoasă pentru celu ce nu vre 
să uite cele ce le-a deprinsu!“ 

„Lăeţi! tăeți pănă in afundul inimii mele, 
și cănd veţi crede, că i-ați scosu simburele 


faţă cu voi. 


ce ascunde, sămănaţi-lu să vě crească din 
elu unu rodu, după cum vi-lu va arătă in- 
chipuirea mai bunu și mai gustosu. Mi sar 
cuveni să mă adresezu in această posiţiune 
cătră nobleţa inimei, ce trebue s'o aibă fie- 
care barbatu faţă co ființă de sexul meu, 
ar fi să lovesċu chiar acuma in ea, ar fi să 
vă rogu a-mi părăsi odaea pe -momentu, ar 
fi.... dară sciu, că inima jignită doare, cu- 
noscu şi ințelegu asemene suferințe, deaceea 
bine-voiți a fi față la o scenă, ce voiu a 
vo representà. Va fi in interesul credutu 


al vostru.“ 


„Doamnă de Largo, vě alegeți o păpuşă 
stricăcioasă jocurilor voastre.“ 


„Păpușă! şi nu mě faceți pe mine mai 
mult decăt atăta?—— Domnule Montano, mă 
scusă, că nam observatu ospeția cerută 
Binevoiți a primi locul, ce vi 
se cuvine,“ dise ea ca in treacătu și-i făcù 
lui Montano ce sta ăncă lăngă ușă, locu pe 
Voi ănsă sun- 


teți de casă,“ se. intoarse ea apoi cătră Lar- 


canapea aproape de dănsa.* 


go, „placă-vă a vă servi după cum vă este 
obiceiul.“ Deşi Largo eră unu omu de cea 
mai aședată fire, totuși la imprejurarea 
aceasta perdu intru căt-va cumpetul. „Aveţi 
dreptate,“ dise elu, „a vă apropit inima de 
acela, pe ale cărui măne vědu săngele barba- 
tului vostru și al cărui sufletu este inveni- 
natu de săngele frăţi-ne-meu. Aveţi drepta- 
te, doamnă de Largo — asemene cu asemene 


se imprietinesce ușor....!% 


„Ănteia conelusiune,“ notă Lucia. „Ur- 
. . . . Ci w t 
mați inainte! Montano, dați-mi vă rogu mă- 
na, s'o ştergu de tina, ce vede dumnialui 


pe ea.“  Jicăndu-le aceste apucå brațul lui 
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Montano și-lu strinse cătră peptu, Largo 


perdù și mai mult liniscea ohicinuită. 


„Cugetul, consciința voastră! — Ah! ele 
sunt femeesci !“ dise elu c'unu glasu și res- 
veditu și muşcătoru. “Sunteţi lipsită de 
pietatea cătră celu trecutu din viaţă? Nu 
mai sunt oamenii oameni? nu mai este sim- 
țirea voastră simţire ?— Dar jocul acesta să 
vă deprindă cu jocul infernului.  Voiu cere, 


doamnă de Largo, resplată destulă.“ 


„A doua conclusiune pentru viitorul!“ no- 
tå earăşi Lucia. „Și căte le puteţi cere 
de la o femee?  Cereţi totul, și multe nu 
are de unde să vă dee. Și ce căștieu din 
toate? Unu barbatu sdravănu și voinicu ca 
voi s'a inălțatu pănă de-a invinge pe-o fe- 
ha! ha! ha! Nam 
măndrescu, că-su unu leu față cu unu ţincu? 
Nu mă 


Privesce la mine 


mee... dreptu să mě 
Montano, ce stai aşa de zăuitatu ? 
afli deamnă de adoratu? 
privesce in ochii mei, privesce...** incetase 
a vorbi fiindu-i glasul inădușitu prin unu 
suspinu profundu, și earăşi strinse măna 
lui Montano cătră peptu, dar mai cu putere, 
mai cu focu decăt ăntăi, incăt Montano 
simțeă sbucniturile inimei ei, și elu erà de- 
prinsu să le ințeleagă. Multe, multe či spu- 
neà acelu glasu ascunsu, multe frumoase și 
dulci, și elu erà fericitu, uită de Largo, 


uită, că duşmanul seu neimpăcatu se află 
fațăn față cu dânsul, şi toate căte le vedeà 
imprejuru-i, le vedeă cu ochi de prietinie, și 
či păreă, că se uită la d&nsul cu privirile 
păcii. I se năzăreă, că Largo zimbesce, că-i 
impăcatu, oputere necunoscută ilu ridicâ de pe 
loculunde se află și vrăndu nevrăndu vorbi cu- 


vinte prietinesci intindEndu dreapta sa. cătră 


= a 


e . 


Largo.  „„Daţi-mi măna și ertaţi-mi 
trecutului.“ 

„De ce wai cerutu de la unu deu, ca să 
unească cerul său cu pământul acesta 2 — Se 
dice, că ei sunt milostivi și'nduratori, poate 
te-aru fi auditu și ascultatu. De la unu omu 
nu cere, ce au numai din milă și deii. Mi-a 
mai ceruto unu prietenu al vostru vě včți 
aduce aminte, petreceaţi bine pe atunci —i-am 
dat'o. 


piile  Americei 


Voiţi s'o videți, weți atlă-o in căm- 
sub o cruce.“ Abie aceste 
cuvinte ilu desceptară pe Montano din ilusiu- 
nile sale. Elu se věđù că stă uimitu dina- 
intea protivnicului seu, că stă injositu față 
cu Lucia, săngele či sbucni spre capu, ini- 
ma i se oțeri, in sufletul seu ajunse furtuna 
la culmea ei. „Largo primesce această mă- 
nă,““ dise elu earăşi mușcăndu-și buzele și 
acufundăndu-i-se ochii mari și negri mai adăne 
sub sprăncenele tufoase. 

„lmi este o plăcere deosebită,“ respunse 
Largo la noua sa invitare, „să vă vědu pănă 
Ja această treaptă—oala cănd o pui la focu 
Ferbeţi 
Montano, ferbeţi, pănă ăncă simțiți căldura.“ 


terbe cur&ndu și incepe a clocoti. 


. . . . . . . . . . . . . . 


IX. 


In portiţa din fundul grădinei de lăngă 
palatul Largeştilor, pe unde am vedutu pe 
Minodora eșindu și earăși intrăndu, se pre- 
sintă privirilor noastre de nou două figure. 
Una puternică și liniscită, alta mai slabă, pă- 
șindu mai desu și dăndu din măni, ca unul, 
ce se găndesce la o perdere suferită.  Recu- 
noascemu in aceste persoane pe Largo și 
Montano. Mergu amăndoi tăcăndu unul lăngă 


altul, fiecare ocupatu de găndiri mai grele 


fapta 


arsen 


armene er 
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ia me 


sau mai ușoare, după cum erau mai măguli- 
toare ori amenințătoare obiectele, ce se in- 
fățosau in oglinda sufletului lor. Calea lor se 
i Ma | 
țineă tot cam prin tufișurile vechiului parcu, 
căci este o obicinuire a omului a fugi de 
lumina soarelui, cănd čie intunecata cugetul 
de vr’o intreprindere hidoasă. De pe faţa 


lui Largo se poate cunoasce, că găndul, 
ce-lu găndeă in aceste momente, či eră mă- 
gulitoru, căci o simţire mulțămitoare jucă, 
imprejurul ochilor sei, ce-și opreă din cănd 
in cănd asupra tovarăşului. Cu totul altfeliu 
eră faţa lui Montano. Acum palidă, impo- 
dobită de ochii sei mari, acum aprinsă, mică 
şi oţerită — pe tot momentul schimbată, 
Găndeă la Lucia, găndeă, că a fostu bajo- 
curitu față cu densa și ce eră mai mult, 
găndeă, că-i amenințată de resbunarea lui 
Largo, și acestu găndu či frământă crierii; 
vedeă primejdia ce o asceaptă, vedeă, că 
poate peste puţine clipe nu va mai fi in 
stare să-i ajute și aceste ilusiuni turnau ve- 
ninu in inima sa, şi elu eră o ființă de-a- 
cele, ce se leagă de lume prin puterile sim- 
țirii și perdu totu cumpătul, toată chibzuirea 
cănd se simtu lovite in aceste. Din ce in ce 
mai tulburatu de viforul simţirilor sale nu 
mai scià singur ce face.  Vrăndu, nevrăndu 


puse măna pe unu pistolu, ce aveă in bu- 
zunaru, ilu scoase și trase părendu-i că trage 
intr'unu monstru, ce vre să-lu apuce in ghia- 
rele sale și să-lu sfăşie. Largo nepregătitu 
la nimic de asemene cădu lovitu dreptu in 
inimă. Unu vaetu, ear altul a tostu suma, 
vicței și resbunării sale. Montano vedându-și 
fapta apucă prin tufișuri tot mai dese, sin- 


guru nu scică in cotro ilu duce pasul. Pe 


lănga toată răutatea făptuirii sale avù to- 


tuși norocul de a nu fi zăritu de nimene. 
Numai o ființă poate că la vădutu fugindu,; 
eră cocostircui, ce se rădicase in aere spă- 
rietu de impușcătura pistolului, căci locul, 
unde se intămplă aceasta, nu eră departe de 
șanțul, pe lăngă care se preumblă, cum am 
vădutu la finea părţii ăntăi a micilor escur- 
siuni, t&nărul, a cărui file le-am reprodusu 
acolo, și cocostircul maestosu, și tot in ace- 
lași corcișu cădu Largo, unde iși perdu 
Minodora naframa. 

Fată lumea!  Adesu se incinge omul la 
luptă in interesul adevărului, urmăresce, face 
totu ce-i este cu putință și resultatul? unu 
adaosu ncu de nefericiri la lanţul lungu, ce 
se impleticesce in omenire. Amu trebui să 
ajungemu pănă de a imbrăţoșă desperarea, 
cănd wamu sci, că numai prin perdere căştigă 
adevărul, că isbucnesce mai de vreme sau 
mai tărdiu ca o floare măndră pe mor- 
măntul celui cădutu in luptă pentru elu. Și 
dacă ilu vedemu pe acestu Largo părăsitu 
de viață —o mănă, de ţărnă intoarsă spre 
inceputul ei, unde ne remăne măngăerea? 
Intrebămu! Şi nu suntemu oare siguri, că 


toate căte le-a gănditu, căte le-a sim- 
tiu elu nu potu să se peardă? Ar fi nu- 
mai, cănd ar ințepini acestu pământu și war 
mai mai produce crieri şi inimi omenesti. 
Să se intămple ănsă aceasta căndva? Intru 
deslegarea, intămplării atăt de grele reluămu 
earăși filele t&nărului nostru; ele ne voruin- 
troduce totodată și in faptele intămplate de 
aici inainte. Ecsistența sa este prin iubirea 
Minodorei pre strinsu legată de urmările 
neprecugetării lui Mantano. Elu ne-a spusu, 


că a auditu impuşcătura, că a vădutu ridi- 
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căndu-se fumul, că s'a dusu la. acelu locu, AM LUATU O CREANGĂ... 
că a datu peste unn omu lovitu — inţele- Amu luatu o creangă moartă, 
i Pa E, 
gemu, că nu era altul decăt Largo. Şi amu pus'o in pămăntu 
i - „De-oiu avè norocu in lume 
(Va urmà.) Să v&du creanga inverdindu!“ 
S. L. Bodnărescu. 
E Veni blănda primăvară, 
Ochiu-mi in zădar cătă, 
POOH SII. Nici o frunqdă căt de mică 


Pe ea, nu se arătă. 


CĂLĂTORUL. Treci vara, și in toamnă 


Frundele ingălbeneuu, 
Şi, disprinse de-a lor ramuri 
Pe pămăntu incet cădeau, 


Departe mult departe, de țara lui iubită, 
Pe drumuri necalcate de-a omului picioru, 
Să urcă in tăcere, cu inima sdrobită, 


Cu faţa intristată, unu palidu călătoru. 
t í p Dar deodată peste noapte 


Creanga mic'a infloritu 
Că sub rada primăverei, 
Cănd cu dragu tu mi-ai zimbitu. 


Din cănd din cănd s'opresce, o lacrimă işi şterge, 
Și braţul ilu intinde ca dupunu chipu iubitu, 
Apoi adănc suspină şi mai departe merge, 

Cu fruntea mai plecată, c'unu pasu mai obositu. 


Ce chinu aşa de mare in sufletu ilu muncesce, SCII TU ȚARĂ... 

Lăsat-a elu iubita pe ţărmul depărtatu ?- i 

Sau. scie că 'o mumă ilu plănge gilu doresce Scii tu fara cea frumoasă 

Pecănd elu pleacă'n lume de soartă alungatu? Unde spre unu ceru seninu 
Să inalţ 'a filomelei | 

Pe drumu florile toate la elu privescu cu jale, Jalnicu și duiosu suspinu, 

Zefirul ilu intreabă şoptindu incetişor, 

Ce veste mult dorită, ce dulce intrebare Şi prin văile "nflorite 

L'ai tăi iubiţi voiu dice, sermane călătoru ? Treċu in taină murmurăndu 

SE , Duici isvoare recorease 
Drumeţul nu respunde, şi plănge şi se duce. Vii cordele de argintuf 


O flori miloasă blănde, de-aţi sci durerea sa, 
V'aţi vesteji de jale, şi tu zefire dulce, 


Intr-o furtună rece de groază te-ai schimbă! Caldu e soarele acolo 


Stelele mai blănd lucescu 
Și pe cămpi, pe dealuri zace 


Elu numai are mumă, şi numai are frate ; 
, $ Ş ? Unu surisu Dumnedeescu. 


Orfanu cum nu e altul, prin viață a trecutu, 
Aveà numai o dragă, in ea găseà elu toate, 


Și ănc'odată toate, cu dănsa a perdutu. Acolo vino cu mine 
Braţul meu te-a sprijini 
Elu o iubeă atăta! dar intr'o qi de jale, Și pe drumu a mea iubire - 
Al morţii palidu ăngeru zărind'o 'n calea sa, De totu râul te-a feril 
Aşa, frumoasă, blăndă, cuprinsu de incăntare 
În ţara fericirei cu grabă o duceă. Acolo vino cu mine 
Ş'intr'o viaţă de amoru 
Bi elu a remasu singuru, şi fär de măngăere, V'omu uită trecutul jalnicu 
Bi fără de speranță, şi fără Dumnedeu... Ca unu visu ingrozitoru! 
O nu-i şopti zefire să-ți spue-a sa durere, Matilda Cugler. 


Și las’săä moară m pace. Amaru e drumul sču! 


Căci nu e chinu mai mare, şi ce nemicu nu stinge, CORESPONDENȚĂ. 
Decăt. acelu, ce poartă in peptu-i arsu de doru, 


Elu sci că nime’n lume n'asceaptă, nime plănge, D-lui Vul.. Iassi. — Am ințelesu ce-a fostu inteligibil. 


E cu neputinţă. 


Şi nime nu doresce, pe tristul călătoru. D-lui P. G. Imitaţiunea nu a reușitu. 
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MIRON ȘI FLORICA. 


Căntul IV. 


i 


Sfătuitorii. 


Ear Neagwn satu alături cu găndul la pețire 
Treci intreaga noapte in lungă nedormire, 
Căci clu eră in voie a doadi chiar in doru 
Să plecem satu la Săncu ca măndru peţitoru. 
Abie ănteia radă luci la resăritu 
Incepe Neagu toate ce trebui de gătitu: 
Deschide-unu mare sipetu ce este cu lacată 
ȘI scoate o cămeșă frumos și alb spalată 
O'mbracă, apoi brăul incinge iungu şi latu, 
Int ănsul viră punga, cuțitul mănuncheatu, 
Pe frunte pălăria apasă cea nouță, 
Apoi desleugă murgul şi-lu pune la căruţă 
Ș'intorsul arcu de oisti virtos inţepenesce, 
A hățului lungime măsoară, potrivesce 
Și fënu pune'n cărață, pe dănsul unu sumanu 
Alego-apoi din turmă celu mai frumosu cărlunu 


Ce vra in daru a-lu duce; “așa e obiceiu 
Să nu ai mănă goală cănd vii ceva să cei, 
Și hăţuri şi biciuşeă apucă și purcede. 
Uşoru şi sprintenu murgul pecioarele răpede 
Și fără ca stăpănul să-i facă indemnare 

Pe calea cea bătută aleargă fuga mare.— 
Asa căruța mică cu umbra după ea 

La resăritu de soare pe cămpuri alerga, 


Bar Săncu şi nevasta pe prispa casei lor 
Stându cu bătrănul Trochin frumospovestitoru 
Și cu evlaviosul părintele Arghire, 

Truspatru impreună ședeau la sfătuire, 
Și măndra vorniceasă la sfaturi pricepută, 
Acestu feliu ÎI urmează vorbirea incepută: 

„Seiutu iţi e moşu Trochin, sciutu Sfinţiei Tale 
Că grija pe ori cine intămpină in cale. 

Totu satul este marturu ce foliu cu wam purtatu 
Cu mamă Și soţie și care pilde-am datu 

Şi crescere copilei; ear anii au trecutu 
Ş'acuma fată mare Florica s'a făcutu 

Și la părinţi venita nevoia să giindească, 

Că-i vreme so mărite şi s'o gospodlărească. 
Vrăndu dar norocul nostru șa fetei bună parte 
Sa arătatu unu mire cu stare și cu carte 
Copilul Neagu, fiul părintelui Trifan 

Ce are purtări bune și-i vrednicu păinânteanu, 
Chiar adi elu a să vic și are să pețeuscă 
Cercăndu al fetei cugetu și voer părintească, 
Far fata ca copilă nu pre se invoesce 


Căci inimasi in taină pe altu flecău iubesce 
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Pn-unu rău, Miron a Saftei, sermanu ca vai de elu 
Ce nici macar nu are o vacă cu viţelu, 

Ci scie namai vorbe la fete să șoptească 

Și minţi neacoapte ăncă viclean să invărtească. 
Eor Săncu-i de părere că noi nu trebuimu 

Să facemu altă treabă decăt s'o sfătuimu, 
Ș'apoi copila insaşi s'aleagă cum a vre 

Pe cine ea va crede şi cine-i va plăce. 

Dar eu socotu in găndu-mi că-i treaba părintească 
Să cate-a lor copiiă să n'o nenorocească, 

tăci ce-i o vreme scurtă de plănsu și de jălire, 
În cumpănă cwntreaga a vieței fericire? 
Deaceea a cunoasce, noi am găsitu cu cale 

A moșului părere și a Sfinţiei Tale, 

Ce multe sciți din viaţă și multe aţi vedutu, 

Ce este mai prielnic şi bine de făcutu.“ 
I/aceasta, lunga barvă cu măna netedindu 
După mai multă vreme in care-ai statu găndindu 

Ce sfaturi trebue date, cu astteliu de vorbire 
Ţi-ai cuvăntatu părerea evlaviosu Arghire: 

„Cu dreptul ai disu, lele, că des intămpinămu 
Nevoi in care-i bine pe alţii să ntrebamu, 
Ce multe sciu din viaţă şi multe au vădutu, 
Prin sfaturi să ne'nveţe ce este de făcutu. 
Dar mai ăntăi de toate nu trebui să uitămu 
Că noi suntemu ca oameni datori să ne'nchinămu 
Cu umilirem sufletu, ca Domnul să ne-ajute 
Căci rele numai Domnul le face nevădute. 
Deuceea este bine cănd grijă mare ai 
T fţii Gheorghie, Petru, loan şi Neculai 
5. sfinții toți de frunte atunci de rugatu 
Căci dănşii treceri multe la Domnul au aflatu. 
Ea’ cănd te impresoară nevoile mai mici 
Atunce te inchivă la Sfinţii Mucenici 
Ce-su patrudeci la număru, şi ei voru stărui 
La Domnul, de aceste curăndu a te scuti. 
Ear dacă precum trebui la Sfinți vaţi inchinatu 
Cu multă cuviinţă și sufetu-i plecata 
Să scie-a mea părere, atunce ascultați 
Cum socotescu in găndlu-mi că trebui să urmaţi: 
Nu-i bună sărăcia cu patimele grele 
Căci ea pe omu indeamnă la multe fapte rele 
Şi cugete viclene, şi face des păcate 


Chiar omvl bunu cănd poartă nevoie mare’n spate. i 

In di de serbătoare silitu e si muncească 

(Păcatu de case Domnul in veci să te ferească!) 

Și multe alte rele chiar fără voie bună 

Le face şi păcate mereu, mereu adună. 

Ear omul care are, cănd trebue, muneceeo 

Hn di de serbătoare elu stă și prăznuesce 

Cum este scrisu in lege şi fär de pismuire 

Spre celu bogata de-alături indreapta sa privire. 

Ear clopotul cănd sună in qi de serbătoare 

Elu poate să aducă colacu şi luminare 

Să puie la icoane şi astfeliu micşorează 

Păcatele cen sufletu ca sarcină-i Saşaă. 

Deaceea dar părinţii, vrându să gospodărească 

Pe fii lor, aceasta datori sunt să găndească, 

Căci dragostea nu ţine cănd mwai cu ce trăi 

Și mpovoraţi de grije, ca măni se voru uri 

Acei care ca astădi cu dragu sau fostu iubitu 

Şi traiul pentru viață remăne amăritu.— | 

Miron war fi nevrednicu, dar este pre sermanu; 

Deacvea Neagu, fiul părintelui Trifan 

Sa nimeritu mai bine: părintele-i omu sfăntu 

Elu are oi și vite şi pluguri şi pămentu 

Şunu singuru fiu, pe Neagu, cu minte şi cu carte 

Şi de avere bună elu a să aibă parte. 

Florica măritată mai mult nu va ave 

Găndire de copilă gi se va măngăie 

Miron, nici elu lungi timpuri wa fi in supărare 

Căci adi bătrăna Safta a dusu o luminare 

De ceară la icoană şa datn ca să cetescu 

Inchinăciuni a scapă de chinul sufletescu.“ 

Spuindu aceste sfaturi sfirșişi a ta vorbire 

Făe&ndu o cruce ăncă, evlaviosu Arghire. | 
Ear Trochin a sa mănă pe bătu-i răzemà 

Şi cu plecată frante pe preotu ascultà. 

Acum ridicăndu glasul frumospovestitoru 

Așa lăsă a curge a vorbelor isvoru: 

„Părinte, vorbei tale prieluicrostitoare 

Am datu precum se cade adäncă ascuitare. 

De vreţi ănsa cunoasce șacea ce cu găndescu 

Să sciți că nu de astăqi pe lume eu trăescu, 

Căci lelea vorniceasa eră o copiliță 

Și Säncu erå fragedu ca gingaşa mlăädiță 
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Şi tu, părinte sfinte, abie crai fiocău 

Po cănd me încujbase sub greul jugu al seu 
Amara bătrăneţă; chiar cei mai vechi din satu 
Fi sciu ca prunci de ţiță cand ei s'au botezatu. 
Deaceea'n viața-mi lungă prin multe am trecutu 
Şi ce e bunu in lume şi rău am cunoseutu. 

De doue ori in viaţă am fostu căsătoritu 

Şi "mteia gi a doua soţie mi-au muritu, 

Si din copiii măndri nimicu nu am alesu 

Căci nempacata moarte pe toţi mi i-a culesu. 
Sam fostu, schimbăndu, in vreme sermană și bogată 
Precum voi ursita sănvărte a sa roată. 

Şi cănd credem că vecinic de rele snnt scutitu 
De-unu rën mai mare ăncă deodat’aim fostu lovitu 
Şi cănd credeam că răul deacum me va sfarmă, 
Unu bine făr de veste deodată me scăpă. 
Ănteia mea nevastă aveă părinți bogaţi 

Pe-a doa am luato din oameni scăpătaţi 

Și tot acelaşu bine și tot acelașu rău 

Șintei și mai pe urmă găsii in drumul meu. 
Deaceea sciu că neamul, avere șinrudire 

Nu tenlesnescu in greaca a vicței pribegire 
Căci multe sunt in lume necasuri şi nevoi: 
Precum lăngă olaltă trage-o părechi de boi 

Tot intr'unu jugu virită si greu înaintează 

Şi terina uscată o taie șo brazdează 

Păşindu deopotrivă cu muncă sopintire 

Aşa de o potrivă en-aceeași înfrățire 

Barbatul şi femeea pe-a! vieței drumu mergăndu 
Incet pägescu nainte nevoia impărțindu. 

Deaceea, ar fi bine aşa să se aleagă 

Ca unul şi cu altul in găndu să se'nțeleagă 
De-o samă şi potrivă, ca nu la mari nevoi 

Vre unul indărătnicu să tragă inapoi 

Si altul inainte, şaşa cu amărire 

Să-şi inmulţească singuri a răului lovire. 

Dar cine vre o dată pe altul a pătrunsu 

Şi cum să ințelegemu co'n sufletu stă ascunsu ? 
De micu pe inşi-ne fiul cu dragu Vamu fostu păzitu 
Şi cănd vedemu deodată că rău ne-am amăgitu, 
Se sfaw’ al nostru sufletu de jale și de chinu, 
Cum amu pute noi dară să scimu pe celu străinu? 
Deacea bătrăneţa menvaţă a ve spune 


Că chibzuiri de-a noastre nu-su rele şi nu-su bune 
Și cănd se ieu aceia ce nu se sciu iubi 
Rău poate ca să fie și poate bine-a fi; 
Și cănd acei din lanţuri de dragoste se ieu 
Ear poate fi cu bine şi poate fi cu rău, 
Deci, dacă viitorul privesce pe copii 
Lasaţi ca să aleagă precum o dorescu ii 
Căci totul tot atărnă de vecinica ursită 
Precum de mai inainte odata fostu menită, 
Şi ticălosu e omul in goala-i chibzuire, 
Robitu de a ursitei grozavă hotărire!-—“ 

Asa vorbi bătrănul: părintele Arghire 
Și măndra vorniceasă mirata lor privire 
Spre dănsul aţintise să vadă de glumesce 
Sau dacă anii virstei ilu facu de rătăcesce 
Căci nu puteau precepe asemene cuvăntu. 
Ear Săncu ţinea capul plecatu inspre pămăntu 
Acufundatu in gănduri, adăne findu uimitu 
De vorba inţeleaptă ce Trochin a rostitu. 
Așa mai multă vreme ei toți au statu tăcăndi 
Arghiru ănsă barba cu măna netedindu, 
Gateă în a lui minte respunsu cuviinciosu 
acum voeă să 'nceapă cu glasu evlaviosu, 
Cănd ceată o căruță peaproape durui 
Ș'ajunsă la portiță deodată se opri. 


Din ea băietul Neagu acuma se coboară 
Imăndu cu elu cărlanul ce pune subsuoară 
Şi naintăndu așadă peşcheșul la pământu 
Şi indreptatu spre dănșii le ține-acestu cuvăntu : 
„Găsire bună, Săncu şi lele vorniceasă 
Și voi ce ospeţia a strinsu in astă casă 
Moşu Trochin și părinte! Ie Săncu istu cărlanu 
Celu mai frumosu din turma părintelui Trifan 
Ce ţi-am adusu cu mine, și ce-am să-ți spunu, 
ascultă, 
Căci găndul meu e netedu și nu sciu vorbă multă!“ 
Ear Säncu respundăndu-i acestu feliu a grăitu: 
ln ospetoasa-mi casă cu bine ai venitu! 
Sedi Neagule aice pe prispă lăngă noi, 
Şin mănă ie ulcioral umplutu cu vinn de soin 
Și gustă lapte, miere nevasta ce-ţi va da 
în vreme ce argatul pe murgu va deshamă. 


MIRON $I FLORICA. 


es a nara a ot mur duza It canu race ret iara a at a adera E BEI 


Ear cănd a calei trudă și foamea s'oru fi dusu 
Atunce ne vei spune ce treabă te-au adusu. 
Ear Neagu či respunse cu astă cuvântare: 
„Nu-mi spune, bade Săncu de vinu şi de măncare 
Căci trupu-mi verde ăncă, la drumuri lungi deprinsu 
Nu scie oboseala, şi alte mau impinsu 
Aici in satu la tine: eu vinu ca peţitoru 
Adusu de gănduri măndre şal sufletului doru. 
Mai dulce decăt vinul de soiu şi dulcea miere 
Voru fi a tale vorbe, cănd ceea ce voin cere 
Cuviinţăndu vei dă-o: adesa am věđutu 
Pe fiica, ta cea blăndă gin găndu-mi am credutu 
Că alta ca Florica nu poate ca să-mi fie 
TPovarăşă iubită și gingaşă soție. 
Deaceea drept şi verde aice am venitu 
Ca să cunoscu de găndu-mi de voi a fi primita 
Căci vreu să fiu de treabă și vrednicu pămănteanu 
Precum a fostu şi tata, părintele Trifan. 
Deaceea imi respundeţi şi de cuviințați. 
Atunci şi pe Florica cu blănd o intrebaţi 
Și dacă şi copila cu mine sa'nvoi, 
(Căci altfeliu o nevastă in veci nu aşu primi) 
Atunce m'oiu intoarce şi măndri vornicei 
[n casă v'oiu trimete, așa e obiceiu.“ 
Așa flăcăul Neagu la ei a cuvăntatu 
Și toţi a lui cuvinte, tăc&ndu au ascultatu. 
Ear înțeleptul Săncu acestu feliu a respunsu: 
Cu bucurie, Neagu, cuvăntu-ți mwa pă&trunsu 
Ai fostu in vorbă netedu precum se şi cuvine 
Căci omului de treabă aceasta șede bine. 
Ear dacă vrei acuma, respunsul meu a sci, 
Cunoasce că cu unul dorescu a te primi 
Ca ginere in casa-mi, şi Maria doresce 
Căci astteliu ca și mine nevasta socotesce. 
Dar nu ajunge-atăta: pe fată vomu chemă 
Aici la noi să vie şupoi vomu intrebă 
Cum singură socoate gin săndul ei găudesce 
Căci tatul celu re treabă copila nu-şi silesce. 
Şatunce cătră fată cuvântul ţi-i grăi 
Și ea nuintea noastră respunsul va rosti. 
Deci, intră tu in casă, nevastă, și o cheamă 
Căci despre toute-aceste acum na voma da samă. 
Astfeliu a disu şi Trohin din capu atunci a datu 


Şa sa cuviințare astfeliu au aratata. 
Arghire ănsă barba cu măna nctedi 

Şi nici aşa, nici altfeliu nu vru a se rosti. 
Ear Maria de dănşii se despărţi ciudoasă 

Şi ascultăndu porunca se indreptă spre casă, 


Căntul Y. 
Ursita. 


O! Musă caren peptu-mi suflavai inspirare 
Uşor pănă aice să ducu a mea cântare, 
Vestesce-mi cum ursita de oameni neaflată, 
Acum și-a intorsu roata din calea apucată, 
Și cu nestrămutare urmănda a ei menire 


Prin rele a dusu r&ul la bună săvirşire! — 


m 


Tăcăndu stăteau bětrănii pe fată asceptăndu 
Ear Neagu simţea peptul in ferbere sbătendu 
Și inima cu măna puternic apăsă 
Necutezăndu privire in sus a ridică. 

Și eat” acuma uşa se'ntoarce in ţiține 

Şi Maria pe fată cu mina ei o ţine 

Şo duce, şinainte ea merge și s'opreseo. 
Florica eră albă ca neaoa ce lucesee 

Dar stă fără de tremuru şi reeca ei privire 
Spre Neagu aţintise cu plină hotărire, 

Ear înțeleptul Săncu atunci aşa le-a spusu: 
„Nevasta pe copilă din casă au adusu 
Şi eată-o venită, deci Neagule vorbesce 
Cuvintele acele ce mintea-ţi socotesce. 

Ear tu, Florică, vorbei lui Neagu respundendu 
Cu totul să uiţi astădi copilăreseul găndu, 
Ci judecăndu cu minte să spui a ta simțire 
Căci vorba ta va face sau chinu, sau fericire! 

Și Neagu ascultându-lu acestu feliu a vorbitu: 
„Florică, de la mine la voi eu am venitu 
Ca să-mi urinezu plecarea g'al sufletului doru 
Cere&ndu-te pe tine ca tănăru peţitoru. 

Căci din ăntâia dată de cănd te-am tostu vedutu 
Să fii a mea soție de bine am credutu. 

Sunt vrednieu şi cu minte și fiu de pămenteanu 
(Sciutu ve este neamul părintelui Trifan!) 
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Am invăţatu și carte și am cu ce trăi 

Şi inima imi dice că mult te voiu iubi 

Cu dragoste in viață, deaceea imi respunde 

Şi din a ta simţire, nimica nu ascunde!“ 
Atunci Florica blăndă acestu feliu a respunsu: 

„Vreu, Neagrle, in sufletu nimicu să mam ascunsu 

Cintregul găndu a-ţi spune: ori unde ai peți 

Socotu că ori ce fată cu dragu sar invoi 

A merge după tine, căci chipul teu arată 

O minte pricepută șo inimă curată. 

Dar eu a ta peţire nu potu să o primescu 

Că'n inimă mi-e silă pe altul să iubescu: 

Mi-e dragu Miron a Saftei, flecăn de-aici din satu 

Si vecinică credinţă lui singuru i-am juratu. 

Decăt cu altul viaţa, vreu moartea g'o alegu 

Acesta-mi e simţirea și găndul meu intregu.“ 

TPaceste a Floricăi cuvinte hotărite 

Cu toţi stau in tăcere cu feţe impietrite 

Ear Maria privirea ca fulgere ardčndu 

Inspre copila blăndă cu ură răpeđčndu, 

Acum voeă asupra-i eo ploaie de cuvinte 

Să deșerteze aprig furtuna ei din minte, 

Cănd eat'unu vuetu mare deodată se lățesce 

S'apropie mai tare şi vine, se măresce, 

Și doi argaţi cu spaimă spre dânşii răpediţi 

Aleargă in ogradă strigăndu; săriţi! săriţi! 

Sai, vornice, ajută, căci apa groznice vine 

Și moara pe dulapuri abie de se mai ţine 

Cosiţele sunt rupte, săriţi in ajutorul“ 

Neasceptata veste či umple de fioru 

Și găndul le preface și alergăndu afară 

Apucă preste cămpuri deadreptul cătră moară. 
Totu satul intwacolo flecăi, barbaţi şi fete 

Bătrăni, copii, neveste cu chipuri spăriete 

Gonescu in fuga mare și indărătul lor 

A clopotului limbă sună ingrozitor. 

Ear riul numai spume cu urlăiu furiosu 

Versă a sale ape pe vadul năsiposu 

Grozav! şi unde malul eră inaltu şi mare 

Isbeă cu strășnicie şa apelor sapare 

Părţi late de pământuri pe dedesnpt tacă 

aceste despărțite in ria se resipeă. 

Și moara'n cua şi'n colo mănată crud de valuri 


Cănd se plecă spre-adăucuri, cănd se isbeă de 
maluri 

Și scănduri desfăcute din roata sfărămată 
Prin valuri spumegoase s'ascundu gi ear s'arată, 
Dulapurile grele gemă&ndu se despărțescu 
Cosiţele puternici se rupu şi !se sdrobescu: 
O singură mai ţine legată de-unu paru grosu 
Ș'aceasta a se rupe se cearcă furios, 
Acuma ca s'ajute puterile-adunate 
A multor braţe goale cu vinele umflate 
Apucă de cosiţă şi tragu in sus cu greu 
Si unii căngi şi funii aduen, șasvirlu mereu 
Să impresoare moara și tragu spre malu in sus 
Ear alţii drugi puternici pe dedesubt an pusu 
Si cearcă so ridice şi eat” incet, incet 
Spre maluri o inalţă şo% au apropietu 
Sacuma e cu totul din apă ridicată 
Și neagră de-umedeală pe maluri aşedată. 

Abic toţi muncitorii, de truda lor cea mare 
Işi ușurează peptul cu-adăncă resuflare 
Cănd ceată lăngă dănsii unu malu se risipesce 
Și sfărămatu al apei lungu elocotu ilu măresce 
Cu dă&nsul vai! deodată in apă a cădutu 
S'o tânără copilă si nu sa mai včđutn 
Amar! eră Florica — toţi stau incremeniţi 
Priveseu in jos spre apă cu ochii rătăciți 
Dar ce cine va scapă-0?.. Unu tënčru se răpede 
Din sus orbiş in valuri — nici elu nu se mai vede. 
Și doue femei ţipă aleargă desperate 
Pe malu; smulgendu-şi părul cu braţele 'ndreptate 
Spre oameni și spre ceruri și in genunchi cădăndu 
Și Maria şi Safta gemu lacrime versăndu. 
Dar eată doue chipuri prin spume se ivescu 
Ce-su strinsu imbrățoşate şi ămbele trăescu. 
Miron pe-a lui iubită cu braţu virtosu o ţine 
Ş'inoată și de maluri Sapropie şi vine 
Și funia cea lungă spre dănşii aruncată 
De măna-i bărbătească voinic e apucată. 
Şi-i tragu in sus şi eată-i pe maluri ridicaţi 
De apă şi de moarte iubiții sunt scapaţi. — 
Miron a lui iubită pe earbă o aşadă 
Pe dânșii se coboară usucătoare rade 
Din soare, şi lumina o arde şi orbesce 
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Se pleaca ei pleoape şi capu-i ameţesce 

Și-lu razimă de peptul acelu măntuitoru. 

Miron spre ea privesce cu jale şi cu doru 

Și chipul ëi dismeardă şi părul ei lipitu 

Disface şi disprinde de trupul umeditu. 

Bătrăni, barbați, neveste, stăndu toţi in jurul lor 

Privescu şi nu cutează să dee ajutoru. 

Și ea ridică capul: viaţa-i se trezasce 

Privirile "nviete pe dânsul le țintesce 

Adăne pănă la sufletu, şi braţele intirde 

Spre elu, șa sale umeri apucă şi cuprinde 

Ș'apas a sale buze cu dulce sărutare 

Pe gura lui iubită in lungă "mbrăţoşare. 

Și obseia-i intreagă pătrunsă de uimire. 

Ear Săncu le grăesce cu astfeliu de vorbire: 
„Miron, deşi copilei viaţă cu am datu 

Tu adi cu-a tale braţe de moarte-o ai scapatu 

Şi ţie-ţi datoresce mai mult decăt chiar mie. 

Primesce-o dar in viaţă ca vrednică soţie: 

Părinţii impreună cu dragoste ţi-o dămu 

Şa voastră insoţire o binecuvăntămu, 

Căci Dumnedeu din ceruri a vrutu să fie-aga 

So dobăndesei tu singuru prin bărbăţia ta!“ 

Și Maria, in lacrimi uimită stă mută, 

Și uit aei măndrie, pe fată o sărută 

Cu dulce, ș'o desmeardă şintinde a sa mină 

Șatrage lingă dânsa pe Safta cea bâtrănă 

Și mamele-amundouc plăngăndu se'mbrățoșează. 
Ear Neagu din mulţime spre dânșii naintează 

Şi mirelui aceste cuvinte le rostesce: 

„Miron, Florica astădi ne-a spusu că te iubesce, 

Că tu-i ești dragu, tu singuru, și eu in găndul meu 

Din noi cine-i mai vrednicu, de tu ești, sau de-su eu 

Stăm să misoru; acuma cunoscu ce prețuesci 

Şi vědu că tu copila mai mult o vrednicesci. 

Intru mulţi ani să-ţi fie! na! ici in măna mea 

Ce-ţi dau in cugetu verde, o bate pe a ta 

Căci vreu al teu prietenu să fiu neprecurmatu: 

Cănd voiu ave nevoie de faptă, ori de sfatu 

Me vei vede la tine, cur cănd al vieței greu 

Te-a grămădi vodată, găndosce-atunei că eu 

Avere de ia tata destu? oiu mosceni 

Ce-su gata la strimtoare cu tine-a impărţi. 


Totu satul cuviinţează vorbirea. lui cu minte 
Și-lu laudă; de-o parte Vărvara lui Terinte 
Păndesce pe sub gene de-aici ce-o să mai easă 
Veşti restălmăcitoare ce măni din casă'n casă 
Va duce ca "nainte; alături ănsă stă, 

Mogu Trochin care stinga pe băţu-i răzemă, 
Ear dreapta vestejită o ridică în sus 

Şi indreptatu spre dănşii aceste vorbe-a spusu: 
„Precum de mai nainte ursita va menitu, 
Miron şi tu Fiorică traiu lungu și fericitu !“ 


Tacob Negruzzi. 
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NOVELA 


Eleonora erà o fată frumoasă cu ochi ne- 
gre fărmecători care se furişau pe nesimţite 
in inimă. Faţa ei eră, totdeauna veselă și 
sufletul ei fără grije.  Nimene nu scie isto- 
ria ei de la inceputu. Unii dicu că ea a 
fostu măritată cu unu negustoru bëtrănu și 
gelosu intrunu fundu de provincie oare care 


Y 
3 


putăndu trăi cu nesuferitul ci 


unde ne mai 
Cerber, ilu lăsă intro bună dimineaţă singuru 
cu gelosia sa, și resări deodată in mijlocul 
Lașului — ca .ghiocelul in cămpie. — Alţii 
susținu că de mică copilă ea fù aruncată, 
intro monăstire unde cresc evlavioasă intro 
atmosferă de rugăciuni şi de tămăe, dar că 
in momentul cănd eră să primească darul 
că)ugăriei, unu spiritu reu či șoptă doue vor- 
be la ureche, gi ea dispărù din monăstire ca 
prin minune, lăsăndu să creadă pe cuvioosele 
sale surori că DDumnedeu a ridicato in ce- 
ruri cu trupu cu totu. — Astfeliu de vorbe 


circulau pe sama ei. — E rëu cănd nu sc 


scie originea cuiva, mai cu sami a fetelor 


frumoase. In lume sunt multe limbi rele 


x 


dispuse a cărti și puține urechi dispuse a nu 


le crede. Tot ce scimu noi este că Eleo- 


nora erà cea mai drăgălașă fiinţă ce a pututu 
se vadă Iaşul in zidurile sale. Dica ca Iu- 
cră la o modistă pe stada mare şi noaptea 
se retrăgeà la dănsa a casă, o căsuță mică, 
pe strada Socolei unde tăceă deliciile maha- 
lalei. Ta iși petrecea viața ca păserile; se 
culcă căntăndu, se sculă căntăndu, și voacea 
ei argintie resunăndu prin giamaurile ferestre- 
lor, trezea adese ori vecinatatea din somnu, 
astfeliu incăt babele reutăcioase o numiau 
tricoliciul de noapte, car băeţii privighetoa- 
rea Socolei. 

Eleonora eră o ființă curioasă și plină de 
contradicțiuni. [n ochiul ei deşi ar fi pu- 


tutu ceti cineva o inimă nestricată și unu 
fondu de multă bunatate, totuşi aceste preci- 
oase tesaure se ascundeau sub unu esterioru 
A stfeliu 


partà de la sine nici pe unul din unei cle- 


de neertată  ușuratate. ea nu de- 
ganți ce-și făceau o glorie de a o compromite; 
unuia aruncă o ochire, altuea unu zimbetu, 


celueilaltu o strnsčtură de mănă, si risi- 
pitoare ca copilul celu darnicu, ea impărţeă 
la tcţi căte ceva din grațiele sale, numai 
inima ei nu luă parte la acestu jocu nebu- 
naticu a tincreților sale. 

Eleonora, aceasta păsăruică, căntăndu și 
cochetăndu ajunse in scurtu timpu a fi copila 


de modă a Iaşului. Ha părăsi lucrul de la 


modistă şi se mută in centrui tărgului. 
Modesta ei cameră unde odinioară cea mai 


precioasă mobilă erà o micà oglingioară di- 


naintea căreia surideà malicios cănd işi 


peptčnà përul scu lungu și negru, se prefácù 
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acum inti”unu buduaru elegantu plinu de obiec- 


te de artă, ce erau atătea daruri primite 


de la atătea inixi suspinănde. Și cu toate 
aceste Eleonora nu părea a fi mai fericită 
decăt mai inainte. 

Ar fi luato 


de toate rafinetiile vieţei sau drept unu 


cineva drept o femee sătulă 
copilu nesciutoru de osebirea ce este intre 
lipsă şi avere. la singură nu-și pută da 
Cu căt 
inaintă mai multu pe aceasta cale de plăceri 


samă de ce se petreceă in sine. 


cu atăt inima ei se inchide mai tare. 
Adese ori cănd, ameţită de vuetul vie- 
tei, ca se uită in jurul ei la turma de 


curtisani ce stăteau gata să depue la picioa- 
rele ei și punga şi amorul lor, ea se simţeă 
singură, şi parcă ar fi regretatu atunci ve- 
sela ei sărăcie, pe cănd nu avcă altu lingu- 
şitoru decăt oglingivara cea mică care o in- 
gănă dimineaţa așa de gracios. 


Eleonora asistă uncori la prănduri și su- 


pele, și amestecă căntecul ei cu clinchetele 
paharelor. Fumul şampanici o ridică ia 
entusiasmu. Atunci ea scoteă din peptu 


note necunoscute ce imbatau andul și ochii 
Cănd 


ca o floare 


ei se aprindeau ca nisce diumanți. 
Eleonora eră tristă, ca sčmčnà 
ce se pleacă sub povoara picăturelor de rouă, 
ănsă astteliu de momente erau rari și tre- 
ccau răpede cum trecu norii sburători pe unu 
ceri vecirie seniau. Între inima ṣi simtu- 
rile ei nici o legătură nu esistă; ea cheltueă 
pe cele din urină, fără să scie că posedă pe 
cea dentči, și numai căntecul či revelă une 
ori că este ceva in peptul ci mai presus de 
simțiri care n'a vorbitu, 


> 


și atunci Eleonora 
deveneă tristă. 


Eleonora eră generoasă.  Cănd vre unul 
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dintre amicei sei care compuneau obicinuit 
cercul ei de petrecere, eră in lipsă, sau bol- 
navu, nu eră mănă mai darnică decăt a el 
nici păzitoare mai neobosită lăngă căpătăiul 
lui. — Ce-i pasă ei de lume! Ea rideă de 
lumea care rideă de dânsa. Natura o fă- 
cuse să cănte și să ridă și ea iși indeplineă, 
destinul ei. 

Cănd Eleonora se prenumblă pe jos in 
costumu scurtu care lasă să se vagă nisce pi- 
ciorușe mici și sprintene ce abie atingeau 
pământul, nu erà trecătoru care să nu-şi in- 
toarcă capul după ea; ear cănd eră in tră- 
sură gătită cum scia ea să se gătească, nu 
erà regină care ar fi pututu să i se pue ală- 
turea.  Cochetă și naivă uşoară şi nepăsă- 
toare gi totdeauna veselă, eată Eleonora. 
Erà unu flutur atrasu de ori ce mirosu, unu 
capriciu leganatu de toţi zefirii. 

Doi ani trecură şi Eleonora nu perdù ro- 
șața din față, nici veselia din ochi. Sar 
fi qisu că in fiecare dimineaţă ea reintinere- 
sce. Peptul ei nu cunosceă suspinal. Ea 
pluteă in viață cum plutesce scoica fragedă 
pe marea cărei valuri o mănă ori și unde 
dar nu o cufundă. Ea intrase pe poarta 
cea mare a lumei pe unde atăţa intră și 
atăța se perdu, pe dânsa ănsă o intămpinase 
la pragu plăcerea și o luase drept fiică, 
frumuseţa și-o luase drept soră, norocul si- 
o luase dreptu stăpănă.  Negreşitu că unu 
moralistu cu fruntea posomorită ar fi avatu 
ce bănui contra nebuniilor Eleonorei; cu 
toate aceste ea nu avcă consciință că tace 
yre unu rău. a trăcă, și credeă că ast- 
feliu se trăesce. Ea nu scià că virtutea 
incepe acolo unde se sfirșescu plăcerile și 
că morala e unu cămpu pustiiu unde nu cresce 


| 


earbă verde. Ea se věđù incunjurată, de toate 
plăcerile ce imbată vrăsta de douedeci ani, 
şi le sorbeà pe toate plătindu-le cu tinereţa 
şi ochii sei frumoși. Eleonora, făceă răul 
ce face parfumul rosei care se perde fiindcă 
toți ilu aspiră. 


N. 


Eleonora era incunjurată de tinerimea ele- 
santă a Iaşului. Erà in cerinţele timpului 
de a fi priimitu in salonul ei, și o obliga- 
țiune de a-i face curte. Dar dintre toţi celu 
mai indărătnicu curtisanu și mai fără norocu 
era Iancu, unu t&năru naltu și uscăciosu cu 
părul linsu, cu ochelari pe nasu, foarte sen- 
timentalu in vorbe și foarte afectata in im- 
brăcăminte. Dacă fiecare dintre amicii Eleo- 
norei isbutiră a căpătă ceva din favorile sale, 
elu ănsănu isbutila nimicu și invidia ilu fră- 
mănta adănc in inimă. Elu ureă pe toţi 
amicii Eleonorei, ear pe dănsa o ureă și mai 
mult, căci eră omu rču şi pasiunea lui nu 
porncă dintr'unu isvoru curatu. Nimicu ănsă 
din cele ce se petreceau in interiorul lui nu 
se reficetă pe faţă-i. Elu aveă una din 
acele figure deceară cărora imprejurările sciu 
totdeauna să le dee espresiunea ce trebue. 
Lăngă Eleonora eră amorezu pănă la culme, 
lângă tovarăşei sei amicu pănă la moarte. 

— Eleonoro! qise elu, intru una din dile 
găsind'o singură și luăndu-i măna să o se- 
rute, pentru ce această mănă se intinde așa, 
de ușor la alții. 

— "Ţi se pare, respunse ea. 

— O! Fu nu mă inșălu; eu vădu pre bine 
că sunt celu din urmă alesn al inimei tale 
şi cănd ai sci căt me face să sufăru această ne- 


il 
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dreptate. — Eleonoro! de ce nu me iubesci ? 
„... eu te-așu face așa de fericită enm..... 

— Ha! ha! ha! ilu intrerupse Eleonora 
cu unu lungu hohotu de risu. Ear ai ve- 
nitu la mine posomoritu ca vremea cea rea. 
Nu scii tu că inima mea este inchisă la iu- 
Dire? .... Eu din amoru culegu numai plă- 
cerea acolo unde credu că o găsescu, ear 
suferința, dorul, chinul etc. le lasu pentru 
nisce nebuni ca tine. Socotesci tu că pa- 
serea intră de bună voie in cușcă? 

—— Dar ce să facu să potu atrage şi eu 
macar una din privirile tale? 

—Să-mi vorbesci mai puţin de amoru și să 
nu fii așa gelosu.—ka ănsă nu scia căt ve- 
ninu ingrămădeau vorbele ci nepăsătoare in 
inima, celui ce-i vorbeă de amoru. 

In acelu momentu Saudi sunăndu clopoţelul 
și camariera Marița, anunță pe junele Iorgu 
intovărăşitu de unu altu june necunoscutu. 

— Buna dioa, Eleonoro! strigâ Iorgu care 
intrăndu in odae depuse o sărutare cu sgo- 
motu pe fruntea ei, dă-mi voe să-ţi presintu 
pevărul meu Petru, unu june provincialu și 
rușinosu cao fată mare. Elu a eșitu din cărţi 
ca să intre in lume; te rogu să-lu numeri 
intre amicii tei. Poate vei isbuti să faci 
ceva dintră'nsul. — Această presentațiune ori- 
ginală puse pe junele Petru in o mare con- 
fusiune. AĂnsă Eleonora veselă că se vedeă 
acum scapată de tristul ei companvionu care 
nu-i vorbeâ decăt de banii lui Și de inima, 
lui, ponegrindu pe toţi ceilalți, intinse măna 
noului venitu cu aceeași familiaritate ca și 
cănd lar fi cunoscutu de o sută de ani, şi-i 
dise cu celu mai graciosu surisu; 

—— Îmi pare bine de cunoscința, d-tale 


“Domnul meu, și pentru ca să o intărimu mai 
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bine imi vei da braţul să mergemu la preum= 
blare; mă inădușu in casă. — lorgule așa-i că 
o să mă intovărășesci ... Dar tu Lancule, ce 
te faci? 

— Eu, dise elu..... Eu foarte mulţă- 
mescu; am o intălnire tocmai acum pentru o 
afacere oarecare și după ce făcii două, trei 
inchinăciuui foarte adănci eși din casă ur- 
matu de ceilalți. 

— Eleonora și Petru mergeau inainte, ear 
Iorgu distrasu cum eră șuerăndu intre dinți o 
o arie dintro operă, mergeă mai incet oprin- 
du-se la fiecare fereastă prin care zăreă vre 
o fată frumușică, și astfeliu nu puteă să audă, 
convorbirea tovareșilor sei, 

Braţul Eleonorei care se vedeă rotundu și 
trandafiriu prin horbota transparentă a hai- 
nei sale se răzemă cu voluptate pe braţul 
lui Petru, ear acesta cu săngele ferbinte cum 
e omul la vrăsta de 22 ani nu scia ce se 
găndească de această ființă care aveă atăta 
libertate in vorbă și atăta lumină in ochi.— 
Ei vorbiră multe de toate. —- Incepură cu 
lucruri indiferente cum sc incepe totdeauna, 
trecură apoi la frumusețele de ţară in mij- 
locul cărora Petru işi petrecuse anii copilă- 
riei, și sfărșiră cu amorul. Cine nu scie căt 
de nes&catu este și unde te duce acestu is- 
voru nesfirșitu de convorbire. — Amorul dice 
lumea e o costișă, inflorită pe care luneci ră- 
pede, căci la fiecare pasu intălnesci căte o mi- 
nune, —- Eleonora deprinsă a ascultă limba- 
giul afectatu și fanfaronu al tinerilor lașani 
fù surprinsă să găsească in acestu june nou 
venitu simțiri frumoase și o inimă curată, 
Ear Petru electrisatu de ochii Eleonorei vor» 
beă vorbe inspirate ce resunau ca o musică 
in urechea ei. 
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— Este ea oare unu ăngeru sau unu dia- 
volu? găndeà Petru. 

— Este elu oare visul ce am visatu? găn- 
deă Eleonora ; și de frică să nu-și tradee se- 
cretul găndurilor lor, ei nu indrăsneau să sc 
uite unul la altul. Cănd ăasă impinși de 
o putere iresistibilă, ei se priveau unu mo- 
mentu ochi in ochi, o! atunci nu sciu ce 
fiori simțeau prin inimă, dar erau dulci 
nespuși acei fiori. 

Ei se preumblară pănă in noapteşi Saru 
fi preumblatu mult ăncă dacă voacea ironică 
a lui Iorgu nu i-ar fi chematu la realitate. 

— He! tinerilor, strigă elu, am obositu 
alergăndu după voi. E vreme să ne ducemu 
pe acasă. Nu te credeam Petrule așa bunu 
de gură. 

Eleonora tăceă: aceste glume či păreau de 
rău gustu, ear cănd veni momentul despărți- 
rei mănele lor se strinseră fără voie și prin 
inima, lor trecură fiori şi mai ferbinţi şi mai 
nespuși, incăt și unul și altul avù in acea 
noapte somnul agitatu. Petru se sculă la 
miedul nopţii, deschise fereasta de la odae, 
unde i se părù că se inădușă, și privi mult 
la stelele ce sclipeau pe ceru — stele așa 
misterioase elu numai privise. Bar Eleo- 
nora avù visuri curioase; i se părù că se 
at: intro grădină incăntată plină de pomi 
rovitori şi de păseri căntătoare, ănsă fiecare 
pomu ce se legănă, fiecare pasere ce sbură, 
lu. incetinel feliurite forme fantastice pănă 
se pretăceă in nisce ochi mari și lucitori ce 
sămănau a fi ochii lui Petru. 

Ados qi cănd lumina dilei o desceptă, ca 
se scuiu mai tristă, și-i păru rău după vi- 
sul de noapte. — Ce se petreceă oare cu Ele- 
onora? . . 


Pentru prima oară ea se uită cu infiorare 
in jurul ei. Statue de bronzu, șaluri de Per- 


sia, porcelane de China, toate aceste produc- 


te ale momentelor ei de uitare či făcură groa- 
ză. | se păru că ele se uită cu dispreţu in 
trecutul ei şi de furie ea sfărmă unu vasu 
elegantu ce sta pe masă marturu de greşelele 
ei. — Ce-mi sunteți voi bune, strigă ca, dacă 
nu më puteţi face fericită !... Ea simţeă in 
inima, ei că se resculă o lume nouă plină de 
parfumu şi de visuri ce o imbătau, dinaintea 
cărora trecutul păreă negru ca o noapte fă- 
ră somnu,. 

A doua di cănd Petru veni la dânsa o găsi 
palidă, ear elu numai aveă focul de ieri, gla- 
sul seu tremură, privirea sa eră sfiicioasă. 


HI. 


Frumoasă a fostu odinioară grădina Socolei, 
dar mai frumoase sunt astădi ruinele frumu- 
seţei sale. Părăsită cum este, ea ne infățoşa- 
de indoitul misteru al decăderei omenesci și al 
naturei eterne. 

Chioscurile sale cădute, sfinxii sei scir- 
baţi de vănturi ne desceaptă splendoarea unei 
domnii trecute pe cănd alcele sale intunecoase 
şi paraginite ne vorbescu de pustiul codrului. 
Eră o sară frumoasă, — Luna plină zimbeă, 
de sus pintre nourii creți şi argintii și res- 
păndeă, pe earbă brazde de lumină. 

Dar ce sgomotu se aude colo sub celu teiu 
frumosu? E o masă iutinsă împodobită cu 
argintu și cu cristaluri, in jurul căreia se vede 
ședăndu toată junimea aleasă a Iaşului și in 
capul ei Eleonora. Eleonora astă dată nu 
aveă pe dânsa nici catefea, nici mătăsuri, ci 
o simplă, rochie de citu care lăsă să se vadă 


i a 


aceea 
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frumoasele forme a brațelor și a umerelor ei, 
ear pe braţe și la gătu nici o podoabă, nici 
unu diamantu. Ea redevenise cum erà, pe 
cănd o numeà lumea privighetoarea Socolei; 
căci amorul .uu iubesce podoabele lumesci. 

Lumea änsë care nu crede in bine tălmă- 
cea in r&u această schimbare a Elionorei. 

— A inceputu să ne placă florile de cămpu, 
diccà unu june la urechia vecinului seu, vro- 
indu să facă spiritu. 

— Farmecul noutății, respundeà celaltu. 
Astădi Petru, măne altul. 

— Dar răndul meu cănd va fi oare? găn- 
deà cu o invidie concentrată Iancu care vor- 
beà puțin dar observă mult. 

— Unu căntecu ne trebue, lileonoro, ca să 
înveselimu această masă, dise Iorgu, căntecul 
înimei tale, și acestu paharu ilu voiu deșartă, 
intregu in sanatatea ta. 

—— Bravo!.... strigară toţi, căntecul inimei 
tale vremu să-lu audimu! 

Eleonora nu asceptă să fie mult rugati 
Aerul recorosu, luna plină, misterul nopții, 
toate aceste inălțaseră simţirile ei, și voacea 
ci incepuse să sune pintre frunde. Dar cine 
poate spune ce căntecu a căntatu iilionora? 
Erà unu căntecu neauditu spusu cu cuvinte de 
focu şi căntatu cu o voace de ăngeru. Ease 
urcă pănă la acele note delirante ce numai 
amorul și durerea le cunoasce si răpită cum 
cră în torentul melodiei, ea iși aţinti ochii in 
ochii lui Petru care văţi în această privire totu 
sufletul ei. Eleonora iubea. Luna privi de 
sus acestu amoru născutu sub aripa ei de iu- 
mină, și păr că-lu binecuvintează. E unu 
văniu care va trece, (iceau unii recredători, 
dar ei se inșălau căci vântul eră furtună. 


Din acca di ea inchise ușa nebuniilor lu- 


mei, lăsăndu pe pragu unu trecutu plinu de 
vuetu şi de plăceri, care dispăru răpede, căci 
elu nu luă cu sine nici o parte din inima ei. 
Ea se aruncă, in această pasiune cu toată spe- 
ranța și increderea unui sufletu feciorescu, și 
nesciutoare cum eră de fericirile ce cuprinde 
in sine ăntăiul amoru, ea le sorbeă pe toate, 
și se miră cum mai incăpeau in inima ei. 

Unu anu intregu ei duseră impreună o viață 
de uitare, și qilele loru treceau răpede er% 
trecu dilele fericiţilor. Intro di ănsă Pe „ 
veni la Eleonora cam tristu. 

— Ce ai, iubite? dise ea cu celu mai duke 
glasu, 

— Eu, respunse elu după o pausă, eu. , 
nam nimicu. Am atăta numai că më te ` 
să nu te potu face destul de fericită. 

— Ha! 
cu brațele sele, potu eu să fiu mai fericită 


qise ea imprejurăndu-i grumazui 


decăt aşa? 
— Visul e frumosu, desceptarea e amară! 

Ce vrei să dici, Petru? vorbele tale 
më inghiată, niciodată nu te-am věđutu așa. 

Voin să dicu că amorul e unu copilu 
dulce dar schimbăciosu; măne poate tu nu vei 
mai găsi in mine acelu omu pe care astădi 
ilu iubesti. Lumea cu plăcerile ei te rechia- 
mă neincetatu; pută-voiu eu să-i tinu tot- 
deauna locul in inima ta? 

~- Alungă aceste gănduri iubite, și'nseni- 
nează-ţi privirea. Nu vedi tu in ochii mei 
că eu nu te potu uită. Pentruce această ne- 
credință în fericirea noastră? 

Petru vedeă in adevăru strălucindu in ochii 
ei amorul celu mai adăncu, dar aceasta nu-lu 
insenină, căci sufletul seu nu eră seninu. 

— Boaita! soarta! eselamă elu, multe poate 


să destrugă. Nu vedi tu afară aeru, spaciu, 
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libertate, lumea care se mișcă cu inmiitele ei 
comori de plăceri, și fericiri, toate aceste pe 
care tu le-ai părăsitu pentru mine, conspiră 
acum contra noastră, căci multe legături te 
leagă ăncă de lume, Eleonoro! 

— Voiu rupea cele legături respunse Eleono- 
ra, am pentru mine amorul, şi elu care imi dă 
fericirea imi va da şi puterea. Lumea, dici tu, 
conspiră contra noastră. Ce-mi pasă mie de děn- 
sa? Am eu oare să-i ceru ceva? Căt am fostu 
in lume, ea me-a datu totul, și am fost să- 
racă;, astăqi cănd m'am retrasu de d&nsa, sunt 
bogată, căci te am pe tine, şi am totul. O! 
Dar tu ai dreptate să te indoesci de mine. 
Trecutul meu este unu marturu greu incon- 
tra virtuții mele, Am greșitu mult in ade- 
věru, dar in dioa in care te-am iubitu pe tine, 
am primitu unu nou botezu care m'a spalatu 
de toate. Petru! crede-mă, crede-mă&, mai cu- 
răndu va incetă să-mi bată inima in peptu 
decăt să incetezu eu de a te iuhì. 

Aceste cuvinte rostite cu accentul durerei 
induioșară pe Petru, elu o cuprinse in braţe 
și pacea fù incheetă prin unu sărutatu. 

Cu toate aceste vorbele lui Petru deși 
puteau fi dise fără intențiune in nisce mo- 
mente de tristeță care ades nascu fără cau- 
se in mijlocul celei mai mari fericiri, totuşi 
făcură impresiune asupra Eleonorei. O neli- 
nisce &i remase in sufletu. De atunci i se 
păreă necontenitu că Petru e tristu și găn- 
ditoru. Erà această parere sau realitate? nu 
sciu. Ea ănsă se puse a-lu esaminà pe furiș; 
fiecare mișcare, fiecare vorbă a lui Petru cău- 
tă să o esplice, ănsă de ce observă mai mult 
de ce mai mult se rătăceă in cugetări. Nu 
cumva oare imi ascunde elu ceva?.... găndeă, 
ea in sine; și ideea că legăturele lumei potu 


să-lu despartă odată de dănsa či stringeă ini- 
ma grozav. 

Ah! ba! qiceă ea, invingăndu-și temerea, 
Petru nu mă va lăsă! elu e bunu, șapoi gă- 
si-va ela alta să-lu iubească ca mine? 

Dar vai! In zadar Eleonora căută să a- 
lunge găndurile ce o impresurau.  Indoiala 
intrase in inima ei și-i alungase somnul de 
la ochi și surisul de pe buze. Ea incepeă 
acum se cunoască partea cea amară a iubirei, 
durerea ! 

Intr'unul din acele momente de tristeță ca- 
meriera Marița či anunţă pe Iancu.—Să intre 
dise ea.—lancu nu fusese la dânsa de multă 
vreme și de și visita acestui omu či eră foarte 
displăcută totuşi ea simţea acum trebuința 
să comunice cu cineva; singurătatea o apăsă. 

-—Mě iertaţi, domnişoară că vă supăru cu 
presența mea, dise Iancu cu unu acru foarte 
ceremoniosu. Dorinta de a vă revede după 
unu timpu aşa de indelungatu, a fostu mai 
puternică in mine decăt teama de a vă im- 
portună. 

— Imi pare bine domnule să te revidu 
earăși la mine; ce intămplare te aduce așa 
pe neasceptate ? să fie oare numai dorința de 
a sci dacă trăescu, sau am muritu? 

— Dar ce alta? Nu scii tu că eu sunt 
vechiul tău amicu?... dise elu reluăndu-și to- 
nul de familiaritate obicinuitu. Dar ce schim- 
bare vădu in tine, Eleonoro? Mi se pare că 
ești cam palidă. 

— Ah! nu e nimicu. O mică indisposi- 
țiune care a trecutu. 


— Hum!.... aşu pune prinsoare că ai a- 
vutu o neințelegere cu Petru. 
— Ce idee! 


— O, numai fi șireată cu mine. Eu am 
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ochiul deprinsu la aceste. Vedi dragă, tinerii 
de astădi sunt cam poznași; acum credi că 
moru după tine, și peste o oară aleargă după 
alta, Amorul la dânșii e o ocupaţiune de 
toate dilele intocmai ca preumblarea la Co- 
pou. Ce ie pasă lor că se voru ingălbeni 
nisce obraji rumeni și frumoși ca ai ti. 


-— De cănd te-ai făcutu așa cunoscătoru 
de inima oamenilor, d-le Iancu? 


— De cănd am vădutu multe petrecăndu- 
se sub ochii mei. Faca tu, de esemplu, care 
ai făcutu atătea sacrificii pentru iubitul tču, 
ești tu sigură că in momentul acesta Petru 
Aceste 
sunt mici bagateluri care nu trebue să strice 


DU... dar ce vorbescu eu ?..... 


o armonie frumoasă ca a voastră, 


— Faci rën domnul meu că mă iei tot 
pe mine de esemplu. Eu nam a më plănge 
de Petru, ilu iubescu, și toate vorbele dumi- 
tale potigsă fie adevărate, dar nu se potri- 
vescu mie. 


— Bine faci Eleonoro că ilu iubesci, dar 
nu e r&u să ai şi ochiul desceptu. Numai 
suntemu in timpurile cele bune pe cănd pu- 
teamu avè incredere oarbă. Amorul căt de 
mare nu esclude puţină priveghere. 

— Nu ințelegu pentru ce imi dai aseme- 
ne sfaturi, dise ĉa, afectăndu cea mai mare 
linisce, deși vorbele insinuante a lui Iancu 
se infiltrau ca veninul in inima ei. 

— Pentru ce? — — Eată pentru ce! — 
Scii tu unde sa dusu Petru? 

— Nu. 

— Bravo! unu amorezu care nu spune iu- 
bitei sale unde se duce. 


— Eu nu-i ceru niciodată samă de astfeliu 


de lucruri, esclamå ea cu măndrie, aceasta 
ar fi injositor pentru mine și pentru dčnsul, 
— Pre bine disu. Ănsă cănd cineva face 
lucruri ncobicnuite, se duce de ecemplu afară 
din orașu, pentru trebi importante şi foarte 
importante, ce dici ? 
— Dicu, că nu-i nimicu. 


— Dar!.. 


să nu fie nici unu rău; ănsé eu credu că ar 


nimicu — — În adev&ru poate 
fi mai cu cale să scie ceva despre asemene 
trebi, și acea ființă a cărei soartă e legată de 
a lui, și care singură in odăița sa, asceaptă 
cu dorul in inimă intoarcerea amoresatei ei. 
Aceste mici detailuri se datorescu totdeauna 
unul altuea .... cănd esistă iubire! — — 
O! me ferească Dumnegeu să aducu cea mai 
mică bănueală in contra lui Petru. Eu sunt 
amicul lui și al tău și dorescu ca fericirea 
voastră să se prelungească căt de mult. Ănsă 
pentru aceasta, crede-me, e bine să ai ochiul 
desceptu. 

—- Eu nu mam indoitu niciodată de 
Petru. 

— Ah! ah! 


care șerpele indoclei să nu fi muşcatu căte 


Nu-i inimă care iubesce in 
odată. Dacă ai fi tu sinceră, căte nai pu- 
tè să ne spui, despre suferințele ce te-au 
muncitu in carele de singurătate, despre la- 
crimile ce ai včrsatu pe furiș cănd ţi se 
părcă că Petru e gănditoru, distrasu, rece sau 
nerăbdătoru, căci dragă așa-i amorul, elu ține 
in mănă doue cupe, cu una dă fericirea, cu 
cecalaltă durerea, dar această din urmă se 
dice că e mai mare. 

— Nam gustatu pe această din urmă — 
respunse Eleonora cu glasu răstitu, vroindu 
să curme o convorbire care či făceă rău. 

— Ochișorii tăi imi spunu contrarul ! 
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— Ar fi bine să vorbimu altă ceva, ilu adaozu inșălăciune peste inșălăciune. Probe 
intrerupse ea; săngele incepu să i se sue in vrai?... Ei bine... Cetesce! 
fată. R Zos mă ; à ; i 
; lu băgă măna in buzunaru, scoase o hăr- 
— Nu te supară, dragă, eu nam venitu tie indoită in mai multe pături, o desfăcă 
a 
aice să-ți tulburu liniscea. Din contra voiu incetişor şi apoi o remise Eleonorei cu o 
să ţi-o asiguru. Eu iți arătu răul, ca să te satisfacţiune internă visibilă. 
poţi feri de elu, după cum credi mai bine. Eleonora se ingălbini ca ceara; ea recu- 
P ? jj . . - pe . 
Aşa de esemplu Petru s'a dusu. Scii tu unde noscù scrisoarea lui Petru. Eată ce conți- 
g ? ij i ? A i K 
s'a dusu? Scii tu pentruce s'a dusu? ... neà acca epistolă: 
Nu! — — Scii tu cănd are să se intoarcă?.. | E 
A $ i „Lubite tată! 
Nu!..... Ei bine răul este ca eu le sciu 


i Nu potu să nu ascultu consiliile tale bi- 
toate aceste, și tu nu.. i 


— A! D-a scii!... 
— Se inţelege că sciu. Totu tărgul vor- 


„nevoitoare. Cunoscu pe domnișoara, despre 
„care imi vorbesci, ea intrunesce in adevăru 


toate calităţile pentru a me face fericita. 
besce despre aceasta. N sal ponten- de a ace w 
, Ă i „În cur&ndu me voiu duce in persoană la 

— Ce este?... intrebă Eleonora acărei au 
„moșia unde locuesce ea cu familia, spre a 


inimă se băteă tare. i i zi ; 
„me ințelege definitiv asupra viitoarei mele 


— O! nimicuri! ... lucru ce se intăm- „căsătorii. Speru că totul se va sfirși pre- 
plă in toate qilele.... Cănd unu focu se „cum dorimu amundoi. Te imbrățoşezu, iu- 
stinge cată să aprindemu altul .. .. Și dacă : x 
Wașu sci, adause elu cu o voace indvioșată, Hi Petru. 
cătu amoru, cătă statornicie ai avutu pentru 
dănsul! Ah! crudu trebue să fie cineva pen- Iancu observă toate mișcările figurei ei, 
tru ca să resădească durerea intr'unu sufletu dar ce slabă oglinbă e figura, cănd e vorba 
ca al tău, și apoi să te lase pradă ei, intor- | să reproducă o durere așa de mare. Fața 
căndu-și fața de la tine cu disprețul ce in- rămăne inmărmurită, ochii stingi, voacea a- 
suflă isbănda. Da! Da!... In lume e nu- | morţită, şi numai celu ce sufere scie căt de 
mai r&utate. Tu erai o floare, și măna lui | nefirșită e suferința sa, dar nu o poate spune, 
wa sciutu decăt so rumpă. nici arată. 

— Domnule! Ce spui d-ta este grozav. | — Lase-me singură domnule, dise ea, am 
Eu nu credu nimic, nimic, me inţelegi? Ce trebuinţă, de linisce. 
te indrituesce să-mi vorbesci astfeliu de Pe- — Eartă-me Eleonoro că ţi-am causatu 
tru? ... Ceprobe ai?... Spune indată, ori | această durere, Datoria mea de amicu şi 
de nu, te voiu socoti ca unu intrigantu care omu onestu ma făcutu să nu te lasu mai 
imprăscie în jurul său ură și veninu. | mult victimă unei inșelăciuni. Mini va trece 

— Eată dreptatea femeească! Sunt intri- | supararea ta cum trecu toate in lume, și imi 


ă S adevărul; trucă nu vei č A revedere! 
antu pentrucă spunu adevărul; pentrucă n ei fi recunoscătoare. La revedere! 
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IV. 

Eleonora remase impietrită. Multă vreme 
ea nu putù să-și reculeagă ideile, stăndu in- 
tro stare complectă de amorțire, ca şi cănd 
ar fi părăsito chiar puterea de a suferi. 
Ea ceti și receti de o sută de ori scrisoarea 
teribilă care či destășură adevărul, pănă cănd 
vederea i se întunecă și schima tuvintelor i 
se perdù in minte. Deodată ea tresări; 
se duse cu paşi răpedi la biurou și incepă 
să scrie. ide mult ănsă ce eră grăbită mă- 


na-i tremură.  Intr'o jumătate de oară ea 


scrise vr'o dece mici epistole. Apoi sună, 
și cameriera Marița se presentă inaintea ei. 

— Trimite indată pe unu omu cu aceste 
scrisori se ie ducă la adresa lor, și tu vino 
indărătu căci am trebuință de tine. 

Intro clipă Marița indeplini ordinele stă- 
pănei sale. 

— Acuma, vino să-mi pepteni părul cum 
scii tu mai bine. Vreu să fiu frumoasă, inçe- 
legi tu, frumoasă, 

— O! nam trebuință să-mi dau multă os- 
teneală pentru aceasta. 

— Să-mi pregătesci apoi rochia cea albă cu 
flori de auru, și pe capu să-mi pui unu vălu 
de gazu prinsu in ghirlandă de lăcrămioare. 

Marița deschise nisce ochi mari plini de 
mirare, 

— Ce me privesci așa!... Nu ințelegi ce 
este? 
— Drept să ve spunu, nu ințelegu. 
-— Pi bine! află că astăqi mč măritu! 
— strigă Ma- 
rița ai cărei obraji sincolorase de bucurie. 
Domnișoara se mărită... O! ce bine-mi pare... 
Degrabă, degrabă, la oglindă, am să ve facu 


frumoasă cum n'a mai fostu mireasă in Iași, 
Bine-mi spunea mie găndul, că v'a venitu ur- 
sita... Dar am să vă facu și eu o rugăminte. 

—- Spune. 

— Dacă ve veți mărită, ve rogu să nu 
me părăsiţi. Eu nu vreu să me despartu de 
buna me stăpănă. Vrau se vă vădu in casa 
voastră deplin fericită și eu să ve slujescu 
căt voiu trăi. 

-—Naibi nici o grijă, Mariţă. Eu am găn- 
ditu ia tine. Tu vei avè partea cca mai 
mare a fericirei. Wată aceste diamante, dise 
ți le 
Ele iți voru asigură traiul pentru 


ea arătăndu-i o casetă plină de odoare, 
dau ţie. 
totdeauna, și dacă vei voi să te măriţi, ele 
iți voru fi zestrea. Noi ănsă vomu trebui să 
ne despărțimu, căci așa, cere soarta. Eu trecu 
deacum in altă viaţă, unde tu nu me poţi urmă, 

— Marița se uită la caseta cu odoare și i 
se luară ochii; ea nu puteă să creadă că atăta, 
bogăţie este a ei.  Ameţită, ea se aruncă la 
picioarele Eleonorei, articulăndu cuvinte nein- 
telese de mulțămire. 

— Destul, Mariţo, či dise Eleonora; eu 
trebue să me imbracu mai curendu;, vremea, 
trece, și oaspeți? me acseaptă la nuntă. Gră- 
besce. Marița incepi: să-i impletească părul 
celu de abanosu. Ce schimbare in biata Bleo- 
nora! Ea se uită in oglindă și nu se mai 
cunosceă. Faţa erà imbătrănită. Ea plăti 
scump greşelele tinereţelor sale, căci le plăti 
cu prețul fericirei. Amorul care ei puse in 
inimă comorile virtuţii, či puse tot odată pe 
capu cununa de martiru. 

— Domnișoară! și unde faceţi nunta o in- 
trebă Marița cu sfială. 

— Intro biserică mare și veselă ca raiul, 
inmpodobită zu flori ce imbată, și luminată 


116 PRIVIGBETOAREA. SOCOLEI. 


cu făclii ce nu se stingu. Vreu ca nunta mea, 
să fie așa de frumoasă, că lumea să se mire, 
şi vestea, să-i meargă in nemurire, 

— Aveţi dreptate, domnişoară; și eu in- 
țeiegu ca D-voastre. Nunta trebue să fie 
nuntă. Dar mirele vostru, așa-i că e dom- 
nul Petru? Cine altul ar pute să iee o mi- 
reasă aşa de bună și frumoasă ca voi. 

— Mirele meu e Petru, dici tn?... Și tot 
săngele i se ingrămăd in inimă. Dar e Pe- 
tru, lui vreu să-i inchinu sufletul meu pentru 
vacie. Me insoțescu cu dčnsul pe viaţă și din- 
colo de viață pentru ca totdeauna să potu 
fi lăngă elu, şi nici o putere omenească să nu 
me mai poată depărtă. Vrau să-lu apăru de 
rele ; să-i alinu necasurile de di, să-i indulcescu 
visurile de noapte, și elu să nu scie de unde-i 
vine binele, și să scie numai căt lam iubitu. 
Vreu ca sufletul meu revărsatu in sufletul lui 
să plutească in fericire ca doi luceferi in diori, 
și lumea pe care o blastemu să se uite cu in- 
vidie la noi. 
` = Şi eu să nu fiu să vă v&dul... dise Ma- 
rița a cărei ochi nu se intorceau de la casetă. 

Eleonora eră acum gata... la aveă toate 
podoabele de mireasă. Haine albe, lăcri- 
mioare pe capu și lacrimi in ochi!... Dar 
unde se duceă Eleonora? Ce gănduri avcă ea? 

Bar se indreptă ca grăbire spre ușă, insă 
ajunsă pe pragu, ea se se opri și chemă pe 
Marița. 

— Vino să te sărutu Màrițo, dise ea de- 
Cănd vei fi 
fericită să-ți aduci aminte destăpănă-ta care 


puindu o sărutare pe fruntea-i. 


şi-a adusu aminte de tine. 
Apoi ea eși, se aruncă in trăsura care o 
asceptă afară și plecâ la Socola. Acolo o 


masă mare bogată intinsă sub acelașu teiu 


unde cu unu anu mai inainte, ea iși căntase 
căntecul inimei sale. Aceeași tineri, care fu- 


sese atunci erau și acum invitaţi, afară de 


Petru care lipseă din orașu. 

La sosirea ei unu ura sgomotosu făci să 
clocotească văile de prinprejuru, 

— Privighetoarea Socolei! Tu nu erai me- 
nită să tanjesci la umbră, strigară cu toţii. 
Bine ai venitu earăși intre noi!!.. 

— Am venitu intre voi, că-mi eră doru 
să va vědu. Int'unu anu multe s'au petrecutu. 
V'am chematu pe voi care me sciți cum 
eram, să me vedeți cum sunt. Unu căntecu 
wau dusu dintre voi acum unu anu, unu căn- 
tecu me readuce, dar acesta e celu mai fru- 
mosu și celu din urmă. 

— Eleonoro! Ce vorbe vorbesei tu? qi- 
seră unii. 

— Eleonoro! ce haine porți tu? diseră 
alții. 

— Sunt mircasă, nu me vedeți? O să-mi 
jucaţi astăqi la nuntă, sub acestu teiu care 
a umbritu ăntăiul meu amoru .. . Dar acum 
iubescu pe unu altul. Acesta e mirele meu. 
O! cănd aţi sà căt e de frumosu!.. Ochii 
lui sunt adănci ca albastrul cerului, și săru- 
tul lui dulce ca sărutul lui Dumnegeu. Așa-i 
că cine iubesce e fericitu?.. . 

Și unu grozavu surisu increţi buzele ei. 
Ea vărsă apoi șampanie in paharul fiecăruia, 
dar in paharul ei aruncă unu prafu pe 
furiș. 

— Voi care ați incunjuratu tinerețele mele, 
nu ve puteam lăsà fără să-mi ieu dioa bună 
de la voi. 

~— Ce feliu qioa bună? strigară cu toții. 

— Dar! dioa bună, căci acestu paharu ilu 
beu in sănătatea, mirelui meu, 
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i azi 
Eleonora eră palidă ca ceara. Ea ciocni pa- 

harul cu amicii ei, apoi ilu sorbi fără să se 

zesufie. 

e greu de 


— În sfirşitu! dise ea, nu 


a trece pragul vieţei, cănd nefericirea te 


duce de mănă. Acum lăsați să-mi căntu 
ăncă odată căntecul inimei mele. 
dar 


Toţi tăcură, și ea incep să cănte; 


“astă dată căntecul e: eră intricoșatu, stri- 
dentu, eră căntecul desperărei. Fiecare notă 
eră unu blăstămu ce aruncă lumei pe care o 
părăsea. Căntăndr, ea intrevădu prin minte 
toate fasele tinercței sale plină de rătăciri 
și de căinţe de amoru și de durere, şi toate 
aceste se risipeau acum ca uuu visu al di- 
mineţei. Ce momente trebue să fie acele, in 
care omul conservăndu-și ăncă simțirile sale, 
sale, numără de căte ori i se va bate pul- 
sul pănă ce-va dice vieţii remasu bunu! 

Cănd Eleonora sfirşi de căntatu, 


obosită pe scaunu. Ochii ei stecleau de unu 


ea cădă 


focu sinistru. Toți remaseră in uimire. 


—- lvam iubitu, dise ca cu o voace intre- 


ruptă, şi am fostu fericită .... Ce-mi tre- 
buc mai mult? ... Nu mi-a fostu scrisu să 


fiu stăpănă pe soarta lul. Elu nu-i ca mine 
orfanu in lume, elu are tată şi mamă și o 
logodnică, care-lu chiamă şi-i suride; ear eu 
waveam dreptul să-lu răpescu din braţele 
lor şi să me punu umbră soarelui ce-i stră- 
lucesce in viitoru... Ah! simtu că me arde 
aice, dise ea puindu măna pe peptu, și ca- 
pul mi se invărtesce. 

— Eleonoro! ce este? .. . diseră amicii ei 
incunjurăndu-o. Tu suferi, mănele tale sunt 
reci, buzele tale vinete? 

-— Nu-i nimicu, respunse ea. Sunt foarte 


bine. Ia vedeţi colo, arătă ca spre risăritu, 


căt e de frumos! Acolo mi se deschide lu- 
mea unde e totdeauna primavară. Acolo am 
se fiu mireasa lui. 

Ochii Eleonorei se acoperiseră de o ceață; 
voacea incepu să i se stingă. 

— Remăneţi sănătoși, voi care m'aţi in- 
să ridu!... 


văţatu dise ea uităndu-se la 


amicii ei. Acuma sciu să șiplăngu. Remăi 
sănătoasă, tu viaţă in care am gustatu multu 
dulce și multu amaru!... și voi ape limpedi 


a Socolei, copaci, verdeață, remăneţi sănă- 
toşi! de acum inainte, veţi desfată ochi mai 
Ear tu Petrule, tu 


incur&ndu vei merge inaintea altarului 


fericiţi decăt ai mei... 
care 
te ertu și te bineeuvântezu. 

La aceste de pe urmă cuvinte Eleonora muri. 

Lacrimi curgeau din toți ochii la vederea 
acestei nenorocite ființe ce trecuse prin lume 
răpede cum trecu stelele ce cadu din ceru; 
numai singuru Iancu stà rece, cu fata de mar- 
mură, și cu sufletu de ghiață. 

N. Gane. 


NOTITE BIBLIOGRAFICE. 


Foaca Societăţii „Romănismul“. 


Pe lăngă „Societatea pentru învățătura popuru- 
lui homănu“, publicațiune despre care um rela- 
tatu în Nr. Dal Convorbirilor din 1 Mai an. cur., 
a mai apărutu in Bucuresci ăncă o foaie literară 
sub titlul „Foaea Societăți homănismiul“ in for- 
mă de broșură. Nr. 1, deși se dice că e din 
Aprilie 1870, ne-a venitu abie in luna Mai. Fa- 
ţa ănteia ne spune că comisiunea Ge reducţiune 
și administrare a foei se compune din următorii 
domni: B. P. Hăjdceu; N. V. Scurtescu; T. P. 
Rădulescu. G. D. Theodorescu; Gr. G. Tocilescu; 
C. D. Vucici. Afară de B. P. Hăjdeu, toate ce- 
lelalte nume ne sunt necunoscute. N'amu veduta 
mici o publicațiune subsemnată de d-lor şi ascep- 
tămu a vede meritul acestor noi autori din publi- 
caţiunile ce voru urmă. 

Prospectul cu care incepe foaea spune că „li- 
teratura ceste politica cea mai puternică, mai soli- 
dă şi mai sănătoasă sau mai bine decindu singu- 
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ra politică universală“... Această cenlusiune de 
idei o csplică prospectul singuru mai jos, ară- 
tända că colaboratorii sunt „o societate de juni, 
copii de ieri și barbati de mne și că sunt o for- 
tă vu fuge“... Tot din această causă se mai 
esplică şi următoarea contusiune: „Sunt doue căi 
pentru a reeg} intrunu «semene studiu, fără cure 
ori ce natiune devine unu stupidu misaniropu, ce 
nu îubosee nici chiar pe sine însu-și căutăndu 
peirca sub o lovitură străină sau din propriu sa 
mănă. Aprofuadaji brecutal poporului-istorie; stră- 
bateti presintele seu — poesie. — Că prin enyëčntul 
poesie 80 înțelege presentul unui poporu este in 
udevăru o idee nouă, dar puţin clară. In urma 
prospectului vinu statutele societății Romănismul, 
după usul pnblicaţianilor Bucurescene, cu arata- 
vea tuturor preşedinţilor, vice preşedinţilor ete. 
lacra ce nu interegează pe cetilori şi mare a face 
cu literatura şi sfirsindu-se statutele urmează (ear 
după usul Buenresecanu) disenrsul de inaugurare 
tinutu astă dată de D. Theodorescu, cu declamaţia- 
nea patriotică stereotypă gicu multe citate romäne, 
franceze şi latine pentru a dovedi că Societatea 
Romänismul vainaltà națiunea noastră prin arte, 
litere şi seiință cu o inălțime foarte măreaţă! 
Articulul „Nunta la poporul Romăxu“ de D. Ion 
C. Tacitu nu se sfirşesce in acesta numeru şi e 
urmatu de mai multe poesii. Mai ăntei trei so- 
nete de D. N. Y. Scurtescu: Gregorie Ghica, — 
Horca, Oriyanu, Closca, — Tudor Vladimirescu, 
declamaţiuni patriotice consacrate prin usul aces- 
tei specii de pocți, dar fără nici o valoare poe- 
tică; apoi o poesie de D. G. D. Theodorescu: 
Monumentele străbune. Ua să se judece meritul 
poeticu, citămu din dece strofe de aceeași valoa- 
re, numai done: 


Dovescu să vădu albindu vălceava 
Ca şi neaoa 

Floarea iernei; eară steuoa 

Din ceru să verse rade mii 

Peste frundele pălite 
Presărite, 

Peste florile ’nflorite 

Vale nopţii poesii. 


Căci pe la cruci găsimu a nume 
Căte 'n lume 
Romănii fapte de renume 
Făceau odată; eară 'n flori 
Unu profumu de dimineaţă: 
A lor viaţă 
Transformată in dulceaţă 
Sau in foile surori. ete. 


In prosă: Dorescu să vădu valea albindu ca 
omătul (floarea iernei), ear steaoa să verse o mie 
de rade din ceru peste frundele pălite care sunt 
presărite peste florile in floare la poesiile nopții. 
Căci pe cruci găsimu (a nume) căte fapte de re- 


nume fáccau Rhomănii odată, ear in flori, care 
suut parfumul dimineţei, găsimu viaţa Romănilor 
transformată in duiccaţi sau în foile eare sunt 
suzrorite dulceței.— Ferice inteligenţa care precepe 
ce a vrutu să dică autorul! Văsăndu la e parte 
metrul veselu şi nepoirivitu eu stereu, contempla- 
tivă in care trebue să se fi aflata sufletul autoru- 
lui, ne intrebămu cum a să albească valea ca 
omătul? după Inmina lunci pline? Dacă e asa, 
cum vede totodată steaoa care varsă radele sale 
peste cămpu, cãad stelele dispara la lumina lanci ; 
san poate sub siea se înţelege luna conlundtăndu-se 
corpurile ceresci ? Apoi cânt vra autorul să vadă 
frundele pălile prste flori? De sigur cănd cadu 
iraudele adecă în Oetomvric? Ansă atunci en greu 
se vora mal găsi fiori înflorite pe cămpu. In sfirsit, 
de se lasă luna, stelele şi forile de pe cămpu la o 
parte, care sunt pocsiile noptii? Poate autoral a 
găânditu la crucile de care vorbesee in strofă ce 
arimează de vreme ce incepe en „căci pe ciunpu 
fără eu acela căci si uibă vre o lemitură Ca cc- 
ca ce precede, — Cuvintele din urmă nu le-am 
putatu nisi de euim ințelege: „ear in flori, unu 
profomu de dimineaţă, a lor viată transformată 
in dulecată sau im foile surori. — Cu asemene 
poesii ne ridică d-lor arta romăn! —bDrmează trei 
doine de D. Olinescu. Aceste au unu suflu de 
poesii populară, in formă şi in idee, care trebue 
să fie luată dupa doine de ale poporului.  Ănsă 
na in totul, căci poporul nu are versuri ca acesta: 
Şi trupu, sufletu ti-a nghetlatu. 

Ti-a "mghelatu nu dice Romănnl. 

Mai sunt apoi căteva poesii populare culese 
care au meritul tuturor poesiilor populare şi mai 
pe urmă „documente istorice inedite“ de soiul celor 
ce a tot, publicatu D. B. P. Häjdeu in foile sale 
„Traian“ gi „Columna lui Traian“ pe pagina a 
palra si căte odată, cind puţinele interese ale 
dilei permiteau de a face foaca și mai intere- 
santă şi pea treia. 

Acesta este cuprinsul broşurei ăntei a foei 
societăţii „Romănismul“ care după cum ne spu- 
ne ullima față apare o dată pe lună şi costă 20 
lei noi pe unu, 12 pe șese luni gi 7 pe trimes- 
tru. Ansăë abonamentele se facu in Buenresci, 
la cancelaria comisiunei de redacțiuhe strada, 
Mogoşoaiei Nr. 81—-in fundu. 


BALADE POPULARE ROMĂNE 
adunate de 


D. MIRON POMPILIU. 


In „Convorbiri Literare“, anul UI pag. 301 s'a 
publicatu o scrisoare cătră redactorul acestei foi, 
in care D. Pompiliu arată căa culesu mai multe 
balade, căntece, hore cte. populare şi presentă 
doue din balade Feciorul și pedepsirea Moică-sa; 
şi Drăguta înşelută, drept probă a culegerei sale. 

Acea serisoare ne mai anunță că societatea Ju- 
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nimea din Iaşi a hotărita a publicà și editâ poesii- 
je culese mai cu samă din poporul de pe vale 
Crişului negru, la poalele muntelui Bihoru și in 
imprejuvurile Săbinlui,  Broșura, ananţată a apă- 
rutu de căteva Qile; ea este intitulată „Balade 
Populare Romăne“, „Peheitămu pe D. Pompiliu, 
precum gi pe toţi acei care gau ocupatu en adu- 
narca poesiilor populare Romăne, acestei bogății 
a națiunei noastre. Alexandri a fäcatu strălucitul 
inceputu şi csemplul scu a indemnatu din ce in 
ge pe mai mulți de a-lu imità. 

Eată ce dico ivsasi D. M. Pompiliu in prefata 
sa pag. 57: „Mulţănită geniului poporului Romănu, 
nobila miţiativa a D. Alexandri, este imbrăţoşa! 
tă, de unu timpu ineoace deo mare parte de ti- 
neri din toate provineiele Daciei. Acesta fanta 
mărețu nu poate sä nu umple de Duenrie gi de 
aspirații fericite sufletul fiecirui Romănu, Pe 
piedestalul acestor colecții abundante în izvoare 
mesevate de idei muri, imagini încăntătoure și de 
poesie adevărată, literatura noastră culi va stră- 
inci odată cu o eternă lemină și genii sei nemu- 
zitori voru reflectă prin secole mărirea si Jauda ei.“ 

Să citămu uva din colo Antei balade culese 
și publicate de D. M. Pompiliu ce ue va cädè 
sub ochi pentru a arată adeverul celor dise mai sus. 
La pag. 41 este balada Giurgiu, pe care o re- 
prolacemu eu nolcle D. M. Pompiliu, căci si 
aceste poesii sunt insoţite cu note după esemplul 
datu de Alexandri. Asemene D. M. Pompiliu a 
pastratu in totul dialectul lucului de unde cănte- 
sele suut culese si ivtämpinima căte odată es- 
wesinni nceunoseule noue, dar interesante, Ea- 


] 
1ă balada: 


GIURGIU. 


Frundă verde de urrică,— 
Strigă Doamne eine strigă, 
Striză Ciurgin dintre lanci 
De la boi și de la junei. 
Ninen lume nu aude 
Strigătele sale crude, 

Numai sacă muică-sa 

Din grădină soro-sa, 

Ea tare se ingrozeă 

Păn’ la dănsul se ducea, 

Și din graiu aşa grăcă: 
„—Ce pi ţie Giurgiu meu? 
Ce-au ajunsu pe capul ten? 
Doar merindea Pai sfirșitu, 
Ori banii pai cheliuitu ? 
Doar’ opinci de fera ai ruptu, 
Ori juncanii ţ-ai perdutu? 
„—Nici merindea wam sfărșitu, 
Nici banii pam cheltuitu, 
Nici opinci de feru n'am rupta, 
Nici juneanii wam perdutu; 
Somnul mo ademenitu 

Şi pe iarb'am adormitu, 

Sub pomu verde infloritu, 


Suna vëntu caldu ee mi-o bătutu 
Wlorile au oboritu, 

Si mi-o căstu serpe bălauru, 
Maică, eu coarne de auru. 
Na maică naframa mea, 
Tnvčlesce măna m ea 

Si o bagă "n sinul meu, 
Scoate şerpele eeln reu! 
„—Ba io, puiu, woiu inveli, 
tără mănă nu potu fi, 
Fară tine potu trăi, 

Că de-a trăi tuică-teu 

Pace altwn local teu. 

Striga Ginrgiu, strică carii 
De la junci dintre hotară 
Nines hune nu aude 
Vactele sale crude, 

Numai drăguţu tuică-său 
Din pragul vecinu-săn.: 

„— Giurgiu taicăi cela iubita, 
Spuneti, spune ce-ai pățitu ? 
„—aică, tuică, dragul meu, 
Am păţiv'o foarte râu, 

Dă pe earbam adormitu 

Si din powu so coboritu, 
Vai, una serpe gălbănuţa 

ȘI mi-a intrata în sinapu, 
Na, taică, năframa mea 
Invălesce mănwn ca, 
Scoate mi serpele din sinu 
Că me umple de veninu. 

„— Ba în den woiu invăli, 
Fără mănă nu potu fi, 

Färá tine potu trăi, 

Cá de-a trăi maică-ta, 

Noi altal vomu sămăna, 

Striză Giurgiu-a treia-oară 
Cătu găndesci că stă să moară; 
Dar nime nuw'lu asculta, 
Numai dalbă soro-sa, 

Din pragul vecină-sa. 
„—Ce'i Giurgiule, frăţioare ? 
Aşa tare ce te doare? 

Fiare din munţi s'au seulatu 
Și pe tine au urlatu ? 

Ori tălharii te-au legatu 

Și toți juneii fau mănatu! 
„— Fiare din munţi wau urlatu, 
Nici tilbari nu wau legatu, 
Ce somnul m'o "nceluitu, 
Sub unu pomu am adormitu 
Şi vëntu caldu au legănatu 
Pomul cu flori incăreatu, 
Şau cădutu unu şerpe reu, 
Şau intratu in sinul meu, 
Şerpe lauru, bălauru, 

Cu coarnele de auru, 

Elu cu coarnele me'mpunge 
Cu limbile me străpunge. 
Xe, soră, năframa mea, 
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Siti invăi măna cu ea! 
Șerpele din simu imi scoate 
Şi me scapă de la moarte! 
„—Ba nu, nu, fratele meu, 
Accia w'oiu faee-o eu, 

Fără mănă nu potu fi, 
Fără tine potu trăi! 

Giurgiu iar prinsa strigă, 
Dar nime nu'lu audeă 
Numai ibovnica sa, 

Diu pragul suroară-sa 
„—Giurgiule, sufletul meu, 
Ce răndu'i pe capul tău 

De te vatţi așa reu?! 

Doar in cale fa eşitu 
Prieoliciu afurisitu, 

Şi vre turma să po strice 
Si capul teu să'lu mănănee ? 
Ori tu zaci de-o boală grea 
Şi nwi nime p'acoleu, 

Sati dea apă din isvoru, 

Şi sti facă după doru?! 
„—Ba, nu puiculiţu mea, 
Nici nu zacu de boală grea, 
Nisi ia cale mi no eșitu 
Pricoliciu afurisitu, 

Dar somnul nro ’neelnitu 
Sub unu pomu am adormitu, 
Şi mi-o fostu pomuw'nfloritu, 
Sum včntu caldu, ce-o aburitu, 
Florile le-au oboritu, 

Sau cădutu cu ele josu 
Şerpe Junru, veninosu, 

Şi sau trasu la minen sinu; 
Vai măndriță peru de chinu, 
Că cu coarnele me’npunge 
Cu limbile me străpunge. 
Na, dragă, năframa mea 
Jnvelesce măna ea, 

Si o bugi'n sinul meu, 
Beoate şerpele celu reu! 

Măndruliţa lu ascultă 

Năframa nici că luă, 

Măna goală şo ’ntindeà 

Şi gerpeie milu scoteă, 

Dar wau fostu şerpe bălauru, 
Ci unn măndru brău de auru. 
„—Măndra mea, crucița mea, 
Poartă-milu Duminica 

In ciudă la soro-mea, 

Silu poartă şi Sămbăta 

In ciudă la maica-mea. 


NOTIŢĂ. 


Cetimu in o foaie din Bucuresci „Columna lui 
Train“ următoarele comentarii asupra poesiei lui 
Alexandri „Baraganul“, cunoscută, leetorilor noștri 
din numerul din urmă al Convorbirilor: 

„De la 1866 şi pănă astădi, singura acţiune a 


„dinastiei asupra Jiteraturei naţionale a fostu de: 


„a deprinde pe v'o căţiva scriitori de altima spe- 
pcie a se gudură pe lăugă stăpănu. Ne pare rău 
„de a vedè pănă şi pe nemuritorul nostru Ale- 
„xandri ambiţionăndu o asemene atitudine. 
(Aici urmează cele optu ăntăi strofe a poesiei.) 
„Pănă aice e sublimu; dar d. Alexandri voesce 
„eu ori ce preţu să sfirsească printr'o profundă 


„plecăciune la adresa Tronului, şi eată cum o- 


„scrintesce: 


Ah! dulce, glorioasă şi mult strălucitoare 

Va fi dioa de viaţă cănd pe sub măcdrul soare 
Trecăndu cu răpejune unu Zmeu cu-aripi de focu 
Goni-va trista moarte ce zace'n acestu locu 


Mult veselu va fi cămpnl, cănd vecinica-i tăcere 
Va dispără deodată la glasul deuviere 

Ce scoate Zeul falnicu din gura lui de feru 
Vestindu noua răpire a focului din ceru. 


„Slabu ca formă și slabu ca idee! Ipocrisia:. 


„ucide inspiraţiunea. apoi in dilele noastre numai 
„doară copiii in Romănia se mai joacă cu smei, 
„ridicăndu-i pe o sforă în modu astificialu şi trăn- 
„lindu-i cu furie jos,  dendută ce încetează 
„včntul...“ 

Nu ne ocupămu de modul cu care redactorii 
Columnii lui Traian lovesen in persoanele cele 
mai onorabile; fácëndu aceasta ei isi implinescu. 
misiunea ce au, si plecarea lor sufletească. Ase- 
mene oameni au fostu în toate timpurile şi in toate 
țerele, insă in alte ţeri și timpuri avean cel puțin 
mai maltă p&trundere de spiritu. Ce să dicemu ănsă 
de inteligința redactorilor Columnii lui Traian cănd, 
după cum resultă din cuvintele sus menţionate, ei 


au inţelesu că d. Alexandri prin zmeul cu aripi: 


de focu si gura de feru a tăcutu alusiune la per- 
soana Domnitorului? 


Unu copilu ar fi pătrunsu indată că poetul a. 


găndita la drumul de feru. 
Asemene inteligente critică pe Alexandri!! 


e STEA ai 


ANUNCIU. 


In ew&ndu idila „Miron și Florica“ publicată in ultimele trei numere ale: 


Convorbirilor a apăre în broșure separate. 


Redactoru: Juceb Negruzei. 


Tipografia Societăţii Junimea. 
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CONVORBIRI LITERARE, 


Apare la i şi 15 a fiecărei luni, 
Abonamentul pe unu anu pentru Romănia beri 1 galbenu;, pentru Austria 5 A; pentru Germania de Nordu 1 galbenu; 
pentru Șvişera, Belgia și Italia 15 franci; peotra Francia și Spania 20 franci. i , 
Abonamentele se faca numai pe usu anu intregu. in dassi ja Tipogralia Societăţi Junimea și la librăria Junimea, 
in Dacuresci la libria Soccec & Comp. 


SUMARIU: | putință, impinse cu energie sulietele mai buac 
studii asupra stării nouastre actuale H, de D. 4. D. spre jnălțarca națiunci din decăderea iu care 


Xenopol, Ag a Y E eta Cu a e del da 
CUOU zăccà. Ideca aceasta ănst crà că suntemu 
Bin Cahaiă şi Amoru de Schiller, trad. de D. I Negruzzi, 


NE a Gel lee de viță Romană. 
Pocsii, de D. N. Sehetlitii. i 


Cerine Fusese odată pe pămčntul buropei unu 
3 DU Ai bule 


aa a o mare poporu care adause o parte insemnată 


z d, sp Ja tesaurul ce-lu  moscenescu  generațiunile 
Y BEARR] pa citi Ci sI dft za P; R Ra E 
Studii AS Piu stării noastre omenesti, unu poporu ce strălucise atăt prin 
actuale, fala armelor sale căt mai mult ăncă prin 
[i | uncle însușiri nepreţuite a sufletului seu prin 
7 putere, energie și iubirea de libertate, nu sel- 
i o ; ) 
Raportul nostru ca Romanii”), i batice și fără de frâu, ci ţinute în cumpstul 
Dus vre oit Wae init | şi më;ura cea mai potrivită peutru a contri- 
acà vre otat a avu amutrea 0 pu- l i 
PE E E. visai Ă bui pe acea treaptă a desvoltărei la realiza- 
ternică iuriurire asupra vieței unui ponoru, SPA e $ 
apoi de sigur că aceasta sa nai le | rea, fericirei oimenesci,  Acelu poporu cra o- 
apo > SZUK că accasia să lati: wo o] ER i E s și 
: A viginea poporului nostru insuşi!.. Si toate 
noi care datorimu renasceiea nuastră acestui | © : , i i i 
ZA Ă Rite | momentele păreau că se unesen pentru a mări 
fenomenu psicholegicu. Din fundul unui su- | i Se Ama A ; 
| rit cata ERR Age „| puterea acestei amintiri: chipul măreţu a lui 
letu amăritu de chinuri, amintirea originei | $ 
SPA | Traian, care pără că readuce pentru unu 
noastre se inăliă de odută cu putere insem- i 


> 


S i T DN A ta momentu in Romanii decăduți ai timpului seu, 
nată — și dacă ostăti ne putemu măguli cu , ] i ; : 
ans z MO i sufictul epocei pe libertate, energia, poporului 
speranțe de viitoru, apoi existenta lor o da- | 0. ; 

gi ; E E ei a 3 | invinsu, luptele crăneene cu multele episode, 
torită mai cu samă acelui idei care, in mo- , l ii 

FER: pa A | 1SVoare de vecinică poesie, in genere intre- 
inctitul cela wai criticu al vieței noastre, dar | uf ~ i S 
i i A $ A zul acelu farmecu al putersi și virtutei pe 
totodată acele in care unu avântu cră cu = : i i SE 
N i o care popoarele iubescu a-lu avè la incepu- 

*) Vedi Conv, lit, An. 1V. No. 1. 

=) Disenrsui tinutu in una dju ședințele societății ro- 

măne „Famila“ din Berlia. 


| tul vieţei lor pentra a suge apoi din amin- 


tirea lui tăria necesară pentru indeplinirea 
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scopurilor mai nalte — toate aceste dicu se 
grămădeau in sufletu pe lăngă ideea originei 
noastre, o incunjurà cu unu farmecu nespusu, 
și atrăgăndu toată activitatea sufietului in 
serviciul ei, či dădură jn totul o putere care 
avù celu puţin de resultatu posibilitatea unei 
desvoltări, pe care acuma e treaba genera- 
țiunei presente și a celor viitoare de a o du- 
ce mai departe. 

Astfeliu datorimu renascerea noastră ideei 
că suntemu de viță Romană. Această idee, 
atăt de importantă in viaţa noastră, voeamu 
a o supune unei cercetări, a vedè care este 
ințelesul ce i se dă in timpul de astăţi, care 
suntu tendinţele și urmările ce se leagă de 
d&nsa. 

Binele și adevărul stau in strinsă legătură 
unul cu altul. Măsura ce-i măsoară pe aměčn- 
doue este aceeași. O idee adevărată are urmări 
bune, una falsă urmări rele, și această legă- 
tură e ușor de inielesu. Lumea, cum este 
ea, e supusă unui complexu de lege după care 
se petreci fenomenele ci. Adevărul pentru 
mintea omenească constă in recunouscerea a- 
cestor legi nestrămutabile, in aproprierea de 
ele direct sau indirect; ncadevărul este iu- 
depărtarea de dănsele. Binele ănsă nu poate 
să esiste decăt in armonia cu legile lumei, 
ear lucrarea in contra lor e isvorul răului 
şi al nenorocirei. Omul, căruia e dată cuno- 
scința, are datoria de a-și indreptă mintea 
spre recunoascerea adevărului și voința spre 
indeplinirea lui; astfeliu este elu insuși făp- 
tuitorul fericirei sau a nefericirei sale și a 
asemenilor sei. — Dacă binele şi adevărul 
stau in strinsă legătură, urmează ca ori-ce 
idee va produce bine numai intrucăt va fi 
adevărată, și dacă măsura libertății omenesci 


constă in facultatea ce o are omul prin eu- 
noscința și urmarea legilor lumei de a fi eln 
insuși tăptuitorul fericirei, sau prin necunoa- 
scevea și neurmarea lor acelu al neferieirei 
sale și al neamului scu, atunci urmează ca 
cea mai naltă datorie morală căutarea ade- 
vărului şi respindirea, lui, E deci de cea mai 
mare insemnătate şi de cea mai sfăntă dato- 
rie de a-și da sama de ori-ce idee care are 
inriurire asupra, vieței, de a căută a-i recu- 
noasce exact marginile pănă unde este ade- 
vărată, acecă pănă intrucăt este conformă 
cu legile lumei, pentru a nu-i da o valoare 
mai mare de cum o are, pentru a nu crede 
de adevărată şi partea prin care trecăudu 
peste sfera ci, ea ajunge in contradicerea cu 
legile lamei și devine unu isvoru de rele şi 
Renorociri. 

Această critică serioasă a ori cărei idei 
insemnate este cu atăta mai necesară, cu căt 
la ele se manifestează cu deosebire urmările 
neajunsului intelegenței noastiă de a nu pu- 
te privi de odată in întregimeu ci ideca şi 
Jegăturile ei. Cu căt o idee este mai insem- 
nată cu atăt ca 1ăpesce mai tare spiritul in 
care se produce, cu atăta ca sc manifestează 
mai tare cu pretențiunea de a conțină adevărul 
intregu şi absolutu.  Mărgini nu voesce a 
vecunoasce. Centrul micu al universului min- 
tei omencsci crede că corespunde cu centrul 
universului mare in care suntemu aruncaţi, 
şi că toate radele ce pornescu din elu se cca- 
topeseu cu radele acestuia; nu găndesce că, 
omului, popoarelor, periozdelor istorice înșele 
nu le este datu a aduce la lumină decăt căte 
o parte din nesfirșitul adevăru ce plutesce 
hecunoscutu asupra omenirei și că intreaga, 


revelațiune a acestuia stă le capătul istoriei 
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omenesci. Această esclusivitate nu este ănsă 


nmaai decăt unu rău — din 
absolutu necesaru. lia poate ănsă deveni pe- 


contra e ceva 


riculoasă căndu trece peste sfera in care este 
indreptățită să se manifesteze. In adevčru 
ori ce idee nouă cănd vine la lumină intăl- 
nesce unu complexu de idei esisterte adevă- 
rate sau nu, care i se opunu. Pe cele nea- 
devărate trebue să le învingă, cu cele ade- 


verate să armonie; de aici ur- 


mează ca o luptă proporţionată cu importanța 


se pună in 
idesi este oare cum taxa intrărei e! in suma 
adevărurilor ce posedămu. Pentru astfeliu de 
luptă ea trebuesce să fie pregătită și armele 
ei consistu tocmai in esagerarea, ei, in esclu- 
sivitatea cu care pretinde la adevăru. Dacă 


nu amu avè neinvinsă convingere sau oarbă 
credință nu amu avè neobosită energie. Nu- 


mai nestrămutata incredere că singuri si in 
totul posedămu adeverul dă spiritului puterea 
de a-lu aduce ia lumină, De aceca geniile 
cele mai mari sunt cele mai esclusive, și mai 
esciusive ămcă, sunt spiritele popoareor. De 
aice contradicerile in aparenţă radicale intre 
sistemele filosofice, intre privirea teologică, 
sciințifică si poetică a lumci, de aice ura in- 
tre rase şi popoare. 

Dacă această osclusivitate a ideilor insem- 
nate e natnrală și necesară la inceputul for- 
mărci Jor, nu urmează că ea este indrep- 
tățită 


nevoe 


pentru totdeauna. Tostă energia e de 
la inceputa căt timpu misianca ideii 
este de a scoate la lumină o nonă fată a a- 
devěrulni şi de a atrage cu sila asupra acc- 
stela luarea aminte 2 omenirei. Odată ce a- 
coasta wa făcutu, osclusivitatea ideii nu mai 
nici unu ha atunci ea incepe a 


are sensu; 


deveni periculoasă pentru că neconțtinčndu 


decăt o parte de adevăru, dar pretinqgëndu 
la o sferă mult mai intinsă decât aceea ce o 
are in realitate, devine după cum amu ară- 
tat'o unu isvoru de rele și de rătăciri. Atunci 
ea trebuesce oprita, supusă cercetărci, readusă 
la adevărata ei măsură pentru ca să poată 
urina inainte cu producerea binelui ce mai e 
in stare a produce. A recunoasce aceasta, a 
limită mărginile adevărului ideilor este treaba 
eminentă a, istoriei 

Recapitulămu cele spuse pe scurtu inainte 
de a merge mai departe: 

O idee are urmări bune numai 


Ideile insemnate aparu ănsă la 


intru căt 
e adevărată, 
lumină cu unu caracteru esclusivu; ele pre- 
tindu a conține in totul adevărul. Aceasta 
esclusivitate e necesară la inceputu pentru ca 
noul adevăru să ajungă a ocupă atențiunea. 
Mai incolo ănst ea tinde a deveni periculoasă, 
căci ideea pretindendu la o sferă de adevăru 
mai întinsă decăt aceea ce conţine in reali- 
tate, vine in ccnflictu er legile lumei și de- 
vine unu isvoru de rele din unul de bunuri 
ce fusese pănă atunci. Le aceea in unu mo- 
mentu oare care ideile cele mai importante 
din viaţa unui poporu trebue supuse unei 
critici serioase şi reduse la măsura de ade- 
věru ec conţinu. Momentul acela —— putemu 
alăogă — ni-lu indică chiar simtomele reului, 
adecă urmările rele a unci idei bune. 

Unci asemene critice veimu a supune ideea 
originei noastre care ue pare că a ajunsu 
in acelu stadiu unde trecčudu peste sfera ei 
Mai 


nainte ănsă voimu a demensiră prin căteva 


naturală incepe a deveni periculoasă. 
csemple insemnate adevărul principiilor in- 
fățoșate mai sus. 

Unul din cele mai cunoscute este antago- 


aa 
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nismul ce esistă acuma de secule intregi in- 
tre spiritualismu și materialismu. De siguru 
că esistenţa unei părți specifice in fiinţa o- 
menească, unei părți diferite de lumea in- 
cunjurătoare, unei oglinqi deosebite de obiec- 
tele ce se reflectă in ea, conține in sine unu 
adevčru, şi efectele bune ale acestei idei nu 
au nevoe de a mai fi enumerate. Totuși esa- 
gerarea acestei idei adeverate in sine a mersu 
pănă la negarea totală a realităței lumei este- 
rioare, sau in altu sensu la desprețuirea in- 
tregului progresu materialu al omenirei. —— 
De asemene cu materialismul: Nimicu mai 
naturalu decăt de a susțină și importanța 
corpului, a materiei in ființa omenească, de a 
consideră și pe omu ca o parte din universu 
și deci supusu legilor sale. Această idee ca- 
răși trecăndu peste sfera de adevăru ce con- 
ține a cercatu să esplice toate fenomenele pănă 
și acele sufletesci prin teorii chimice sau me- 
canice, a negatu cu totul esistența uuci părți 
specifice in ființa omenească cu legile sale 
proprii şi diferite de acele a lumci incunju- 
rătoare.  Astfelu vedemu douc idei, in sine 
adevărate, in locu de a remănt in sfera lor, 
trecăndu departe peste ea și producindu o 
mulțime de rele morale si materiale, pănă 
cănd Kant prin „critica raţiunei“ vie de 
face partea sufletului și partea lumei este- 
rioare in construirea lumci interioare şi rea- 
duce astfeliu aceste doue sfere de idei la o 
măsură mai potrivită. 

Unu altu esemplu foarte importantu sc pce- 
trece in sfera socială. De sigur că ideea unei 
impărţiri mai drepte a puterei și bogățiilor 
intre membrii societăţii are pentru sine ade- 
vărul, şi aceasta, idee, pentru a pute fi a- 


dusă la consciința oracnirei, trebucă să se 


= zi = ses = == Lă 


presinte sub caracterul celu mai esclusivu, 
sub paradoxii cum le a susținutu Proudhon 
că „proprietatea e una furtu' și altele ase- 
mene., Dar această idee a avutu urmări 
fericite, a date nascere unor sisteme cco- 
nomice ca acele a lui List, Carey, Dihring 
care nu caută să baseze nedreptatea și je- 
fuirea in modu sciinţificu ca Malthus și Ri- 
cardo, ci recunoscăndu dreptatea cererei ome- 
nirei caută să descopere legile ce predom- 
nescu in armonia universului pentru a dedu- 
ce din ele mijloacele de indreptare. Pe de 
altă parte ănsă esagerurea ideii tinde de a 
deveni perdătoase pentru intreaga civilisațiu- 
ne dăndu nascere unor monstri ca socialis- 
mul și forma lui cea mai violentă, comunis- 
mul. Și aice sciința are datorie de a lucră 
cu energic pentru a mărgini ideea iu sfera 
pănă unde este adevărată. 

Unu ultimu esemplu cu totul cunoscutu 
ne-lu ofere Creștinismul. Despre binele ce la 
făcutu nu voimu a mai vorbi; e unu cămpu 
pre intinsu pentru a-lu insemnă in căteva 
cuvinte; şi totuși nimene nu va negà că tot 
din ideea creștinismului, sințelege că esage- 
rată, s'a produsu inquisițiunea, călugării, Ic- 
suiţii, dirceţiuni nebune ca acele ale Stilpa- 
rilor și ale Anabaptiştilor, lucruri dispărute 
acuma, și altele care ăncă se petrecu sub 
ochii noștri precum starca lucrurilor in Roma. 

Să vedemu acuma ce se intămplă la noi 
cu ideea că suntemu de origine Romană, cu 
acea idee care, cu jumătate de soculu inain- 
te, produse resultate atăt de priitoare pen- 
tru desvolturea poporului homănu. 

Cănd ideea aceasta au inceputa a se ma- 
nifestă cu putere in sufletul poporului nostru, 


ea luă unu caracteru esclusivu, după cum și 


ĂLA e ati 
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trebucà să sentămple. Dacă nu s'ar'fi pre- 
tinsu că suntemu curatu Romani, că toți. Da- 
cii a fostu stirpiți, că elementele străine cu 
care apoi amu venitu în contacta au fostu nu- 
mai unu rău de a căruia urmări trebue să 
căatamu a ne curăți, car nu unu fenomenu 
istoricu naturalu — dacă dicu nu s'ar fi pre- 
tinsu astfeliu de lucruri cu conseqnență, și e- 
nergie, atunci ideea că suntemu o nationali- 
tate de vită latină ear nu unu  amestecu de 
oameni fără legălură naturală nu ar mai fi 
ajunsu a fi unu adevăru recunoscutu. Prin 
această infățoșare esclusivă a ideii, noul a- 
devăru atrase asupră-și atențiunea. Pănă aice 
esclusivitatea eră la locul ei și trebue justi- 
ficată*). 
(Dacă cesclusivităţii ideilor noue espusă mai sus nu ne 
pare a fi absolut adevărată, mai puţin ăncă ne unimu 
cu esplicaţiunen, ci la casul apecialu despre care vor- 
besce autorul aice, — Nota Redacţiunei.) 

Acuma, stau lucrurile cu totul altmintrele. 
Nu mai avemu de adusu la lumină adevărul 
că suntemu de viță latină, ci dea-lu basă mai 
adânc, de a recunoasce pănă întru căt a- 


ceasta e adevărat și de a trage din ideca, 
astfeliu limitată, consequențele pentru viața 
noastră, 


dacă această idee nu este o idee 


moartă. 

In locu de a face astfeliu, se persista in 
mănţinerea, tot atăt, ba 
ăncă decăt in timpul cănd 
eră necesar. 


esclusivă a ideei, 
poate mai mult 
aceasta Nu se susține numai 
că elementul predomnitoru care a contribuiti 
la formarea, naţionalităţii noastre a fostu celu 
Romanu, ci se susține fără cea mai mică in- 
docală că suntemu Romani curați; că ele- 
mentele străine care au jucata și ele anu 


rolu în formarea spiritului poporului nostru, 
*) Din punctui acostu de vedere trebue judecatu Petru 
Maior și nu diu acelu sciinţificu, 


sunt numai o calamitate de acăreia urmări 


trebue să căutămu a ne desbară; se pretinde 


tot cu așa energie — ca și in timpul cănd 
asemene pretențiuni erau la locul lor — că 


toti Dacii a fostu uciși; se uită că imperiul 
Romano-Bulgaru a avutu o durată de mai 
multe secule, periodă plină de crăncene lupte, 
de dureri și fericiri gustate impreună; se con- 
sideră tot atăta de străbunii noștri, numai 
mai bătrăni sențelege, contimporanii lui Fa- 
bin şi Cincinatu ca şi acei ai lui Radu și 
Dragoșn; se admite o continuitate de desvol- 
tare, ca şi cum istoria noastră war fi decăt 
urmarea, istoriei poporului Romanu; se invață 
pănă prin scoli că Livius şi Cicero sunt au- 
torii noștri, și așa mai departe — in unu 
cuvăntu nu se pretinde nimic mai puțin de- 
căt că suntemu urmașii, strănopoţii Roma- 
nilor şi că deci șirul seculelor. ce apasă atăt 
de greu asupra istoriei noastre nu a avutu 
altu cfectu decăt de a inmuià puțin sunetul 
unci litere in numele comunu ce-lu avemu 
cu vechii Romani. 

Că acestu tablou nu este esageratu o va 


mărturisi ori şi cine”). 


Cei mai mulți ăncă 


istorie din Heidelberg D-nu Wafttenbach atlămu ur- 
mătoarele asupra Romănilor din Transilvania: „Ei- 
genthimlich isi es mit welcher Fansthaftighcit sie sich 
als Nachkommen und Rechtsnachtolger nicht roma- 
nisirter dacischen Bauern, sondern der wahren alten 
Römern darzastellen lichen, und deren Thaten und 
Grösse jür sich im Anspruch nehmen, Man lehrt 
das in den Sehulen, Livius und Cicero betrachten 
sie als ihre Schriftsteller, und die natürliche Folge- 
rung ist, dass Siebenbürgen, Kraft der traianischen 
Eroberang, ilr Wigcatham sei.* (Die Siebenbirger 
Sachsen, sin Vortrag von Dr. Wattenbach. 

Cuvintele de pe urmă ni arată de sigur cu ce ten- 
diz:ţă amintesce D-nu Wattenhach factul ce ne ints- 
rescază; a dori să fio Transilvanija proprietate Ba- 
xonilor() Dar faptul e aşa... şi e tristu că Romă- 
nii cântă să baseze drepturile lor pe astieliu de 
teorii și uu pe altele mai serioase și mai fără teamă 
de a îi resturnate,. 
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de sizur se vor miră că noi amu consideră 


astfeiiu de stare de lucruri ca ceva rău, 


cănd din contra var părt că amu trebui si 


fimu cei mai fericiți cănd toţii amu avè ase- 


menea credințe şi cănd aceste aru fi adevărate, 


Cercetarea va căuta să demonstre insă con- 


trarul. 
Să presupunemu unu momentu că aceste 
pretențiun: ar fi adevărate, căamu fidei Ro- 


mani curați, urmași și strănepoţi ai acelni 


poporu, eară nu unu poporu cu totul nou, și 


să căutămu din punctul de vedere sciinţificu 


care ar fi urmările unei asemene stări de 


lucreri. 


Dacă privimu in universu !a toate fiintele 


ce conține și dacă rechemămu iv mintea, 


voastră, amintirea celor ce au dispărută, re- 
cunoascemu o iege generală de care ascultă 


toate fără cecepțiune: Ure ce 


Li 


intii Mare suut 


mică are unu incepulu, o erescere si una in- 


finitu; această lege a esistonţiior finite in 
mijlocul universnlui infinita se impure iu 
modu absolutu spiritului omenesen. Piatra 


se desface prin acţiunea timenini și a finide- 
lutu; 


cresce, Se dosvoltă, 


lor și se preface in plănta ese din 


sëmëntă, infloresee yi ro- 
desce peatra a dispăro apoi lásändu iu loci 
fiinţă analoagă, cară alta decăt dčusa. A- 
nimalale de asemene se wrmărescu dapă pe- 
rioade anumire de viaţă, perpetuinău-și genu, 
prin fiinţe altele decăţ, cele ce au dispărutu, 
Cum că obiectele asupra cărora so indreaptă 
noastri surt mal 


atențiunca, insemnate, cu 


atäta vedemn legea manifestăndu-s6 in modu 
mai tămuritu, Cùile carullii de plăute, cite 


rase de animale nu sau urmăritu pe coaja 


pămăntului, lăsăndu-și urmele impiăntate ir 


stăncele lai! Ele au venitu in timpuri și im- 


prejurări anumite pentru a impodobi și a im- 
poporă G şi apoi au dispărutu pentru 
altor for- 


totdeauna, lăsăndu locui liberu 


raţiuni. 

O a doua parte a lagei espuse mai sus este 
că ori ce ființă nouă este alta decăt cea dis- 
Dărulă si cu alta. mai deosebită de dănsa cu 
căt reapia ce ocupă în șirul esistenților este 
mai înaltă.  Paţină deosebire este intre pia- 
tvá şi formațiunile eşite din ea; mai mare 
intre plănta mumă şi cea produsă din sč- 
mănța el; şi mai mare intre animale — și 
această deoscbire earăși apare in toată pu- 
tərca ei cănd considerăniu familiile ṣi rasele 
in locu de individi, ir plănte și animale. Căte 
deosebire între ferigcle*) cele inalte ca bradii 
ce se găsoscu intre pătorile geologice și a- 
cele ce sc tărăc astădi pintre arborii pădu- 
intre Mastodonţi şi Elefanții 


intre șopirlele noastre și colosalul 


iilor noastre, 
urmașii lor. 
ichtyosavrus ... Cu căt fiinţa e mai iraită 
ca atăta individualitotea e mai tare desvol- 
tată; prin vrmare intre forma ce dispare și 


acesa care o inlocuosce va fi mai mare de- 


oscbire. Prinia nonă contine mai multu ele- 
meniu nou decit cementu comunu cu fiinta 
EC înlecuesce. 


Aceste legi generate romănu adovărate şi 


cănd le aplicămu la omu, ba aice ele devinu 


ăncă si mai elare, căci avemu a face cu o 
fiinţă şi mei inalta decăt cele considerate pănă 


acuma. Îndivilii se nascu, cresc și moru — 
e îndivinsu e cu totul deoscbitu de acei 
din care s'a prodasu. 

Gare această lege să nu fie aplicabilă si 


ia popoare, la aceste ființi și mai inalte de- 


*) Fongère, Purnleraut. 


se ul 


erp 
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căt omul individualu in şirul esistențelor uni- | sam dispărendu cu totul ce pe faţa lumei, 
versului ? l | sau tărinda o esistență mai multu vegetivă 
| Unu poporu este o csistență tot atăt de | pănă să-i sunc momentul nimicirei. Din căm- 
j bine determinată ca și acea a unui individu pii Mesopotamiei și de malurile Nilului ve- 
singuraticu. Deşi clu nu apare in modu așa, demu cum să strămută culmea geniului ome- 
plasticu ochilor noştri nefiinda incorporat in | neseu in Grecii și Italia, cum apoi peste 
| o singură formă, esterioară, ci în o grupă de | Porsia şi Eaipetu semtinda spiritul ce a data 
individi în aparență neatărnaţi unii de aiţii, | Califilor. Grecia și Roma disparu la rândul 
RI! totuși elu formeară o ființă una şi aceeași | lor, și pe aceleași cămpii, sub acelaş cern, 
care işi are rădăcinile in sukctele acclor in- | alte neamuri, alte geniuri vinu să reverse co- 
4 dividi determinaţi de natură pentru o coniu- | moarele safioiulni lor. Be nasca popoarele 
A crare mai strinsă spre scopul comuni at o- moderne din combinarea ciementelor lumei 
i menirei. In legătura interioară stabilită prin vecli cu acele ale lumci barbare, popoare 
| forme identice a găndirei, simiirei și & €s- | ce unesca esistența lor din capăt, cu perio- 
primărei acestora nu esistă mai putină putere da copilăriei, cu cânturi şi epopee ca linii 
i decăt in legătura esterioară a membrilor unui cu Omeru. Aceste popoare se Gesvoltă unele 
a corpu. Aceste ființe au şi ele ca toate cele- | mai grabnicu, altele mai inceta, unele liberu 
lalte e nascere, o crescere și unu sfirșitu | altele maseite prie felinite apăsări si infä- 
A Ele se urmärescu în şirul secuteler dăndu na- țoșăndu o desvoltare intrezuniă %). În partea 
| scere istoriei omenesti, apara în timpuri și do răsurita a nanci rvastre ~- celei vechi—- 
f sub imprejarări anumite, desvoită tot ce su- | vedemu popora chinezu cae a pradusu tot 
i fietul lor conţine, precum desvălesce fluarca : ce puteă produce si ustăţi duce o esistenjă 
| i coloare ei pănă ise zăvrescc inima, apoi pu- | moroionă farà progresu, fără viituru. Peste 
Hi tevile le slăbescu, elementele li se desfacu ca | totu lood vedemu taauifeständu-se legea go- 
| frungele ce se perau in ventu. 1 verală, căreia de sigara c supusu și insusi 
i Omenirea in masa ei na pare a se schimba >  neamal omenescu și -- mergëndu cu spiritul 
ta in modu inserinatu; o cătime de individi se mai Jeparte-— insusi uriversul soarelui no- 
T află in ori ce timpu pe suprafața părentuiui; ! stm in sinui universului nestirştu a corpuri- 
E numai sferele sufietesci represintate prin po- lor cresci. 


În as 


poare se schimbă neconienitr. Ori şi cănd | | PPO 
E . h Wo ea A ea Ti) Popoarele deci se nasca, se desvultă și 
privimu omenirea o vedemu irmpărțită in di- ară a r 
i i apoi disparu pentra totdeauna. Ele revarsă 
verse popoare ajunse fie-care in uru punctu j f | RA | 
A ie aul ie va e in lume conținutul sufictului lor, acucu la 

a esistenței sale: uncle in timpul copilăriei he A , r SN 
i amină şi lasă în memoria omenirii ideile și 


H 


lor, altele in floares dorvoltàrci, altele carăsi 


- 


simțimentele care dupi natură lor specifică 


reținute prin pedici esterioare pe care trebue | ri a i aaa îi 
y dese caz A erau destinate a produce și apoi inceată... 
să caute a le invinge inainte de merge mai 


i oa E) pati aa 


` rh Pănă cănd unu papurn a fostn retinuta in 
. e a 3 i 
departe in producerea interiorului 10r, ȘI IR 


| 


fine altele cărora veacul li sa implinitu, *) Ttalienii, Spaniolii și Romănii. 


Paaie maipe aE E pi o 
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desvoltarea sa prin cause esterioare, pănă 
cănd această desvoltare nu a fostu completă, 
elu are totdeauna posibilitatea de a urmă 
mai nainte desvoltarea intreruptă. E numai 
leşinu, nu e moarte). Cănd ănsă unu po- 
poru a terminatu desvoltarea sa, atunci chiar 
de ar esistă fisicesce, e mortu sufietesce, puteri 
producătoare nu mai surt în elu; va duce o 
viață căreită, incapabilă de progresu pănă să 
vină o causă care să stirpească din lame o 
formă de spintu a căruia miedu a fespărutu, 
Hsemplul ila avemu in poporul Chinezu, 

Deci ori ce poporu care poate să aibă in- 
credere in viitorul său trebue să fie unu po- 
poru nou cu putere productivă in sine, unt 
poporu care simte in elu o comoară ce are 
de datorie a o lăsă geniului omenescu .... 
In zădar ar mai țintì ochiul spre viitora 
pătrănul ce s'apropie de groapă — in zădar 
poporul ce odată a trăitu. 

Acuma să reluămu presupunerea că sun- 
temu Romani curați — saa chiar puțin in- 
flacnțați de alte clemente după cum unii voru 
acordà poate — și nu unu popora cu totul 
nou, tot atăt de nou ca Francojii, Italianii, 
care lucru curiosu, nu pretindu numai decăt 
a fi Romani curati. Ce va fi atunci urma- 
rea necesară? Poporul Romanu sa desvol- 
tatu odată şi s'a desvoltatu atăt de completu 
cum poate nu s'a mai desvoltatu altul; elu 
a peritu prin insuși mărimea lui; tot ce con- 
ține sufletul seu, a produsu, apoi a căuta, 
in aparență sub năvălirea barbarilor, în faptă 
ănsă pentrucă putregise in lăuntrul său. Dacă, 
e așa, ce mai căntămu noi atuncea? Dacă 
suntemu Romani curaţi, dacă elementele cu 


*) In această lege stă esplicarea unor roinceperi ca a- 
cele a Spaniei, Italiei şi a noastre, 


care amu venitu in contactu nu ne au influ- 
ențatu mai de locu, dacă toți Dacii au fostu 
stirpiți — apoi atunci ce mai asceptămu de 
la istorie, de la viitoru?-— Numai atăta, poate 
să mai fie ambiţiunea, noastră de a, represintă 
paralela Chinejilor pe pământul Europei. 

Toată intrebarea viitorului nostru stă aci: 
dacă suntemu Romani — degeneraţi — sau 
unu poporu cu totul non, Romănii”). A crede 
că suntemu Romani curati şi că totuşi amu 
pute să ne mai desvoltămu odată poate fi 
o idee foarte măgulitoare pentru eci ce o au, 
dar pentru a fi adevărată ar trebui ca natura 
să ne fi datu privilegiul de a ne subtrage 
de la legile ci. Deosebirea ănsă intre legile 
naturei și acele omenesci constă tocmai in 
aceea că cele dăntăi nu cunoscu asemene pri- 
vilegiuri.  Condiţizmiea esențială a desvoltărei 
noastre fiindu ecsistența unei diferenti intre 
spiritul nostru si spiritul Romanu ar trebui 
să incctămu odată pentru totdeauna cu nisce 
pretențiuni tot atăt de absurde pe căt și ri- 
dicule. 

Noi, care credemu in viitoru, nu avemu 
astieliu de pretenţii și avemu convingerea că 
suntemu unu poporu nou — la a căruia for- 
mare a conlucratu multe elemente — casă 
nu Romani degencraţi. Avemu această con- 
vingere pentrucă cucerirea Romană in Dacia 
nu a pututu ave unu efectu cu totul altul 
decăt cuceririle aceluiași poporu in Spania 
sau Pranţia, anume de a introduce o dosă 
puternică de spiritu Romanu in acelui al po- 
porului învinsu prin amestecarea cu dânsul; 
—— pentru că schimbarea de climă are o in- 


*) Aceeaşi intrebare hotărosce şi viitorul Greciei mo- 
derne... Sau sunt Elini -— degeneraţi, sau unu po- 
pori nou, 


STUDIU ASUPRA STĂRII NOASTRE ACTUALE. 129 


riurire nemčsurată asupra spiritului unui 
poporu, și că unei asemene inriuriri a fostu 
supusu acelual colonișiiloru Romani strămu- 
taţi in Dacia; — pentrucă in decursul lun- 
gei perioade a invasiunei amu fostu in con- 
tactu cu sumă de popoare care au modificatu 
puternic spiritul poporului năvălitu și că in 
genere în urma acelei perioade poporul nos- 
tru apare ca constituitu, ecsistă ca naționa- 
litate. 


rarea caracterului limbei noastre, 


Avemu acea convingere din conside- 
care dacă 
elementul latinu predomnesce in ca după cum 
nc o demonstră fără indoeală fexiunile și 
construcțiunea sintactică, este totuși departe de 
a fi limba latină însăși, in care voescu a o 
preface filologii noștri; — din considerarea, 
moravurilor noastre intru căt esistă, și mai 
aiesu din faptul cclu mare că pe cănd Ro- 
manii a fostu singurul poporu aricu (indo- 
germanu) din Europa ce n'a avutu poesic 
populară, și noi din contra avemu 0 aseme- 
ne poesie și anume una de care cu dreptu 
Aceasta 
e de mare insemnătate pentru celu ce ințe- 


cuvčntu putemu să ne imăndrimu. 


lege, căci unu popora care are poesie arată 
prin aceasta cu totul alte dispositiuni sufle- 
tesci decăt unul care nu arc o asemene — 
arată că poate avè filosofie, sciință şi arte, ceea 
ce Romanii nu au avutu. 

Ideea deci de care ne ocupămu redusă la 
adevărata ei măsură este: că noi Romănii 
suntemu unu poporu de viţă iatină, adecă: 
elementul care a jucatu rolul principalu in 
formarea  naţionalilății moustre a fostu celu 
latinu, dar că suntemu departe de a fi Ro- 
mani curati, ci că multe «lte elemente, a că- 
ror natură și gradu de influentă sciünta ar 
trebui să caute a le stabili, au conlucratu la 

Conv. Lit. No. 8. An. IV. 


formarea spiritului poporului nostru — spi- 
ritu nou, deosebitu de acelu al Romanilor, și 


deci în dreptu de a speră in viitoru. 


Ne mai remäne de arătatu că această idee 
a originei noastre ajunsese in momentul cănd 
reducerea la adevărata ei măsură devenise 
necesară.  Acestu momentu este, după cum 
am arătatu mai sus, acela in care din o idee 
bună se nascu urmări rele, semnu că ideea 
pretinde la o sferă mult mai întinsă de a- 
devăru decăt acea ce o posede in realitate. 
Resultatele rele produse pănă acuma sunt 


următoarele : 


1) Stricarea limbei¥*). — Ideea că suntemu 
puri Romani are de urmare necesară că tre- 
bue să avemu o limbă pe căt se poate de 
latină, că ca trebue curăţită de toate clemen- 
tele așa numite străine ce conține. — Această 
procedare are de urmare pe deo parte de a 
sărăci limba de toate espresiunile sub care 
poporul nostru și-a esprimatu in timpu de 
secule găndirile și simțimentele sale, pe de 
alta de a falsifică espresiunea însăși a ace- 
lor găndiri și simţimeute, imbrăcăndu-le sub 
forme noue imprumutate de la Romani -— stră- 
bunii noştri, sau de la Pranceji — fraţii noș- 
tri, forme care nu se potrivescu cu conținu- 
tul ce voimu a pune in ele și deci nici că 
sunt in stare a-lu reproduce. Dar la aceas- 


ta nu mai precugetă inchinătorii ideei că 


suntemu curat Romani; nu găndescu că 
jertfescu unei năiuciri periculoase intreaga 
comoară pcetică a poporului Romănu ! 

2) Idei necoapte republicane. — Suntemu 
Romani: prin urmare trebue pe căt se poate 


să luămu de modelu pe străbuuii noștri și 


*) Cu care stă in legătură incureala ortografiei, 
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precum le copiemu limba să le copiomu şi in- 
Timpul celu mai frumosu al vie- 
Se cre- 


stituțiunile. 
tei Romane a fostu ănsă republica. 
de acuma că e detul dea copiă aceiu timpu 
și nu altul pentru a resădi si în sufletul 
nostru frumoasa floare a libertăţii și puterea 
morală fără de care libertatea e unu abusu... 
Aru trebui să-și aducă ănsă aminte aspiran- 
ţii la „consulatu“ sau „tribunatu“ că repu- 
blica Romană ea insžşi au avutu unu sfirsitu, 
şi că acesta sfirșitu a fostu adusu prin o 
stare a spiritului poporului asemene celeia 
in care ne aflămu noi astădi care amu dori 
să fundămu republica! Nu sc îndreaptă spiri- 
tul unui poporu prin schimbarea formei de 
guvernu, ci forma de guverna prin spiritul 
poporului”). 

3) O ingămfare cu meritele altora care in- 
trece pănă și mărginile bunei cuviinți. — 
Sunt cunoscute pretențiunile ridicate de unii 
—la care mulţi voru fi aderatu in tăcere — că 
noi ama fi datu semnalul revoluțiunii franceze, 
unirei Germaniei, acelei a Italiei, schimbă- 
rei regimului in Franția etc.; sc cetescu apoi 
pe fie-care di atătea laude despre poporul 
nostru in diare, broșure; se audu de aceste 
in discursuri publice — incăt pănă și urmele 
modestiei paru a se fi ştersu din sufletul 
nostru. Toată această orbire asupra unei 
stări de lucruri spre indreptarea căreia ar 
+ Awt consequențele în privirea, limbei — de și uumai 

in parte — căt și acelea in privisea, iustitutiuuilor a 

fostu criticate în modu eminentu de d-nul Maiorescu 

(serierca ambei Lomăne şi critica scorlei Bărnutu, 

apărute in broșuri separate, și in „Convorbiri Lite- 

rare“ anul |) dar pănă nu se va țăe rén pauă la 
vădăcină nu se va ascultă nici odată voacea rapiuus™ 

Măcar să totu demonstrimu că ortograția d-lui Ci- 

paru, sau teoriile d-lui Barnuţu sunt imposibile... ni 


sc respunde. Nu suntem oarc Romani? şi cu aceas- 
ta, victoria 6 sigură. 


rii ai i 


| 
| 
| 
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| 
| 
| 
| 
| 
| 


trebui să aplecămu toate puterile noastre in 
locu de a le perde in măguliri owăvitoare— 
toată această orbire gicu se esplică uşor 
cănd ne amintimn că suntema Romani, că pu- 
temu numeră intre străbunii noştri o serie 
de caractere ca acele ale republicei Romane, 
că ne putemu considerà ca urmaşii nemeiiați 
a poporului ce odată prin iasaşirile sufletu- 
lui seu introduse in spiritul mai intregii lumi 
cunoscute pe atunci formele de viaţă proprie 
șie. Cum să nu uitămu micimea actuală, 
naintea unui trecutu atăt de gleriosu! Dar 
se mai uită unuu lucru care este ultimul pantu 
ce mai voimu a atinge; se uită că prin pre- 
tinderea unei continuități de desvoltare (pro- 
bă modul cum se predă istoria noastră in 
scoli şi cărţi). 

4) Micgurămu moi înșine valoarea trecutu- 
lui nostru proprii, punăndu-lu in o asemenare 
necesară cu unn altul ce-iu sfarmă prin mă- 
rimea sa. Be mjososre istoria noastră, ia 
rolul unei continuări mici u unci perioade 
insemnate, la unu părău ce ese din unu riun 
pentru a secà in pustii, in locu de a-i lăsă, 
acela a unui inceputa de desvoltare, carc 
totdeauna trebue să fie micu dar poate să 
devină mare. 

Atătea avemu de spusu despre ideea origi- 
nei noastre, despre frumoasele ei resultate 
in timpul renascerei noastre, despre caracte- 
rul sub care se presinta ca astăci gi relele 
ce se leagă de ca, 

Dacă voacea adevărului mai are resunetu 
la noi, apoi poate că aceasta cercetare va 
contribui întru câi-va Ja întărirea unei di- 
recținni care caută a-și da sami de starea 
Dacă, 


acuma de a nuu luă nici 


in care ne aftămu. ănsă sutemul ur- 


matu pănă macar 


=? 


i 


=e 
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in bagare de samă ori ce idee care nu vine 
imbrăcată sub formele măgulirei, va pursistă, 
neiuvinsu, atunci convingerea noastră că nu 
suntemu Romani curați va fi foarte slăbită. 

Vemu î.cepe a crede și noi — in feliul nos- 
tru —-că suntemu Romani curati; dar găn- 
dindu la anul 106 după Christu ne vomu amin- 
îi că santen Rouan din timpul împeraţilor, 
Romani din timpal decadeapii! 


D. Xenopola. 


DIN CABALA $I AKORU. 
De Schiller. 


Tradasă ve D. lacob Nogruzzi, 


Scena LV, 
In casa lui Miller. 
Miler, Doamna Miller, Lucia. 
Mller, (intrănda iute). 
Nam spus'o en? 
Luisa, (ca spaimă), 

Ce? tată, ce? 

Miller, (alergändu prin casă). 

“ai! Strain] celu nou ~ jute- =trebue să-la 
provinu -~ și o cămesă curată! Tocmai cum găn- 
disem! 

Luisa. 
Co-i, penin Dumueden ? 
Femeea. 

Dar ce este, ce este? 

Miler, (aruncăndu-şi peruca la pămenta), 

Pe joen la friscru! — Ce este? — mi nici barba 
nu-mi e rasă? —- Ce să fie, hido? —- Dracula să 
te ice! 

Pemeea, 

Eon priviţi, me rogu! Totul cade pe inc! 
Mite, 

Pe tine? dar pe cine, limbă aturisită? Adi di- 


iulacaţă cu cuconașul teu, firearl.... Nu ţi-am 
sous'o indată? — La urmă a păzitu totu! 
Temei. 
Vorbă să fie! De unde scii tu? 
Miler. ; 
De unde sciu eu? -—la colt la poartă e una 
omu a ministrului și eaută pe musicantu. 


Luisa, 
Suni perdută,! 
Miiler, 


Dar şi tu cu ochii tei cei galisi! (ridăndu amar) 
Drept dice proverbul: cănd Gracul a elocitu oue 
vii in casa cuiva, se nasce o fată frumoasă — 


Acum o sciu. 
Femcen 


Dar de unde seii eă-i vorba de Luisa? Te-a 
fi recomevdatu cineva ducăi. Poate că vra să te 
pae in orchestră. 

Miller. 

Ploae peste tine foeni Sodomei! Orchestre! — 
Dar, orchestra, in care tu ruijloaitoare vei căatà 
Soprano bociidu-is, gi spetele mele vinete voru 
serv; de contrabasu. 
bone Dumnerleule! 
LiaiSe (puindu-ve pennu scuunu palidă și aproape să leşine), 

Mamă! 'Tată! Ce groază n'a apucatu deodată? 

Miller, (sărindu de pe seannu) 

Doar mi-a pică v'odată cenuşerul in măni! —— 
Doar mi-a pica v'odată! Fie pe lumea asta, ori 
pe ccea lume, — De nu Poiu face piseliță cu trupu 
gi cu sulleru, de nu-i voiu serio pe pele cele dece 
poronti, cele şepte rugăciuni din tatăl nostru, toate 
cărțile lui Moise şi a prorocilor să se vadă vä- 
uătăile in dioa invierei morţilor... 

Femeca. 

Strigă, tu şi răenesce! Nu te-a scapă de dra- 
cu)! Sfinte Dummnedeule, ajută-ne ! Ce să facemu? 
Cum să scăpămu ? Miller, spune, dă unu statu! 
aleargă prin casă plăngendu tare). 

Miler. 

Pe locu me ducu la ministru! Ea am să-mi 
deschida celu ănteiu pliscul — eu singuru am să 
spuna totu! Tu ai sciut'o inaintea mea! Ai fi 
pututu să-mi dai de scire. Amu fi făcutu pe fată, 
să înțeleagă. Atunci eră ăncă timpu, -— Dar unde? 
~-~ Ii trebue, ceva de dărdăitu... de şoptitu... 
și chiar tu ai aţiţatu focul. Acum caută-ţi de pe- 
lea ta. Mimancii-ţi supa ce ţi-ui fertu! Eu imi jeu 
fata de mănă şi pe ici mi-e :rumul peste hotaru, 


(aruncăstiu-se pe unu scaunul) 


Scena V. 
Ferdinand de Waler se răped: spărietn și găfăindu 
in casă. Cei dir cinte. 
Ferdinand. 
(Luisa, Femeca, Miller vor! indu impreună), 
Luisa, (tresărir lu). 
Tatăl seu! Mare Dumnedei le! 


) 
i 
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~ Femeea, (frăngendu-și măneie). 
Prasidentul! Suntemu perduţi! 
Miller, @idëndu amar). 
Mărire Domnului! tată treaba gata! 


Ferdinand, (răpedindu-se spre Luisa și imbrăţoșănd'o 
cu furie), 


Eşti a mea! de sar pune chiar cerul şi iadul 
intre noi! 
Luisa. 


Moartea mi-e sigură — urmează —ai rostitu 

unu nume grozavu — tatăl teu? 
Ferdinand. 

Nimicu ! Nimicu ! Sa trecutu. Te am eară! Me 
ai eară! O lasă-me să me resufiu la sizul teu! 
A fostu o oară grozavă! 

Luisa. 

Care oară? — Me ucidi! 


Ferdinand, (dăndu unn pasu inapoi şi uităudu-se 
gravu la ea). 


O oară, Luisă, in care se aruncâ intre tine 
și inima mea o figură străină — in care amorul 
men ingălbeni inaintea consciinţei mele— in care 
Luisa incetâ de a fi totul pentru Ferdinand. misa 
cade pe scaunu acoperindu-și fața. Ferdinand inaintează, 
iute spre dănsa se opresce dinaintea ei mutu şi privindu 
la ea cu ochi rătăciţi; deodată se depărtează in cea mai 
mare agitaţiune). Nu! Niciodată! Cu neputinţă, Lady! 
Ta cei pre mult! Nu-ţi potu sacrifică această ino- 
cență. — Nu! Pe eternul Den! Nu-mi potn calcă, 
jurământul, care me mustră din ochirea-i stinsă 
mai tare decăt tunetul cerului — Lady, privesee! 
= privesce! părinte barbaru — să zugruma en 
pe acestu ngeru ? Să vërsu torturele iadului in 
acestu sënu cerescu ? (inaintiindu spre dënsa hotăritu). 
Am so duen inaintea tronului judecătorului su- 
premu și eln va hotări „dacă amorul meu eo 
crimă! (o ie de mănă și o ridică de pe Jscaunu). Cura- 
giu! iubita meu! — Ai triumlatu! Me intorcu la 
tine invingătoru din lupta cea mai periculoasă. 

Luisa. 

Nu! Nu! Nu-mi ascunde nimicu. Pronanță sen- 
tenţa cumplită! Ai numitu pe tatul teu? Ai vor- 
bitu de Lady Milford 2 — Fiorii morţei me cu- 
prindu —-se dice că se mărită. 

Ferdinand, (aruncându-se la picioarele ei), 

Cu mine, nefericito ! 


Luisa, după o pausă cu vvacea tremurăndă, ăusă 
cu linisce infricoșată). 


Ei bine — de ce me spăriu ? — Bătrănul cela 
mi-a spuso de atătea ori —nam vrutu să-lu 


credu. (Pausă, Pe urmă să aruncă in brațele tatului seu, 
plăngăndu tare). Tată! ie-ţi tata inapoi. — Eartă- 
me, tată! — Nu e vina copilei tale, dacă visul 
erà atăta de frumosu şi atăt de crudă de- 


seeptare. 
Miller, 


Luisă! Luisă! — Dumnedeule işi perde mintea. 
Fata mea, copilul men —blăstămu asupra inșă- 
lătorului ? blăstămu asupra mnierei care a mij- 
locitu ! 

Femeea, (aruncăndu-se spre Luisa suspinăndu), 

Meritu eu acestu blăstemu, fata mea? Dum- 
nedeu să te erte, Domnule baronu! — Ce ţi-a fă- 
cutu acestu mielu ca să-lu zugrumi ? 

Ferdinand, (răpedindu-se spre dënsii cu hotărive). 

Ansă voiu resturnă cabalcle — voiu sfarmă toate 
lanţurile prejudeţelor. Liberu ca omu, am să 
alegu, incăt sufletele lor de verme se voru in- 
spăimăntà de opera urieșă, a amorului men. (vra să 
easi). 


Luisa, (se ridică tremurăndu de pe scaunu şi-lu 
urmează) 


Stăi! Stäi! Unde vrei să mergi? — Tată — 
mamă —— ne părăsesce in momentul acestu cum- 
plitu. 

Femeea (alcargă după dânsul şi-lu opresce). 

Presidentnl are să vie aici —-are să vie să ne 
batjocurească copilu — are să ne Datjoeurească, 
pe toți—--— şi dumneata, domnule de Walter, ne 
laşi? | 

Miller, (ridendu furiosu). 

Ne lasă! Piresce! Şi de ce nu? Fala i-a datu 
totul! (apucăndu en o "mină pe majoru, cu ceealaltă pe 
fată). Incet, dornişorula! De vrei să eşi trebue 
ăntei să calci pe deasnpra ei. — — Asceaptiă aici 
pe tatu! teu, de nu eşti uou ticălosu. Spune-i 
cum i-ai surprinsu inima, inșălătorule —- sau, pe 
Dumnedeu! (aruncánda-i fata cu iuțală și sălbătăciune), 
vei sdrobi ăntei acestu verme, pe care amorul 
ten Fa tăvălitu in rușine. 

Ferdinand, (se intoarce și se primblă in cugetări 
adănci). 

Puterea Presidemiulai e mare — dreptul părin- 
iclui să intinde departe—- poate să se intindă 
chiar päu la violenţă — poate merge departe — 
foarte depmie! — Ansă pănă la esiremu merge 
numai amorul — Luisă! dă-mi mäna! (o apucă) 
Duninedeu să me părăsească la celn de pe urmă, 
resufiu — dacă momentul care va despărţi aceste 


mi rea vă, ee 
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douc mäne, nu va rupe şi firnl care me leagă 
ce viaţă! 
Luisa. 

Me infiori! Nu te uită la mine! Buzele iți tre- 

muză! Căutarea iți e infricoșată ! 
l Ferdinand. 

Nu! Laisa! Nu tremuru! Din mine nu vor- 
beste rătăcireu! liste inima mea apasată care in 
acestu momentu hotăvitoru se resuilă prin darul 
sublimu al cerului, hlotăärirea nestrămutată ! — Te 
iubescă, Luisa și vei fi a mea. — Acum alergu la 
tatăl meu! 

(vra si, eașsă și dă peste presidentu). 


Scena VI. 
Presidentul urmatu de servitori. Cer de nainte. 
Presideutu? (intrăndu). 
Eată-lu! (Toţi inspiamiântaţi). 
Ferdinand (dăndu căţi-va pași inapoi.) 
In locaşul inocenşei. 


Presidentul. 
Unde fiul invaţă sasculte pe tatul seu. 
Pordinaud, 


Dă-mi voe să.... 
Prosidentul (enrmăndu-lu, cătră Miller), 


Tu esti tată? 
, , Miller, 
Musicantul Miller. 


Presidentul (cătră mamă), 
Dumneata mamă? 
Femeer (plăngăndu). 
Ah! dar, mama. 
Ferdinand (cătră Miller), 
Depărieazii-ţi fata, are să-i fie reu. 
Prosideatui. 
De prisosu, Voiu tămădui-o eu (ceătră Luisa De 
cănd cunosci pe fiul piesidentulni : 
Luisa. 
Pe acela nu-lu cunoscu. Ferdinand de Walter 
vine la noi din luna lui Noemvrie. 
Ferdinand. 
Spune că te adoară. 
Presidentul, 
Ţi-a juruitu ceva? 
verdinand. 
Dinioarea, ăncă juramintele cele mai aulemne 
în faţa lui Dumnedeu. 
Presidentul (măniosu cătră fiul seu). 
Cănd va fi timpu să-ți mărturisescu neghio 
biile tale, ţi se va da de seire. (Lmisci) Asceaptă 
respunsu. 


| 


Luisa. 
Tmi jerâ unu amoru eternu. 
Ferdinands 
Şi iți va ține jurăäměčntul. 
Presidenta. 
Trebue să-ți ordonu că taci!—- Primitu-ai ja- 
rămăntul ? 
Luiza (cu induioșare), 
Am juratu ca și densul. 
Ferdinand (hotăritu). 
Pactul e inchietu. 
Prosidentul. 
Am să dau eco afară. (cu reutatecătră Luisa) Dar 
cu toate aceste te-a plătitu totdeauna peşinu ? 
Luisa (cu luare aminte). 
Nu înţelegu bine astă intrebare. 
Presidentul (cu unu surisu răutăciosu). 
Nu'nţelegi ? -— Vocam să spunu —- fiecare me- 
serie işi are căştigul — şi dumneata nu-ţi vei fi 
dăruitu favorile gratis - ori te-ai mulțămitu nu- 
mai cu... ha? 
Ferdinand, (tresăriodu ca unu turbatu), 
Iacule! Ce am auditu? 
Luisa, (cătră Majora cu demnitaie și despreţu), 
Domnule de Walter, acuma, ești liberu. 
Ferdinand. 
Tată! Virtutea trebue respectată si in sdren- 
țele miseriei. 
Presidentu!, (vidëndu tare). 
Pounașă pretenţiune! Tatul să respecteze pe 
ţiitoarea fiului seu. i 
Luisan (căqëudu lesinat). 
O! Dumedenie induratora! 
Ferdinand (Gmprennă en Luisa inajnteazà spre Presidentu 
scoate spada din teacă, ánsë lasi indată măna să cadă). 
Tată!- Tti datorescu viata — nu atu plätitu 
datoria. (viră spada in teacă) Recunoscința de fiu 
sa măntuitu, 
Miller, (care pănă acum stătuse intro parte iuspăimăntatu, 


inaintează in warc miscare, cănd crăşninău cu dinţii 
en furie, cănd clănțănindu cu dinții de frică). 


Excelenţa voastră. Copilul e proprietatea, pă- 
vintelui- --me rogu să nu bămnuiţi — Celu ce dice 
copilei țiitoare, dă o palmă părintelui, gi la pal- 
me respnudemu cu palme, așa-i pe la noi ve 


rogu să nu băuoiți! 
Femeca. 


Ajută-ne, Doamne Dumnedeule! Eaca și bătră- 
nul işi perde mintea — pe capul nostru are să se 
spargă furtuna! 
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Presidentul (care a auditu numai pe jamttate), 

Si mijlocitorul s'amestecă? Acnș ne-omu vorbi, 
mijlociturele ! 

Miller. 

Me rogu să nu bënuiți! Me numescu Miller, 
de voesci saudi unu adagio — însă nam mesc- 
ria de care vorbesci Cănd se ocupă curtea cu 
această meserie, nu e treaba noastră bieţi bur- 
gbeji! Me rogu să nu bănuiți! 

Fenrene 

Pentru Dunmeden, mosnege, ipi perdi femeea 
şi copila. 

Ferdinand. 

Joci unu rolu tată, unde cel puţin wai ú avatu 
nevoe de marturi. 

Willer, (apropiindu-se cu coregin). 

Curată vorbă! — Me rogu să nu bänuiți —— Bx- 
celența voastră poale porunci gi ordonà in fară 
ce-i va piäeè. Aici è casa meu. — Servitorul du- 
mitale, cănd voin avè vo socoteală să-ți aduca, 
ănsă — —- pe unu oaspete grosolanu, ilu dau afară, 
— me rogu să nu bănniţi. 

Presidentul, (palidu de furie). 

Ha! Ce? (sap:opie). 

Miller, (dăndu incet inapoi) 

Asta eră părerea mea -— Me rogu să nn bă- 
nuiţi. 

Presidentui, (de totu furiosu). 

Ha! ticălosule! In temniţă vei spune părerea 
ta. — Hai să cheme gendarmi! (căţi-va servitori esu, 
peesidentul se primblă furiosu prin casă). Tatul iu tem- 
niță — muma și hida de fată la carcanu! — 
Dreptatea va imprumuiă braţul ci măniei mele! 
Voin luă. grozava satisfacere pentru astă insultă 
— canalii ca acestea să-mi vestoarne projectele și 
săntărte nepedepsiţi pe fiu asupra tatalui? — 
Ha, blăstăinaţilor! Am să-mi adăpu vra cu pel- 
rea voastră. Totu cuibul tată, mamă și fată, pe 
toţi am să-i Jerttescu neirapăcatei mele rosbunări. 

Perdinand, (naintăndv. între ci cu moderaţiune, ănsi 

energit). 

O! Nu ve temeţi. Fiţi liniseiţi! Sunt lăugă voi. 
(cătră Presidentu cu respecta) Nu te pripi, tată! — 
De te respectezi insuşi nu întrebuință violență!- - 
Este unu locu in inima mea păn la care cavčn-e 
tul „tată“ niciodată n'a pătruns. Nu inaintă 
pân acolo! 

Presideutui 

Nedemnule ! Taci! Nu-mi intartå furia, 


i a i a 


Miller, (ceviindu diutro aineţeală adincă). 

Is sama la fată, femee! Eu me dacu la duca! 
~— Croitorul prinţului — Dumuedeu mi-o a insu- 
flatu astă ideă, imvaţă flautul la mine. — Aşa 
yolu pute ajunge pănă la duca, 

Presidental, 

La duca, spui? -- Uitatu-ai ch ca sunt pragul 
ngei, peste care trebne să păsesci, ori de care te 
impediei și-ti spargi capul? -— La Qnea, prostuie? 
— lizi! du-te, de vrei să fii ingropata de viu in- 
tro inchisoare de dece stănțăni sub pănărta ia 
core noaptea deancardă iadul, onde nu pětruade 
vici vuetul mei, ni linina dili. Be udue-ţi 
atunci ferels şi geme: Vai! pre mult! pre rani! 


Soena VIT. 
Geniiarnii. Cei d” uainte, 
Ferdipana, (alergăudu spre Huisa, care-i cade in brara 
jurtiate moartă). 
isa! Ajutaţi-o! Spainu e neide! 


(Millze își iea bustonul in mănă, bune pălărie pe capu 
și se progătesce Ja luptă. Femeea cade in gouunchi 
inawtea Presdentului). 


Peesidentul, (cătră gendarmi arătăndu ie steaca de la 

pepti). 

Pnoeţi mána, in numele ducăi! — Băiete, la- 
săți ţiitoarea! ——egiuată san nu, cănd va ave 
o sgardă de feru la gătu, ora trezl-o cu peire, 

Peneter 

indurre! Wxeelcnța voacisă! indurare! Indu- 

arc! 


Millor, (cidicănuu cu violență pe fomoea lui), 

Jngenunckiază inaintea lai Dumuedeu, bocitoare 
hătrănă, şi nu inaintea unor blăstemaţi, dacă 
tot am să me ducu la temniţă, 

Presidentul, (muscănau-si buzie). 

Ai pute să te/useli, ticăosule, mai sunt şi spăn- 
zurători neocupate (căirii gendarmi) Naţi auditu ce 
Van spasu ? (gondarnii înaintează spre Luisa). 


Ferdinand, (aruncă spre ea și se pune intre densa 
și gendarmii). 


Cine indrăzaesec ? (iși ic spada cv toacă cu totu și-i 
amenință cu mănunchiuD. Colu se a indrăzanl să pue 
mâna pe dënsa, ëi sfărmu capul. (Presidentalui) 
Cruță-te insusi, tata Nu me gduce la estremitate! 

Presiientul, (meviatăudn gendarmi). 

De pu voiți să ve perdeţi postul mişeilor — 

(genilarmii inainieazi Giu. nou), 
Ferdinand. 
Blăstemu ! Înapoi, dicu âncă odată! Pie-ţi milă 
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de dumneata iasuşi, tată; nu me aduce la estre- 
mitate ! 
Presidentul, (măniosu chut gentarmi). 

Astfeliu ve căutaţi de treabă, ticăloşior! (gen 

danuii atacă, msi tare), 
Ferdinună. 

Ei dacă ua se poate altizliu (scote spada și r3- 
nesce căți-va gendarmi). lartă-rue, eternă dropuute! 
Peesidezntul, (uriosu). 

Ean să vedemu dacă acesta feru wa atinge gi 
pe mine! (ic pe Luisa, o sidică și o dă miui gendarmu). 
Ferdinand, (tiyëvdu amar). 

Tată, tată! Faci o epigramă miunaată asupra, 
Dumnedercii, care sa amăgilu făccudu Ginty unu 
buna calău unu ree minister! 

residentui, (itră ccitalți). 

Hai, ridicuți-o! 

Ferâinani, 

Tata, va sia li carcava impreună cu majorul, 
fiul presidentului, -~ -— 

Presidente, 
Spectaculul va îi cu atita mai poznaşu- 
eşiţi | 
Ferdinand. 
Tată, arutuă asupra fetei spada mea de oiţeru! 
Preesidontui, 

Spada ta è depriată a fi lingă maen sace 
stau la cmeanol — piht însă sci ordinal! 
Ferdinand, (senaceseo cu 0 ini, pe Luisa diu braoa 

unni gerdarmu gi en coealalii îndreaptă spada spre 

stuul va). 


Presidestn. 
Birăpuwnze dacä-ti e spada destul de ascuțită. 
Ferdingad, (lasă pe Lusa să sc uie la ecra) 

Dwnnedeule a totu puteruicu! "tu egti aas 
turn! Am incereatu tonte mijloacele one se —- 
trebue să intrebuințeza unu nujlosu inferaalu. 
Voi o duceți la caracanui, páa atunce (staigăndu i 
muchia Presitentului) povestesuu eu orașnlui inirepu 
—- eum ajunge ciacva presidenti! (exe). 

Presidentul, (ca, lovitu de fuigei a). 

Ce-a fostu asia? —- Ferdinand! — Lasatio H 

bera ! (alearga după na orn). 


(Cortina cade; 
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Amorn, plăcere 
China si durere 
Peste-al meu sufietn ai revarsatu, 
Si fericire, 
Nenorocire, 
Toate în lume tu mi le-ai datu. 


Timpuri divine, 
De visuri pline! 
Ca melsora vuţ: prăpáđitu 
Ca steaca care 
Pică, dispare 
Din firmanentul und=-a lucitu, 


Ah! niciodată, 
Mali adorată 
N'am să te uitu en pe-acestu pämëntu ł 
So suvenire 
De-a ta inbire 
Më va petrece pánðu mormtniu! 


g9 
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Nu vedi floarea Ruingă floare 
Cum seudeisă cu amoru? 

Na vef globari după soare 
Cum senivreu in vecinicu sboru? 


Luna nwi inamorată 

De pàmëntul ista írumosu ? 
Ca tot umblă intristată 
Palidă en'n chipu duiosu? 


Poril- nu'nbrătoşază 

Cu amoru acestu pamëntu ? 
Și pe clu nu lăvrămează 
Nourui purtatu de vântu ? 


pa 
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rà lună, lună framoasä, 
Frivigbitoaiea anlce cântă, 
voacea sa blăndă şi misterioasă 
Dir triste visuri më desceptă| 
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Da 


Găndeam la tine, la vremi trecute, 
Cănd al meu sufietu pe-al teu iubi, 
La mele visuri, speranţi perdute, 
La tot ce omul poate dori. 


2 
Chipuri iubite şi suvenire 
În rada ianei se legănau, 
Și cu-a lor zimbetu de fericire 
Dile frumoase imi aminteau. 


EA 
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Më ducu, te lasu iubită şi gemete, suspine, 
Voru resunà dacama in calea-mi nencetatu, 
Më ducu, te lasu iubită şi simtu că fără tine 
Nu am in astă lume nemica de speratu. 


Precum o melodie gemincu se departează 

De harpa plăngătoare ce-a fostu al ei isvoru, 
Tot astfeliu al meu sufletu suspină, lăcrămează, 
Cănd trebui de la tine să'ntoareă al seu sboru. 


Spre tine, tot spre tine aspir a me ființă! 
Și ori ce departare zadarnică va, ti, 

Nam alta deitate, tu eşti a me credință, 
Am sufletu pentru tine gi pentru-a te iubi. 


Şi oare unde soarta îndreaptă a mele pasuri, 
Spre glorie avere? eu nu le preţuesen, 
Şi cum pot lăngă tine sascultu acele glasuri, 
Con inimile noastre simţirea amorțescu. 


Më ducu, te lasu iubită și gemete, suspine 
Voru resuna d'acuma in calea-mi nencetatu, 
Më ducu, te lasu iubită şi simtu că fără tine 
Nu am in astă lume nimica de speratu. 


POATE. 


Să nu'ţi fie de mirare 
Ca in versuri eu iţi scriu, 
Deși nu'su unu poetu mare 
Poate unul am să fiu. 


Poate toţi să se smintească, 
Precum timpul este greu, 
Şi atunci să nu slăvească 
Decăt numai versul meu. 


Da m a a e 


Redactoru: Iacob Negruzzi. 


| 


I 


D-lui Œ. B. Adio! 


Noi trăimu din poate’'n poate, 
De la leagănu, la mormëntu, 
Că nesigure sunt toate, 

Ca şi ventul pe pämčntu. 


Cite visuri de plăcere, 
Și ilusii de amoru, 

Și ce multă măngăere, 
Dicăndu „Poate“ ai uşor. 


su speranţa am in Poate, 

Că elu scie a vorbi, 

De aceea credu in toate 

Şi că poate me-i iubi. 
NEMICU. 

Cănd drăguţa me tradase, 

Când pe altul a iubitu, 

Are acru că nwi pasă, 

„„Na'i nemica“ mi-a goptitu. 


Şi cănd lumea nefericc, 
Are-atăţi nenorociţi, 

Providența lor le dice: 
„Nu'i nimica“ suferiţi! 


Și cănd sufletul se sfarmă, 
Cănd in lume stai gemindu, 
vând speranţa ta se dară, 
„Nei nimica“ dici lăcrămăndu. 


Sant nemicuri toate lume, 
Toate la neanta conducen, 
Ori ce faptă, ori ce nume 
La nimica se reducu! 


Şi gonitu din visa in visuri, 
Omul trece pe pămăntu 
Din nimica in nimica, 
Pănă cade in mormčatu. 
N. Schellitti. 
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COPI DE PE NA'I URĂ, 


CRIEYACIII VAICARESCU, 
Paani o groapă la recoare 

C inna vreu ine doare. 
Ceinlecu vechiu 


Christachi V ăiciu 
in școală. 


rescu fusese caimaradul meu 
Ca copilu simţea o adăncă anti- 
patie pentru carte. tiu ureă limbele clasice 
mai tot atăt de mult căt şi pe cele moderne; 
nu-i plăceau matematica, geometria şi istoria 
naturală, nu afa nici o mulţămire în studiul 
geografici, nu pre aveă plecare pentru Hte- 
ratură și din istorie sciă numai că: Grecii se a- 


dunau la jocurile Olimpice ca să se trăn- 


tească și să cânte; că itomănii își puncau 
căte odată mäna în focu ca să scape Roma, 
ȘI că se imbrinceau din cănd in cănd pe 
stănea Tarpece si că in evul de mijlocu ca- 
valerii rătăccan prin păduri ca să mătucască 


pincescle de paza urieșiior și a balaurilor. 


La jocu ănsă și la masă eră cclu ăntăiu. Elu 
alergi mai tare și bătea mingea mai ghiba- 
ciu decăt toţi. War la măncare, degi iaghi- 
teà cantități nemčsurate, acestea nu-i potoleau 
niciodată apetitul pe deplin. Tatăl sču, ca 


omu preceputu, ţiindu samă de aceste dispo- 


sițiuni ale sale, ilu scoase din școală și-lu 


luă la țară pe lăngă donsul. - Deatunci nu 


Yam mai vedutu. — 
Mai dăunădi unu domnu cu fața rotundă 
şi barba plină, me intămpină și loviudu-me 


pe umăru me intreabă delu mai cunoscu. 
Vădăndu că stam la induculă - Eu suut 


Christachi Văicărescu, imi qise clu. 

Cum se poate? Niciodată wasu fi cre- 
dutu, ai o barbă grozavă şi arăţi voinicu și 
sdravănu .. 

-= Ce mai taci, miei trăosci, eşti insuratu ? 
„Sunt insuratu ~- sunt foarte nenorocitu. 
— N'ai nimerit'o? Imi pare foarte rău. 
„Nu sunt nenorocitu in căsătorie. Amo 


iemec foarte bună, scrmanu, dusă... 


- Interesele poate nu-ți mergu bine. 


„Ba, nu me potu plănge; mergu destul de 


bine, ăns6.., 


158 CRISTACHI VĂICĂRESCU. 


— hi bine ce-ţi lipsesce ? 

„Ah! Sunt boluavu, sunt foarte bolnavu. 

-— Glumesti, tu bolnava?  Arăţi tare și 
voinicu căt unu ursu. 


„Asta me nenorocesce, strigă elu, nime 
nu vra să me creadă. Toți işi inchipuescu 
că glumescu, sau că sunt nebunu. O! Doamne, 
Doamne! Rea e lumea asta! Ce am făcutu 
eu de nu meritu credare, nici macar de la 
tine cu care am fostu amicu odată? Ce am 
greşitu eu oamenilor, de meieu in risu cănd 
le spunu durerile mele? spune, esplică-mi .. . 


— Nu te burzului, Christachi, nu voeam 
să te supăru; te vedeam rumânu și sdravânu 
și găndeam. . judecăndu după aparenţă .. dar 
ce-ţi este, ce boală ai? 

„Ce boală — boală in singular — intrea- 
bă-me ce boale am, și lasă multu să me găn- 
descu ca Sadunu numerul lor, căci cifra e 
ingrozitoare. Ear zimbesci? Me nenoriciţi 
cu zimbetul vostru.  Cănd ţi-oiu spune boa- 
lele mele ai să riqi. Dă-mi parolă că nu-i 
ride şi ţi-le spunu. 

— N'oiu ride. 

„Pătimescu mai ăntăi — e ridicul a spu- 
ne — pătimescu de inimă. 

— De inimă? D'o durere ascunsă, vrunu 
amoru nenorocitu... 

„Ce vorbesci copilării? Găndescu eu la 
aceste? potu eu găndi la aceste? Așu vra să 
am asemene suferinți dar nu. O! nu. Păti- 
mescu de inima materială, de astă bucată de 
carne care stă ici la mijlocu şi-i cam plecată 
spre stinga. Am bataie de inimă. 

— Bataie de inimă? Ai avutu vo supă- 
rare, vre o grijă mare... 

„Ba nu; asta-i mai a dracului: nam avutu 


nici o supărare, mi-a venitu dintro friptură 
de curcanu. 

Ne mai putându-me opri, lăsai visului meu 
cursul celu mai liberu.  Christachi ănsă vë- 
dăndu aşa imi intoarse spatele și voi să se 
depărteze fără a mai perde o vorbă cu mine. 
Abie ilu putui opri ţiindu-lu de braţu. 

„Nu te superă, Christachi, mărturisesce sin- 
guru că pare foarte curios de a suferi de 
inimă dintro friptură de curcanu. 

—- O! Cei fericiţi nu credu niciodată in 
suferințele altora! esclamă elu. Și nu mi-ar 
fi ciudă dacă ar spune-u unu omu specialu, 
dar voi mirenii in doftorie, pentru ce ve a- 
mestecați unde nu ve precepeţi? Am să-ți 
esplicu totul ca să ințelegi și tu, pentri ca 
dacă vei sufer) wodată de ceva să scii causa 
şi imprejurările. 

„Esplică, am respunsu. + 

Christachi Văicărescu tuși si incepi a-mi 
ține următoarea cuvântare: 

„Veţi, ici in dreapta şi in stinga sunt plă- 
măiele (pulmones), aceste sunt ca doi băieți 
care se stringu și se iutindu după cum intră 
sau cese aerul. Jn nijloca intre densele este 
inima (cor) împărțită in doue chilii. Nein- 
cetatu săngele intră și ese şi in totdeauna se 
inchide și se deschide unu căpăcelu, a cărui 
Această, 


parte superioară a trunchiului este dispărțită 


mișcare o numimu bataia iuimei, 


de partea inferioară printr'o pele groasă (dia- 
phragma). In partea aceasta se află ca or- 
gane principale stomahul (vantriculus, stoma- 
chus), Și maiul (kepar, jecur). Ptomahul este 
unu feliu de sacu elasticu. După măncare 
sc intinde, apoi după mistuire se stringe la 
locu și intră, in starea sa normală. Elu joacă 


ei ai ac 
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rolul cel mai importantu in toată mașina aceasta, 
ce duzemu unu giru de ani pe pămăntu. Căci 
elu iți produce mulţămirea cea mai mare cănd 
mănănci cu apetitu, și cea mai mare nemul- 
țămire cănd suferi de dănsal. i-e bolnava 
stomachul, ești unu omu perdutu. Capul nu 
mai este limpede, coloarea feței se perde, pu- 
terile siăbescu, şelele te doru, picioarele nu 
mai au putere, somnul tepărăsesce, şi veselia, 
iți dice pentru totdeuuna dioa bună. 

„Lu mi-ai spasu că pătimesci de inimă, ilu 
urmăi eu. 

— Aibi puţină răbdare pentru Dumnedeu, 
me rugă Christachi. 

„Acum vedi ce mi s'a intămplatu. Frip- 
tura, cea de cureanu a făcutu să-şi peardă 
stomachul meu elasticitatea și cănd mănăncu 
ceva, ce-a fi, macar o lingură de ciorbă, se 
intinde grozav, ia așa, (aici intinse amundoue 
brațele inaintea lui), in căt apasă pe dia- 
phragma care la rândul său apasă pe plămăi și 
pe inimă. Plămăile ue mai avăndu destul spa- 
cin, nu mai lucrează libere incăt suferu de 
inădușală, car inima apăsată nu mai are locu 
destul pentru săngele ce se grămădesce in ea 
şi bate și ferbe ingrozitor. — Deaceca sufăru, 
din causa fripturei celei de cureanu, de sto- 
macha, de peptu, de inimă fără a mai po- 
meni celelalte organe care sufăru și ele sen- 
țelege de vreme ce sunt, toate in cea mai 
stinsă armonie. Nervele imi sunt totdeauna 
iritate; capul imi e totdeauna greu; gătlejul 
apriusu. Îmi e totdeauna foame, și de mă- 
năncu vai amara! sunt omul celu mai ne- 
norocitu, de nu mănăncu cadu de osteneală. 
Ah! ce viaţă teribilă și ticăloasă! 

— Și wai cercatu nimica ca să te in- 
drepţi! 


„Eu n'am cercatu nimica?—Am făcutu toate 
curele cunoscute pănă astădi. Am luatu dof- 
toril cu oca; mam căutatu cu alopaţii, cu 
omeopaţii, cu hidropaţii și băbesce. Căte o~ 
dată me căutam totodată cu medici alopaţi 
și omeopaţi, luăndu medicamentele și a unora 
şi a altora, fără ca unii să scie cu alţii. Tn- 
cepăndu cu lingure la fie-care oară, picături, 
hapuri și pravuri, am ajunsu la șipuri mari 
de dottorie pe care toate le-am inghițitu; am 
luatu tot soiul de ape minerale; am făcutu 
di și noapte comprese reci și calde; am făcutu 
tot feliul de băi cunoscute; m'am adăpatu cu 
apă rece păn' ce nam mai pututu. Am in- 
trebuinţatu toate mijloacele așa numite uni- 
versale: hapuri de Morizon am inghiţitu multă 
vreme, incepăndu căte cu trei pe di și ajun- 
găndu crescendo păn' la trei-deci și noue; am 
bčutu siropul Pagliano; am făcutu totu ce 
prescriu Holoway, Raspeil şi Baumscheidt, 
Věděndu că aceste mijloace universale bune 
pentru toți, mie nu-mi foloseau, m'am intorsu 
la curele noastre naționale, mam supusa la 
salcie și fumuri; am făcutu descăntece cu le~ 
gătură de ceapă și spuză, am arsu poetică, 
am stinsu cărbune, am inghițitu inimi de po- 
rumbu și rănză de găină neagră; în sfirșitu 
am chematu o babă ţigancă vestită lin des- 
căntece, ca să me caute, și trebue so măr- 
turisescu, am datu să cetească rugăciuni de 
cătră unu popă dintr'o monăstire mică de la 
munte, despre care audiamu că face minuni. 

—- Oristachi, pentru Dumnedeu! 

„Nu ride, nu scii ce vra să dică boala: 
din barbatu verde, devii babă bătrănă. Am 
făcutu ca barbaţii şi am făcutu ca babele: 
nu este medicu, nu este 
dar vai! toate 


nu este doitorie, 
babă ce nașu fi consultatu, 
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in zadar! In zadar! Sunt bolnavu prăpăditu 
şi singura mea dorință, este să sfirșoscu căt 
mai cură&ndu, singura mea speranță sapa și 


lopata. (Aici își scoase portosigarul si-mi 


oferi o sigaretă). Nu tumezi! Tutunul meu 
c foarte bunu, 
— Cristachi, prănzesci adi cu mine? 
„Bucuros. Adică vorba vine, căci eu tră- 
escu acum mai mult din aeru, Nu sciu cum 
de me mai ţinu. La căte oare? 


— La cinci. La revedere. Caută de fii mai 
veselu, 
„Eu, 


Ne despărțiremu. 


mai veselu? Ah! — La revedere! 
Chris- 
Întălnisemu 


Infăţoșarea lui 
tachi Văicăresen me preocupă. 
mulți oameni estraordinari in viața mea, dar 
nu dădusemu äncă de unu ipohondru straniu 
ca acesta. Vorba lui răpede, ochii lui a- 
prinşi, infăţoșarea sa sănătoasă şi iisionomia 
sa tristă și veselă totodată formau unu cu- 
riosu amestecu de contrariceri. Me dusci la 
unu amicu al meu, unu tënčru medicu, doc- 


torul Franzolă, şi povestindu-i intălnirea, 
ce avusem ilu indemnăi să vie și elu la mine 
la prănzu.  Cănd me intorsei cu Franzolă a 
casă, Christachi me asceptà. Vădendu în bi- 
bliotecă unu dicţionaru de conversaţiune, elu 
ilu deschise şi ccteă la cuvântul „inima“ și 
figura lui părcà foarte îngrijită. 

„D. Văicărescu proprictaru — doctorul 
Franzolă, presentăi cu. 

„— A! D-lui este doctorul Franzolă de 
atăta. Imi 


bine de cunoscința D-voastră. Sant unu omu 


care mi sa spusu pare foarte 
bolnavu prăpăditu. De mi-ți da voic ve voiu 


consultă și pe D-voastră, deși am inceputa 
a desperă, că boala nu ar fi curabilă. 


„Cănd veţi binevoi, respunise doctorul, 


c cl] 


mai nimeritu me găsiţi dimineața pănă la 


oarele .... 
— Dar, 


acum, ilu curmâ Văicăreseu, socoteseu că, nu 


fiindcă am mulțănirea a ve vedè 
Var supără de m'aţi supune chiar la momentu 
unei cercetări amănunte. 

Fără a mai asceptă, respunsu, 
incepuse a-și scoate surtucul, 


Ghristachi 
lăsăndu a se 
vedè unu peptu latu și voinicu, cănd fecio- 


rul ne intrerupse invităndu-ne la masă. 


„Lasă pe maipe urmă, Curistachi, či spu- 
sei, ai timpu destulu 

Văicărescu încreţi sprincenele ṣi se supuse 
cu mulțămire, 

Doctorul Franzoliă eră unu oma veselu, či plă- 


ceă, să mănănce și se bee bine și ni nt, ăncă 
găscă, plăcere intro convorbire viu întreţinută, 

Ședendu la masă Pranzolă incep 
vesti din vremea studiilor despre 


cute. Văicărescu 


a po- 
nebunii fä- 
iu ascultă cu melancolie. 


„Ah! suspin elu — fericiti acci pe care 


nenorocirile presente nu-i preocupă intr- 
atăta, incăt să le șteargă din minte amin- 


tirile trecutului! Jiu na mai amu nici tre- 


eutn, nici viitoru; 
Acesta, 


gura mea preocupare: 


presentul e totul pentu 


mine. c singurul men găndi, sin- 


nau chinu grozavu care 
me sfăşie şi me arde. Căt sunteţi de fericiți 
şi demni de invidie! - Intrerumpendu-se de- 
odată me apucă de braţu si-mi dise cu glasu 
repede: 


„Na înghiți ciorba ferbinte, pentru 


Dumnedeu! că are să ţi se diliteaze stoma- 


hal. Căldura produce extensiunea tuturor 


corpurilor. Nu-i așa doctore? — Pranzolă 
zimbi, ear mie îmi călă lingura din mănă 
spărictu. 

„Precum ve spunu, urmă Ohristachi, eu 


amu numai unu singuru găudu, acelu al boa- 


Dea 


EX i 
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lei, sau mai bine qicčndu, al boalelor mele, 
căci na este organu in totu trapa! meu de 
la crescetu și pănă la talpă de care să nu 
sufčru. Adese ori meomntrebu dacă nu sunt 
nebuna. Me caleu cu găudul meu, me tre- 


zescu cu dânsul, trăescu cu d&nsul: astăm 


păru nu mai am. De-mi trece prin capu a 
me porri, punu căii la trăsură si me ducu 


Ca să am şi altă ocupațiune decat agricul- 
tua, mam alesu primara cu găndu de a me 
interesà si de a face să inforească comuna 
mea. În zadar! vam ţinutu doue septemăni 
si wam deomisionstu cu desgasta ^m mee 
putu stanci a me ocupà de cui, audindu că, 


aceasta produce emoţiune şi pi atrage găndu. 

in zador! puteau să piară ioii cau ati 
či aveam, imi cră indiferenti; Dam des 
făcutu de dănșu. Atunci mi-a voitu gândul 
să me aruncu în politică şi să me alegu de 


putatu; ânsă auqindu că în capital trăerea 


intro climă bolnăvicioasă, că apa e rea și 
mai cu samă spuinlu-imi nna amon că dis 
ențiunile parlamentare producenu bataie de 
inimă, găndii la starca sănătății mele me 
apucară fiori, mi se rădică părul de groază, 
şi părăsi această idee“ 

Aici věļčndu că ciorba i se redise e in 
ghiți cu o grabă cumna mai vădusen. ‘Dupa 
aceasta urmă : 

Odată eum eram da fară, mi e spuse că, 
a venita în satu unn medicu trimecn deas 
ministrațiune ea să vaccineze copii din satu 
Și că trăsese In gasdá Ja primara. fundata 
ilu învităi la curte, speranda că acesta îmi 
ya da vre unu bunu consiliu. Dar de uade” 
Erà unu ignorantu care aveè mei puţine cit- 
voscinţe medicale decăt mine. Unua sarlatanu 


care-mi spuneă cai verdi pe păreţi: susținea 


că sunt sănătosu şi că boala mea ar fi nu- 
mai ipohondrie! Audi Duwmneata? 
- Unu paharu de vinu, Uhristachi, ilu 
intrerupsei 
„De vinu, de vinu curatu, cu? Vrei să me 
nenoroceset să imghitu eu alcool? esclasnă clu, 
Prne-mi deue picături in apă. 


Ohvistachi înghiţei cantități enorme de 


i 
burate tot susțiinda că nu are apetitu. Fran- 
zolă ila observase cătva timpu, după accea 
incdireğnda-se o convorbire de călătorii, se 
lăsă cu totul avěntulaj vorbei și tot spuneă. 
tute Dintatu lu vorbă beà în fiecare momeatu 
căto unu pakaru tot láudándu vinul şi de- 
vine din co in ce mai veselu 

„Mi-a venitu o idee, imi șopti Văicărescu 
la urechie. 

-= Oare? 

„åm să consultu pe Franzolă indată după 
masă, A băntu cam multu și socotescu că 
mi-a spune adevărul, scii „în vino veritas 

Bine. 

„Și D-voastră veti £ călătoritu mult, Dom- 

nule Väicăreseu, urmå Franzolă 
Dar, ca să me cautu am fostu prin 
Franca, Angla, 


respanse Christachi. 


Germania, Belgia, Italia și 
Sviţera, 
ppi unde va placutu mai mult? 
Mai remiăne inloială ? Francia. A- 
eolo dicu si cu că oamenii sciu trăi, Baca- 
iele sunt uşor de inistuituitu şi reci, pe cănd 
Nwaţii sunt foarte rej bucatari, car Fngle- 
jii sunt grozav: îți dau carne crudă, indată 
cu sănge, încăt te miri de scapi cu viața. 
„Dar italia, frumoasa Italie, patria ar- 

telor 7 
Nici acolo nu mi-a pre plăcutu. Tta- 


Leani au unu felu de bucătăuie cosmopolită, 
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incăt nu scii úe ce să te ţii. Poamele lor 


sunt bune, ănsě au inconvenientul de a te 
indemnă să mănănci pre multe şi-ţi producu 
colice, Apoi clima fiindu foarte caldă, eşti 
silitu să tot bei. Poţi dar să-ți inchipuesci 
ce dice stomachul, acestu organu iritatu, 
esenţialu. 

Feciorul ne aduse friptura. 

„„Friptură de curcanu! ţipă Văicărescu in- 
spăimăntatu. Vrei să me ucidi? 

— Nu-i vina mea, iţi juru că nu sciam. 

„Am să ieu o bucată de peptu, urmă, 
Christachi imblăndindu-se. 
Cănd ne 


scularămu de la masă elu nu puteă. Docto- 


Văicărescu măncase căt optu. 


rul de altă parte băuse unu șiru de păhă- 
ruţe și eră foarte vesel. 

„După masă imi place s'auda musică, dise 
Franzolă, v'o melodie jalnico-melancolică; sau 
dacă nu se poate s'audu cel puţin cetindu-se 
versuri.  Cadenţa vesurilor face asupra mea, 
efectul musicei, imi imbată crierii și me aduce 
intro stare de nesimţire foarte plăcută. 

— Ce musică și poesie! respunse Văică- 
escu, musica și poesia, vieţei stă in stomachu. 
Cănd acesta funcţionează bine, viaţa-i poe- 
tică, cănd stomachul sufere viața-i cea mai 
grozavă prosă. Me rogu să nu cetimu ni- 
mica căci monotonia versurilor me face ner- 
vosu şi-mi infăţoșază boalele mele cu colorile 
cele mai negre. Mai bine, vino doctore, de 
me cercetează, — Acuma trebue să-mi spue 
adevărul, imi şopti la urechie. 

„N'am pută lasă cercetarea pe măne? in- 
timpină Franzolă.“ 

— Acum sau niciodată, rugă Văicărescu. 

„„Desceaptă-te, Franzolă! adăosei eu. 

Pacientul și medicul trecură intr’o altă cameră, 


După o patrime de oară revenindu amă&n- 
doi vezui pe Franzolă zimbindu, ear Chris- 
tachi arată foarte tristu. 

„Ei. 2. — 


y 


Franzolă ridică umerile, ear Văicărescu 


clătină din capu cu melancolie. Apoi adre- 
săndu-se cătră mine imi dise incetu: 

„Minte am eu să intrebu pe unu omu cănd 
nebunia vinului či ineacă crierii! Mi-a spusu 
cuvinte fără normă, susțineă că toate orga- 
ncle mele sunt in starea, cea mai bună, că nu 
potu să suferu de nimica şi că totul este in- 
chipvire, ipohondrie. Am să me ducu să-lu 
vădu măni dimineață cănd va f desceptu și 
va vedè elu singuru cum s'a, inșălatu astădi. 

Cănd me dusei a doua qi să vădu pe 
Christachi Văicărescu la otelul unde ședeă, 
ilu gäsii făcendu-și pachetul şi gătindu-se 
de plecare. 

„Cum Christachi, te şi duci, ne laşi? 

— Socoţi că voiu mai stă unu singuru 
momentu in orașul vostru? Eram să moru 
astă noapte. 

„Ce feliu? 

— Simţeam pe braţul stăngu o măucă- 
rime grozavă și m'am spărietu socotindu că 
sunt bolnavu de vărsatu (varcilac). 

„Să vedemu — te-a pişcatu unu ţințaru. 

— Asta, mi-a spusu şi doctorul, dar pre- 
supuindu că aveţi dreptate, frica nu e de a- 
junsu? Nu, nu mai stau nici unu momentu. 

„Aşa dar ai vădutu pe Franzolă astădi 
dimineață ? 

— Lam vădutu. Nu scie nimica. Inchi- 
puesce-ți că astădi fiindu in toate minţile, 
mi-a repetatu tot aceea ce-mi spusese și jeri. 
Toți medicii nu sciu nimica, toţi sunt nisce 
ignoranți! 


aa omaa Caini 


CRISTACHI VĂICĂRESCU. -— DESPRE ORIGINEA ARTEI DRAMATICE LA GRECI 144 


= a e e sta = i eee a sita e ea 


„Nu te mini pe nime Ohristachi, dacă | tăi vorbă a lui a trebuitu să fe um imnu 
| de admirate pentru minunele de tot feliul ce 


ţi-o spune, ănsă tu suferi numai de ipohondrie. 


— Ah! și tu, şi tu! Nime pu me p se desfăşurau sub ochii sei, pentru nemărgi- 
Am să moru into di şi atunci numai aveți nita varietate de lucruri și de victăii cu care 
să ve convingeți că am avutu dreptate Și erà incungiuratu, i | 
veţi dice intristați: „Pre tărdiu vodemu că Fără ași putea da socoteală de originea 
căt avè dreptate bictul omu sermanul, noi lor, fără a se preocupă căt de puţin Pa îi 
nu-lu credeamu și ceată că a muritu“ și | vine, și cum Sa produsa această, iara ad- 
aveți să me jaliți și să-mi plăngcți de milă! ; mirabilă, clu a simțitu că mai ii Aa 

Vădăndu că zimbescu cară, Ohristachi dânsul se află o ființă de o natură s : 

ZA PO d Caa Alla ni zica NI : tură superioa- 
Văicărescu imi dise lioa bună și porni furiosu. | ră. Ori care a fostu forma și trăsăturile cu 


S , care imaginaţiune imbră 

Iacob. Negruzzi, Smațiunea sa a imbrăcatu această 
fiinţă, omul i a adr intăi 

tă, d esatu intăile sale sonuri, 


intăite sale căntări de : : 
multumire și de re- 


NI : cu ință. 

Despre originea artei dramatice la Pan 

Greci şi istoria ei pănă la Pericles*). |  Astielin omul cel Väntäin a fostu și celin- 
tâiu poetu. Tineru, plinu de viaţă și de en- 

| cu 0 cugetare vioae și infocată, ru- 

găciunea a fostu toată reliciune 


Sumaniu, I. Impărțirea poesiei in trei genuri. IL. Ame- 
stecarea acestor genuriin timpurile primitive, tusiasmu, 
Cum se născu arta dramatică? IJI. Trei genuri 


dramatice, eșite tustrele din sevbălorile injonoa- a sa, oda, toa- 


rea lui Dionisos. Inceputul tragedei. IV. Nece- tă poesia sa. Aceasta e copilăria, omenirej 
sitatea corului in tragedia greacă. Importanța | Patin căt tir i i 
i tragediei Ja Greci, V. Tespis și Viiuicus. VI. ral ate Puțin oul cresce şi se des- 
Inceputul dramei satirice și istoria ci VIL |  voaltă; societăţile s n simi andra 
piul drame $ ; cetățile se formeadă; familiile pri- 


Comedia, şi originea ei, Snsarjon, VII. Come- S À 
și origi = mitive se nnescu in seminții 
R 


dia ateniană și comedia siciliană, Iöpicarmu. $ 
popoare. Instinctul nom 


semințijle in 

IX. Cratinus și Eupolis. Progresele comedici adu dispare Dorinta 
ateniene și caracterul ei. X. Concursuri ,dra- de a se stalornici intr? si i 
je ia mir unu locu, de a’si alege 
| o patrie şi v locuinţă, ficsă, devine din ce in 


L Aranari E . 
| ce mai generală. Cu modul acesta EEE 
Sa disu adeseori, și cu dreptu cuvăntu, că micele state, a cărora, capi sunt ăucă totu 


poesia este leagănul omenirei. Ea e forwa | păstori, ăns€ păstori de popoare. Religiunea, 

naturală şi spontaneă, sub care omul și a | ia o formă mai puțin vagă. Comunitatea pa- 
ifesta impresiuni aţă cu măāre- i triareală dă socictătii 

manifestatu impresiunile sale, față cu e ă dă iocu Societății teocratice. 


țul spectacul alu lumei esterioare. Cea din- În curëndu ănsă inmul 


tirca statelor aduce 
Pământul părăndu- 


*) Patin, tudes sur les tragiques grees—listoire de 
la tragédie grecque, t. L.—Piervon, Liistoire de la | = 
littérature grecque. Burnout—Zlistoire de lu littéra- mavd. 3 vol. — Egger, 
ture grecque 2. vol.— Barthslemy, Voyage du jeune tique cheg les Grecs 1. vol. — Victor Hugo, Préface 
Anacharsis en Grèce. — Magnio, Les origines du de Cromwel.—Otfried Müller Histoire Ei la litté- 
théâtre antique et du théâtre moderne. —- Schlegel, rature grecque, traduite de PAemand 3 vol a 
Cours de littérature dramatique, traduit de PAle- totel, Poetica. ăi 


neințelegeri intre oameni. 


aah i 
Essai sur Phistoire de la cri- 
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li-se prea strimtu, ei incepu a năvăli unii 
peste alţii. De aice vinu resbelele: cei mai 
tari batu și supunu pe cei slabi. Unele so- 
cietăți disparu, alte noue se formeadqă pe rui- 
nele lor. 

Această schimbare se resimte şi in poesie. 
In locu de a esprimà mișcările sufletului de 
a celebrà impresiunije personale, sentimentele 
de adınirare şi de amoru pentru ființa supre- 
mă, entusiasmul religiosu, durerea, bucuria, 
beţia plăcerilor, ca se uită in trecutu silu 
reinviază, ea ne representă evenimentele no- 
rocite sau nenorocite petrecute in alte tim- 
puri; ea căntă seculile, popoarele, imperiile. 
Cu unu cuvčntu, din lirică, poesia devine 
epică.) 

Mai tărgiu, cu progresul cunoscinţelor omi- 
nesci, aceste douc feluri de poesie perdură 
mult din însemnătatea lor primitivă. Aflarea 
scrierei și descoperirea prosci dădură nascere 
istoriei, și făcură mai puţin necesară esis- 
tența poesici lirice și a poesici epice. Din 
acestu momentu poesia incepu a fi privită ca 
unu mijlocu de petrecere și de plăcere mo- 
rală. Ea luă o formă nouă, care fù ca o 


combinare acelor două forme anterivare**) 
Astfeliu se născù poesia dramatică. 

Aceste sunt cele trei forme principale sub 
care apare poesia la unu poporu. Ă nsă”aceas- 
tă deosebire nu e absoluta: poesia epică, li- 
rică și dramatică nu se află totdeauna bine 
deslipite unele de altele. Din contra ele potu 
fi amestecate, combinate intre sine; una poate 
luă o mai mare desvoltare decăt alta. La 
unele popoare ele potu inflori impreună, la 
altele, una cedează pasul surorilor sale. Toate 


*) Victoru Hugo, Préface de Cromwell. 
**)  Oraţiu, ad Pisones, 40. 


ănsă provinu din același isvoru, care e ima- 
ginațiunea, adecă puterea de a primi, de a 
aminti, de a uni, de a mări impresiunile 
primite). 

VI. 

Tustrele aceste genuri fură de o potiivă 
cultivate la Greci. In timpurile fabuloase poc- 
sia lirică şi epică au lasatu mai multe nu- 
me celebre: Orfeu, Muscu, Linus şi alţii. In 
vrăstele pusterioare, cle au produsu pe Omeru, 
pe Esiodu si toată plejada poeților lirici din 
seculii următori. Pocsia dramatică ănsă nu 
se ivesce ca genu a parte decăt mai tărdiu. 

Geca ce amu disu mai sus că pocsia epică, 
lirică şi dramatică nu sunt totdeauna bine des- 
părțite unele de altele, sc poate aplică cu 
deosebire la epocele incepătoare, a cărora ca- 
racteru propriu e de a amesteca toate facul- 
tățile poetice, de a presentă toate clemente- 
le unite și confundate. De acolo vine greu- 
tatea dc a isolă unu genu de cele vecine, 
cind studiază cineva inceputul literaturei unui 
poporu. Dacă poesia dramatică nu se arată 
ca genu separatu in Grecia, decăt numai prin 
seculul alu Vi inaintea crei noastre, causa 
nu e lipsa instinctului mimicu, co formează 
temelia dramei: elu se găsesce la toate po- 
poarele, pentru că stă in însuși csența na- 
turei ominesci™™). Drama se află și mai in- 
nainte la treci, ănsă ea eră, pentru a dice 
așa, pe jumtate imbrăcată în haina poe- 
siel epice și a pocsiei lirice. Nu găsimu oare 
in Omeru o acţiune simplă, supusă la toate 


legile unităţii? Nu găsimu moravuri, pasiuni, 

*) Magnio. Les origines du théâtre antique ct du 
thââtre moderne p. 6, 

**) Tó te yag pupeioda ovupvrov toig drtod. 

ICOLG Ex zcaiduv îuri, .. Axiste Poetica Cap. IV. 
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caractere desvălite prin situațiuni și contras- 
te, toate afecțiunile inimei ominesci, espri- 
mate cu o ciocență naivă și naturală, fără 
nici o pompă, in discursuri pline de focu și 
de energie, in dialoguri rapidi și vii? De 
multe ori poetul dispare din opera sa, și lasă 
faţă in față persoanele sale, care arată ele 
insuși pasiunile, sentimentele, mișcările ini- 
mci lor. Ce sunt toate aceste, de nu elemen- 
tele ce constitue o dramă? Drama, precum 
numele  insuși arată), e o faptă, unu eve- 
nimentu ce nu e numai povestitu, ca in poe- 
sia epică, ci pare a se petrece chiar sub ochii 
spectatorului“*). Poetul dramaticu sterge cu 
totul personalitatea sa, și face să vorbească 
și să lucreze actorii in numele unor persoa- 
ne inchipuite sau istorice, cu scopu de a aţiţa 
curiositatea și simpatia auditorului, de ai 
produce o tristeță sau o bucurie nemijlocită. 
Elu se adresază la toate emoţiunile ce de- 
sceaptă in noi interesu pentru soarta semeni- 
lor nostri, la vederea faptelor reale și ade- 
verate, ne presentă o icoană fidelă a vieţei, 
se decide in favoarea uneia din principalele 
fețe sub care se arată menirea omului, și si- 
lesce pe spectatoru a face ca și dânsul. 

Drama se află dar intreagă in Iliadă și in 
Odisec. Trebuia numai ca ea să fie deslipită 
din aceste poeme, desbiacată de forma unei 
povestiri, și pusă pe scenă: ceea ce nu in- 
tărqiâ a sc tace. 

Se scie că poesiile lui Omeru erau căn- 
tate de rapsodi (ĉaWyðoi), oameni cari nu a- 
veau altă meserie decăt acca de a păstră me- 
moria versurilor omerice. Pentru acestu scopu 


*) Cuvântul doua, vine de la verbul Ögå&v—a face, 
| a lucra. l 
=) Otfried Muller, t. II. p. 341. 
Çonv. Lit. An. IV. No. 9. 


erau instituite concursuri publice, și acelu ce 
se deosebeă prin dibăcia lui, primea unu pre- 
miu, și numele lui cra cunoscutu in toată 
Grecia). 


stată esistenţa acestor recitări a poemelor ome- 


Numeroase mărturii vechi con- 


rice, ce aveau locu mai cu samă la serbă- 
Cliste- 
nes, tiranul Sicionei, fiind in resbelu cu Ar- 


tori mari**). Erodotu ne spune că 


gienii, desființă concursul intre rapsodi, pen- 
trucă in poemele lui Omeru Argienii și po- 
litia lor Argos, erau celebrați mai mult de- 
căt toți ceilalţi Greci***). Pindaru citează pe 
Omeriqi ca unu feliu de căntăreți, supuși in 
timpul seu, la oare-care formule particulare f) 
Platonu pune pe rapsodi in numărul ministrilor 
sau 'servitorilor lui Omer și a celorlalți poeți +H). 

Astfeliu epopea, in această epocă primitivă, 
se apropià de poesia lirică prin căntecu şi de 
poesia dramatică prin inflecțiunile voacei și 
prin gesturi. Numele de representatori ai poc- 
siilor lui Omeru (oi ză “Ousgov Vrroyervontevoi) 
ce se dădeă adese Omerigilor, probează că 
rapsodii nu declamau numai, ci se serveau și 
de oare-care mijloace materiale spre a atrage 
luarea. aminte a spectatorilor ftt). Fără indo- 
eală că ei nu representau astteliu unu poemu 
intregu, ci bucăţile cele mai insemnate și mai 
proprii a desceptă curiositatea și interesul. 
Prin voacea, prin gesturile, prin mișcările sale 
rapsodul puneă in evidență caracterul eroului 
ce intăţoșă. 


*)  Rapsodii ce recitau pe Omeru se numeau in specia 
Omeridi, (Oumeidar), spre a se deosebi de cei ce 
căntau versurile lui Esioda și altor poeţi vechi. 

"*) Platon, in dialog. Ion. 
#14)" Oro Aoyeloi re xat "A0705 TA molha ravra 

Vuvtara L. V. 67. 

+) Nem. od. II. 1-3. 
th Platon. Respublica L. 
t HH Platon— D n. 
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Aceste representări semi-dramatice esistă 
şi pănă astădi in Orientu. Toți călătorii is- 
torisescu că in Turcia și în Egipetu oameni de 
profesiune recitează in stabilimente publice 
sau sub ceru liberu, feliurite povesti, in ver- 
suri sau in prosă, și producu cmoțiuni ca și 
scenice in imaginaţiunea vie și aprinsă a lo- 
cuitorilor din aceste ţevi. O singură persoană 
poate  astfeliu representà mai multe roluri. 
Căte odată chiar și dialogul se amestecă in 
aceste povestiri, spre a produce unu interesu 
mai viu și mai nemijlocitu”). 

TI. 

Trecerea de la poesia epică la acea dra- 
matică, propriu disă, se cfectuâ prin inter- 
mediul poesiei lirice a corurilor, din care 
esirë tragedia, drama satirică şi comedia. 
Și lucru curiosu, tustrele aceste genuri dra- 
matice, datorescu originea lor serbărilor in 
onoarea divinității vinului ce se numeà Dio- 
nisos (Zhdwwoos) la Greci, Bacus (Bacchus) la 
Romani. 

Diferitele jocuri ce esistau la Greci, erau 
ca unu felu de serbători publice, amintindu 
diverse intămplări care se raportau la istoria 
națională. Aceste jocuri erau in general cir- 
culare, și inceputul lor dată din epoca in care 
Pelasgii, vechii locuitori ai Greciei, erau nisce 
adevăraţi selbatici. Ele se celebrau prin sa- 
crificarea de victime  ominesci, in onoarea 
deilor, şi mai cu samă a lui Apolon șia 
Artemidei). 
imblăndiră. Sacrificiul de animale inlocui pe 


Cu timpul ăns& moravurile se 


acelu de oameni. Cultul tuturor divinităţilor 


Grece deveni mai umanu, afară de acelu a lui 


*) Michaud, Correspondance d'Orient, t. 5. p. 251. 
*) Suidas, la cuvăntul Oxoynhia. 


| Dionisos, care venitu din Orientu"), conser- 


và ăncă furia și violența sa originară. Căn- 
iecul in onoarea lui se numeă ditirambu (0- 
DguiBos), de la unu supranume alu seu. 
Pentru a compune gi a esecută acestu cău- 
tecu, trebuca să fie cineva inw'unu felu de 
beţie și de delira. Imnele ditirambice crau 
totdeauna iusoţite de jocuri circulare. După 
Erodotu), Arion de Mctimna compuse cel 
intăiu ditirambu. 

Ceea ce caracerisà mai cu deosebire ser- 
bătorile lui Dionisos, e că ele se compuneau 
din doue părți: una erà gravă, şi predom- 
nià in ceremoniile de carnă numite Lencene 
(rà ijare); ceelaltă șagalnică și grotească, se 
vedeà mai cu samă la serbarea numită ma- 
rile Dionisii (tè ueyału dAióvvoia), co se cele- 
brau pe timpul culesului viilor. Diu corurile 
serioase eşi tragedia și drama satirică, din 
cele comice eși comedia"). 

La aceste serbători spiritele spectatorilor 
erau așa de agitate, aşa de supuse unui feliu 
de deliru și de estasu religiosu, incăt ei "şi 
inchipueau că vědu in fenomenele naturei, in 
cursul  ano-timpurilor, pe dcu in persoană, 
atacatu, biruitu, ucisu, fugaru, măntuitu, in- 
vietu, şi intorsu in patric biruitoru. Ansă cu 
timpul, mulţerită progresului ideilor, aceste 
ficțiuni naive dispărură. Dionisos deveni o 


ființă personală, unu omu mai, fără ănsi să 

*) Erodotu, Il. 49. 

+) dolora róv Myðvureiov.... OrIúgaufpov 
sg so» avYgejrrov tÕv juels Wuer n ounjoar- 
70 re vai droudogvra zat Öiddëavea e» Ko- 

piv9p. IL. 49. 

:**) Comaedia, fere vetus, ut ipsa quoque olim tragacdia, 
simplex carmen fuit, quod chorus circa aras fumantes 
nunc spatiatus, nune consistens, nunc revolvens gyros 
cum tibicine concinebat.—Evauthii brevis dissertatio 
de tragoedia et comaedia—Cap. H. 


sp 
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se fi perdutu ceva din interesul puternicu ce 
desceptă în poporu întămolările sale fabaloase. 

Ditivambul ce produse tragedia căntă su- 
ferinţele lui Dionisos, aventurile sale neno- 
rocite, luptele, faptele sale eroice, căci ina- 
inte de a fi unu deu, clu fusese unu simplu 
muritoru, și nu căpătă dreptul de a face par- 
te din adunarea Olimpului, decăt prin cura- 
jul, eroismul si calităţile sale. 

Corul, compusu din satire, erà impărţitu 
in corifei sau capi ai corului (xogvpačor) şi in 
coristi. Unu jocu special i eră reservatu sub 
numele de emmelia  (&uartlerc)*), — Tn aceste 
căntece care cuprindeau dejà anu elementu 
dramaticu, fără a merită ăncă numele de dra- 
mă, se intercalară mai tărdiu povestiri ce se 
raportau tot la Dionisos, dar care cu ince- 
tul incepură ai fi cu totul streine. Erodotu 
ne spune că la Bieiona, sub tiranul Clistenes, 
se produseră coruri care, in locu de Dioni- 
sos, căutau suferințele eroului Adrastu”*). Do- 
rienii, şi în particular Bicionienii, pretin- 
deau că ci instituiseră intăi coruri croice, ce 
se uumiră tragice, pentru că unu fapu (cecy0s) 
eră sacrificatu pe altarul lui Dionisos, nu- 
mitu Timele (Ouuq). De aice şi vine numele 
de tragedie ce insamnă căntecul tapului (reáyov— 


pÒ) Aristotel vorbesce şi clu de această 


»* Magnin — Origines du théåtre ce. p. 28. 

*%) Erodotu, Li. V. OT 

+9 Alții eredu că cuvintul ro&ywðiu vine de acolo că 

t 

căntăroţii ditirambului erau deghisaţi in satiri, to- 
varïşi a lui Dioni-os, cn picioare și barbele de papu 
pentru a inchipui escorta ohicinuită a deului. Aceas- 
tă opiniune se poate susţinea pănă la oare-care puntu. 
Aus cea, esprimaţă de Boileau (Art. podtiquc), după 
Oraţiu (ad Pisones), că 200 pupic viue de Ja unu apu 
co eră datu ca premiu cuiul ce căntà mai bine, nuc 
nici de cum aduuisibilă (vedi-—Pierron— Histoire de 
lu littérature grecque.) 


pretențiune a Dorienilor*). Suidas atribue lui 
Epigenu din Siciona modificarea corurilor dio- 
nisiace. Elu istorisesce că acestu poctu com- 
puse pentru serbătorile lui Dionisos unu coru 
in care nu se vorbeà nimica de acestu deu. 
Toţi spectatorii fură oare-cum scandalisați 
și strigară: „Asta ware nimica a face cu 
Dionisos**%). Aceste cuvinte remaseră ca pro- 
verbu şi se aplicau la cei ce vorbescu de ori 


EEEN 


ce lucruri, afară de subjectul lor.***) 


O astfeliu de inovațiune nu putù plăcea in- 
tăi hătrănilor, cari ţiuu totdeauna la neschim- 
barea obiceiurilor vechi; ea părù chiar și ma- 
gistraţilor puţina respectuoasă. Ănsă mulți- 
mea o aprobă ca unu nou mijlocu de plăce= 
cere. și de petrecere. 

Povestirile care intrerumpeau din cănd in 
cănd căutecele corului, fură in curăndu me- 
nite a face cunoscute nu numai evenimentele 
trecute, ci unu evenimentu ce se presupuneă, 
presentu, şi se petreccă oare cum sub ochii 
spectatorilor. 

Obiceiul de a representà pe Qei și pe eroi, 
cu costumul și figurile lor, prin oameui reali, 
esistă la Greci, ca şi la toate celelalte popoare 
din familia ariană. In particularu cultul Grecu, 
cuprindea o mulţime de. clemente dramatice. 
Credința populară admitea că deii locuescu 
in templele lor, și că iau parte la toate ser- 


bările ce se făceau in onoarea lor. 


La Delfi de timpuriu unu tăneru infăţoșă 

*)  Arisrotel, Poct. Cap, TIL 

*) Buidas—la cuvântul: pide» ngog ro» <lrovroov. 

+) Ceea ce probează că corurile tragice simt de origi- 
ne dorică, e faptul că cle tură totdeauna compuse in 
dialectul dorien, deşi persoanele ce figurau in cle, 
erau adese de altă rasă. Chiar ‘cuvëntul Agâua, 


e doricu, după cum observă Aristotel (Poet, Cap. UL) 
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pe Apolon in luptă cu dragonul*). In Sa- 
mos, la una din principalele serbători a Erei 
(Junora), o femee și unu omu representau pe 
această dină şi pe Zeus (Jupiter), căsătorin- 
du-se impreună. Misterele din Eleusis, așa 
de celebre in vechime, nu erau decăt nisce 
representări scenice a aventurilor dinei De- 
metra (Ceres) și a ficei sale Cora (Proser- 
pinat). — La Atena femeea arcontelui-re- 
ge ***) se căsătoreă intr'unu modu solemnu 
cu Dionisos, precum mai tărdiu dogele Ve- 
In 
procesiunile publice, Dionisos insuși eră infă- 


neției se căsătorea cu marea Adriatică. 


țoșatu printr'unu omu ţ). O serbătoare beo- 
tiană inchipueă pe acestu deu fugaru și as- 
cunsu in munți; in acelașu timpu unu preutu 
ce jucă rolul de inimicu al deului, gonei cu 
securea in mănă o copilă ce infățoșă pe una 
din nimfele care formau escorta lui Dioni- 
sos. Această ceremonie nu e decăt punerea 
in acțiune a vechei fabule, la care Omer face 
alusiune, că Dionisos şi mancele (doicele) sale 


fuseseră urmăriți de regele Licurgu furiosu tt) 


Astteliu in espunerea legendelor și a fa- 


bulelor religioase, inchipuirea unui deu sub 


trăsături ominesci nu eră nici de cum pri- 


vită ca o ingiosire sau ca o lipsă de respectu 
pentru fiinţa divină, 


*) Ovid. Metamorph. I. 6. v. 438 et seqq. 

**) Ovid. Metamorph. V. 

+) La Atena, in fiecare anu se alegeau 9 magistrați numiți 
arconți (Goxowres)- Cel intăiu se numeă eponimu 


(Ezcejvuutoc ogwr), pentru că elu dădeă numele a. 


nului; alu doilea se numeă rege (6 ogwr faoileig) 


şi eră insărcinatu cu funcţiunele religioase; alu 3-le: 
polemarcu (0 mohéuagyog) aveà comanda armatei. 
Ceilalți 6 erau numiți tesmoteți (Yeouodtrar). 

+) Plutarcu, Nicia 3. — Ateneu, V. 

tt) Iliad. VI. 130 et seqq. — Ovid. Metamorph. IV. 22.— 
Orat. Carm. IL od. 19. 


De aice se poate ințelege ușoru că trage- 
dia erà din momentul in care preuții mai 
intăi, unu poetu mai tărdiu, au „pututu prin 
o representare de acestu genu să introducă 
alăturea cu altarul lui Dionisos, numitu Ti- 
mele (Ovuéły), unu omu infáțoşindu pe deu in 
persoană, sau pe vre unu altu personagiu din 
escorta lui. Corifeul sau directorul corului aveă 
rolul principalu in aceste representări religioa- 
se. Elu istoriscă intămplările lui Dionisos, 
periculele celu amenințau, și modul cum aceste 
pericule erau inlăturate sau invinse. Corul 
arătă numai sentimentele ce-i insuflă istori- 
sirea faptului. Elu erà consideratu prin ur- 
mare ca o trupă a (eului, care se interesà 
de aproape la tot ce se petreeeă, cure mani- 
festă bucurie sau tristeţă, plăcere sau neplă- 
cere, admirare sau surprindere. Cu chipul a- 
cesta elu deveneă unu marturu idealu a dra- 
mei, insărcinatu de a primi impresiunile și 
de a le transmite adevăraţilor spectatori. 


IV. 

In serbările cultului dionisiacu, corul fă 
la inceputu representantul poporului intregu, 
şi acestu caracteru ilu conservă chiar şi du- 
pă ce, prin schimbări succesive, aceste pom- 
pe religioase deveniră unu spectacul. 

Esistenţa corului in tragedia greacă erà 
dar de o trebuință neaparată. Elu či dădu- 
se nascere prin ditirambu, acțiunea dramati- 
că se desfăcii incetu-incetu din corul diti- 
rambicu. Coru și tragedie erau doue lucruri 
nedespărțţite, unite printr'o strinsă legătură, 
priutr'o origine comună. Corul erà unul din 


personagele tragediei: 


elu aveă rolul seu*). 


*) Kai To» yogòv tva Sei vzrolafeiv tõr Vrro- 
XELTOYV, xoi udgtov civar 105 Giov, vai ouva- 


ywviġeða, Arist. Poet. Cap. XVIII. 
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Cănd Dionisos nu mai formă subiectul ac- 
țiunii tragice, elu fù inlocuitu cu eroi (jedes) 
oameni cari prin faptele lor, prin renumele 
Jor, prin calitățile lor superioare, meritaseră 
a fi admiși după moarte, la masa qeilor ne- 
muritori. Corul, compusu din simpli muri- 
tori, formă transițiunea intre aceşti semi-dei 
şi intre spectatori. Prin acestu contrastu 
figurile eroilor deveneau mai măreţe și mai 
apropiate de natura divină. Fără coru, tra- 
gedia eră să fie ceea ce fù mai tărdiu la 
Romani, o petrecere cu totul profană, lip- 
sită de ori ce caracteru religiosu şi eroicu.— 
Aristotelu putea lăudă pe Eschilu pentru că a 
micşuratu rolul corului, fiind că corul, dice 
clu, imită mai puțin“) decăt celelalte perso- 
nage; elu puteă recomendă poetului de auti- 
lisă pentru acţiunea dramatică acestu per- 
sonagiu secundara, ănsă nu puteă nici intr'unu 
chipu să propună, nici chiar să imagineze, 
stergerea, corului din tragedie. 

De la presența neaparată a corului, resul- 
tă pentru tragedia greacă unu caracteru par- 
ticularu, ce o distinge cu desăvčrgire de cea 
modernă: unitatea de locu şi unitatea de timpu. 
Corul nu părăsiă nici de cum locul cei eră 
asemnatu in teatru, nu perdea nici unu mo- 
mentu din vedere mersul acţiunii, in care 
interveneă, necontenitu, sau spre a esprimă 
legile moralei universale, a căreia ecou resună 
in inimile tuturor, sau pentru a măngăcă pe 
actorul principalu, a suferi cu dânsul, a luă 
parte la planurile, la temerile sale, a impăr- 
tăși, cu unu cuvăntu, toate sentimentele ce 
agitau sufletul seu. — De altă parte, corul 
remăindu de la inceputu și pănă la sfărşitu 


Kd 


“O Jè yogðs Årrov uusirar... Arist. Poet. 
Cap. IV. și XVIII. = Problem, XIX. Cap. 15, 48.— 


pe scenă, fiecare spectatoru puteà măsură cu 
De a- 
colo neputinţa de a imbrăţișă intro acțiune 


esactitate timpul căt ţincă acțiunea. 


dramatică unu timpu indelungatu”). 

Se înțelege, prin urmare, că toți scriitorii 
moderni, cari, intemeiaţi pe autoritatea lui 
Aristotelu, au căutatu să dovedească, pentru 
tragedia modernă, necesitatea unităţilor de 
locu și de timpu, nau pututu, și nici nu pu- 
teau agiunge, scopul lor. Cum e cu putință 
de a asemană, sub acestu raportu, tragedia 
modernă cu tragedia veche, cănd ea nu are 
elementul principala, corul, care făceă atunci 
aceste doue unităţi ncaparate, pentru că ele 
aminteau inceputul și izvorul primitivu, cu 
totul sacru şi religiosu, de unde eșise trage- 
dia greacă?  Avăndu leagănul ci in cultul 
deilor, şi prin aceasta chiar fiindu imbracată 
cu unu caracteru religiosu, tragedia ramasă 
credincioasă origini sale divine. Ea eră o 
serbare, o solemnitate sacră, pe care magi- 


y 


strații erau datori să o dee concetățenilor lor. 

Instituite de religiune, aceste representări 
deveniră in acelaşi timpu, in mina legisla- 
torilor, unu instrumentu moralu de guverna- 
re. Mai multu decăt ori care poporu, popo- 
rul grecu aveă cultul trecutului și a eroilor sei. 

Elu trăia, pentru a dice așa, cu inima și 
cu mintea in acele secule fabuloase, pline de 
atătea fapte renumite, de atătea intămplări 
minunate și supra-ominesci, pe care tradițiu- 
nca le păstrase ca o săntă și glorioasă moş- 


tenire a strămoșilor. In acele timpuri eroi- 


ce, deii părăseau locuința lor cerească și 
frumoasele vârfuri ale Olimpului, spre a se 


amestecă și a tăi cu oamenii. In contactu 


:) Egger, Essai etc, ch, IH. §. VI 
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continuu cu nemuritorii, omul simțiă toată 
nobleţa originei sale. De acolo atăţa eroi 
ce se ridicară in deosebite timpuri: Erculu, 
Tescu, Perseu gi alţii, cari prin bravura și 
vitejia lor, meritară a aveă unu locu intre 
fericiţii locuitori ai Olimpului. Poporul păs- 
trà cu evlavie numele lor. In toate părțile 
li se inalțau altare, temple, monumente, cari 
perpetuau memoria, lor. 

Tragedia nu eră ea reoa imagine vie a 
acestui trecutu, căntatu cu atăta fală de po- 
eți? Ea puneă sub ochii spectatorilor pe dei 
insuși. Mai pe urmă deşi deii fură inlocuiţi cu 
eroii tradiţiunii populare, cu toate aceste 
vroinţa lor atot-puternică, manifestată prin 
presimţiri sinistre, prin visuri ingrozitoare, 
prin oracule și prevestiri, domină și umplea, 
intreaga acțiune dramatică. Poporul alergă, 
cu gramada la aceste spectacule religioase, 
carii aminteau gloria trecutului seu, care 
consacrau legendele și tradițiunile sale. Con- 
templăndu calamităţile regilor şi a imperiilor, 
privindu tabloul induioșătoru sau teribilu alu 
nenorocirilor ce loveau pe culpabili, a res- 
platei și laudei ce se dădeă nevinovăţiei, tă- 
riei de inimă, amorului de patrie, elu primeă 
lecțiuni de statornicie, de respectu pentru 
legi, de evlavie, de măndric naţională”). 


(Va urmă.) 


S. G. Vărgolici. 


POESIE 


VALSUL. 
Mult erau ei tineri, mult erau frumoși! ... 
Precum doi luceferi măndri, luminoși 
Pintre alte stele, — astfeliu ei luceau 
Pintre ceilalți oameni şi mult se iubeau! 


* Patin, Etudes sur les tragiques Greeg — Histowe 
de la tragedie, te I 


Orchestra se sparge ’n valuri d'armonie, 
Balul se deschide şi cu veselie 

Lumea se aruncă in nebunul valţu: 
Toţi cu sete danță fantasticul danțu ! 
Sala este mare, sala este plină 
D'armonii, profumuri, femei şi lumină; 
Plăcutele graţii minţile răpescu ; 

Ochii ţi se'nbată de totu ce privescu, 
Și se rupu din peptw ți suspine profunde !.. 
Oh! gaici femeia, precum ori şi unde ` 
Este o minune a lui Dumnedeu! 
Femee! femee! cui să menchinu cu? 
Aceluia care astei lumi te-a datu? 
ie, — ce dai bunul ce elu a uitau: 
Dulcea fericire a unui traiu greu ?.. 
Feinee, femce, ţie menchinu eu! 


Orchestra revarsă valuri d'armonie 

Și toţi iși urmează danţul cu beţie, 

Dar prin cele grupe de dănţuitori 

Puteţi spune, ciue'su junii muritori, 

Cei atragu privirea, cen avăntul lor 
Seamănă doi fluturi uniţi intr'unu sboru? 
Sunt atăt de tineri şatăt de frumosi; 
Precum doi luceferi măndri, luminoși 
Pintre alte stele, — astfeliu ei lucescu 
Pintre ceilaţii oameni şi mult se iubescu! 
Pe parchetul salei ci lunecă, sboară 
Cum saltă pe valuri o barcă uşoară, 

Și de-atingu pământul cu al lor picioru, 
Se lovescu de ceruri priu sufletul lor! 
Mulţimea/i urmează cu ochi curioşi .. . 
Sunt atăt de tineri șutăt de frumoşi! .., 


Orehestra'şi urmează cadenţatul jocu 
Și multe din grupe se ducu pe la locu; 
Numai junii noştri — nebuni fericiți! 
Nu se oprescu ăncă... Priviţii, priviţi, 


Cum se stringu, Savčntă .. priviţi! unu deliru 


Danţul lor e-acuma.. Lăsaţi săi admiru, 
Lăsaţi să sembete in beţia lor 


Sufletwmi ce poartă vai! unu nestinsu doru! 


Valuri d'armonie orchestra revarsă 
Și ăncă tot danță părechea frumoasă! 
„Lio! či șoptesce jnnele ferice, 

„Destul, căci tu suferi, să ne-oprimu aice!“ 


Re 


POESII. 


— Nu, nu; inainte, aide scumpul meu, 

Căci e fericire ceia ce simtu eu!“ 

Și orchestra căntă şi ei nu sopreser, 
Intrunu valsu frencticu se ducu, semnvărtescu 
Ca doue vărtejuri strinsu imbrățosate 

Ce-aru posede dono inimi infocate. 

„Lio! a ta față a ingălbinitu 

„Destul, căci tu suferi,“ din nou i-a goptitu. 
— Nu, vu; inainte, aide scumpul meu, 

Căci e fericire ceia ce simtu eul“ — 


O coardă ’n orchestră saude plesnindu, 
Unu ţipetu in sală senalță murindu! 

Şi toţi se aruncă cătră beata fată, 

Ce cade pe peptul iubitu leşinată, 
Rumenele'i buze au ingălbenitu, 

Moartea plană 'n faţa care ne-a zimbitu. 

O ce tristu spectacolu! ea moare!.. eai moartă! 
Ansă nu, nu plăngeţi fericita'i soartă, 

Căci muri atunce cănd a trebuitu; 

-- Nu'i plăngeţi juneta, — căci ea a iubitu; 
Nu'i plăngeţi viața, — căci intruna minutu 
A trăitu unu seculu intregu şa avutu 
Toată fericirea ce putea să'i dea 

Lumea şi viaţa... — wo plăngeţi pe eal 


Cunonsceţi voi casa cu-aspectul tristu, duru, 
Cu ziduri inalte de juru, imprejur, 
Care-o isolează pe acestu pămiăntu?. . 
Cunoasceţi voi casa, desehisul mormăntu 
La corpuri vii ăncă, la suflete moarte, 
Cen lume-a creato buna caritate ?. .. 
Priviţi! la ferestre paru triste ziubiri, 
Pe sarbede fețe — ochi fără priviri: — 
Cadavre ce mișcă după ce-au maritu 

În cercul acestei vieţi de jălitu ! 

Acolo, acolo pintre alţi nebuni, 
Victime'nterate de-adănei pasiuni 


E unu june palidu, pe a cărui frunte 
Vecinicu plană noaptea unei dureri crunte; 
Palidu la figură, dar âncă framosu 

Elu poartă in faţăi unu aeru duiosu 

Care te indeamnă la compătimire ; 

Umbră, care plănge după fericire, 


Dup'o altă umbră!.. elu crudu ne rechiamă 


Caceastă natură e-o vitrigă mamă, 

Retrasu mai do parte, ilu vedi totdeauna 

Că danță şi căntă unu trista valsu intruna.. 
„Lio! clu murmură ostenitu, ferice, 

„Destul, căci tu suferi, să ne-oprimu aice!“ 
Ņi-unu ecou din peptwi či respunde atunci 
Cu-acele cuvinte neuitate, dulci: — 

„Nu, nu; inainte aide, scumpul meu, 

„Căci e fericire ceia ce simtu eu!“ — 


T. Șerbănescu. 


V ISU L 
(Din E. Heine). 


Avaiu unu visu infricoşatu, 

Ce wa 'ngrozitu şi wa 'meăntatu, 
Și ăncă-acum fantome sboru 

In jurul meu și me'nfioru. 


Intro grădină me afiamu, 
Acolo să petrecu doriamu, 
La mine floarea se uită, 

Și asta malta me bucura. 


Dulci păsările ciripeau 

Și melodii amoru căntau, 
Unu soare faloicu revarsă 
Pe cămpi, pe flori lumina sa, 


Parfumuri sboru in ceru seninu, 
Zefirul suflă 'ncetu gi linu, 
Și toate ridu, toate lucescu, 
Spre mine toate blănd zimbescu, 


Colo pe cămpul inforitu, 
Eu o făntănă am Zăritu, 
ȘI o fetiţă cum spală 

O pănză albă "n apa sa. 


Cu ochii blăndi, cunu chipu frumosu, 
Părea unu ăngeru misteriosu, 
Unu chipa străinu, dar cunoscutu, 


Pe care-odată Pam vădutu, 


POESI. — RECTIFICARE. 


Frumoasa fată se grăbi, 

Punu căntecu astfeliu ea gopti: 
„Să curgi, curgi apă ne'ncetatu 
„i pănzu mea go spăli curatu“ 


Me ducu, de ea m'am apropiatu, 
Frumoasa fată-am intrebau: 
—U pentru cine-i haina-acea 
Să'mi spui tu mie draga mea. 


„Fii gata iute, a strigatu, 
„Eu haina morţii ţiam spalata“ 
Şi cănd cuvăntul a finitu 
Ea ca o spumă a peritu. 


Și intruna codru 'ntunecatu 
Eu fără veste m'am aflatu, 
Copaci ’n ceru se inălțau, 

Şi eu uimitu pe gănduri stau. 


Departe-unu vuetu de toporu 

Audu cum sună 'ngrozitoru, 

Alergu prin lunci, prin codrul lungu, 
Și intr'unu locu deșeriu ajungu. 


Colo n curbă verde stă 

Unu vei,” stejaru, ce se 'nălță, 
Şi eată, că fotita mea 

Stejarul “unu toporu tăiă, 


Și tot. tăiă și tot love, 

Lovindu in clu unu căntu şopieă, 
„Tu ferul meu să tai in plinu 

„Și din stejaru să'mi faci unu serinu“, 


Me ducu, de ea m'am apropiatu, 
Și 'ncetişor am intrebatu, 

Să'mi spue dragul ingerelu, 

Că pentru einc'i scrinul celu? 


ami dicc: „Timpul e trecutu, 
„Secriul teu eu lam făcutu!“ 
Si cănd cuvântul a finitu 

Ea ca o spumă a peritul 


In juru erau numai pustii 

Pe palidele seci cămpii, 

Colo nu scia cum am ajunsu, 
Că groază rece wa pătrunsu. 


Şi ori și unde rătăceamu 
O ceaţă albă tot zăreamu, 
Alergn la ca și me oprescu 
Si cată, fata o găseseu ! 


Fetiţa albă-acolo stă 
Sadănsă groapă ea sapă, 

La dănsa-abie puteamu privi, 
De-şi frumoasă, mengrozi. 


Frumoasa fată se grăbi 

Şunu căntecu straniu ca, gopti: 
„Lu sapă fă'mi cu ferul teu 

„O groapă-udăncă cum vrau eu.“ 


Me ducu, de ea mam apropriatu 
Sincetisor am intrebatu, 

Săi spui tu mie draga mea 
Ce insemnează groapa-acea 2— 


„Ea iute-a spusa: „Nu te-am uitatu 
Mormântul rece ţiam sapatu.“ 
Ciimd nmändra fată aste-a disu; 
Mai mare groapă s'a deschisu; 


Dar cănd in groapă am privitu, 
Grozavă spaimă an simțitu, 

Şi cănd in ea wam aruncatu, 
Atuncea eu m'am desceptatu. 


N. Schelitti. 
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Rectificare. In No. 8, faţa 136, colona 2, răudul 10 să 
se citească a o orbi in locu de „a vorbi“ și in răndul 832 
nimicuri in locu de „nimicu.* 


Redactoru: Iacob Negruzzi, 


Tipografia, Societăţii Junimea. 
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: galaj, aHii leau disu ungam, altii dot-ma- 
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vila | m ut atmane T i 
piile Etel-Ouzului. Du-te, hatumane Tuhutum, 


Hot-magorii, adecii eci sopte cipeteni wau L. 


anume: Almusu, dite, Tosu, Haba, Hetel, 
Tubutum, Boita Far hota: zorul musa coada. 


cra viziru poste tofi. i Hensagorul 'Tuhutam a plecatu cu dontu- 


`) Dreptul de reproducpiuno reserva waga iul să calee țara Ardealului. 


isà TUHUTUM. | 


sänd Sa vădutu in poalele Carpaţilor, a 
strigatu: 

— Staţi, magorilor! staţi! și tu, Opafor- 
coșu, tu eşti bună iscoadă; treci tu vărtul 
muntelui și fură intro noapte opincile ṣi su- 
manul unui romănu;, scoate apoi pelea cea 
de ursu, şi te imbracă de romănu, ca să nu 
te cunoască nimenca, că ești magoru. Isco- 
desce apoi țara toată, şi să-mi aduci de veste. 
Apoi vomu pune măna pe totu ce af 
bunu, şi-ţi voiu impărți și ţie bună parte. 

—  Înţelegu, hatumane, eată me ducu, așa, 
a respunsu Opaforcoșu, și a plecatu pe coas- 
tă la dealu. Cum tot mergeă, ăntâiu se ve- 
deà cătu unu omu, apoi cătu unu lupu, apoi 
cătu unu uliu, și nu s'a uitatu inapoi nici din 
creștetul dealului, ci a pășitu și peste creas- 
ta măgurei; cei buni de ochi Pau zăritu, cum 
sa lăsatu in jos dincolo de dealu, atunci nu-i 
mai vedeau, decăt vărful căciulei; apoi numai 
pana, cea de corbu, şi peste o clipită mau 
mai vëdutu nimica. 

Căte dile au așteptatu magorii, la resări- 
ta soarelui toideauna-și redicau măna deasu- 
pra ochilor, și se uitau la v&rful dealului, să 
vadă, nu cumva sosesce și Opaforcoșu odată 
cu soarele şi cu dioa. 

Intro sară bine wau adormitu, şi numai 
lau auditu, strigăndu-le: 

Dontu-magori! Magori! Magori! Tuhutum ! 
Sculaşi! suiți dealul! suiți costile Carpatului! 

Tuhutum s'a redicatu și sa uitatu in sus, 
şi ce a vâdutu? a vădutu luna resărindu, şi 
in roata ei a vădutu pre Opaforcoșu negru, 
cum făceă semnu cu măna, chemăndu mago- 
rii, să suie costile. 

Tuhutum i a respunsu: 


— Cobori tu de pe costi, lorcoşu, de ce 
nu vrei să cobori? 

— Mai bine suiţi voi! 

Tuhutum sa preceputu, şi a  plecatu 
cu magorii pe costi in sus. Opaforcoșu či 
asceptă. 

Cănd a sositu 'Puhutum in včrvu, soarele 
resăriă. 

Opaforeoșu-i a grăitu atunci: 

— Hatumane ! Am iscoditu toată ţara Ar- 
dealului, și atăta grănărie și atăta auru și 
argintu nu-mi au mai vădutu ochii, căte ţeri 
am iscoditu. Apoi a redicata cărja, și a arč- 
tatu cu ca cătră resăritu. Tuhutum ilu in- 
trebâ, 

— Da ce-mi areţi cu cărja ? Ce-i acolo? 
Acolo-i ripa Someşului cu stănca Jilăului, 
pe ea turnuri albe și joacăn rada soarelui. 
Ce-i acolo? 

— Acolo, in castelul acelu albu, acolo 
legiuesce Gelu, Alesul romănilor. $i Gelu-i 
viteozu mare; dară are o fiică, anume pre 
Ziria cea frumoasă; și nu mai scie nici de unu 
ceriu, ci-i se închină numai ci. Căt n'am 
vrutu, să o furu! și n'am pututu. Gelu ne- 


ar fi datu pentru ea ţara intreagă. — Să ple- 
cămu acuma ici pe de a stănga codrului la 
vale. — Tuhutum porondi : 

— Dontu-magori! Voi plecați ici pe dea- 
stănga codrului. Numai la valea Almașului 
să mě asceptaţi. Opaforcoşu, noi amindoi ai- 
demu prin codru. — Opaforcoșu Va intrebatu : 

— Da pentru ce să mergemu noi doi prin 
codru ? 

Tuhutum sa, indrăcitu la întrebarea asta, 
și a grăitu în graiu intunecatu: 

— Forcoșu, da bine-i așa? că twn locu 
| de a asculta, te pui la intrebate și lași vorba 


K 


E- 
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mea ! Pentru asta-ți crepu capul! — Și au 
și redicata unu toporu, și i-a datu lui Opa- 


foreoşu in frunte. 


ŢI. 
Tabie neiscălite. 


Luna pribegesce singură pe marea cea fă- 
ră margini a bolturilor ceriului, trece peste 
Jilău, și se uită in tăcere jos la coperișele 
turnurilor, le polcesce luminos și le aprinde 
in colți căte unu spicu de rade albe tre- 
murătoare, pe ochii ferestilor celor de sus 
ţese lumină plină de poveşti, parcă ferestile 
acele aru fi ochii turnurilor; in ochii aceia 
cetimu cumu-i in sufietul coșurilor intunecate; 
ochii aceia ne inșiră povești din dile trecute 
de demult, poveşti pline de groază, povești 
pline de mirare. 

Dar in lăuntrul castelului nu doarme lu- 
mea. În incăperea cea. mare rotundă din mij- 
locu sfătuesce Domnul Gelu, cu optudeci de 
bătrăni, fruntea inţelepţilor din ţară, inșirați 
imprejurul lui. Trei sute de flăcăi aleși, floa- 
rea romănilor, ascultă stăndu in picioare de 
ceca parte. 

Cum tot sfătuiau de cu qiuă, i-a ajunsu 
noaptea, și ci tot nu mai tacu, ci totu mai 
legiuescu. 

Odată a strigatu Gelu: 

— Acuma-i de iscălitu! logofeţilor, daţi 
condeiele, să, iscălimu tablele. 

— Btaţi, măi, logofeţilor! Nu daţi con- 
deiele !... Așa au strigatu atunci doi sfet- 
nici nechiamaţi, pocnindu în lăuntru cu ușile 
deodată. Sfetnicii acestia au fostu doi păcu- 
rari; unul, anume celu cu o opincă pierdută, 
așa a mai vorbitu : 


— .... Doamne! iartă-ne vorba asta. Nu 
mai perdeţi dioa cu condeiele. Apucați lăn- 
cile, și aidemu cu toții la bătaiă. Căci în pă- 
durea Indolului sa ivitu o tabără de....o0 
tabără mare şi neagră de.....o0 tabără de 
draci! cu coame sbulturate, cu coarne intor- 
tocate pe la gură, şicu pei de lupu pe spe- 
te. Celalaltu 
pincile pierdute, șia mai adaosu : 

— Și strigă unul, că-i a lor toată ţara Àr- 
dealului. Ascultă ! Ardealul să fie alu dra- 


p&curariu eră cu amă&ndoue o- 


cilor totu ! 

Celu fără opinci bine nu apucă, să strige 
totu ce aveă de strigatu, și numai ce sosiră 
de afară doi bouari și nici nu au asceptatu 
să tacă bine păcurariul, ci au strigatu: 

— Doamne vinu selbaticii ! cu topoare și 
cu securi ! Și acu-su o sută; acu-su cinci sute. 
N'ai numčratu trei, și-su mii de mii. Și stri- 
gă, că s'or imbrăcă ci de toate căte cele sunt 
in Ardealu. 

Cei din sfatu wau apucatu bine să audă 
ce strigau bouarii, și sau arătatu in ușe doi 
voinici; unul numai cu unu brațu, cu celu 
stăngu, unul numai cu o ureche, cu cea stăn- 
gă. Celu cu o ureche a strigatu: 

Doamne ! mulți ani să trăesci! Ascultă- 
me şi pre mine! Pentru că vedi că frate- 
meu are numai unu brațu și eu numai o 
ureche !. . Saltă, doamne, acuma’n bucurie ! căci 
ai doritu, să mai ajungi dile mari de vite- 
jie? Să mai vedi dușmani tari la bătălie ? să 
scii, că acuma iți vinu lupte mai cu vitejie 
și dușmani mai cu sumeție. Adecă prin co- 
drii Meseșului vinu magori de cei răi. În 
crăngul Aghireşului ne amu luatu de gătu noi 
doi cu nouă magori, și apoi cum ne-amu mai su- 
citu, abie-i amu trăntitu. — Dar ne-a cioncatu 


pre amândoi, pre Danu de unu brato, pre 
mine de o ureche, 
Grelu-i 


— Să 


ai adusu. 


a respunsu aşa: 


trăcsei voinice! că bună veste ne- 


Scrieți- o moşie, Îni de repausi 


altora de indemnu. Dă, armase, poruncă, să 


s'adune romănii, fruntea. Și măne vomu ple- 


că și noi, să arătămn căpcăuilor, cine amu 


fostu, şi nepoților: cine să fie. 


Cănd a qisu Gelu aceste, ceci doi bonari 
şi cu cei doi păcurari au strigatu: 


~ Hai, 


lună 


să plecămu astădi, și nu măni. Jată-i 
Mai am 
braţe; mai dinți, mai măselen falcă. 


noaptea întreagă. și cu donă 


Dacă a auditu Gelu aşa, sa redicati de 


pe scaunu și a poruneilu - 
— Audi mare-armașu? Pleacă tu acuma 


indată cătră Purdneu ; dă poruncile, să brea- 


că unu comisu pe la Frata, 
la Ripa, 


unu comisu pe 


altul pe la ida si pe la Romita, 


alții pe la Capra si pe la lmpuen, Să se 
adune puterea cea mare. Noi, căţi suntemu 


aci, să eşimu și noi in pripă acum la lună. 


? 


Optu-deci de hătrăni, care tot nu an uitatu 


ăncă, cum se învârte huzduganul, şi cu trej 


? 


sute de voinici tari, aidemu repede, sı vomu 


ține noi calea căpeănilor, pănă vomu cădea 


toți, 
că dară si la moarte framoasă! iiu sù moru 


se va aduna oastea eca mare. Fa mun- 


in fruntea tuturor! Acum redicaţi stindardele! 


stindardele, si se 
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Tinerii redicar 6 ingirat 


de drumu. Coifurile lucianu in rada lunci. 


Voinicii diccau intre simne: 


— N'omu lisă noi pre Gelu, 


tea tuturor, ci voma cădle noi mal tăi, ela 


să cadă in urma urmelor. 


Toţi au plecatu la druma; car Golu sa 


dusu in încăperea wai din năuntru, ca, 


Lex 


i 


TURHUTUM. 


să. dică romasu benu fiicei sale. Când a in- 


tratu, densa eră la fercastă și se uită peste 


pocnile codrului. Tatăl sen sa owitu la ușă, 


gi cam Sa intersu dânsa de la fereastă, s'a, 


spăietu, că cine-i? apei dacă Pa cunoscutu, 


sburata în brate, şi Pa introbatu: 


da de ce vii acuma la mine? 


așa de tărdini Ce-i? O! cară vii să me 


lași singură! cară sii să to duci departe! 
Da multu vel sedoa? Cind te vei intoarce? 
Vēdu, că vrei să duci; căci numai cănd 
te duci, suspiai aşa de tare, 


inta y na conurnă i 
a Mea coa sewapă; vospuuse Gelu in 


grain jaluicu, acuma me duen, şi — na sciu 


mai vedè-me vei odată, ori nu me vei mai 
vodcă, în | 
— 0, 
- Me 


Care au 


vegi, remas bunu, Airio! 


na te dnce, De ce te duci? 


pata eu 


A na 
rati. 


ducu, să ma dusmanii, 
voit, să ne 
Poate 


venh De 


ieie toate, Şi să ne 


facă, robii jor vojn mai veni; poate 


nu voiu maj aceea- — îţi mai dicu 


odată remasu bima! dulce măngăerea vieţei 


mele! Remasa bunn! 
olu sbură din Dpr ațele fiicei sale. 


Depărtănda-se elu cu armaţii sei, odată 


namai se niti indărău. Castelul abea se 
zăriă în ascunsul depărtării.  Atanci numai 


ce-și a adusu aminte cară, că poate nu va, 


mai vedea pre Ziiia pe lumea asta. fa 


gindul acela aşa Pa ajunsu unu doru de ea 


şi numai cc a iptorsn frănl, 


şi a alcigatu 
2 
indarătu cutră castolu 


În castelu a enitn sebile intwunu sufletu, 


Să a pasita în încăperea cca mai din năuntru, 


stigăndu în evatul întinei 


a 
=- Livio? pad să ne 


vade esti? ADL. 


meul Awm venitu, 


mai yedemu odată, Mirio‘, 
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Golu se opri dinaintea ferestei ca fulge- 


ratu. 
uimenea; și 


In imcăperea aceea nu eră 


dinaintea sa luciă in rada lunei o anghiră, 


incolțită in păreanul ferestei. 
ITI 
O frănehie si o anehiră 
a oftatu din 


Când a remasu Ziria singură, 


adčncui sufletului, şi i sa @isu la fe- 
reastă, ṣi sa iati se deasipra codrilor iu 
dopăriarei i do (rărduriie parcă o du- 


ceau departe, pănă unde nn se mai vădu co- 


dri, căntămdu o mingăere necunoscută, şi 


? 
sciindu, că nici acum nu o va măngăca ni- 


menea, pentru că nici acuma nu aşteptă pre 
nimenea, Odată numai ce audi din codru? 


Audi doue fălci bătăndu-se complitu; în eli- 
peta a doua zii o fewă selbatică, unu lupu 
infricoșatu cum sburà cttră zidul castelului, 
Dar 


mai sbwà unu altu lapu și mai sbalturatu, 


şi perì apoi prin șanţu 


3 


intr'o parte. 


și după eln cată unu voinien naltu, invărtindu 


unu toporu, 


Ziria a țipatu de spaimă, vădânda, cum 


sa intorsi lupul de ia dida, și se puse cu 


fălcile căscate, să sară in capul omului. În- 


a și dar 


3 


tra doua clipetă, săritu, toporul 


voinicului i-a sburatu in frunte ca fulgerul, 


şi oa descata in denec. Ziria a bătuta in 


pălmuțe de bucurie; apos a luata o foare, 


ce-i dicn imniniţa si pții, ṣi o a lăsatu in 


josu, să-i fie voinicului de semna frumosu, 


că-i tare, şi cu inimi, Dar fivarca wa tre- 


cutu peste zidu, ct a căuta din lăuntru in 


grădină. Voinicul a scosu atunci o frăughio, 


la unu capčtu cu o anghiră in trei colți tari 


şi ascuțiți, și a asvărlitu anghira de o a in- 


colțitu in gidu; apoi sa suita pe frănghie 
pănă deasupra pe zidu. 

— Sai în lături! ţipă acuma Ziria și străi- 
nul a ascultatu in pripă. Și bine a făcutu; 
căci unu altu lupu se repegise și a săritu 
spre clu; dar așa Pa greşitu pe didu, și s'a 
pomenitu dincolo in grădină.  Voinicul vë- 
qčndu așa, a strigatu Ziriei: 

-- Nu te teme! și a săritu de pe 


Lupul și ascuţiă ghearele 


zidu in 


grădină la lupu. 


pocnià din fălci, şi se intoarse cătră omu 


scăpărăndu scăntei din ochi. — Voinicul a fă- 


cutu unu pasu cătră elu, apoi i-a datu cu 


toporul dreptu intre fălcile căscate;, aşa la 


sfărmatu. 
După aceasta sa uitatu în sus cătră Zi- 


ria; dar nu o a mai văcutu la fereastă. 


Atunci dar a căntatu pintre forile din gră- 


dinoță și din flori vie ua luatu, ci căută, 


dupa o floare ruptă; și cănd o a aflatu că- 


dută pe o îtnfă de trandafiru, o a apucatu 


repede, şi o a sărntatu. Apoi carăşi și-a 


redicatu capul, ca să se uite după Ziria, și 
chiar atunci i sa aședatu pe frunte o cunu- 
Dă frumoasă verde. lu dară oa prinsu, și 


mai ăntăi Sa uitatu la ea. cu bucuriă mai 


dulce, decăt dacă ar fi fostu numai de măr- 


găritare şi de pietre scumpe; o a strinsu 
a picptu, o a sărutatu cu dulce, și cănd 
o a mai privitu odată fericitu, a tremuratu. 

Par ce-i o floare frumoasă? ce-i o cunună 


intreugă pe lăugă floarea florilor! dina frumu- 


sețelor? Voinicul răpede a uitatu, cătu-i de 
frumoasă floarea cea mititică şi cununa cea 


Dar sa 


nălțimea castelului să vadă pre eu- 


verde, și nu sa mai uitata la ele. 


uitatu 1s 


puna cununelor: pre Ziria ceg aleasă, care-l 
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a mersu vestea în lume. Cum o a zăritu 
earăşi la fereastă, a strigatu: 

— Cine eşti ăngerul meu celu bunu? 

Ziria de demultu nu scieă bine: oare vi- 
sază, ori e inaeve ce vede. Și acum cănd o 
a intrebatu voinicul, ea a respunsu, cine este. 

Străinul a mai grăitu eară: 

— Da de ce-mi respundi numai de acolo de 
aşa de sus? De ce nu te cobori mai jos? 

— Să viu mai jos, ca să me furi? Da nu viu! 

— Dar dacă te oiu fură și de acolo de 
sus, pe aici pe fereastă, veni-vei cu mine ? 

Ziria acuma, se întări în găndu, cum că 
viscază, şi a socotita: în visu de multe ori 
am mai sburatu așa, că a venitu unu viteazu 
după mine, şi wa furatu. Fan să mai sboru 
și acuma pe aici pe ferenstă, și să me fure 
viteazul acesta! 

Aşa dară a respunsu: 

— Dacă me vei fură acuma, pe aici pe 
fereastă, viu cu tine. Jicendu aceasta, a 
risu, ca: ce visu frumosul! 

Dar peste căte-va elipite a věđutu Ziria, 
cum suiă voinicul pe părete in sus cătră ea 
și tot rideă, că: ce visu frumosu! cum suie 
viteazul prin vântu! cum o va cobori și pre 
ca prin vântu ! ţinăndu-o in braţe! O, ce visu 
frumosu! și cine Sar fi uitatu din codru, ar 
fi vădutu după asta, cum se coborau a- 
măndoi pe păretele turnului in jos. Pentru 
că voinicul a aruncatu anghira cu frăn- 
ghia in susu, la fereasta ăntăia aşa, că an- 
ghira s'a incolţitu in părcanu; apoi simțind”o, 
că se ţine tare, sa suitu la fereastă; acolo 
Sa pusu cu picioarele pe zidul ferestei, 
a descățatu anghira, şi o a aruncatu la fe- 


reasta a doua. 


Ziria tot, rideă, că: ce visu frumosu! cum 
suc, viteazul prin věntu! cum o va cobori și 
pre ea prin vă&ntu! ţinăndu-o in braţe! O, 
ce visu frumosu. Odată numai audi pre voini- 
cul strigăndu: 

— Fugi de la fereastă ! — Și dacă a fugitu, 
atunci a sburatu anghira in părcanul feres- 
tei incolțăndu-se cu doi colţi. 

Ziria a sburatu atunci la fereastă, şi a ți- 
nutu Și dânsa anghira, nu cumva să seapete 
vr'unu coltu din păreanu. | 

Voinicul a ajunsu pănă pe fereastă. Ziria 
Va zăritu, căt eră de falnicu; apoi "și a in- 
chisu ochii, șoptindu in graiu tremurătoriu de 
fericire ne mai cunoscută, 

— Oh! dulce visu! 

Voinicul a strinsu frănghia cu stănga, și 
Sa lăsatu in greul ei, apoi a strănsu cu 
dreapta pre Ziria cătră peptul seu. Ziria a 
mai șoptitu tot cu ochii inchiși: 

— Oh! ce visu! apoi și a impletitu bra- 
tele imprejurul umerilor voinicului. lu a- 
tunci a priusu de frănghie cu am&ndoue mă- 
nile, și — -— Sa, coboritu aşa in josu.... Frăn- 
ghia ajungeă pănă la pămă&ntu. 

Cănd erau la mijlocu, odată numai, cine 
se audi strigăndu de sus, de la fereastă ?— 
Gelu. | 

— Ce-i asta? o anghiră! Unde duce frăn- 
ghia? ... Oh! cerule! Imi fură pre Zirial!! 
Cine ești? cine ești, care-mi furi pre fiica 
mea? 

— Cine sunt, cine nu sunt. Ne vomu 
vedeă noi bine in bătae.  Acolo-ţi oiu spune, 
cine am fostu. 

Ziria se cutremură de spaimă. Se strinse 
mai tare cătră peptul voinicului, și șopti tre- 


murăndu : 


Lă 
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— Oh! căt de uritu sa schimbatu visul! 
Cum m'am spărietu! și insiră cugetele mai 
de parte: O, numai dacă m 'așu desceptà a- 
cuma, nu cumva să visezu, că tatăl meu tae 
sus frănghia, și să cadu jos in prăpaste!... 
O, numai dacă m'așu desceptă acuma! că vi- 
sul celu frumosu vreă să intoarcă in groază. 

Gelu a mai intrebatu: 

— Eşti macar din cei ce-mi au ajutatu 
bine in vo bătae? 

— Vei vedeă tu in lupta asta, ce-ţi voiu 
face. — 

Unu spătariu luâ pre Gelu, și-lu duse la 
ceilalți armaţi. Gelu ăncă și-a intăritu ini- 
ma de bătae. 

Necunoscutul a ajunsu în grădină cu Ži- 
ria. Atunci s'a uitatu odată dreptu in faţa 
ei, şi ce frumuseță a vădutu! sa cutremu- 
ratu in intregu sufletul seu. Ñi veniă, să 
cadă in genunchi inaintea cei. 

Fața acca de ăngeri či luă toate puterile, 
de căte ori o zăriă. Dar a scosu o măra- 
mă de mătasă, și o a invălitu cu ca, ca să 
nu o mai vadă pănă va veni timpul. 

Așa a eșitu apoi din grădină pe o portiţă, 
sa uitatu odată imprejur cu luare aminte, 
și a peritu prin codru, cu Ziria in braţe. 

Ea tot mai imultu, tot mai multu credea, 
că visează... (Ya Urma). 


I. Pop Florentin. 


Despre originea artei dramatice ia 
Greci şi istoria ei pănă la Pericles. 
(Urmare). 

V. 

Progresele succesive ale tragediei se dato- 
rescu mai cu samă Atenienilor, cu toate că 
ne lipsescu date sigure, spre a ne puté face 


a O 
i 


EE 
o idee esactă și chiarä de 


E ti aceste progrese si 
de epoca realisărei lor, i 


y špntěi 5 

Celu ăntěi nume ce itinin e jem 
(Oconıg) din Atena, celebru in TEE 
citatea. De unde-i 


Du venià această celebri- 
tate? Ce făcuse elu Spre a ntp . 

a atrage admirarea 
; oa au vorbita de dănsul ? 
Se dice că Tespis ce] 


atător autori vechi ce 


| i amici împărți corul 
in mai multe fragmente «; ; i 
ca ete > ȘI intre ele inter- 
cală bucăţi ce erau vorh; 
orbite, nu căntate, și 


INSărciuă uny person 
sebitu de coru. Acesta fù 


cu rostirea, lor , 
agiu deo- 


Age i ântăiul actoru. Elu 
primi numele de Vii oxgre — pi ai 
iezii i mis ~> respundătoru 
= pen paei: rospundeà corului, Unu dialoeu 
incepeà astfeliu intre coru ai j 
i E AI Pa ȘI acestu actoru 
unicu, și legenda eră in Chipul acesta pusă 
E odaia < 


ea, intr S 
pa : © Ce intrerupeă din cănd 
in cănd căntecul corului ju 


in acțiune. Povestir 
â numele de epi- 
sodu (âzreroddL0v). ui 


Introducerea unui g 
Singuru actoru pare hi- 


i datat a după ideea ce ne fa- 
cemu noi astădi de o tramag: 
i tragedie. Ănsă inova- 


Sa mă ai $ ° . 

. argimitu numai 

acolo. Elu contribui cu Putere a d 
a dos 


cru puţin insemnatu, 


țiunea lui Tespis nu 


volta» 
a mascelor de pănză, 


i aS actoru unicu de 
intre diferitele cănteee 


rea tragediei prin aflare 
ce permiteau acestui : 
a jucă, 


l - ale corului, mai multe 
rolui unul după altul, 


Tespis trăeă pe timpul lui Pisistratu Plu- 


tarcu, in viaţa lui Sola, 
> A ol 
i Onu, ne spune că po- 


porul asistă cu Srămada 


gS A la representările 
sale. Solonu, deja bětränu, din 
riosu, veni și elu să asculte pe Tespis, care 
Aa i l 
Jucă singuru piesele sale ja 
i upă spectaculu 
i ? 


i intrebâ, de nu aveà 
In publi : 

lcu nise ninciuni 
Tospis i i Sce mMIncuni 
respunse că cuy 
şi purtarea sa nu Produce 


natură cu- 


elu chemå pe Tespis si-lu 
ruşine să arăte 
aşa de mari. l 
intele 
au 


nici unu reu, 
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Aindcă ceea co făceă elu eră nwnai una sim- 
plu jocu. „Da, dise Solonu, 


ânsă dacă lăudămu și 


lovinda tare cu 
„bastonul in pămăntu, ¿ 
„aprobămu acestu jocu, ilu vomu găsi în cu- 
„răndu şi in contractele noastre.**) Poporul 
ănsă nu fu aşa severu ca marele legislatoru. 
Noul spectaculu, sub forma ce-i dădi Tes- 
pis, fu aprobatu și gustatu de dănsul. 

După mărturiile celor vechi, Tespis a com- 
și Oraţiu ilu pune 
Nici 


lui Tespis n'a 


pusu mai multe tragedii, 
alăturea cu Ūschilu și cu Sofocle *™*). 
unu fragmentu ănsă din piesele 
ajunsu pănă la noi. Căteva versuri, citate de 
autorii vechi sunt contestate și apocrife. 
Intre Tespis şi iischilu, care e adevăratul 


fundaforu alu tragediei grece, se află mai 
mulți poeţi tragici, ce s'au bucuratu de oa- 
re-care renume. Toți ănsă au urmatu mai 
mult sau mai puţin pe Tespis, fără a intro- 
duce vre o inovațiune insemnată.  Irinicus 
(Doiriyog), puse cel ăntăiu pe scenă carac- 
tere de femei, care, după obiceiul nostrămu- 
tatu alu celor vechi, fură totdeauna jucate 
de barbaţi. Dar meritul cel mai mare a lui 
Fiinicus fă că lărgi cercul tragediei, lăsăndu 
adese la o parte iegenda lui Dionisos, spre a 
Mai 


subjecte 


adoptă pe acea a altor dei sau eroi. 


a tratà şi 


bă 


mult ăncă, elu indrăzni 


contimpurane. Sub titlu de Ponicienele, elu 


puse pe scenă triumful Grecilor in resbelele 


medice și umilirea Perșilor, Ansă o altă 


piesă, Cucerirea Miletului, care făcu pe toţi 


spectatorii să verse lacrimi de compătimire 


*) Plutarcu, vita Solonis, XXIX, 25 : p Tagi uévto viy 
radiar, eg ravene Errtvobvt eg oUrw aci, 
tupucovreg evorGopiev îvroig ovupohalorg.“ 


Et post punica bella quietus quaerere coepit, 
Quid Sophocles et Thespis et Aeschylus utile fer- 
rent. (Epist. II. 1. Ad Aug, v. 162—163). 


a) 


și induioşare, nevoli pe Atonieni să-lu cou- 
de 1000 de 


e e T T AE 
a ieaepresouta 


demne la o iesi drahme, pen- 


irucă, cutozase propria lor ne- 


norocire, după cum dice Iirodotu*). Tn ade- 


věru Miletu], colonie atenicană, fusese cuco- 
ritu de Persi (498). 


3 


Această, pedeapsă erà peniru poeții tragici 


o lecţiune, ca să nu mai casă pe viitoru din 


cercul "mitologii și legendaru, spre a pune 


sub ochii spectatorilor nnfericirile timpului 


presentu. Acţiunea” dramatică trebuii să se 
mărginească la faptele trecutului, pe care 


Lă 


avà să le improspeteze, să lc amintească in- 


tr'unu modu vin, fară a le despoiă de res- 
pectul și vencraţiunea ce le asigură Jungul 


siru al seculilor și credința naivă, și nestră- 


mutată a poporului. Ea le presentă ca unu 
idealu de curaju și tărie de inimă, de răb- 
dare și de statornitie, ca unt tablou de a- 
totputernicia deilor, și de chipul cum ei pe- 
depsescu crima și nelegiuirea sau resplătescu 
eroismul si virtutea. 

—— 

VI, 

Alăturea cu tragedia, și din acelaşi imnu 
ditirambicu, se născă unu altu geniu dramaticu, 
drama satirică, ce fù ca unu terminu de mij- 
locu, ca o transiţiune intro trageaie şi co- 
medic, și contribuì la crescorea şi propăşirea 
amăndurora, 

Satirii (oi odruga.) erau nisce fiinţe fantas- 
tice, care formau escorta lui Dionisos, și re- 
presentau, intrunu chipu 


simbolicu, viața ve- 


selă și neregulată a adoratorilor divinităței 
vinului. Bi se împărțeau in mai multe clase; 
erau îmbrăcați cu pei de animale și incoro- 


aj t > + sh 
*) ws dropoana olxijiu naxd... Erod, VI [21 


DESPRE ORIGINEA ARTEI DRAMATICE LA GRECI. 


aţi cu ederă, cu viță de vie și cu ramuri 
de bradu. Unii aveau corpul intregu de omu, 
alții aveau membrele din partea inferioară 
acoperite cu păru, și făcute ca membrele de 
dinapoi a unui ţapu.*) 

Satirii ocupau totdeauna unu locu insem- 
natu in sărbătorile lui Dionisos. — Cănd tra- 
gedia, părăsindu din ce in ce mai mult fabu- 
lele lui Dionisos, imbrăţișă pe cele eroice, 
vechiul jocu bachicu şi orgiile ce-lu insoţeau 
fù inlocuitu puţin căte puţin cu unu jocu 
măi severu și mai seriosu, și corul satirilor 
incepă a nu mai fi la locul seu. — Ănsă in 
Grecia eră obiceiu de a pastră și a cultivă 
ori ce formă vechiă, de poesie, care aveă ceva 
originalu și caracteristicu, alăturea, cu genu- 
vile noue.  Astfeliu fù creată drama satirică, 
alăturea cu tragedia, și cele de mai multe 
ori o representare succesivă de trei tragedii 
erà urmată de o dramă satirică. | 

Drama satirică nu e nici de cum comc- 
die, ci, precum dice unu scriitoriu vechiu o 
tragedie glumeaţă (areitovoa roayyðia). Subiec- 
tele sunt luate tot din legenda aventurilor lui 
Dionisos sau a eroilor, ănsă drama satirică 
le dă o coloare așa de naturală şi de primi- 
tivă, încăt presența și participarea  satirilor 
“rustici șşi*sburdalnici pare cu totul la Jocul 
ei. Drama 


satirică reclamă prin urmare 


scene de o natură cu total selbatică, aven- 
turi de unu tonu viu, in care monstrii in- 
groditori sau tiranii cruqi ai mitologiei crau 
invinși prin bravura sau viclenia eroilor. 
Corul, compusu din satiri, avea astfeliu 
ocasiunea de a arată sentimentele variate de 
frică și plăcere, de groază și bucurie, cu 
toată libertatea și nevinovăția proprii aces- 


*} Pausanias, I. 23. 
Cany, Lit, An, IV. No. 10, 


l 


re anan 


tor grosolani copii ai naturci. De aice ur- 
mează că nu toate personagele mitologice 
puteau intrà in drama satirică, ci numai acele 
care printr’o parte a caracterului lor dădeau 
locu caricaturei. 


Astfeliu eră Erculu, erou 


robustu și sensualu, pururea gata să bea și 
să mănănce, care nu despreţuiă masa și bu- 
catele bune, care, cănd eră vesclu, ascultă cu 
plăcere nebuniile și estravaganţile satirilor. *) 
Unu altu personagiu satiricu eră toată rasa 


Cielopilor, adunare ingrozitoare, cum dice 


Virgilu, și intre ci mai cu samă Polifemu, 
despre care tot Virgilu dice: monstru inspi- 
măntătoru, informu, enormu, cu ochiul scosu.**) 
Drama satirică urmă progresele tragediei, 
de care incetu incetu se despărți cu dese- 
vărșire. De pe la anul 524, înaintea cerci 
noastre, găsimu unu poetu Cherilus, foarte fe- 
cundu, şi care scrise mult pentru teatru. Ansă 
geniul seu fù cu deosebire dramă satirică. 2%) 
Contimpuranu cu Frinicus elu se susțină ală- 
turca cu Eschilu și chiar şi cu Sofocle. 
Cătră anul 500, Pratinus din Pliontu, do- 
rianu din Peloponesu veni la Atena selupte 
pe scenă cu Prinicus. Lui i se atribue fap- 
tul de a fi despărțitu cu totul drama sati- 
rică de tragedie. Blu erù in același timpu și 
poetu liricu. Dramele lui satirice se deose- 
bescu mai cu samă prin nisce jocuri parti- 
*)  Euripidu — tragedia Alceste. — Ot. Müller.. t Ih 
**) Monstrum horrendum informe, ingens, cui lumen 
ademptum. Eneida. LI. v. 653.— Ciclopii, după Omeru, 
erau unu poporu (te păstori antropofagi, ce se deo- 
sebeau prin talia lor urirșă, prin ochiul lor unien, 
prin moravnrile lor selbatice și fieroase. Bi trăiuu 
in peşteri, se hrăncau cu carne de oma, și nu aveau 


nici o frică de dei nici de Jupiter. — Eneida, VIH, 
423—453. 

%4) După versul următoru, citatu de Ot. Müller in is- 
tora sa, t. D. Ariza pèr paotheèg ýr Notgihos 
îv Zucigorc. (Cănd Cherilus erà rege În drama 
satirică), 
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culare ce le adusese fără indoeală din patria 
sa Pliontu, vecină cu Corintul și cu Biciona, 
unde tragedia lui Arion și Epigenu erau 
esecutate de Satiri. — Aristias, fiul lui Pra- 
tinas, urmă calea deschisă de tatăl seu, și 
căștigă pe scena Ateniană, alăturea cu So- 
focle, unu mare nume. 

Timpul wa cvațatu producerile scenice de 
acestu genu, ce erau așa de aplaudate de 
Atenieni. Numai una singură a ajunsa pănă 
la noi, Ciclopul (ò Kizhoy) lui Euripidu. 

Subiectul acestei drame satirice e luatu 
din Odisee: Ulise, captivu in peştera lui Po- 
lifemu, ilu imbată spre a-i scoate ochiul, și 
a puteà astfeliu scapà de moarte”). Silenu 
și fili sei Satirii, prinși mai inainte de Po- 
lifemu, se unescu cu Ulise, spre a-și resbună 
in contra acestui monstru. 

De şi drama satirică eră o representare 
bufonă şi grotească, ea nu escludeă unu stilu 
nobilu, unu dialogu finu și delicatu *%*).— Pre- 
cum tragedia aveă unu jocu particularu, se- 
riosu și liniscitu, emmelia, de aseminca şi 
drama satirică aveă jocul scu propriu, esecu- 
tatu de corul Satirilor, și numiti Sicinnis 


(Strung) E), 


VII. 

O a trecia formă dramatică ce datoresce 
originea sa serbătorilor lai Dionisos, e co- 
media. 

„Schimbările tragediei, dice Aristotelu, şi 


„cei ce le-au făcutu, ne suntu cunoscute. Co- 


+) Omeru, Odisea, IX, 177 ct segq. —- Virg. Encid Il. 
613—640. 

*)  Oraţiu — Epist. ad Pisones 254 et seqq. 

=) Magnin — Origines du théûtre ete. — p. 50. — Cu- 
văntul Jixivrig derivă de Ia verbul Oei —scuturu, 
sguduiu, şi indică natura acestui jocu satiricu. 


7 


„media ănsă din causă că la inceputu nu 
„atrase mult atenţiunea e mai puţin cunos- 
„cută. Arcontele nu dădă decăt tărdia unu 
„coru poeţilor comici, care erau lasaţi in 
„voca lor. Dar dia momentul in care acestu 
„genu luâ oare-care forme, poetii comici in- 
„cepu a fi citați. Astfeliu nu se scie cine in- 


y 


„troduse masccle și prologul, cine adăogi 
„numele actorilor, și alte asemenca amănun- 
„timi. Be scie ănsă că Epicarmu și Formis 
„inventară fabula comică. Accastă parte e 
„dar de origine Biciliană. la Atena Crates 
„fu ccl ăntěi, care renunță la satira per 
„sonală, pentru a trată fabule și subjecte ge- 
„nerale.“ *) 

Astfeliu după mărturia lai Aristotelu, 
mult timpu comedia nu fu admisă ca spec- 
tacul in ceremonicle religioase. Causa pentru 
care ea nu atrase de timpuriu luarea aminte, 
e că serbătoarea lui Dionisos, ce-i dădù nas- 
cere, se celebră cu deosebire la tară, in ser- 
bările cămpenesci a lui Dionisos (rà zar dyooùg 
horoia), pe timpul culesului viilor. Veselia 
fără, margini, inspirată de bogăția nesecată a 
naturei, domnià in această serbare. Vierii şi 
tinerii de pe la sate csecutau tot felul de 
jocuri licențioase şi lascive. Unu premiu se 
dă celui ce boà mai mult vinu nou. 

Una din părţile principale a serbărei erà 
ceea ce se numeă xduog sau banchetu. Căn- 
tecele cele mai libere şi mai animate, rise- 


tele, răcnetele de tot'feliul, erau o urmare 


neaparată a beţici ce resultà din aceste petre- 
ceri rustice. 

De la cuvintul zuoş vine numele de co- 
media, zwuudia sau căntecu de banchetu. După 
alții, vorba de comedie insamnă căntecu de 


*) Arist. Poet, Cap. 5. 
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satu, şi derivă de la xøun — Satu și «07 — 


căntare. Aristotelu vorbesce de această eti- 


mologie pe care Poloponesienii intemeiau pre- 


tenţiunea lor că comedia ce de origine do- 
rică*), 

Dapă, sfirşitul Dbanchetului avea locu o pro- 
de dată 


purtà in triumfa 


cesiune fără ordine, foarte veche, 


Adunarea introacă simbo- 


lul puterci generatoare a naturei (gahåde), in- 


tonăndu căntări vesele, entusiaste și sgomo- 


toase in onoarea lui Dionisos care posedcază 


această putere a naturci, sau a unuia din 


tovarășii san amicii sei. Aceste căntece nu- 


mite falloforice sau îlifallice se obicinniau în 
Dapă Erodotu, 


deosebite părţi ale Greciei. 


această ceremonie esistă în Egiptu, de unde 


ea a fostu adusă în Grecia, impreună cu cul- 


tul lui Dionisos, de cătră Melampu, regeie 
de Pilos**). 
Cei ce luau parte la procesiune purtau 


haine pestriţate, masce și corone mari de flori 


cu care-și acopereau faţa. Cu unu cuvăntu 


nimica nu nepa care puteà să ațite risul, 


şi se deà acestei serbări caracteral unci prim 


butfone si bizare). Actori 


? 


blări fantastice, 


acestei procesiuni suiti in care, cu fata unsă 


cu drojlii de vinu, deghisaţi in dobitoace, 


după ce stirșeau căntecul in onoarea lui Dio- 


nisos, adresau spectatorilor sarcasme și glume 


de tot feliul. Căte odată luau in risu chiar 


pe cetățenii cei mai cunoscuți, și mulţimea, 


aplaudă cu Deţia fisică se 


*) Poet, cap. HL 
"9 Tor Cor ipehiov tòr ug Aiovéow nenn óne- 
vov Mehdunorg tori o cer) "0duevag, zal 
cr tov tov Udo nietoi eQ nisto” Eh- 
În Weg. Erod. Ii. 46 o, 49. 

Aristofanu, în comedia sa Acurnienii, ne presintă o 
imagis? vie a acestei procesiuni itifallice. 
Arist Podica, cap. V. — Ad Nicomach. 


entusiasmu F). 


az 


< 


VII. 9. 


amestecă cu beţia imaginapiunii și a simțu- 


rilor. Oaspeţii săreau, gesticulau, răcneau, se 


insultau unii pe alţii, se impingeau, ba chiar 
se şi băteau. Repețirea deasă a unor asc- 
menea parade improvisate dădù in curăndu 
nascere unei arte. Carele ce primblau această 
mascaradă prin sate deveniră celebre in an- 


ticitate. 


Această comedie lirică, care nu se deose- 


beà mult, nici prin formă, nici prin imagine, 
de iambele lui Archilocu*), eră jucată in 
mai multe părți ale Greciei, şi subsistă chiar 
şi după ce comedia dramatică deveni unu 
genu a parte, precum ne spune Atistotelu: 
„Căntecele  fallice au remasu ăucă și pănă 
„astădi in obiceiu la mai multe politi *™*).“ 
Cătră anul 566, unu premiu fu hotăritu in 
burgul aticu numitu Icaria, care, după tra- 
dițiune, celu ăntčiu primise cultul lui Dioni- 
aceste 
In 


privirca accstui concursu, cată cc se cetesce 


sos, autorului celei mai plăcute din 


parade, ce se numi de atunci comedie. 


pe marmurele de Paros: „De cănd locuitorii 
„burgului din Icaria incepură a jucă pe cară 
„comediele inventate de Susarion, care primi 
„ca premiu unu paneru de smochine și unu 
|“ (Marm. Oxo- 


„ulcioru de vinu, trecurëč.. 


nian, Epoch. XD). 


Precum se vede din această inserippiune, 


Susarion disputase acestu premiu cu unu coru 


de Icarieni, ce'și ungeau fața cu drojdii de 


jumă- 
Elu in- 


*)  Archilocu, poetu satiricu ce triiă in äutëja 
tate a secolului al VH inaintea erci noastre. 
ventă versu) numitu damba, de care se servi spre a 
compune teribelele sale satiri, (Archilochium proprio 
rubies armavit iambo. -— Orat. aul Pisou. 19.). 

i Je Ta qalluză, & čti zal viv èr nolâuig tòr 

101809 Ducitâne roui Covere., Arist. Poet, cap. IV. 
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vinu*) de unde se şi numiră trigodi (rovyy- 
doi de rgéč-ysg — drojdie și ôy **). 

Acestu Susarion (Xowagicov) nu eră din 
Atica, 


Toate tiadițiunile vechi asigură in adevăru 


ci din Megara, locuită de Doricni. 
că rasa dorică din Megara, se deosebea prin 
o disposiţiune particulară spre veselie, spre 
luarea in risu, şi că ea producei tot feliul 
de parodii și de farse populare. Dacă adăo- 
gimu ăncă că vestitul poetu comicu Epicarmu, 
inainte de a se statornici la Siracusa, locuise 
intro colonie megariană din Sicilia, și că, 
după Aristotelu, acești coloniști ai Megarei 
iși atribueau și ei invențiunea comediei, tre- 
că această mică 


buc să admitemu parte a 


familiei elenice de rasă dorică, primise cu 


deosebire de la natură talentul 'și toate ca- 
lităţile comice. 


VIII. 


Astfeliu mulţemită succesului lui Susarion, 


serbarea dioniciacelor  cămpenesci ajunse a 


fi o satiră in dialogu căntată și insoțită de 
jocuri potrivite cu subjectul. Intre aceste jo- 
curi se deosebeă mai cu samă cordacele (xóọ- 
dag), jocu licenţiosu indecentu***). 

Corul comicu se perfecționă puţin căte 


puțin de poeţi a cărora nume nu ne sunt 


*) Oraţiu (ad Pison. 275—277) voxhesce de fețe unse 
cu drojdii, ănsă, prin o confusiune uşoară de espli- 
catu, elu aplică la tragedie ceea ce nu poate conveni 
decăt comediei. Numele lui Tespis, citatu de elu, tre- 
bue de asemine să fie inlocuitu cu acelu a lui Susa- 
rion. Eată versurile lui Oraţiu: 

Ignutum tragicae genus invenisse Camoenae 
Dicitur, et plaustris vexisse poëmata Thespis. 
Qui canerent agerent-que peruncti faecibus ora. 

=) Alții derivă cuvântul Tovymðóg de la TÙY — eu- 
lesu de vii şi (909.—— Pierron, Hist. de la litt. gr. 
p. 318. 

**%) Magnin — Orig. du th. p. 52. — Aristofanu, comedia 
nubes (nourii)—v. 582. 


cunoscute. Ansă invențiunea cea mai mare și 
mai decisivă, celu de pe urmă pasu, fu in- 
troducerea, fabulei, a episodului, a elementu- 
lui dramaticu in comedie. Ori de unde ar 
veni această invențiune, de la Dorienii din 
Sicilia sau de la Megarieni, faptul impor- 
tantu este că in Atena inflori mai cu deo- 
sebire această parte a artei dramatice, şi că 
cele ăntěi drame, demne de numele de co- 
medii, fară jucaţe pe la sfirșitul seculului al 
=VI și inceputul seculului al V. 

După Susarion, trecu mulți ani fără .se 
găsimu vre unu poetu comicu de oare-care 
insemnătate. Această tăcere se poate ușor inţe- 
lege, cănd consideră cineva că timpul ce separă 
această vărstă de cea următoare c ocupatu 
de tirania lui Pisistratu și a fiilor sei in 
Atica (561—-510), şi că interesul siguranţei 
şi al autorităței acestor monarchi impe- 
decă, pe corul comicu, chiar sub masca be- 
ției și a nebuniei bachice, de a'i espunc risu- 
lui și batjocurei intregei populaţiuni ateniene. 
Comedia, astfeliu cum se născuse la inceputu, 
nu puteă să inflorească și să progreseze de- 
căt la umbra libertăţii și a egalității repu- 
blicane. Obicinuită a arătă fără cruţare ri- 
diculul oamenilor privaţi, mărginită numai 
pe la sate, unde ea formă deliciile poporului, 
comedia va dobăndi incurănd dreptul de ce- 
tate. Alungarea tiranilor fu semnalul ridi- 
cării, a vieței, a sborului ei. In Atena ea 
luă unu caracteru cu totul politicu, și de- 
veni, sub pana lui Cratinus, Eupolis, ear 
mai cu samă Aristofanu, o armă teribilă, o 
satiră fără fr&u, iudreptată in contra tuturor 
oamenilor publici, in contra faptelor, opiniu- 
nilor, greșelilor, nebuniilor lor, o critică amară, 
mușcătoare, nemilostivă, care nu cruță nici 
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pe micu, nici pe mare, nici talentul, nici ge- 
niul, nici chiar virtutea insuși.. Și fiindcă, 
in aceste mici republici, in care tragerea la 
sorți jucă unu rolu insemnatu, toți cetățenii 
aveau o parte activă in viața publică, ori 
ca judecători, ori ca generali, ori ca arconţi, 
cercul comediei eră intinsu, fără margini, 
fără restricţiune. „Eupolis, Cratinus și Aris- 
„tofanu, dice Oraţiu, și alți poeți ai come- 
„diei vechi, dacă găseau pe cineva demnu de 
„a fi descrisu, de eră viţiosu, sau furu, sau 
„desfrănatu, sau ucigașu, sau râu privitu in 
„altu chipu, či espuneau inaintea publicului 


„cu multă libertate*),“ 


Din contra comedia Siciliană, desvălindu-se 
de la inceputu sub nisce monarchii despotice 
avu și păstră totdeauna unu caracteru fde 
generalitate. In locu de a pune pe scenă per- 
sonage politice și a se ocupă de faptele di- 
lei publice și private, ea representà in ge- 
neralu funcțiuni şi meserii, fără nici o alu- 
siune la actualitate. Ea merse pănă a trată 
chiar subjecte cu totul abstracte de metafi- 
Sică și de morală. | 

Dintre comicii, Sicilieni istoria nu ne-a 
păstratu decăt 4 nume: Mesop (Matowv), Aristo- 
zenu (Agiordzevos), Formis (Dogug) şi Epi- 
carmu CEnizaguos). Epicarmu ănsě e cel mai 
celebru dintre toți. Născutu in insula Cos, 
elu veni de micu in Sicilia, (488) și după 4 
său 5 ani se statornici la Siracusa, unde 
scrise comediele sale, sub domnia lui Teron. 

Inainte de a compune comedii, Epicarmu 


*)  Eupolis atque Cratinus Aristophanesque poătae, 
Atque alii quorum comoedia prisca virorum est, 
Si quis erat dignus describi, quod malus aut fur, 
Quod moechus foret aut sicarius aut alioqui 
Famosus, multacum libertate, notabant. 
Satirar. L. I. 1. v. 1 et segg. 


= = = a 


se ocupase mult cu filosofia pitagorică, şi 
capatase chiar unu nume insemnatu ca filo- 
sofu. Scena fù pentru dănsul numai o oca- 
siune de a imprăștiă idei și principii filoso- 
fice. Mitologia či permiteă de a espune tco- 
rii noue, și de a combate sau a indreptă ve- 
chile credinţi. 

Epicarmu scrise și comedii de caracteru și 
de moravuri. Ela ăntăi puse pe scenă carac- 
terul de lingușitoru, căruia, de la unu cu- 
văntu vechiu či dădi numele parasitu (era- 
odouros) ce servi după aceea a deosebio clasă 
foarte numeroasă de oameni in societatea, an- 
tică. Parasitul e unul din personagele cele 
mai insemnate și mai bine zugrăvite din co- 
media latină a lui Plautu și Terențiu, care 
nu e decăt o imitațiune de aproape a come- 
diei grece, mai cu samă a celei siciliene. 

Din comedia lui Epicarmu nu avemu astădi 
decăt mici fragmente imprăsciete prin autorii 
vechi cari lau citatu la deosebite impreju- 
rări. *) 


IX. 


De aice“se vede contrastul ce se stabili 
de timpuriu intre comedia siciliană și come- 
dia ateniană. — Piesele remase de la Ari- 
stofanu ne dau o idee esactă despre caracte- 
rul cu totul politicu și personalu al acestei 


din urmă. 


Ănsă “cănd acestu poetu incepi a com- 
pune pentru teatru, deja Cratinus, Eupolis 
și alți poeţi comici, inainte de dânșii, mai 
puțin insemnaţi, deschiseră și comediei unu 
locu in solemnitățile publice şi religioase. Se 
instituiseră şi pentru ea concursuri și premii 


> Artaud — Fragments pour servir à Phistoire de la 
comédie antique. — Paris 1863. 
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ca şi pentru tragedie și drama satirică. Ar- 
contele eponimu*) acordase in sfrsitu unu coru 
și poeților comici, 

Cratinus căștigase unu renume mare prin 
comediile sale pline de indrăznenlă şi de c- 
nergic.  Bicinirea vițiilor şi satirisarea con- 
timporanilur sci, erau obicctu: lor principal. 
Elu avea, după mărturia autorilor vechi o 
vervă comică nesceată și eră cunoscuta de 
Atenieni ca unu oaspete vesela, care iubea 
cam multu vinul. Jn una din comediile sale, 
intitulată Butelea (eri), ce o repeesentă ja 
hătrăneţă, şi cu cure inviuse la co curu pe 
Aristefanu, ce dădea piesa sa Nouă (Neyi 
hc), Cratinns se introduse pe sie insusi ca 
barbatul necredinciosa al Comedie, feweca sa 
pe care o părăsise pentra o altă frunmuseţa 
mai tineră şi mai puţinu pretonţiuasă, Du- 
felea. Comedia astteliu tadată se plăugea lu 
arconte şi cerea despărțirea de barbatul ei 
La sfărșitu ms poetul se impich cn sopia 
sa legitimă, şi lasă la o parte Buleica spre 
a trăi in bună-inţelegere și in unire cu Go- 
media. Acesta fu cel da pe urmă suecosu a 
lui Cratinus, care puri in anul cănd roprn- 
sent, piesa sa, 423, pe timpul resbelalui Pe- 
loponesiacu. Câteva versuri v3 avemu din 
comediele lui Oratinus nu ne polu da nici o 
idee despre meritul său ca poctu comicu. 

Eupolis, contimpuranu și rivelu a ni Gra- 
tinus, fù mai multu unu poetu plăcute și in- 
geniosu, decăt uuu satiricu viu, infocatu și 
ingrozitoru. Ela se deosebea mai cu samă 
in alusiuni și in eritici indirecte. Ăns6 a- 
tacurile sale, de şi mai puţinu tari și inju- 
vioase, tot nu plăceau acelor cătră care eral 
indreptate. Astfelia se iutămplă cu Alcibiade, 
care fiind espusu in publicu visului, se ai 
aşa de tare incăt spre aşi resbunà in contra 
lui ltupolis, se diec că-lu incec). 

Cu căt democrația deveni maj puternică in 
Atena, şi libertatea fù mai mare, cu atăta 
și comedia prosperă mai muita și agiunse a 
fi o petrecere neaparată pentru poporu. Poes- 
tul comicu transportà pe scenă tut ce se qi- 
ceă și făceă in politie, fără a respectă pe 
cineva, fără a se teme de ceva. 
formau adese subicetul comediclor sale, și 

*) Vedi inai susu nota 2. de la pag. t1. 

=) DBurnouf — Lisluire de la liltérature greque, t L 


Deji insusi 


spectatorii rideau cn hohotu asistăudu la ta- 
blourile de melte ori scandaloase a loceito- 
rilor Olimpului. Be dice că Poricles, pentru 
a pute ascunde plnurile sale ambițioasc, 
reuşi a supriuă oopa reprezentările co- 
mica,  Ansă ele erau pred inrădăcinate in 
gustul popor h H, pentruca asemenea măsură, 
puţinu democratică, să fi putata tine mukia 
timpu. Comenta iodului prerog gativele sale, 
iiusă cu o singură restricțiune. O] 

preă ca unu poetu se represinte o comedie, 
l voà viïğstaą de a după alții de 3 
de ani. capia du sine. Cu 
wp lul acesta censura actu an publiee, critica 
viefei cetăţenitor eră pănă la oare-care puncta 
mărginită, nefiind imeredinţată, decăt la oa- 
meni ce caise deja o esperiență in la- 
ee piivean admiuisirarea Btutului ṣi 
bichirea vițiilor  Ans6 uceustă lego im fù 
totdeauna pădită,  Aduse ori poetul care nu 
aval vista cerută, presenti piesa sa sub naun 
altu nume, și magistratul nu-i putea rofusà 
coral”). 

Pe la ineepntul resbelului Poloponesiacn 
licenţa comediei ajunsese pănă la aya gradu 
incă poetul na se sti a pune pe seenă pi~ 
Seane ce cran în viată, cu costumul lor, cu 
masce ce ropresentan trăsăturile feței lor, asa 
că, feer’ En le recuULesceè cu usu- 
rintă; A avea dieptaul de a-i zugrăvi, de a-i 
defigură, după voinţi, de a vorbi rău de ori- 
cine, mai multa încă de a calomniă, 
insultă, de a atribui oamenilor eclor mal o- 
uesti fapte şi scopuri rusinoase si dog ulă- 
toare,  Amnsă ola incarcà int Poan ten 
tele sale, si această caricatură esige , färă 
a vatamèà po. oamenii drepți și viri uoşi, era 
ca unn biciu de focu pentru Ti A ca oa- 
meni privaţi, se tăvăleau iu dosirănări, sau 
lucrau, ca oan eni publici, în contra îmtere- 
snini general. 


Z 


cerurile 


ăi 
A 
i 


de a 


yr 


A. 


Arta dramatică, eşită, după cum amu vč- 
qutn din serbătorile ce se fáccau in onoarea, 
lui Dionisos. fù totdeauna nedestipită de cle. 
Represeatările de tragedii, drame satirice şi 
comedii aveau locu namai la aceste corc- 


5e Aristei. Nubes v. 522., ct segg. 
k 


B m 


3 maeme 
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monii. 
lomnitatea religioasă. 
suri dramatice, si pociii ce vrocau s 
piesele lor, se presentau inaintea arcentelai 
eponimu, care siugurn ave ÀA dreptul ce a a- 
lege între deoschetele producert: aje cons 
tior. Fic-eare poetu aducea lo concursu 4 
pios, din care trei erau tregedii, şi è patra 
dramă satirică. Tuite Si, inp eun o 
al Ad Cele trei ă, 4 

teze subjecte en totul Fan cu RU Să facă 
parte din acocași legendă mitologica. dn a- 
cestu din wmă casu ele erau deg zate 
siue, și formau ca 0 piesă unică, BI 
in 3 acte, ce luă numele de trilogie. Drama 
satirică ce se representà la urină, cra menită 
a imprăstià Îl oiiaiu e 4 riste gi melancolice, 
produse de cele trei tragedii, și a invesci pe 
spectatori. 

Pe la jumătatea seculului a! V, tetralogia 
nu mai fù rigurosu cerută,  Pocţri conca- 
renți luptau fie-care căte cu o piesă, Mai cu 
samă după introducerea Ja concursa şi a Co- 
medici.  Pănă atnici numai trei yocti erau 
admiși să concureze. Ansă din acel momentu 
numerul lor nu fù hotăritu. 

Poeţii acărera piese crau adinise, primeau 
de la arcontele eponimu unu cori, adecă, drep- 
tul de a di ipune pentru ropresentores dramei 
ior de o hup de corişti, ce se alegea prin 
sorți dintre cetățeni, si acas inm capul lor 
unu coragi (cordnetora de core), cae rele 
mai de multe ori era bogatu si plătea jmi- 
brăcãmintea și intrefinorea corul 

După subiecte piesei corul se cou anea 
din barbati, fonici, bàtrăni, tineri, cetățeni, 
sclavi, preoți, soldaţi ete. Nomor ul lor cra 
de 15 pentra tragedio i de 24 pentru co- 
medie. 

Străinii, chiar de erau staturniciți in A- 
tena, nu puteau fiece parte din cori”). 

Speetaculul îucepeă, diaineapa şi tinca călu 
odată toată diva. Une ori munera! picselor 
jucate se sue pănă la 15, ba chuu si mai 
multe. Jnaiutea represăntărei locul nnde se 
aflau spectatorii cra puvifieriu cu mave in- 
grijire. De asemenea la sfărgitu, mai mulţi 
magistrați se sueau pe scenă și fáccan liba- 


Ele făceau parte integrantă din so- 
Pray stabilite concur- 
e joace 


3 
E 
m 
5 
t 


? 


*) Barthélemy — Foyage du jeune Anecharsis en Crere 
eh. LXX, 


ţiuni pe altarul lui Dionisos, spre a imprimà 
astfeliu mai multu spectaculului o culoare de 
sănțenie şi de e 

In cele d'äntěi timpuri rangul poeţilor 
concuriuţi cra khotărătu de intrenga adunare 
a spoctatorilor, care de multe ori se urcau 
păi ia 30 de suit, mai cn samă la marile 
d aice, ce țineau trei qile, şi se celebrau 
a atenieni ce aduecau atunci 

la spoctacul. Mai tărgia 
prin sorţi ana juriu de 5 
a față da representare, şi 
pronunța irea să înaintea publicului, 
UE invocat mai ăntăiu pe dei Numele 
inyingčtorului era primita cu cele mai frene- 
tice aplause de pubiiru, precum si acelor doi 
cari se apropieseră mai multa de densul. Fie- 
care spectator dorcà să-lu vadă, să-i vor- 
bească, să-i esprime satisfacerea și admirarea 
sa. O mare  parte-lu insoţau pănă a casă, 
in mijlocul sitizătelor de bucurie.  Aice-lu 
aseeptuu amicii săi care-lu primeau in tri- 
umiu. Unua bunenetu či intrunea in urmă 
pe top.  Mulţămirea şi veselia se vedea pe 
fețele tuturora.  Îmtasiasmul era in culme. 

Astfelin sciau Atenienii să incurageză ta- 
talentul, și să facă a inflorì literatura și ar- 
tele. Grecia întreagă lua parte la aceste 
sei bări naţionale. Din toate unghiurile, cu- 
rioşii alergau în această mică politic ce se 
unica Atena, In acele momente toată Gre- 
cia Tuneă nemai o singură familie, unu sin- 
gery corpu. Poate discordiile, toate rivali- 
tăţile meseline iutre micele state dispăreau, 
se stagean dinaintea acestor serbări ce re- 
chemau trecutul Jor comunu, cc csaltau gloria 
stramosilor, ce reinviau Vrăstele de auru ale 
legendelor și fabuleior populare. Adimirabilu 
mijloca, pe lăngă altele ce esistau deja, dea 
întreține într'o naţiune așa de îmbogăţită ca 
acea elonicii, aga de sfășietă de resbele in- 
sestine: cultul trecutului, adigi a străbuni- 
lor, amorul a tot ce e bunu, nobilu şi fru- 
moun! Uru poporu atăt de Aon de spec- 
tacule ce înalţă, inima şi mintea, ce desceaptă 
in sufictu sentimente gencroase, atăt de sim- 
ţitoru la producerile inteligenței, ȘI care scie 
să guste plăcerile fine și delicate ce ele pro- 


*) glaten — Banchelul, (Fvuróolor). 
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cură, nu putea să nu producă oameni insem- 
nați in toate ramurile culturei ominesci. Ge- 
niile nu aveau decăt să se arăte: ele eran 
pe dată incuragiate, susținute, ajutate. În 
curăndu numerul lor se va inmulţi: fie-care 
specialitate işi va ave demnul ei represen- 


tautu. Unu omu &i va intrunì pe toţi în jurul 
stu. Prin superioritatea spiritului său, prin 


puternicul său daru oratoricu, prin toate ca- 
lităţile eminente ce distingu unu administra- 
toru iscusitu, prin farmecul persoanei sale, 
elu va esercită unu felu de fascinare asupra, 
tuturor contimporanilor săi. Atena va de- 
veni sub dă&nsul centrul industriei și al co- 
merţului, vatra artelor și a sciinielor, școala 
bunului gustu și a cleganţii. Splendoarea și 
lustrul ei se va resfrănge asupra Greciei in- 
tregi.  Acestu omu estraovdinaru prin cali- 
tăţile ta şi prin defectele sale, se va numi 
Pericles, şi timpul lui se va numi cu dreptu 
cuvăntu secului lui Pericles. 
8. G. Vărgolici. 
Paris, Maiu 1870. 


Copila Birtăşiţei. 
(d. Uhland). 


Trei flecăi trecu Rinul şi din drumul loru 
La o birtăşiță se abatu cu doru, 


„Birtăşiţă dragă, amu venitu să bemu, 
Şa ta mult frumoasă fată să vedemu.“ 


„Berea mea e rece, vinul meu curatu, 
Copila mea doarme pe alu morții patu.“ 


Șin camara tristă spăimčntați îintrându 
Găsir& copila in sicriu qăcendu. 


Celu d'ăntăiu ie vălul de pe ea uimitu 
Şi lungu o privesce cu ochiul măhnitu: 


„De-ai trăi tu ăncă, ăngeraşu frumosu, 
De-astădi inainte te-aşu iubi voiosu.“ 


Redactoru: Iacob Negruzzi. 


Alu doilea vălul peste ea 'ntindăndu 
Îşi intoarsă faţa ca amaru plăngăndu: 


„Ah, căci văntal morţii curăndu te-a, sfirşita 
Tu, pe care-odată ferice-am iubitu !“ 


Alu treilea earăşi vălul rădică, 
Și palida-i gură oftăndu sărută: 


„Du te-am iubitu, dragă, păn' a nu muri, 
Te iubescu acuma şin veci te-oiu iubi.“ 


APROPIERE. 
(d. Uhland.) 


In măndra ta grădină 
Cum, adi nu te găsescu? 
Me uitu, și numai futuri 
Jucăndu-se ărescu. 


A tale straturi pline 
Lucescu in vii colori, 
Și zefirii me'ngănă 

Cu mirosuri de flori: 


Te simtu de mine-aproape 
Vniosu, insuflețitu, 

Cum peste lumi plutesce 
Stëpănul neqăritu. 


Căntecul Captivului. 
(d. Uhland). 


Suava-ţi melodie, 

O dragă ciocărlie 

Se'nalţă in dulci fiori; 

Tu me ridici de-aice, 

Cu tine căntu ferice 

Plutindu cătră soare prin nori. 


- 


Dar voacea ta s'alină 
Si sborul teu se'nchină, 
Oprindu-se 'n plaiu "nfloritu; 
A mea ăncă 'ncetează 
Şi me tredescu cu groază 
In mucedă groap'adăncitu. 
M. Pompiliu. 
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TUHUTUM. 


Novelă originală istorică, *) 


IV. 
Pliscuri de oțelu. 

Magorii lui Tuhutum ajunseseră intr'unu 
codru. 

In fruntea lor mergeă hatumanul Belze- 
bum, fratele lui 'Tuhutum, și cu dotmagorul 
Horca, Aměndoi in- 
vărteau căte unu buzduganu căt capul lui 
Horca. 


celu cu capul mare. 


Dar inaintea lor sburau vënturații sau ne- 
věđuții, veverițe de săgetari, patru sute; sub- 
tiri, căt treceà věntul prin ei, şi mânunţei, 
căt abea erà de doi coți și jumetate celu 
mai uriașu dintre tofi; și căt erau, erà nu- 
mai picioare de ei; din brău in sus mai nu 


*) Dreptul de reproducțiune reservatu. 


erà alta, decăt fălcile.  Așa-i aleseseră. Că- 
pitanul lor eră de doi coţi de scurtu la mé- 
sură, cu fluere cu totu; dar iți cunosceă 
omul pe al treile dealu, și ochiul lui nu sciă 
de noapte. Cu nevăduţii lui se ințelegeă in 
șuerături și chiote păsăresci.  Cănd le chio- 
teà odată, cum scià numai elu, au și peritu 
toţi în pămentu, nu mai vedi in pădure de- 
căt tufe și ramuri și mușchiu verde. 

Intrunu locu pe margina țărei păzeă unu 
hotarnicu de cei ce-su buni de peritu, și nu-i 
mare păcatu de ei, și se uită cu multă grijă 
in poeana din margina codrului. 

Odată numai ce a căscatu tare de somnu, 
cătu-i s'au inchisu și ochii, și cănd și-a in- 
chisu gura, și i sau deschisu ochii, — — 
a simţitu, că totu părul de la ceafă și de pe 
la urechi i se ridică in vărvul capului, că 
totu săngele i se recesce, şi că i se incurcă 
toate minţile, căte avea. 

Abie putu găndi atăta : 

— Păcatele mele! E dracul tufa aceea 
din mijlocul poenei. Voi, tuturor ceriurilor 
ajutaţi-mi acuma, să me batu cu o tufă! — 
Așa a strigatu și a datu cu unu lemnu in 
tufa cea de dracu. 
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Dar tufa a săritu in lătari, şi păditoral a 
inlemnitu de groază, pentrucă tufa se ridică 
din cum erà in patru brănci, și stete acuma 
in doue picioare, şi a sägetatu pe hotarnicu, 
căt La scosu din lumea asta. 

Tufa aceea cra căpitanul nevěduților, Ri- 


bonțu Roca, cum își pusese crengi iu cătă- 


rămile de la călcăe, de pe la urechi și din 
spete pe pielea cca de lupu, care şi-o a mc- 


şteritu, după cum qiceà clu, că l’a invëțatu 
unu ințeleptu fugitu din Samodrachia. 
Vara puneă și elu și včnturații lui crengi 
verdi in cătăramă, toamna crengi uscate, și 
iși implotean cununi din șomoioage de cren- 
gurele in plete, şi luau in dinţi șşomoioage 
de trungă $i de carbă. Așa erau ca pădurea 
și ca tufele, şi dedeau ochiul de minciună. 
Cănd csau la luptă în brănci şi în cosoare 
la cămpu, atunei-și lăsau picile in tufe sau 
după copaci; și dacă nu eşau bine din luptă, 
fugean eară după copaci, şi cat ai biătulu in 
palme, cară s'au tăculu tufa, care jos iu tufe, 
care sus iu copaci. 
După Belzebum şi după tutea merges 
Tunguz, celu cu falca mare, ce-i diecau ctu- 
plitul cumpliților, cu ceata lui de toporari de 
cei mai rel, ru pici de ursu, facute fără ua- 
ncc, Apoi veacau Ciorsu strimbul şi Duba, 
cu cetele lor de săgetari, cu arcuri de coarne 
de bou.  Alăturea cu ci vene Ciangu celu 
stăngaciu şi Bendeguz schiopul, Urdungu celu 
rău, summnorea de Giaba si cu Oldur celu cu 
părul mare; apoi Ogur celu negru şi Ciutu 
celu minciunosu, Mergeă şi Tonca cclu stirbu 
cu Tunu cclu ce strigă, tare, cu Zorumba celu 
mare la pumni, cu Turna cclu colțatu, şi cu 
Atila celu chioru. Apoi vencă Tizu şi Voicu 


cu Apur; apoi Bunda, Bolciu, Sulearu, Tal- 


tuşu, [oroc și Bosurca; apoi Zomor, Ribonţu, 
Ciupor, Zulta, 'Purul și Mogur; după ci T'o- 
tar, Mamun şi Zadur. Toti căte cu unun arcu 
făcutu din coarne de bou subsuori, cu tolbe 
cu săveți în spinare, cu topoare late la mănă, 
și la brău căte cu unu itițăpătoru și uun buz- 
duganu căt capul lui Horca. 

După căpitani vench oastea cea mare; trei- 
deci de sute de dontu-magori de cei răi, cu 
fălci turtite, cu ochi turbaţi, și cu piei de 


lupu in spate; cu săgeți, 


(i, cu Jănci şi cu to- 
poare la mănă, și cu cosoare la brău. 

Intro noapte s'au aședatu neguri in calea 
magorilor, și nici in dori nu prea vedeau 
multu inainte. 

Atunci a vădutu Roca, mai marele novă- 
duților, cum unu aitu nevădutu, anume Co- 
tunga, deodată numai -— nu se vedeà nicăiri, 


şi că a cădutu inainte in negură, și nu i se 


vedeau, numai călcăele, și a auditu, ca și 
cum ar i bătutu in apă cu palmele. Roca 


Va priusu de tuere în pripă, și la păscuitu 
diu apa, sirigaudu - 

— Slaţi! staţi, magurilur! că eri să se 
inucec Culuuga. Acura Pam pescuitu cu din- 
tro apa. 

Atâta a vrutu să ici; dur na qisu totu, 
Şi a ronasu cu gură căscată, pentrucă-i a 
Sburatu in ca o pascre subţire cu pliscul de 
feru, şi cu creasta ascuţită, și oţelită. Și Ri- 
bonţu Koca, mai marele sburătorilor, a sba- 
ratu în ecea lume. 

Cănd şi-au cáscatu gurile de spaimă și 
ceialalți v&ntuiați, au remasu și din ei așa, 
cu gurile căscate, pentrucă şi intre fălcile lor 
a sburatu căte o pascre cu pliscul și creasta 
de oţelu.  Altora le au sburatu paseri de a- 
cele la fălci, altora pe la cote, altora pe la 


} 
$ 


pm 


PDUUTIM. 


căleăe. fi pre căți sburățori vănturaţi i-au 


iscălitu paseri de acele cu pliseurile lor ne- 

văduţii aceia nau mai vădutu rade de soare 
H J 

'Tutele 


Magorii au inceputu 


acele au bătutu rădăcini pe locu. 


a striga’ 


— Da oare ce amu pățitu?  Arimanii ne 


incurcă cn negură, cu ripe gi cu săgeți pe 


nevălute?  Acesta-i Ahnaşul. Și au inceputu 


a călcă€ indăret, ca să-şi vină in minţi, și 


Să se numere. 


Dar s'a ridicatu negura, gi au védłdutu a- 
tunci, că-su pe o ripă, si că dincolo de riu 


pe ceea ripă stau romănii, și dau din arcuri. 


— Ne amu luminatu! au strigatu magorii, 


şi intro departare san oprita.  Polzehum a 


strigatu atunci : 
Văcți copaci de cei mari; mesurați de 


picioare de podu, şi ciopliţi seănduri late. Să 


facemu w peste Almașu. 


Romănii săgelvi pre cei ce cåran lemnele 


la mala, Belzepum a poruneita uey 
— Pe meargă 


Muli 


alți doi m locul 4 


care cade. vor cădă, dar e va. 


tot, cresca, 


Romănii cran toți aleşi de em de fronie 


și Dătoan săgețile mai departe decăt mago- 


vii. Așa wa cădutu nici una romănu Ma 
gori cădau multi, și podul na eresecă 


Sara i-a ajunsu pre alţii cădându, pre al- 
ţii ciopliudu. 
Stapi! staţi! Ce ali făcutu? 


asa strigă Tuhutum, 


ce faceți ? 


sosindu la ci, să se 


adane toți căpitanii inaintea mea! Bi cănd 


EN p . A in Aa, 
sau alunatu, ia intrebatu măniosu. 


Da ce minți aţi avutu, făcănda punte 


diua, sub săgețile romănilor? Altmintrile tre- 


bue făcutu. Antăi să facemu arderi dulci lui 


Hodur celui de sus, domnnlui bătăilor; apoi 


arderi amare lui Arimanu celui dedesupt, ai 
intnnecaților lui, 


Arderile sau facuto. — Atunri a strigata 
a) 


Tahntam: 


Tlatumane Tlorea, luat 


si tu Belzebum, 
pre magori in jumătate ; pleară tu, Hor 


dealu, tu Belzebum la vale; unde veţi da de 


ca, la, 
vadu, pe acolo să treceţi Almașul;, apoi să nä- 
văliţi deodată mnândoi, Belzchum de din jos, 


Horca de din sus. Dar cum imi veţi da de sci- 


re, că sunteţi gata, ca să notu și eu peste 
Almașu, să batu eu cu buzduganul meu mai 


ăntăi * 
Zarba Tudor, 


Aşa, că iată atărnu 10 


prăscariul, a respunsu: 


acuma UNU Cornu 


de aramă de colțul istu de a stănga cortu- 
lui teu, si aprindu o făclie de vășină drept 


inpaintea corului ca să vel zi de peste 


s 


malu, undei Ond va diee Belzebum, siepi 


de geite, yolin pune o peateă în prascie, 


şi o voia învârt, de a sburâşși sa hate drept 


in coruu gi cornul va cănta. Bein ca în pă- 
dorea Tasilor 
SeN 
Belzebmè a plecata la vale cu doudeci de 


sute de magori, toporari, neyčļați, arcași, şi 


lšnceri; orea o a luatu ladeala eu alti doue- 


deci de sute; și au căntatu vadurile 
V. 
O parere prinsi. 


Voinicul cela necunoscuta a făcutu o fu- 


gă mare eu Ziriain brate Pe urmă sa opritu, 
și intrunu tărțiui-a luatu mătasa de la ochi, 
Ziria şi-a deschisu ochii ca și cum Sar fi 


deșteptatu dintrunu somnu indelungata; s'a 


uitata imprejurul seu, să vadă, uude-i, și a 
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vědutu, că păreții či cădeau in capu, căt de 
strimbu erau de culeați, şi erau de pănză. 
Aşa a inţelesu, că eră intrunu cortu. După 
aceasta-și a oprita ochii la răpitoriul seu, 
şi i-a risu inima, văqăndu-lu așa, de falnicu, față 
așa de frumoasă, ochi aşa de poruncitori, 
statură atăta de puternică, și pe care așa de 
bine şedeă dolomana, lucrată numai in firu 
de argintu, şi baera ei o zgardă inșirată din 
none smarandi, 

Cănd și-a revenitu din mișcarea ăntăia, a 
grăitu cu mirare. 

— Ah! Unde-su? Tu m'ai răpitu? Așa 
dară totu nu-le am visatu! Unde-i tata? 
Șpune-mi, cine éşti tu? că nu te-am vădutu 
intre tinerii, căţi veniau la tata; și furatu- 
mai in braţe din turnul Jilăului ? ori asta 
numai o am visatu? 


— Te am furatu, ăngerul men. Ierți-rae, 
că am muritu fără de tine, și te-am furatu, 
ca să nu moru? lartă-me; pentru că me 
ducu, — să moriu, poate; me ducu in bă- 
tae.... Găndi-vei tu la mine, pănă voiu fi 
in bătae ? 

— Voit găndi. 

— Ruga-te vei tu ceriului să nu me taie 
sabiile ? 

— Ruga. — Dar tu, — — veni vei tu 
iară la mine după bătae? O! Vino! 

— Voiu veni. Dar uita-te vei tu la mine 
apoi, dacă woiu intoarce tăietu și săngeratu ? 

— Juru, că nu voiu găndi, decăt la tine, 
căt voiu trăi. 

— Juri, că vei fi a mea cu credință in 
viaţa ta ? 

— Juru, căvoiu fi a ta cu credință in qi- 
lele mele. O, că de aru peri toți dujmanii, 


cu cari trebue să te baţi. Eu-i urgisescu 
din sufletu. Cine-su ei ? Cu cine vë veţi bate? 

— Cu Tuhutum, şi cu Horca și cu Bel- 
zebum. 

— Ah! cum m'am spărietu de reu! Nu 
mi-i mai spune mai multu. Imi pare reu, că 
te am întrebatu. Me spariu și de numele lor. 

— Nu ţi-le-oiu spune mai mult, Hal... 

— Ce-i ? ce ţi-i ? De ce săriși? 

— Me ducu! Remăi cu bine, ăngerul meu! 

— Acum noaptea sbori? 

— N'audiși nimicu? N'audiși, cum me che- 
marë? 

Voinicul sburâ, din cortu; şi de pe drumu 
strigă: 

— Bă nu eşi din cortu, pănă voiu veni 
eu, că ai peritu! Și să nu uiţi, că ai juratu, 
că ești soția mea pănă la mormântu. Să nu 
uiţi, că ai juratu așa! — Apoi sa pierdutu 
in intunerecul codrului. 


VI. 


O zare in noapte. 


Pe malul Almașului ardean focurile de ta- 
beră, și băteau zarea, departe in intunecimea, 
nopţii. 

Imprejurul focurilor steteau armaţii cei bă- 
trăni ; toţi viteji vechi, oțeliți, căpetenii tari. 
Așa Cliţu de la Jiu, mare visternicu; Pin- 
tea de la Lupa, armașu, Tuzu, Oncu, Șer- 
panu, Lupu și Pojaru, logofeţi; Buzdugu, 
Bolovanu și cu Ponoru, tot logofeţi; Cimbru, 
Batu, Cornu, cu Silvanu şi cu Vintilă, că- 
petenii, Ţepariu și Clanțu, căpetenii; Barbu 
de la Petroasa, spătariu, Conţu de la Al- 
ba, vameșu, Puiu de la Pancotamare co- 
misu, Corbu de la Severinu, ușeriu; așa Turzu, 
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Măgură, Glica, 'Torpanu, Orancia, Codru, 
Pumnu, Struia, Cumanu, și Falcă, şi Hal- 
duru; apoi Vicolu, Dumbrava, Popea, Tulea, 
Titu, Ulea, Silionu, Cozarea, Dunga şi Gora. 
Și mulți alţii, pieptoși și cu sabii vechi, știr- 
bate căte de noue ori, și iară ascuţite. 

Multe sfaturi nu făceau armaţii lui Gelu; 
va fi ușoru a-i duce in bătae; toți sunt că- 
petenii. Ei dară așteptau in pace, să treacă 
din noapte, să lumine zorile. Apoi-și voru 
lua iertăciuni unii de la alții, şi voru căde cu 
toţii luptăndu-se. 

Odată strigă Halduru: 

— Uitaţi-ve colo peste Almasu! 


Toţi s'au uitatu acolo. Si ce au văqutu? 
Au vădutu luminăndu-se unu focu mare. Toți 
Sau redicatu in picioare fără scire, și s'au 
inşiratu pe malul riului. Braţele unora sau 
redicatu pe umerii altora. Toți priviau fără 
suflare, și vedeau stature negre in zarea fo- 
cului celui de departe, căt numai p'intre stăl- 
pii acei intunecați se vedeău flacările. 

Lupu șopti : 

— Voru fi făcăndu arderi mamonilor lor, 
şi oru fi mormăindu vorbe de blăstemu in 
capul nostru... 

In zare se vedeau sărindu ființe intunecate. 

Tuhutum deduse porunca: 

— Faceți arderile bătăci ! 

Taltușii cei inţelepţi au luatu șepte ber- 
beci albi, și au făcutu ardere curată celui de 
sus din nori, sărindu imprejurul focului şi 
strigăndu : 

— Hodur! Hodur! Durogo! te mocu ho- 
docu-nocu ura! adecă: Tu, doamne alu res- 
boaelor! tunătoriule, celu ce ești domnu pes- 
te tabăra noastră ; — vezireld sereg teed; po- 


vățuesce-ți oastea ta; — menci vereteteş-tel, 
scapă-ne, să nu eșimu bătuți. 

Robumbanii au luatu șepte scorpii, și au 
făcutu ardere amară celui din intunerecul de 
sub pămăntu, sărindu tot indărăt şi sbie- 
răndu: 

—  Arimanu! Arimanu! tu suflarea vicle- 
nici și a nepăciuirilor, pune intunerecu in su- 
fletele dujmanilor, şi inimile lor să inghețe! 
și de supt pămăntu să isbucnesci cu focu in 
temeliile caselor lor! 

De pe cela malu se uitau romănii, și ve- 
deau, cum joacă dujmanii, la zarea focului, 
şi cum S'a stinsu pe urmă. 

Odată numai au zăritu, cum dincolo de 
Almașu in depărtare adăncă in greul intu- 
nerecului aprinde cineva o făclie, care ardeă 
apoi cu pară roșie. 

Unu oşteanu, anume Dulonu, a grăitu a- 
tunci cătră Gelu: 

— Doamne, vedi tu zarea făcliei aceleia 
colo in depărtare? Acolo-i Tuhutum in cortu. 
Magorii nu se audu vii dincolo. Ce mi-i da, 
dacă-ţi voiu aduce fălcile lui Tuhutum in 
zori? Ru-su venitu de departe; și mam in- 
v&rtitu pe lăngă multă lume; și multe am 
lucratu. Lasă-me, să me ducu! 

Gelu a scrășnitu cu urgie, și-i a r&spunsu: 

—. Scoate indată toate armele, căte-ți am 
datu; dă-le lui Pintea in mănă, Pinte, arun- 
că-le acuma toate in mijlocul Almașului, să 
le acopere spumele; să nu le mai poarte 
Dulonu; să meargă la Tuhutum fără ele. 

Pintea a aruncatu armele in spumele Al- 
mașului. Dulonu s'a spărietu, că-l voru arun- 
că şi pre elu după arme; și a săritu elu sin- 
gur in valurile apei. 

Atunci deodată a scuturatu aerul o poc- 
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nitură, cum ar fi isbitu o piatră într'unu 
cornu de aramă, și a căntatu tot codiul. 

— Hah! strigă acuma Pintea, maţi vădutu? 

— Ce vădutu ? Tu n'ai auditu, cea căntatu ? 

— Hu vě intrebu, naţi vădutu zarea fă- 
cliei celeia ? Cănd am auditu cornul sunăndu, 
făclia o am vădutu scănteindu; sburau scăn- 

Toţi s'au uitatu cătră făclia cea de depar- 
te, și au respunsu: 

— Unde-i făclia ? Nu-i. O au stinsu. As- 
cultați ! 


teile din para ei. lat'o-și acuma ! iato!. 


.. Nu se aude nimica. Magorii s'au 


aședatu la somnu..... Tăceţi.... Să ascultămu! 
.. . . . Täcere 

Gelu dise atunci: 

— Tăcerea asta nu-i a bună...... Nu-su va- 


duri pe aproape ? 

— Ba sunt. 

— Sunt vaduri?..,. O, acuma dară in- 
telegu tăcerea. La arme! Ou toții să plecați ! 
Faceţi-ve in jumătate. Tu, Torpane, cu soții 
tei pleacă pe malu la vale; tu Măgură și voi 
ceialalți la dealu. Eu... . eu rămănu aci, pen- 
tru că audu pre cine-va, venindu drept cătră 
noi. Butu, Cornu, Dumbravă, Codru, voi re- 
măneţi cu mine aci. 

Romănii s'au depărtatu in doue laturi, şi 
nu se mai vedeau. 

Gelu steteă cu Dumbravă și cu ceilalți in 
aşteptare. Odată vădu ceva, negru intrăndu 
in Almașu de cela malu. Elu a intrebatu: 

— Cine-i acolo? Respunde, ori dau cu 
lancea! Cine eşti? 

— Te vei căi, că mai intrebatu; pentrucă 
iți va ingheță inima, dacă-ţi voiu spune, 
cine-su. 

— Cine ești? 

Puhutum, fratele lui Belzebum ! 


A RI e DER a UE St E SE 


— Și dacă ai fi însuși Belzebum, tot te- 
aşu tăè! Eşi din apă! Da nu mai ai soţi? 

— Și dacă ai mai îi cu alți patru căpe- 
tenii, tot aşu trece Almașul singur. 

— Pentrucă, scii că numai unul s'a bate cu 
tine. 

Tuhutum a datu de margine, și nu puteă 
eşi negrul cu elu. Gelu i-a intinsu măna, și 
Va scosu la malu. 

'Tuhutum a datu pintini negrului, și a sbu- 
ratu cu elu departe de Gelu. De acolo a 
strigatu : 

— Gele! acuma te incinge! Care ti-su 
armele? Ale mele-su lancea de inţepatu, buz- 
duganul şi dinţii de stărămatu, și ochii de 
infioratu. Dar apărarea ta care-i? Respunde 
răpede. Că mai sunt patru cu tine; și cănd 
voiu plini răndul cu toţi? Și apoi cine scie, 
căte mii veţi fi de două laturi? Dar mai 
bine sai fără respnnsu! "Prebuc să ve numtru 
răpede ... Dar dacă ţi-i frică ţie, cată voin 
fulgerà eu in e „ Îngroziţi-ve acu- 
ma cu LOA LI saca za 

Strigăndu așa, Tuhutum a săritu spre Gelu 
in goană turbată, cu lancea in stânga, cu 
buzduganul ridicatu in dreapta. 

Gelu cu ai sei i-a feritu din cale; și Tu- 
hutum a sburatu p'intre ei departe. Gelu i-a 
grăitu atunci: 

— Nu te pripi atăta! să-ți respundu ăn- 
tăi, care mi-i apărarea?  Apărarea-mi este 
iubirea mea şi a neamului meu cătră, țărena, 
care o calci. Și urgisirea ta vor fi tablele 
pomenirii, care vor serie, că Tuhutum celu 
viteazu a invinsu pre trei sute și optu-leci 
de Romăni cu patru mii de dontu-magori de 
la  Etel-Cuzu. — 
dinți și a respunsu: 


Tuhutum a serășnitu din 


na Bit ag 
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— Afurisiți să-ți fie armașii! de ce nu 
ți-au ridicatu oaste mai mare! Dar — poate 
nan aflatu mai mulți oameni de arme in ţară. 

_— Nu erau de față la sfatul legilor decăt 
trei sute de voinici. 

— O, aşa dară tot nu mi-i rușine. Tot 
suntemu aseminea in puteri, pentrucă tu ești 
cu oaste numai de căpetenii. 

— Apără-te acuma, Tuhutume, de mine 
singur ! strigă Gelu, și se asvărli spre Tu- 
hutum, ca și unu smeu măniosu. 

— Eu nu me apăru; numai taju și sfă- 
ramu. Apără-te tu de buzduganul meu și de 
dinţii mei, care ăncă nu m'au datu de smin- 
teală! Aşa a urlatu 'Tuhutum, asvărlindu-se 
spre Gelu ca şi unu bălaura turbatu.... 

Și Sau lovitu amendoi in sboru aprinsu. 

Buzduganul lui Tuhutum a sfărămatu din 
peptul lui Gelu. Sabia lui Gelu a tăietu 
fruntea, lui Tuhutum şi ochiul stăngu. 

Pre Gelu l'a prinsu in braţe Cornu. Tu- 
hutum a intorsu friul, şi a notatu cu negrul 
lui peste Almașu, 

Cele două aripi se incinseră de mult in 
bătae cmplită. Magorii dădeau din săgeți, și 
băteau cu buzdugane căwănit. Dar lomăbii 
scicau, căţi-su, și fàccà unu cătu qece; aşa 
pănă, cădcă unu homănu, nouă magori işi 
închideau ochii mai ăntâi. Noaptea căntă de 
zuraiul scuturilor, cum pocneau in ele to- 
poarele și buzduganele. 

Din partea de la vale eră Belzebum cu ai 
lui. Din acolo se audi urlctu mai mare. Gelu 
dară a plecatu in acolo cu soţii sei. 

La fiecare clipită incetà căte unu sentu de 
a mai zurui, incetă căte unu braţu dea mai 
bate, — cădeă căte o stea de pe ceriu. Zu- 
raiul de ce de ce se apăsă, 


Cănd a ajunsu Gelu aproape de aripa de 
la vale, a vădutucum s'au răritu magorii cei 
ce mai băteau, cum sau inmulţitu cei ce 
nu mai sciau, că sau bătutu. Și cănd a so- 
situ in răndu, acolo numai Torpan mai ste- 
teà din Romăni, și tăiă chiar pre Moguru, 
cănd i-a sburatu și lui o piatră in frunte, 
și a căgutu și elu, şi s'a impăcatu cu pă- 
mântul. 

Dintre magori mai steteă Hatmanul Bel- 
zebum, căpeteniile Ciuporu, Ribonţu, Zo- 
mor și Turul, cu buzdugane; in urma lor 
Zurba 'Ţudor cu prascia. 

Belzebum a și datu din pintini, şi a să- 
ritu spre Gelu cu buzduganul ridicatu. Părul 
lui celu negru fălfăeă in věntu. 
strigatu : 


Gelu i-a 


— Tu ești Belzebum! nu altul! Hetma- 
gorul i-a, respunsu : 

— Di remasu bunu pământului! 

— Remasu bunu iţi dicu ţie! pentru că tu 
vei remăneă, aici, respunse Gelu, și a isbitu 
o lance, și Va inţepatu in gătu. Belzebum 
s'a resturnatu peste capu. 

Acum au săritu Ciuporu cu Ribonţu, cu 
Zomoru și cu Turul, spre Gelu; dar li sau 
pusu in cale Cornu, Butu, Dumbravă și Co- 
dru, şi s'au incăeratu cu toţii in lupta cea 
de pe urmă. 

Cornu și cu ai lui mai mult apărau pre 
Gelu; așa apoi au cădutu unul după altul 
și ei şi magorii. Gelu a remasu singuru. 

Pudoru, prășcariul, iși infăşurase prascia 
imprejurul brăului, o a luatu spre Almasu, 
— şi nu Pa mai vădutu nimenea. 

Gelu dacă s'a vădutu singuru, s'a intorsu 
earăși de unde plecase; s'a opritu unde a 
fostu mijlocul taberei, și sa uitatu impres 
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jar; dar n'a vědutu nimica; a ascultatu in 
toate părțile; dar wa auditu nimica. 

— Cum va fi ajansu aripa ceealaltă ? șopti 
elu cu ingrijire apăsătoare, şi a trecutu ina- 
inte la dealu, stringăndu-și sabia cătră pieptu. 

Cănd sa apropietu de locul căutatu, pace 
adăncă Va priimitu ... Toţi... toţi tăceau 

. muţia țintirimului. 

Gelu a suspinatu adăncu, și a ridicatu 
ochii, de s'a uitatu imprejur ăncă odată, 
și a plecatu. 

Elu nu vedeă nimică ; dar pre elu ilu ve- 
deau doi ochi de dincolo de Almașu de după 


o tufă. 


VII. 
Tropote in intunerieu. 


Pre Gelu ilu duce orbesce unu doru ne- 
mărginitu, să caute pre Ziria, să o mai vadă 
odată inainte de a muri. De marele armașu 
şi de oaste nu-și mai puteă aduce aminte. 
Bietul Vulturul lui celu albu, abia ila du- 
ceă in şea, ca și cum ar fi sciutu și elu, că 
Gelu-i cu jale grea in pieptu. 

Intro noapte treceă pe la valea Căpușului, 
tristu, ca şi inainte. Cum ilu sfărămase la pieptu 
buzduganul lui Tuhutum, de atunci numai cu 
puterea, voinţei iși mai ţinea sufletul. 

Sub o dumbravă numai ce se deșteptă ca 
din somnu, că se audu tropote apropiindu-se. 
S'a intorsu indărăt, şi sa vădutu intre cinci 
călăreţi intunecoşi. 

Unul a strigatu: 

— Acesta-i ? — Altul a respunsu: Acesta. 
Celu d'ăntâiu a ridicatu atunci unu to- 
poru, și a vrutu să dee in capul lui Gelu. 
Dar elu “şi a incordatu puterile ca. fulgerul 


| 


şi a datu in elu cu sabia, căt i-a sfărămatu 
capul. Dar intraceea a datu altul în pieptul 
lui Gelu, și la atinsu rău. Pre acela Pa 
tăetu unu al treilea, șoptindu lui Gelu ceva. 

Gelu se întări in inimă, și șopti in graiu 
de bucurie dulce: 

— Ah! 
Pănă atunci vreu eu să trăescu! — — 

x 
$ 


Ziria de o mie de ori 


Pănă atunci trebue să trăescu! 


a maritu de frică 
pănă i-a intărdietu soţul in bătae. 

Odată numai Vaauditu sosindu,și i-a sbu- 
ratu la pieptu, jucăndu-i inima de fericire 
nemărginită. De bucurie a suspinatu, cănd 
a grăitu: 

— Scumpul meu! ai venitu? Spune-mi şi tu, 
că ești tu și că ai venitu; că atăta m'am 
temutu, că nu-i mai veni! Da aici la frunte? 
Te-or fi tăetu! Ah! stăi, să te legu eu mai 
bine. Legăndu-te iți voiu cănta despre vi- 
tejia ta, și după fie-care căntecu voiu face căte 
o afurisenie asupra celui ce te-a săngeratu. 

Şi Ziria a căntatu despre vitejia voinicu- 
lui sču, și la tot căntecul făceă căte o afu- 
risenie pentru celu ce-lu a săngeratu. Intro 
dimineaţă şoptì de din afară unu graiu: 

— Ascultă, Doamne! Dam prinsu sciin- 
du-lu pe unde să-lu cautu. Eu lam și tăetu. 
Vine. E aproape. 

Soţul Ziriei sbură afară. Ziria audi și strigă: 

— Pre cine a tăetu?  Acesta-i Dulonu. 
Či cunoscu graiul. 

Soțul ei strigă atunci: 

-— Pei şi tu Dulone, dacă l'ai tăetu. 

— Nu lam tăetu! Nu lam tăetu. Nu- 
mai Yam arătatu celorlalţi. Așa a respunsu 
Dulonu.  Dară a fostu pre tărdiu, căci elu 
tot a sburatu din viață. 


i 
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Curăndu după asta sa deschisu in doue 
pănzele cortului, şi Ziria pre cine a zăritu 
intrăndu? Pre tatăl-său! 

Vai biatei inime tinere! 

Cum o a săgetatu cunoascerea, că-i tatăl- 
său, mănele-i au sburatu de-i au acoperitu 
ochii.  Săngele-i sa aprinsu în față, și a 
cădutu in genunchi, infiorată ca celu ce a 
ajunsu la locul perdărei. 

Tatăl-sču și-a simțitu puterile crescăndu 
de fericire, și o a strinsu in braţe, fără să 
poată răi unu cuvântu. Numai o serută, in 
frunte. | 

Ziria sa ușuratu in lacrimi, şi a grăitu 
in tremurul inimei. 

— Și tot nu me afurisesci? — — — — 
— — Tată! tu tot nu me afurisesci ? — — 
Te mai intorci cu fața cătră mine? — — 
Nu me calci cu picioarele? 

— Nu, fiica mea, Ziria mea. 

— Oh! Oh! Acuma, — acuma vědu, căt 
de rău am făcutul!! 

Tatăl-său-i a mai respunsu in şoptire de 
moarte : 

= Eu fiica mea, — eu moru. Tuhutum 
m'a sfărămatu cu colții buzduganului său. 
Numai cu puterea, voinței mi-am mai ținutu 
sufletul; pănă te voiu vedè, şi să moru apoi. 
Acuma, dară nu mai potu, să fiu şi judecă- 
toru. Şi pre mine me va judeca pomenirea 
neamurilor, că de ce am alergatuacuma după 
tine, și am lăsatu pre armașii mei singuri, 
să aducă oastea. Dar acuma-su numai și 
numai tatăl tău, dulce fiica mea. Dacă ai 
făcutu rău, nu te mai potu urgisi, numai a 
te plănge, atăta potu; căci din fapta ta se 
va plini- și urgisirea ta!... Nu te ingrozi. 


Asta nu-i lege. Ci numai vorbă bătrănească.— 
Cony. Lit. An. IV. No. îl. 


— Veţi, să se aleagă domnu viteazu; că tre- 
bue apărata țara de străini. Dacă nu-i vi- 
teazu soțul tău, să nu se aleagă... Fii fe- 
ricită!... Bu acuma... me ducu... de 
pe pământu... 


Ziria a remasu orfană jelnică. Nici soțul 
său celu falnicu nu o a mai pututu măngăt. 
Inaintea sufletului ei ardeau numai cuvintele 
tatălui său, și-i infiorau pieptul, cum ar fi 
fostu cuvinte scrise cu flacări amenințătoare: 

+. din fapta ta se va plini şi urgisi- 
rea ta....*% 

Odată apoi a trimisu pre unu omu, să caute 
unu locu in țară, unde să se agede osămin- 
tele cele scumpe, sub o dumbravă tăcută, 
pentru pacea somnului celui nemărginitu. 

In ţara Ardealului a eşitu vorba aceea, că 
magorii şi romănii au cădutu toți la Almașu, 
cu Gelu cu totu; și că pre Tuhutum nu l'a 
vedutu de atunci nimene. 

(Va urma.) 


I. Popu Florentin. 


Opul lui Edgard Quinet 
„La Création“ 


La Creation par Edgard Quinet 2 vol. gr. in 8-0 1870. 
Paris, Librairie internationale. 

Sub acestu titlu a apărutu nu de mult 
unu opu de o mare insemnătate, despre cu- 
prinsul căruia voimu a da o samă cetitori- 
lor acestei foi. 

Autorul este unul din oamenii cei mai in- 
semnaţi ai Franţiei și in genere ai timpuri- 
lor de astăqi. Poetu, istoricu și filosofu, elu 
e unul din acele suflete alese, care, puter- 
nice atăt prin inima căt şi prin spiritul 


tea lui SUperstiţiunile, prin care Pănă atunci 


turale sunt și studiile cărora şi-a dedatu elu 
viața, După ce in decursul junni timpu in. 
delungatu se Ocupă mai alesu cu sciinţele ig. 
torice, morale şi Politice, cu sciințele Spiri- 
tului in genere, iși intoarse de vr’o Căți-va 
ani incoace studiile și Cercetările asupra na- 
turei, in mijlocul mäăreței lumi a Alpilor unde 
exilul ilņ sil să se retragă, Acolo inima 


tului in genere, descoperirile Naturale con- 
tribuiră in mare Parte intru a aduce Spiri- 
tul Curopcanu la starea in care se află as- 
tăqi. Pentru a ne lămuri mai bine modul 
înriurirei, să ne Zăndimu ce etectu a Pututu 


rea descoperire a invărtirei Pămă&ntului in 


altă dată in timpul tinereţe, Pentru a o in- cerească se invěrte in jurul Păm&ntulai eră 
foarte naturalu ca Să se creadă pe Sine de 


soţi dorului și tănguirilor sale, ci Pentru a-j 


Pătrunde taina la lumina Sciinţei, Resulta- centru] Universului intregu, de ființa, de nea- 
tul unor adănci cugetări asupra lumei in in- mul, pentru care toate san tăcutu și de a 
tregul ei este espusu in opulų ce-lu avemu căruia esistență Și peire stă legată esistența 
inainte, Și pe care Quinet insuși ilų insamnă și ruina universului intregu. De aice ideea 
ca „fructul coptu al Vieței sale 2) despre Posiția cu totul esceptională ȘI pri 


l nedeu, « singura pe care Dumneqeu o indrep- 
| tează prin Povăţuirile sale. Pentru ca soa- 


: N s io, rele să opr Sce pe ceriu și legile naturei iși 
In stare să-si Supună natura Scopuriloy sale, presce p > ȘI leg a 
| perdu puterea, lor. Pentru bucurarea ȘI feri- 


prin descoperirea legilor ei și indreptarea lor | i 
apoi spre mulțămirea trebuințelor lui ; al doile, cirea U i Soy certu] n TOE SRA 
inriuresce asupra tuturor ideilor sale, Schim- | rea cu pescii, pământul SN Plăntele ȘI vie- 
băndu inșirarea in care se aflau pănă atunci, | toarele sale; pentru elu și esistă toate aceste, 
care inșirarg nu este altă ceva decăt credin- | 

fele și opiniile, Spiritul unui timpu, a unui 

Doporu, Astteliu, cănd omul a aflatu care 

ste causa fulgerelor, elu a intrebuinfatu 
escoperirea lui Pentru a se apărà de trăs- 
etu prin unu Paratonery ; ear pe de altă 
rte, această descoperire a nimicitu ip min- 


ear la peirea neamului omenescu, formulată 
de Simțimentu Teligiosu sub credința in a 
doua inviere, Soarele se va, intunecă, luna 
nu-şi va maj da lumina sa Și stelele Se vor 
prăbuşì de pe firmamentu, ... Prin adevărul 
Că pământul e numai unu atomu in universu, 

o planetă din cele mai mici ce aleargă in 
S jurul soarelui, care elu insuşi nue decăt una 
) Vegi prefața, l din märuntele stele ce sclipescu, cănd elu 


să Producă, asupra Spiritulùi Curopeanu ma-. 


z> 
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s'ascunde, in afundul spaţiurilor, prin desco- 
perirea acostui adevăru, dicu, toate se schim- 
bară. Odată cu pământul deveniă și omul 
unu atomu in numărul fiinţelor universului. 
Nu mai eră elu unicelul creatorului; nu pu- 
teă să mai fie singurul privilegiatu. Credinţa 
in minuni făcute pentru omu scădă din ce 
in ce, şi in genere toate credințele reli- 
gioase basate pe vechiul sistemu al univer- 
sului se modificară sau se stinseră in faţa 
noului adevăru. 

Acestu esempla specialu să ajungă de o 
cam dată. Cu espunerea ideilor lui Quinet 
vom avè ocazia de a arătă mai pe largu 
inriarirea unei mari descoperiri naturale asu- 
pra stărei spiritului în genere. Caracterul ge- 
neralu a acestei inriuriri, ori de Ja ce desco- 
perire naturală aru proveni, este depriide- 


rea spiritului cu ideea de lege.  Invenţiuneă 


baromeirului, a termometrului, a telegrafului, 
a drumului de feru și toată mulțimea des- 
coperirilor de legi fisice prin care asemine 
invențiuni fură mai ăntăi mijlocite, avură 
deci pe lămgă toate celelalte efecte, unul şi 
același cfectu gencralu asupra spiritului ome- 
nescu, anume, ilu deprinseră din ce in ce 
mai mult cu găndirea, că tot ceca ce se pe- 
trece in lumea, esterioară, este resultatul unor 
legi mestrămutabile care predomnesca asupra, 
fenomenelor naturei. Progresul sciinţelor na- 
turale, care grăbesce pe di ce merge, nu este 
alt ceva decăt pătrunderea tot mai intinsă şi 
mai adăncă in legile după care se petrecu 
fenomenele naturale. — Această deprindere a 
spiritului de a întrebă ori unde vedeă pro- 
ducându-se unu fenomenu naturalu: care e 
legea in. puterea căreia se produce? nu pu- 
teà să remănă fără inriurire asupra celor- 


PEE Cd, 


lalte sfere a cugetărei omenesci. Și pentru 
fenomenele spiritului iși pune omul aceeași 
intrebare; şi pentru aceste se născu tendința 
de a cercetă legile care domină producerea 
lor. In desvoltarea limbilor, dreptului, reli- 
giunilor, in desvoltarea istorică in genere, 
de asemene in producerea și consumarea avu- 
tiei popoarelor, in fenomenele morale și in- 
telectuale atăt a popoarelor căt și a indivi» 
dilor; peste tot locul spiritul nu se mai mul- 
tămì cu insemnarea intămplării, ci incepu a 
cercetă causa pentru care sau produsu, și 
care reviindu earăşi, aru produce tot atăt de 
sigur același efectu, ca şi acelu ce o căl- 
dură de 100 grade produce in totdeauna, sub 
presiunea obicinuită a atmosferei, asupra apei, 
reducăndu-o în aburi. | 

” Această tendință de a cercetă legile după 
care se producu şi fenomenele spiritului este 
carâcteristică timpurilor moderne. Din ea s'a 
născutu sciinţa economică, sciința psichologică, 
sciința istorică, și în genere s'au introdusu 
in toată cugetarea omenească asupra produ- 
cerilor spiritului insuşi ideea de lege care dă 
acestei cugetări caracterul sciinţificu adevă- 
ratu. a tinde să pună pe omu in stare de 
a calculà și a prevede evenementele viitoare 
a istoriei unui poporu, sau acele a le vieţei 
sale economice, precum calculă şi prevede 
astronomul intunecimile de lună sau de soare, 
Progresul ănsě in ceea ce privesce soarta po- 
poarelor, guvernarea lor după o cale sigură 
și nu după vecinici încercări, atărnă de la 
progresul sciinţelor sociale. Precum inaintea 
descoperirilor naturale omul eră sclavul na- 
turei și ascultă de ea, asceptăndu binele de 
la întemplare și neputăndu fugi de reu, ast- 
feliu”şi in viaţa popoarelor, pănă nu se voru 
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descoperi legile după care aceasta se inde- 
plinesce in unu modu sănătosu si normalu, 
omul va fi sclavul mersului lucrurilor, nu-i 
va fi prin putință a indreptă relele ce băn- 
tue societatea nici a introduce binele unde va 
fi de lipsă. Căte puteri minunate nu stăteau 
ascunse in natură, fiindu chiar unele strică- 
cioase neamului omenescu, pănă cănd elu, 
dăndu de urma legilor, le aplicâ spre foloa- 
sele sale? Materia, fulgerului din nori ji servi 
pentru a transmite găndirea cu repejunea ful- 
gerului; aburul de apă pentru grăbirea și in- 
tinderea comunicațiunilor peste tot păměn- 
tul; lumina și căte-va materii chimice pentru 
reproducerea inmiită a chipului seu, s. a. m. d. 
Astfeliu stau și in societate ascunse sume de 
puteri minunate, care ănsă, fiindcă omul in 
care ele vieţuescu nu a ajunsu ași da samă 
de ele, trăescu in luptă sau nearmonie şi nu 
concură impreună la o grabnică și lină pro- 
pășire.  Cănd sciinţa va ajunge a descoperi, 
societatea va pute să le combine impreună 
pentru a'și forma mijloace de propășire pre- 
cum și-a formatu din combinarea puterilor 
naturei. 

Dacă insă omulu in sfera naturei e de- 
parte de a fi ajunsu la descoperirea tuturor 
legilor, cu atăta mai puţin in sfera cea mult 
mai slabu cultivată a producerei spiritului. 
Dacă legile cele mai multe a Meteorologiei 
sunt ăncă necunoscute naturaliștilor, nu tre- 
bue să ne mirămu că acele după care trebue 
guvernatu unu poporu sunt ăncă o tablă mai 
cu totul albă pentru omenire. Resultatele ănsă 
produse pănă acuma de sciințele psichologice 
și pedagogice pentru educaţiune, de cele econo- 
mice pentru viața materială, ne arată in destul 
cum progresul udevăratu a popoarelor, a ome- 


nirei atărnă in mare parte de la acel alu 
sciințelor sociale. Ori ce silință care duce 
inainte pe această cale trebue privită ca unu 
bine adausu tesaurului comunu al omenirei. 
La aceasta contribue si Quinet prin opulu 
lui. Elu tinde a apropia una de alta sfera 
fenomenelor naturale de acea a fenomenelor 
spiritului, sciințele naturale de sciinţele so- 
ciale, imbogățindu-le pe ambele prin aplica- 
rea mutuală a legiloru descoperite în una la 
fenomenele celeilalte. Quinet nu face prin a- 
ceasta decătu a aduce la consciința vmenirei 
culte o mare mișcare ce se petrece in seco- 
lul nostru in sinul ei, şi cartea lui e atăt 


de importantă tocmai pentru că este espune- 


rea unui faptu mare ce mișcă astăţi toate 


inteligenţele. 

Pentru a inţelege ăncă aceasta pe deplin, 
trebue să espunemu și inriurea contrară a 
sciinţelor spiritului asupra celor naturale, 
Constatăndu o inriurire mutuală vomu ințe- 
lege mai ușoru găndirea fundamentală a lui 
Quinet. Caracterul esenţialu alu producerilor 
spiritului este că se mișcă in timpu, deci că 
ele represintă totudeauna o trecere din o sta- 
re in alta, o istorie. Sciinţele spiritului au 
toate mai mult sau mai puțin unu elementu 
istoricu in ele. Dacă aceasta pănă in tim- 
pul nostru nu a fostu atăt de claru espri- 
matu, causa e numai că sciințele însăși a le 
spiritului erau pănă astăqi in o stare nedes- 
vělită. 
neri de fapte, 


Ele erau mai mult descrieri, espu- 
decăt sciinți in adevăratul 
sensu alu cuvěntului, adecă espunerea legilor 
după care se petrece o-serie de fenomene. 
De aceea in secolul nostru unde sciințele spi- 
ritului ieu o desvoltare atăt de insemnată, 


vedemu că istoria joacă unu rolu atăt de 
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mare in ocupaţiunile omenirei. Ori ce sciință 
socială —inţelegăndu sub acestu nume sciin- 
țele spiritului in genere—conţine numai de- 
“căt unu elementu istoricu: istoria dreptului, 
istoria desvoltărei economice, istoria forme- 
"lor de guvernu, istoria limbilor, istoria ar- 
telor s. a. m. d. astfeliu că istoria nu e a- 
tăt o sciință specială, pe căt unu carac- 
teru generalu alu tuturor sciințelor ce au de 
Și aceasta e 
foarte naturalu; căci materialul sciinţelor 


obiectu fenomenele spiritului. 


sociale e dea purure schimbătoru. O sciință 


pentru a fi deplină trebue ănsă să iee in 


considerație materialul seu intregu, deci nu 
numai materialul cum e, ci și cum a fostu; 
de aci necesitatea elementului istoricu in toate 
sciințele sociale. 

Amu vădutu cum prin studiul naturei se 
introduce in cugetarea omenească ideea de 
lege, care apoi fù aplicată și la fenomenele 
spiritului. De asemene prin studiul acestor 
“fenomene se introduce in cugetarea omenească 
ideea de desvoltare, istorie, care earăși nu 
se opri numai la obiectele din care fusese 
estrasă, ci fù aplicată fenomenelor naturei. 
Deci precum sciințele naturale inriuriră asu- 
pra celor sociale întroducăndu în ele ideea de 
lege, astfeliu inriuriră și aceste la răndul 
lor asupra celor naturale introducăndu în ele 
elementul istoricu. 

Această aplicare condusă in modu mai 
mult  instinctivu la o mare descoperire na- 
turală anume la aceea că și natura are o 
istorie. 

De multu, de la Aristoteles și Plinius se 
vorbesce de „istoria naturală“, ănsă intrunu 
ințelesu cu totul nepotrivitu. Sub istoria, na- 
turală se ințelegeă și se ințelege ăncă in mare 


parte sciințele naturale descriptive: Zoologia, 
Botanica, Minerologia ete., sciinţi foarte impor- 
tante in sine, dar care nu au. nimica a face 
A istorisi, vra se qică a espune 
unu șiru de fapte legate intre sine prin causă 


cu istoria. 
şi efectu. Istoria apoi presupune o schim- 
bare necontenită a unuia și aceluiași lucru 
sub inriurirea puterei interioare sau a unor 
intămplări şi imprejurări esterioare. Zoo- 
logia, Botanica, Mineralogia ete. intru căt ne 
invață a cunoasce numai constituirea orga- 
nismelor, compunerea stăncilor, asemănările 
și deosebirile lor prin care ne ajutămu pen- 
tru a le clasifica —— nu conținu de locu in 
sine elementu istoricu. Acest nume eră datu 
oare cum prin instinctu sciințelor naturale 
descriptive. Se presimţeă, unu mare adevăru, 
anume că natura are și ea o istorie, că a 
fostu unu timpu in care natura nu eră ast- 
feliu cum este astădi, și că ea a devenitu așa, 
precum o vedemu numai după unu șiru lungu 
de transformări. 

Scheletele unor animale a căror asemeni 
nu se mai află intre vietăţile de astădi de- 
terminară celu ăntăiu pasu decisivu. De in- 
dată ce omul vădă că pe păměntu a fostu 
lucruri şi ființi ce astădi nu se mai intăl- 
nescu, i se născù ideea, că și pământul cu 
imbrăcămintea și vietoarele de pe elu a pu- 
tutu să fie altă dată altfelin de cum este as- 


tăqi.  Negăsindu nici unu temeiu de a se 


opri ici sau cole in adăncimea timpurilor ce 
se deschideă acuma in trecutu, elu căuta să 
pătrundă totu mai departe in cle, cercetăn- 
du-le urmele in scoarța pămăntului și in ră- 
mășiţele de organisma ce conţine. Atunci 
totodată i se deschisă ochii; elu văqu că și 


astăgi, in jurul lui, pămăntul iși schimbă 
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forma, imbrăcămintea, locuitorii de pe elu; 
vădă cum vulcanii varsă focu și materii to- 
pite din sinul lor, cum marea, lacurile, riu- 
rile depunu mălu in fandul lor in care se în- 
gropu rămășițe de organisme, cum insule se 
inalță și dispara de pe suprafața oceanului, 
cum părți intregi de continentu se inalță sau 
se coboară necontenitu; elu își aminti că sunt 
cutremure care aducu lacuii pe unde odată 
fusese dealuri sau lucru ominescu, că esistă 
in amintirea mai intregei omeniri resunetul 
unui cumplitu potopu; elu găsi scoici și sche- 
lete de pesci pe piscuri ce trecu peste nori, 
trunchiuri și frunde de plănte ecuatoriale sub 
ghieţele vecinici a le polurilor... elu vădă 
toate aceste și cugetă asupra lor, și astfeliu 
i se născă in minte ideea revoluțiunilor glo- 
bului, lucru curiosu, eară unu terminu intre- 
buințatu in istoria omenirei aplicatu din in- 
stinctu la fenomenele pămăntului. Din fap- 
tele de sub ochi și din urmele celor petre- 
cute omenirea se convinsă din ce in ce mai 
mult, că pămăntul, pentru a deveni ceea ce 
este astădi, a trebuitu să treacă prin multe 
transformări, că in diverse timpuri a presen- 
tatu șiruri de munţi și de văi deosebite, con- 
tinente şi mări alt-mintrele împărțite și a- 
coperite de faune și flore, altele decăt cele ce 
astădi le acoperu.  Astfelin cele șepte qile 
din poesia livrească se prefăcură in mii și 
milioane de ani, și in afundul timpurilor, în 
orizoanele veciniciei ce se desfășură în dosul 
omenirei, se vedeă globul trecăndu, cănd pe 
nesimţite, cănd sub grosave sguduiri, de la 
forma gasoasă a unei materii aprinse la acea 
ce o are elu astădi. 

Această mare descoperire — cu care se 
poate asemănă din cele trecute numai acea a 


invărtirei pământului —- avu şi are ăncă unu 
Prin Geo- 
omul a ajunsu la o 


cfectu imensu asupra spiritului. 
logie şi Paleontologie*) 
concepțiune cu totul nouă despre natură. 
Această concepţiune a produsu o revoluție 
in intregul spiritu al omenirei culte, ce parte 
Sa, petrecutu, parte se petrece ăncă în adăn- 
cul său. Intre șirurile de găndiri aflătoare 
in spiritul omenirei pe timpul descoperirei, 
şi masa de adevăruri nouă aduse in spiritu 
prin acea descoperire, s'a incinsu 0 luptă, 
care in mare parte ăncă nu e lămurită. Este 
ănsă o lege generală, că ori ce adevăru nou 
sfarmă cu timpul toate credinţele contrare lui, 
ce intălnesee in spiritele în care elu pătrunde; 
căci e totu atăt de cu neputinţă ca să se 
mănţină lungu timpu in sufletu credinți şi 
convingeri contrare, precum eè cu neputinţă, 
ca qiua şi noaptea să domnească de odată in 


universu, de și in ambele casuri potu şi tre- 


bue chiar să fie stări de trecere spre lumină 
sau intunericu, ca revărsatul dorilor sau um- 
bra insărărei. i 
Quinet caută, prin opul lui, să grăbească 
această revoluție, aducăndu-o la consciința 
omenirei, şi desvoltăndu urmările mai inde- 
pârtate ascunse in adevărurile acum primite, 
Scopul său este „de a introduce revoluţia in- 
telectuală produsă in timpurile noastre de isto- 
ria natarală**), in intregul domeniu alu spi- 
ritului omenescu; adecă de a stabili rapor- 
turile concepțiunei celei nouă despre natură 
economia so- 


cu artele, limbile, literatura, 


cială și filosofia“ 


> Seiinţa, animalelor și plăntelor antediluviane, 

*) In înţelesul adevăratu alu cuvăntului adecă de Geolo- 
gie și Paleontologie. 

=+) Yedi prefața la inceputu. 
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Dară factul introducerei elementului is- 
toricu in studiul naturci mai are și altă im- 
portanță pe care amu atins'o și mai sus. In 
legătură cu introducerea ideii de lege in sci- 
ințele spiritului, clu ne arată cum sfera na- 
turei și sfera spiritului nu sunt atăt de deo- 
sebite, deci nu trebue ţinute așa de separate 
de o laltă cum a făcut'o și o facu ăncă sco- 
lile adversare a materialiștilor și spirituali- 
ştilor. Dacă spiritul și natura ar fi ceva ra- 
dicalu  deosebitu, cum g'ar pute aplică cu 
succesu principiile deduse din esența unuia 
asupra fenomenelor celuilalt?  Seculul nos- 
tru ne infățoșază esemple măreţe de aplica- 
rea legilor sciințelor sociale la cele naturale 
şi vice-versa. De la Comte mai alesu, care 
poate fi consideratu ca acelu ce a deschisu 
calea in astă privință, intălnimu mai multe 
spirite mari care au tăcutu să progreseze in 


modu urieșu sciințele lor respective prin astă 


metodă. Carey in America înalță Economia 
politică, cu o treaptă precum nu mai suis 


de la Adam Smith, prin aplicarea, legilor na- 
turei la relaţiunile omenesci. Darwin constru- 
esce mărețul sistemu a generațiunei speciilor 
basăndu-se pe legea de populaţie a economis- 
tului Malthus*). — Quinet are meritui cel 
mare de a proclamă in principiu coca ce ge- 
niile celelalte aplicasă oare cum din instinctu. 
„Naturaliștii și istoricii, dice elu, şi-au im- 
prumutatu din instinctu unii de la alții spi- 
ritul lor; metoada unora a devenitu metoada 
celorlalţi. So spunemu fără teamă: această 
intălnire este celu mai mare cvenimentu in- 


telectualu alu timpului nostru.*%*) In opul său 


* Alte incercări mai mult sau mai puţin reușite in 
coea ce privesce aplicarea. legilor naturei la istorie 
sunt opurile lui Draper și a lui Buckle. 

=) L p 55. 
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Quinet ne dă o sumă de esemple despre a- 
ceastă aplicare, și elu insuși face o aplicare 
nouă, acea a Sciinţei paleontologice la Istorie 
şi vice-versa. Deci in opulu ce studiămu sunt 
doue sfere deosebite de cugetări, de și strinsu 
legate impreună. 

1) Înriurirea concepţiunei celei none des- 
pre natură asupra intregului cuprinsu sufle- 
tescu a omenirei de astădi. 

2) Aplicarea legilor sciințelor naturale la 
cele sociale și vice-versa, și in specialu, a- 
plicarea legilor Paleontologiei la Istorie, și a 
legilor Istoriei la Paleontologie. 

De și Quinet nu despărțesce aceste doue 
sfere, pentru o espunere pe scurtu a unei 
sume de găndiri atăt de bogate precum o 
ailămu in opul lui, această despărţire siste- 
matică nu pare greșită, și de aceea vomu 
trătă succesivu despre ambele punturi jn- 
semnate mai sus. 


(Va urmă.) 


A. D. Xenopol, 


POESIE 


NOAPTEA SINISTRĂ. 


Valul geme albu de spume 
Vântul şueră prin hornu 

Ca unu glasu din altă lume 
Printr'unu diabolicu cornu. 


Noaptea-i deasă, noaptea-i neagră, 
Şi-al tenebrelor grosu valu 

Copere natura "ntreagă 

Ca unu giuleiu sepuleralu. 


184 


POESII. 


Di ae 


Tot pămăatul se'nfioară ! 
Liliecii “n noapte sboru, 
Ear strigoii esu afară, 

De prin mormintele lor. 


La a văntului suflare 
Tristu, s&lbaticu șuerăndu, 
Se aude'n depărtare 

Greu pădurile gemăndu, 


Turnuri nalte cadu, se darmă, 
Cadu cu SSomotu la pămăntu 
Și-unu surdu urletu de aramă 
Se amestecă in věntu ! 


Și ca gure infernale 
Țipu cavernele in munți ; 
Munţii mişcă... Curgu in vale 
tăncile de pe-a lor frunţi!,, 


Focul Pălpăe in vatră 
Tristu ca lampa la mormăntu ; 
A pustie cănii latră, 


Voci sinistre vinu pe văntu!,.. 


Vai! de călătorul care 
Rătăcindu se află-acum ; 
Nici o casă... nici o dare! 
Groaza-i S'aține 'n drumu, 


Vai! d'acelu care-abia are 
O colibă pe pămăntu ; 
Vântul sufă cu turbare 
Și coliba-i sboară'n văntu | 


Vai! de vasul ce plutesee 
Departatu acum de malu ; 
Naufragiul ilu Păndesce 

Din Vântu, stăncă și din valu, 


Redactoru: Zacob Negruzzi. 


Dar amaru, mai amaru ăncă 
D'acelu trăndavu libertinu 
Care'n asta, noapte-adăncă 
De plăceri beatu și de vinu, 


Pe-a unei bacante braţe 
Care-i beată ca şi elu, 
Iși consumă a lui viață 
Fără luptă, fără telu ! 


Priviţi ! pilotul pe mare 

De pericule iuciusu, 

Luptă pentru-a lui scapare, 
Luptă... dar nu-i ăncă 'nvinsu ! 


ȘI priviţi ! pe patu-i moale 
Sarbedu, galbănu, abătutu, 
Zimbindu patimilor șale,, 
Libertinul e perdutu. 


Singuru děnsul işi desşiră 

Al vieții sale tortu ; 

Elu nu luptă, elu espiră ; l 
Elu nu moare, dar e mortu !,, 


De-unu periculu de-ori ce fire 
Cineva poate scapà 

Pentru Viaţă, omenire ! 

Tu ai- dreptul a luptă, 


Dar de sine niciodată 
Cineva nu a Scăpatu,,, 
Dioa se ivesce,,, eată ! 

Groaza, věntul a 'ncetatu, 


T. Șerbănescu, 
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EPIGONII. 


Ciind privescu dilele de-auru a scripturelor romăne 

Me cufundu ca intro mare de visări dulci și senine 

Și in juru par'că-mi colindă dulci și măndre primăveri, 
Sau vědu nopţi, centindu deasupră-mi oceanele de stele, 
Dile cu trei sori in frunte, verdi dumbrăvi cu filomele, 
Cu isvoare-ale găndirei și cu riuri de căntări. 


Vědu poeți, ce-au scrisu o limbă, ca unu fagure de miere: 
Cichindeulu gură-de auru, Mumulean glasu cu durere, 
Prale firea cea întoarsă, Daniil celu tristu și micu, 
Văcărescu căntăndu dulce a iubirei primavară, 

Cantimir croiudu la planuri din cuțite și pahare, 
Beldiman vestindu in stihuri pe resboiul inimicu. 


Lira de argintu, Sihleanu; — Donici, cuibu de ?nțeleptiune 
Care, cum rar se intămplă, ca să mediteze pune 

Urechile ce-su pre lunge ori coarnele de la cerbu; 

Unde-i boul lui cu minte, unde-i vulpea diplomată ? 

Sau dusu toţi, s'au dusu cu toate pe o cale ne'nturnată. — 
S'a dusu Pan, finul Pepelei, celu istețu ca unu proverbu. 


Eliad zideă din visuri și din basme seculare 

Delta biblicelor sănte, profeţiilor amare, — 

Adevăru scăldatu in mite, sfinxu pătrunsă de'nțelesu. 
Munte cu capul de peatră de furtune detunată, 

Stă şi adi in fața lumei, o enigmă ne'splicată, 

Și veghiaz o stăncă arsă dintre nouri de eresu. 


Bolliac căntă iobagiul șa lui lanţuri de aramă; 

1/ale terei flamuri negre Cărlova oștirea chiamă, 

In presentu vrăjesce umbre dintr'al seculelor planu ; 

Și ca Byron, treazu de văntul celu selbaticu al durerei, 
Palidu — stinge — Alecsandrescu sănta candela, sperărei, 
Descifrăndu eternitatea din ruina unui anu. 


Pe-unu patu albu ca unu linţoliu zace lebăda murindă 
Zace palida, virgină cu lungi gene, voce blăndă — 
Viaţa-i fù o primăvară, moarte-o părere de rău; 

Ear poetul ei celu tănăru o priveă cu imbătare 

Și din liră curgeau note și din ochi lacrimi amare 

Și astfeliu Bolintineanu incepu căntecul seu. 


Murčşan scutură lanţul cu-a lui voce ruginită, 
Rumpe coarde de aramă cu o mănă amorțită, 
Chiamă peatra să invie ca şi miticul poetu, 

Smulge munţilor durerea, bradilor destinul spune 

Şi bogatu in sărăcia-i ca unu astru clu apune, 
Preotu desceptărei noastre, semnelor vremei profetu. 


Ear Negruzzi şterge culbul de pe cronice bătrăne 
Căci pe mucedele pagini stau domniile romăne 
Serise de mina cea veche a 'nveţaţilor mireni; 
Moae pana in colvarea unor vremi de mult trecute 
Zugrăvesce din nou earăși pănzele posomorite 
Ce-arătau faptele crunte unor domni tirani, vicleni. 


Sacelu rege al poesiti, vecinicu tënëru şi ferice 
Ce din frunde iţi doinesce, ce cu fluerul iți dice, 
Ce cu basmul povestesce — veselul Alecsandri, 
Cwnşirăndu mărgăritare pe a stelei blondă radă 
Acum seculii străbate, o minune luminoasă, 

Acum ride pintre lacrimi cănd o căntă pe Dridri; 


Sau visăndu o umbră dulce cu de-argintu aripe albe 
Cu doi ochi ca doue basme mistice, adănce, dalbe 

Cu zimbirea, de virgină, cu glasu blăndu, duiosu, incetu, 
Elu či pune pe-a ci frunte măndru diademu de stelę 
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O așeadă'n tronu de auru să domnească lumi rebele 
Şi iubind”o fără margini serie: „visul de poetu.“ 


Sau visăndu cu doina tristă a voinicului de munte 
Visul apelor adănce și a stănacelor cărunte, 

Visul selbelor bătrăne đe pe umerii de dealu, 

Elu desceaptăm sinul nostru dorul ţerei cei străbune 
Elu revoacă ?n dulci icoane a istoriei minune 

Vremea lui Stefan celu mare, zimbrul sombru și regalu. 


. 


Earä noi? noi epigonii?,.. Simţiri reci, harfe sdrobite, 
Mici de qile, mari de patimi; inimi bătrăne, urite, j 
Măsri riqënde puse bine pe-unu caracteru inimicu; 
Dumnedeul nostru: umbră, patria noastră: o frază, 

In noi totul e spoială, totu-i lustru fără bază; 

Voi credeaţi in scrisul vostru, noi nu credemu în nimicu! 


Și deaceea spusa voastră cră săntă și frumoasă 


Căci de minţi eră găndită, căci din inimi eră scoasă, 
Inimi mari, tinere ăncă, de și voi sunteţi bětrăni. 

S'a intorsu mașina lumei; cu voi viitorul trece; 

Noi suntemu earăși trecutul fără inimi, tristu și rece ; 
Noi in noi wavemu nimica, totu-i calpu, totu-i străinu! 


Voi perduți in gănduri sănte, convorbeaţi cu idealuri ; 

Noi cărpimu cerul cu stele, noi mănjimu marea cu valuri, 
Căci al nostru-i suru și rece — marea noastră-i de ingheţu. 
Voi urmaţi cu răpejune cugetările regine, 

Cănd plutindu pe aripi sănte pintre stelele senine 

Pe-a lor urme luminoase voi asemene mergeţi. 


Cu-a, ei candelă de auru palida ințelepciuue 

Cu zimbirea ei regală, ca o stea ce nu apune 

Lumină a vieţei voastre drumu de rose semănatu. 
Sufletul vostru unu ăngeru, inima voastră o liră, 

Ce la vântul caldu ce-o mișcă căntări molcome respiră ; 
Ochiul vostru vedea ?n lume de icoane unu palatu. 


Noi? Privirea scrutătoare, ce nimica nu visează, 

Ce tablourile minte, ce simţirea simulează, 

Privimu reci la lumea asta — ve numimu visionari. 

O convenție e totul, ce-i aqi dreptu măne-i minciună, 
Aţi luptatu luptă deşartă, aţi vănatu ţintă nebună, 
Aţi visatu dile de auru pe-astă lume de amaru. 


„Moartea succede vieţii, viața succede la moarte“ 

Altu sensu mare lumea asta, ware altu scopu, altă soarte; 
Oamenii din toate cele facu icoană şi simbolu ; 

Numescu săntu, frumosu și bine ce nimicu nu insemnează 
Impărţescu a lor găndire pe sisteme numeroase 

Și punu haine de imagini pe cadavrul tristu și golu. 


Ce e cugetarea sacră ? Combinare măicstrită 
Unor lucruri mesistente ; carte tristă șincălcită 


Ce mai mult o incifrează cel ce vra a descifră, 
Ce e poesia ? ăngeru palidu cu priviri curate. 
Voluptosu jocu cu icoane și cu glasuri tremurate 
Straiu de purpură și auru peste ţărEna cea grea 


Remăneţi dară cu bine sănte firi visionare 

Ce făccaţi valul să cănte, ce puneaţi steaoa să sboare, 

Ce creaţi o altă lume pe-astă lume de noroiu; 

Noi reducemu totu la pravul adi in noi, măni in ruină; 

Proști și genii, micu și mare, sunetu, sufletul, lumină — 

Toate-su prafu. .. Lawnea-i cum este. . . şi ca dănsa, suntem noi. 
M. Eminescu 


TUHUTUM. 


Novelă originală istorică. *) 


Mm 


VIII. 


it trei 


Unu brău de spumă. 


amti. 


In marginea unui codru de făgetu se lea- 


gănă in věntu o dumbravă blăndă, unu bercu 
inchisu, in linisce neturburată. 
Intrunu locu stă unu desișu, unu crăngu 
ascunsu și necălcatu de picioru pămănteanu, : 
ca și unu altaru curatu, și pre care-lu vede i 
numai de sus ochiul cerului; acolo stau nisce 
sălcii ca adăncite in tăcere duioasă, ca și d 

cum aru suspină in jele nepreceputa de minte 

de omu; ramurile lor se lasă cătră păměntu, 
A 


și pletele lor cadu imprejur în oglinda ape- 
lor unui lacu rotundu. 

In locul acela se simţesce ca și cum sar 
fi ascunsu cu locuință suflarea păcii, — su- 
flarea iertării, suflarea, uitării. 

In inima lacului este o palmă de uscatu 
cu o salcie ca in unu briu de apă. Acolo 
la rădăcina saleici aceleia vor aședă cenuşa 
lui Gelu. 


de limbă pământeană. 


Altariul acela n'a auditu iujurare 


Pintre copacii făgetului se vědu venindu 


*) Dreptul de reproducţiune reservatu. 
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nouedeci de ostaşi pedestri cu sabiile incinse 
E) 3 


dea-dreapta. După ei șeptespredece preoți 
căntăndu, şi trei sute cu făclii aprinse, inşi- 
rați in doue rănduri. 

După preoți vinu treideci de copile albe, 
ca faţa cerului, cu părul ca rada soarelui, 
despletitu, ducăndu pe braţe cununi de iaso- 
mii, şi căntăndu dulce și lin, ca nisce ăn- 
geri plăngători, căt storceau toate inimile in 
lacrimi amare, și legănau toate inimele in 
lacrimi dulci. 

Căţi le audeau, strigau in sufletul lor: 

— O! că de ce mai sunt pe pămăntu și 
alte ființe! de ce nu-su in lume numai ăn- 
geri ca aceștia ! 

Acuma vencă sicriul... 

După sicriu duceau pre Vulturul celu albu, 


care a purtatu pre Gelu in focurile bătăi- 


lor, şi a văduta fața morţii intruna cu 
dânsul, 
Apoi veneau doispredece aprodi, băeți 


tinerei, cu părul ca aurul, și duceav pe brațe 
brăul și armele lui Gelu, care erau numai 
de oțelu și in petre scumpe, și duceau măr- 


găritari de lacrimi in ochii lor cei nevi- 
novați. 
După băieţi urmă — Ziria. — — — — 


Cine o vedcă, se cutremură de jelca ei. Biata 
inimă! ce purtà ea! Căte odată uită a privi 
la sicriu; și ṣọpteà nisce cuvinte; — — cine 
o vedeà atunci, se infioră de groaza ci. Cu- 
vintele nu le înţelegea nimene. 

Mai mult 
o duceă de braţu soțul ci celu falnicu, ca și 


Dar Ziria nu mergcă singură. 


unu zmeu. lu eră legatu la capu dea 


stinga; semnu, că a fostu in bătae, şi sin- 
guru a remasu dintre romăni, ca Tuhutum 


dintre magori. 


In urma lor veneau douespredece mame; 
apoi ințelepții neamului; și in urma urmelor 
o sută de călăreți, numai căpetenii falnice, 
ca soțul Ziriei. 

Cum mergeă șireagul acesta prin sinul 
dumbrăvei, toate inimile gemeau apăsate de 
tristeță grea. Cuvinte nu se audeau, numai 
suspine .... Așa-i, cănd suspină o ţară de 
durere .... 

Sicriul Pau aședatu in inima lacului. 

In umbrele crăngului eară a luatu locașu 


suflarea păcei, in tăcere neturburată, 
IX. 


Dracul șatrarul. 


Ințelepții Ardealului sau opritu pe o căm- 
pie să se sfătuească, cum se ducă ţara de 
acum inainte, și s'au inţelesu cu toţii așa: 

— Ziria-i copila lui Gelu, a alesului țărei. 
Și ea-și a alesu soțu. Apoi dacă și-lu aa- 
lesu densa, elu să fie și alesul nostru! 

Numai Dracul, șatrarul, a intrebatu: 

— Da cine-i clu? Eu toată țara o am 
călătoritu, şi cunoscu și pre TȚiplesci, şi pre 
Cornesti, și pre Floresci. Aga sciu pre fi- 
ciorii lui Danu, pre ai lui Tinca, și pre ai 
lui Corbu; sciu pre Poruţi, pre Pintea, sciu 
cine-i Oprea, Ranta, Clitu, 
Butu, cine-i Oncu, Ursu, Romul, Palandu, 


Mai sciu pre mulți alți 


A Pe 
Tunsu, Negru, 


Ciuru și Buhăţel. 
voinici tari și cu capu. Dar pre smeul a- 
cesta nu-lu am v&dutu niciodată, nu-i din ei.— 
Ţiclu a respunsu: 

— Da nu-lu ai vădutu, că numai la Ziria 
se uită cu grijă; dar jelea nu-lu scutură nici 
ca pre noi. Noue ne trebue unu alesu tare; 


la Ungu in țara Panoniei au mai remasu 
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magori, trebue să stămu incinși de bătae. 
Să-lu alegemu dară! Copiii lui vor fi copiii 
Ziriei, nepoţii lui Gelu, celui viteazu; voru 
crese in toate invățăturile și deprinderile a- 
leşilor, și voru fi aleși și ei. — — Să-lu a- 
legemu dară! 

Bătrănii sau infățoşatu la Ziria, și Pa- 
landu a sucitu odată din musteţe, a pășitu 
inaintea ei, și a grăitu: 

— Fiica lui Gelu! Sfatul bătrănilor a ju- 
decatu să vie inaintea feţei tale, și să-ți qică 
Muma țărei; adevăratu: tăneră mumă, dar a 
mai judecatu sfatul, că după ce tu ţi-ai alesu 
soțu și apărătoru, noi asemene să-lu alegemu 
să ne fie Domnu şi indreptătoru, de căte ori 
se va sfătui și ințelege cu unu sfatu din bă- 
trănii neamului. Să fie cum a fostu Gelu!— 
Ziria a respunsu: 

—— Eu tremuru, cănd găndescu la domnie. 
Să ve respundă soţul meu. Ce va voi dën- 
sul, eu voiu ascultă. 

Acum s'a arătatu soțul Ziriei inaintea b&- 
trănilor. 
titu + 

— Doamne! Sfatul seminţiei noastre eată, 


Florea, marele logofătu-i a ves- 


te alege noue Domnu, vădăndu-te alesul dom- 
niţei, şi incredințăndu-se, că ești din neamul 
nostru, 

— Sunt romănu — din inimă! 

— Să trăesci, dară! şi să ne duci la qile 
fericite și la măriri! 

Dracul n'a strigatu: „Să trăesci!“ cum a 
auditu, că a respunsu: „Sunt romănu — din 
inimă“, Dar Florea a disu: 

— Să scriemu aşedămăntul, și să-lu iscă- 
limu; apoi să-lu dămu Alesului, să vadă, că 
noi Vamu alesu, și să-lu iscălească și elu, ca 
să vedemu, că și elu primesce. 


= eta 


— Aşa să fie! au râspunsu cu toţii. Nu- 
mai Dracul nu. 

Florea a spusu logofeţilor celor mici, cum 
și cum; și aceia au scrisu apoi aședămăntul 
neamului cu soțul Ziriei, drept alesul său. 
Bătrănii lau iscălitu; numai Dracul n'a vrutu; 
lau a- 
scernutu inaintea Domnului, să-lu iscălească. 


apoi Pa iscălitu Ziria, şi pe urmă 
Elu Va iscălitu in faţa neamului. 
Florea l'a luatu să-lu cetească și iscălitu. 
Toţi ardeau, să audă, cum se nnwæsce a- 
lesul. 
Pănă ceteă Florea in audul tuturor, mulți 
diceau intre sine: 
— Acuma să vină mamovul de Tuhutum 
cu belzebumii luil!! 
Cănd a 
cetitu: toți au tăcutu ca pămăn- 
tul,  asceptăndu fără suflare iscălitura de pe 


urmă. 


Florea ceteà acum iscălitnrile, 


îi 
„Ziria,* 


Florea ceti: 

„Soțul Ziriei,“ și acuma numele: 

ulita A o e e a e e aa 

Tunetu a fostu asta?? — — Tunetu cu- 
tremurătoru. 

Toţi s'au scuturatu de numele, ce au au- 
gitu, in toate inchieturile, ca de o vorbă cu 
farmecu afurisitu, ce ca o lovitură fioroasă-i 
a impinsu, de au pășitu indărăt unu pasu, 
Ochii 
lor aruncau fulgere asupra feţei spărietoru- 


ca de o putere nevădută diavolească. 


lui; și mănele lor au sburatu la capul sa- 
biilor .... 

Pre Ziria o a lovitu o spaimă ca de tiăs- 
netu. Și a aruncatu odată ochii spre so- 
tul său, găngăvindu: 

— Tum — — — 


) 
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Groaza-i a graiul, şi-i a in- 
ghețatu privirea. A 


sboare departe, ca de spărietorul nopţilor; dar 


amuțitu 
vrutu, să misce, să 
a ințepenitu pe locu, ca in groaza visurilor 


celor turburate. Sufletul či ardeà in cugete 


mușcătoare : 
— — — Tuhutum!! — — Tuhutum! 


» 


Care a sfărămatu pre Gelu, pre tatăl teu 


celu bunu, la care te inchinai! Tu-lu ai să- 


rutatu! tu-i ai juratu iubire pănă la mor- 
măntu!!...., Tubutum ! care-ţi a tăietu 
pre fraţii tei cei scumpi, — — tu-lu ai a- 


lesu de soțu! mai mult decăt frate!! — 


— Tuhutum! care a sfărămatu in focu și 


pojaru pragurile țerei! — — tu-lu ai făcutu 


Cugetele aceste-i spăriau sufletul, ca nisce 
vulvoae aprinse, — — şi se invărteă lumea 
inaintea ochilor ei. — — 

Dar par'că-i strigă acum unu graiu : 

„ — — Tu ai afurisitu pre celu ce a 
tăietu pre Tuhutum!!!! Ai afurisitu pre 
— tatăl teu, pe cănd se apărà de Tuhu- 
tum !! 

Atunci či veni, ca şi cum i Sar risipi ce- 
rul asupra capului. 

Doue mume o au prinsu in braţe, și o au 
luatu de acolo. — 

Cum au strigatu și armaţii cu toţii, scrăş- 
nindu in dinți cu amenințare: 

„ — — 'Puhutum!!!! — — — elu a- 
grăitu : 

— Fraților! 
me intratăta ? 


De ce ve scutură numele 
Să sciți, că numai numele- 
mi-a remasu din căt eram de râu. Ziria m'a 
imblăqitu. Şi eu numai la ea me inchinu, 
decănd > am vădutu, de cănd i-a fostu milă 


de mine, vădăndu-me odată la perire. Acuma 


nu mai sunt, cine am fostu, V'am și juratu, 
că sunt romănu din inimă. Eată, dau măna 
cu voi cu toţi, ca să sciți, cine-su. 

Romănii-și au dusu dreptele de pe capul 
sabiilor in dreapta lui Tuhutum. Dracul se 
pusese in urma tuturor. După ce-ia strinsu 
măna Tuhutum, i-a disu: 

— Drăcule, chiar diavolesce m'ai strinsu 
de mănă. — Dracul-i a respunsu: 

— Am invărtitu toate armele, Doamne, — 
și mi sa intăritu măna ... 

Tuhutum s'a grăbitu la Ziria, și-i grăi de 
departe cu blăndeţă îngrijită : 

— PDomniţă!.. . Domnița sufletului meu! 

Ziria se scuturâ de spaimă, și-și intoarse! 
faţa intr'altă parte, tremurăndu de groază. Blu 
urmă : 

— Zirio! 


tei. Acuma să dau măna de pace şi cu tine... 


Am datu măna cu toți fraţii 


Nu me audi? 


— Cum ai datu măna cu frații mei? La 


Almașu? — — O! 
-— Zirio! uită-te la mine! — — Ñi pre 


mine m'au tăietu.  Așa-i in bătae. Uită-te 
numai odată la mine! 

— Groază mi-i, şi că te audu! Aidemu! 
aidemu de aici! Să nu-lu audu; să nu-lu včdu; 


că nu sciu, ce, imi mușcă sufletul! O!!.. 


Aidemu! Să nu-lu vědu mai mult! că nu- 
mi așu mai putè deslipi ochii de elu; — și 
ar strigă urgisire cenușa fraților mei; — și 


aru strigă blăstemu oasele lor!... Aidemu 
departe de aici!!. 

Și Tuhutum n'a mai vădutu pre Ziria mai 
mult. — 

Cum se duceă dănsa, fără să-i dică unu 
singuru cuvăntu dulce, elu sa uitatu, s'a ui- 
tatu după dčnsa indelungu; și cum nici nu-și 
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a intorsu ochii indărăt cătră elu, cu o sin- 
gură privire macar: — — elu s'a uitatu pe 
acolo, pe unde o a vădutu perdăndu-se in- 
depărtare, ca și cum ar fi tot mai asceptatu, 
să-i nălucească faţa uităndu-sc la elu; ori să-i 
pară că-i aude graiul, cum lar chemă. Dar 
cum steteă nemişcatu in locu, şi privea în intin- 
derea depărtării, şi ascultă sborul vânturilor; 
depărtarea nu-i arătă nimica, şi venturile nu-i 
aduceau de veste nimica. Depărtarea luminoasă 
ilu ingrozeă cu intunerecu plinu de spărietori 
și muţia tăcerii ilu scutură ca urletele ma- 


monilor de supt pămăntu. 


Peptul lui i-se nălţă odată in suspinu su- 


grumătoru; apoi şopti în durere ne mai pur- 
tată : 

— — Te ai dusu! te ai dusu!! 
O! sburați! 
frumuşeţele unui visu răpede de fericiri dulci! 


Zirio! 
M'ai părăsitu!.. dară, voi, 
— -- Și mie — — ah! pustie-mi remănc mie 
lumea asta, şi intunecată!! Sbori ferice, dară, 
visu frumosu! Sbori fericitu! Și eu — — me 
ingrozescu singuru de ceea, ce me voiu facea- 


cuma. Au sburatu dară blăndeţele! Sau 
dusu . şi cul... eară-su — Tuhutum ! 
Bară-su cul — — —— — Aidemu la Jilău; 


Acolo au remasu legi neiscălite. Să le is- 
călimu!  "Tuhutum Sa intorsu cătră Dracul, 
şi-i a disu: 

— Dracule! de ce căntăresci topoarele a- 
cele? Dă-mi mic unul. 
— Fe căntărescu, să vědu, mai potu in- 
věrtì pre acestu mai mare? Eată-lu, ie-ţi-lu, 
dacă-ți place. 

—- Dar nu-i pentru mănă de omu toporul 
acesta. Dă-mi-lu pre celu mai ușoru, că se 
invěrtesce mai răpede. 


-— Pre acestu mai greu mi-lu a făcutu 


| 
| 


unu meşteru anume pentru mine.  Eată-lu, 


imi mai cunoasce măna. 


Sfatul s'a adunatu la Jilău.  Tuhutum 


Sa pusu in frunte, și logofeţii au cetitu 


legile. 
— Iscălesce acum, Tuhutume, dise Tunsu. 
— Cum de incepi a-mi strigă, ce să facu? 
. . . Dar tot voiu ascultă de vor- 
ba ta, şi voiu face o iscălitură. 

Tuhutum sburâ cu toporul ridicatu, şi sfă- 
rămă pre Tunsu intro elipită. 

Toţi s'au ingrozitu, și sau aprinsu la cu- 
gete in clocotu amaru. Dracul a remasu ca 
peatra; numai din sprăncene apăsă peste ochi. 

Tuhutum mai vorhi: 

— Legile aceste nu le voiu iscăli; că nu-mi 
placu. Voin face eu legi. Palandu și tu, Flo- 
rea, plecați îndată la Arpadu vizirul, să-mi 
Bată Botond, sin- 
guru a remasu din cci patru, ce-mi păzeau 


trimită sfetnici magori. 


cortul. Dënsul vă va arătă drumul pănă la 
Arpada la Ungu. 

Florea nu s'a mișcatu, ci a respunsu: 

— cimu și noi merge la Ungu; dar nu 
ne omu duce. Nu ai tu aici sfetnici de ajunsu ? 
Nu-i colo Marcu, celu ințeleptu ? Nu-i Drusu 
din Teocu ? Nu-i Boiu din Lona? nu-i Dracu 
cclu mult umblatu? Nu-i Cicul de la Oltu? 
Nu-i Buhăţelu, Danu, Cuzu, Tancu? toţi 
minteoși şi precepuţi! Nu-i Crișoiu ? Oltea, 
Cloșcu, Mogu, Palandu, Sulu și Belcu? 

— Dracule, acuma să tai pre Florea; că 
nu-mi place, căte vorbesce. — Dracul a res- 
punsu: 

— Și mic nu-mi place, să taiu pre Fbrea. 

— Nu-ţi place, să asculți de Tuhwum ? 

— Nu! 


— Te spulberă dară acuma! — Așa răcni 
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Tuhutum, ca turbatu, şi a săritu spre Dra- 
cul, cu ochii scănteindu, și cu toporul ridi- 


catu; şi-i a isbitu cu tăișul cătră frunte...... 


Toți au poenitu in picioare, și— intra | 


doua clipită au vădutu pre 
dăndu indărět..... i le ăluceă ăncă in 
inchipuire, cum li se năzărise toporul lui 
Dracu sburăndu ca fulgerul, şi intălnindu-se 
in aeru cu al lui Tuhutum, și poenindu-lu in- 


dărăt, 


X. 


Y 


Suflarea păcii. 

Pintre umbrele fagilor dinti”o luncă tă- 
cută pribegesce oumbră singuratică suspinăndu, 
și se retăcesce peste puntea de pe brăul unui 
lacu rotundu. 

Umbra aceea e Ziria, — umbra Ziriei. 
Cine o vede odată, plănge de mila ei; și se 
tot duce; nu se mai intoarce indărăt să o 
vadă, ca să nu moară de jelea ei. 

Dile intregi steteă pe malul lacului, cu o- 
chii cufundaţi in pămentu; şi graiu nu tre- 
ceă peste buzele ei. Peptu-i purtà dureri u- 
Tiaşe, ce nu au graiu, chinuri, ce nu au nume. 

Odată se scutură din nemișcarea inmar- 
muriţă, și — zări, cum veneă unu șireagu 
mare de jelnici. 

— Cine sa fi mai dusu de pe pământul 
acesta ? — Inima i se stringeă ca sub muş- 
cături de focu. 

Belcu, marele postelnicu, cu părul albu, a 
grăitu : 

— Zirio! Cerurile au scrisu, că ţara noas- 
tră cară să vie văduvă; — — și Ziria, cea 
supărată, să se deslege din greutățile cuge- 
telor sale ..... 

— Oh! Dați tăiatu! !...., 


Tuhutum că- 


Zirio. 


și toporul cel din măna lui a sburatu spre 


— Nu noi, Elu ne tăiă pre noi; 
elu indărăt. 

— 01! — 

Numai atăta mai putù grăi Ziria in du- 
rerea ei arqătoare; şi nu audi, ce mai dise 
Belca ; ci căgă in braţele a doue femei. 

Belcu a cetitu apoi unu jurămentu in au- 
qul tuturor; și cum ceteă, toţi Qiceau după elu; 

„Eată, că ne-amu adunatu toți noi, căpe- 
teniile neamului romănescu, și așctămu ju- 
rământu aici la mormântul lui Gelu, și ju- 
rămu, că rău amu făcutu, alegăndu noue 
domnu pre unul din neamu străinu; fie și s0- 
tul domniței! — Și ceată, că jurămu, că nu 
vomu mai face, cum amu făcutu. Jurămu ta- 
re şi in numele nepoților și strănepoților 
noştri, ei jurăndu prin gurele noastre, și prin 
găndurile noastre, să nu se pomenească in 
vecii viitori față cu sufletu din seminţiile sv- 
mințiilor noastre, care ar face cum amu få- 
cutu noi.“ 

„Aşa dară ridicămu afurisenie, lor de spai- 
mă și de învățătură: — afurisenie să fic! a- 
furiseuie și Dlăstemu să cală asupra capului 
aceluia, care ar mai dice, și ar sfătui in 
neamul nostru, să calce jurămăntul, ce amu 
juratu, şi să-lu facă pratu si pulbere in sama 
vânturilor uitării.“ 


„Aşa amu juratu ; 


aşa jurămu ;—şi aṣa 
ï 3 Y 
vomu jură in găndul nostru, și in fiii fiilor 
noştri.“ 

i] i anilă mă : lovadă 

„Și amu scrisu aşeământu, drept dovadă. 
3 iro & 
şi pomenire. 

„Par de iscălitu ilu vomu iscăli chiar pe 
mormăntul lui Tuhutuns;, — — Și voru inpe- 
lege toţi cei ce voru ințelege... și se va, 
precepe mintea lor.“ 
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PE E ZE TREE a E IE ee 


„Și pentru aducere aminte in toți vecii vil- 
tori, vomu intemeeă locașuri aici; și să, le fie 
că aice amu 


numele „Iscăleu,“ să se scie, 


iscălitu jurămăntul.* 

„Și eată, că iscălimu toți cei ce suntemu 
faţă :“ 

„Eu, Belcu, mare postelnicu, apoi eu, Pa- 
landu, mare hatmanu, și eu, Crișa, mare pă- 
harnicu; 'Țicău, mare visternicu; Florea, ma- 
re logofătu; Drusu, mare vornicu; Boiu, 
părcălabu; Dracu, șatraru; Cicu, spătaru; 
Buhăţel, comisu; Cuzu, stolnicu; Danu, lo- 
gofătu ; şi noi: Tancu, Cloșcu, Sulu, Oltea, 
şi Mogu.“ 

Toţi amu iscălitu.* 

Printre umbrele crăngului celui pacinicu a 
mai pribegitu umbra Ziriei, şiru de ani. Şi 
cum treceau ani după ani, valurile fiorilor din 
trecutu sau dusu de pe fruntea ei; și faţa, 
ei lumină numai in rade de zimbetu seninu. 

Intr'unu tărdiu au ajunsu trei marmure pe 
uscatul din brăul lacului celui rotundu. Trei 
umbre sau liniscitu sub petre de sbaterile 
vieţuirii pe faţa pământului. 

Dar roata dilelor nu stă; și stinga tăp- 
turei nu se opresce. 

În şirul anilor sau resturnatu povoaele de 
pe costile dimprejur, au intorsu cele trei mar- 
mure cu capu in jos, și le au măturatu in 
părţi necunoscute. În locul lor “și-au săpatu 
drumu spumele povoaelor; și dau p'acolo va- 
luri peste valuri, fără adormire. 


I. Pop Florentin. 
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Esposiţiunea artiștilor in viaţă 


la Bucuresei. 


Deasupra micii galerii de tablouri din aca 
demia din Bucuresci, se cetesce titlul pom- 
posu:  sposițiunea artistilor in viaţă — Nu 
sar crede, după această firmă că in siru de 
secule provinciele Romăne au avutu pictori 
și sculptori vestiți şi că in academia de Bu- 
curesci se espunu numai operele artiștilor ce 
trăescu ăncă, pentru a se pute judecă dacă 
ei au urmatu, ajunsu sau intrecutu pe ne- 
muritorii lor predecesori ? — Așa ănsă iubesce 
generațiunea presentă a-și impodobi cu tit- 
luri și numiri strălucite nisce mici merite in- 
doelnice și ori căt ar protestă foaea noastră 
contra acestui abusu, elu iși urmează calea, 
imperturbabilă. Ce amu 
crede noi despre cei bětrăni, cănd, espuindu 


nisce icoane de altaru nou zugrăvite, aru fi 


cu 0 conseqnență 


qisu că facu o esposițiune a artiștilor în 
viață? ... ce voru dice urmaşii noştri des- 
pre n0i?..., 

Dar să lăsămu aceste reflecţiuni care ne 
se impunu totdeauna cănd audimu  fanfarele 
cu care se buciumă meritele noastre literare 
şi artistice presente, şi să aruncămu o pri- 
vire asupra tablourilor și desemnurilor espuse, 
ale căror numěru totalu e de șesedeci și trei. 
Unul 
representă nisce mneguțătorese care văndu ju- 


De D. Aman sunt doue tablouri: 


vaeruri într'unu haremu și altul intitulatu: 
unu păscaru. Celu ăntăiu tablou face efectul 
a nu fi isprăvitu: grupul din dreapta unde 
se finu neguţătoresele a reeșitu mai bine, 
ear celu stingu ne pare cu totul greșitu; 
femeile din haremu privescu cu indeferenţă 


dinaintea, lor, cănd ai crede că tocmai juvae- 


n iati 
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rurile și podoabele ce li se arată ar trebui 
să le intereseze. Figurele lor sunt reci și atăt 
de puţin espresive incăt una samănă cu alta. 
Deşi lumina cade numai asupra unei părți 
a camerei, umbră nu se vede: pe ici pe colo 
e indicată, dar nicăiri executată. — Pescarul ne 
pare a fi mai slabu ăncă și in idee şi in 
formă. Fundul tabloului e vagu: nu se cu- 
noasce dacă aglomerarea de colori din fundu 
represintă o stincă sau o casă. Umbrele sunt 
greşite: după cum cade lumina, păscarul nu 
ar trebui să fie acoperită de umbră: elu e pe 
malu, lumina se'ntinde asupra totu ce este in 
juru, numai clu e negru fără a se sci pen- 
tru ce. 

D. Stăncescu espune vo optu desemnuri și 
pasteluri destul de bine executate. Portretele 
ale D-lor 


Altă va- 


sunt asemănătoare, mai cu samă 
Alexandri și I. Eliad Rădulescu. 
loare artistică nu trebue căutată. 

De D. Leca este bătălia de la Călugă- 
reni, tablou mai vechiu, cunoscutu de mult. 
Meritul lui a fostu contestatu chiar de aceia, 
care la unu tablou caută mai mult Romă- 
nismu decăt arte. -— Tăcemu despre dusul. 

D-nii Dan, Florescu, lentia, Măvinescu, 
Verussy, Constantinescu și D-na Polisu es- 
punu mai multe portreie și desemnuri unele 
mai bine, altele mai puţin bine esecutate. 
Portretul Domnitorului (Vorussy) nu-i tocmai 


asemănătoru. Genadie 


Portretul părintelui 
(Constantinescu) pare a fi reușitu: figura c 
expresivă și caracteriscă; măna dreaptă ănsă, 
ridicată spre binecuv&ntare nu e deplin cxe- 
cutată. 


D. Marinescu cspune unu tablou repre- 


scniăudu fructe; D. Popescu unu altul repre- 


sentăndu unu costumu romănescu din Tran- 
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silvania şi D. Trenk doue tablouri „unu pi» 
chetu de pe malul Dunărei“ gi „virful lun- 
cei la Rucăru.“* Toate aceste cu merite re- 
lative. 

Afară de tablourile acestor Domni, se gä- 
sescu ăncă doue tablouri de D. Tătărescu şi 
donedeci și șepte de D. Grigorescu. Unu ta- 
blou a D-lui Tătărescu e unu portretu, ear 
al doile representă pe „Hagar cu fiul ci Is- 
mail in pustiu.“ Ajunsu la acestu tablou pri- 
vitorul se opresce cu mulțămire. In mijlocul 
pustiului stă Hagar cuprinsă de groază și 
desperare. In stinga ei mai in fundu doarme 
copilul pe pămăntu, ear in dreapta stă ăn- 
gerul şi cu o figură de bunătate şi cerească 
măngăiere &i arată isvorul cu apă care-i va 
Pustiul, 
gruparea, toate sunt bine. Imputarea că sar 


alinà setea. figurelc, espresiunea, 
fi datu copilului unu capu pre mare nu ne-a 


părutu justă. Mai degrabă sar pute găsi 


că colorile sunt pre vii și că contrastează, 
pre mult. In imbrăcămintea femeci Hagar ro- 
şul, galbenul şi albastrul sunt de sigur pre 
vii unul lăngă altul. Ansă peste asemene gre- 
șeli de formă iţi e posibil a trece mai ușor, 
cănd de găsesci in față cu o idee, lueru ce in 
toate tablourile ce ainu menționatu păn acum 
s'ar căută in zadar. 

Ajungen:u acum la D. Grigorescu pe care 
ilu cunosceamu atăt dintro visită, ce tăcusemu 
cu mulţi ani în urmă la monăstirea Agapia din 
judeţul Neamţu, căt şi de la esposiţiunea uni- 
versală din Paris. Mulțimea tablourilor es- 
puse de acestu domnu nu te pune atăt in 
mirare, căt multiplicitatea sujetelui. D. Gri- 
gorescu s'a incercatu in toate; are tablouri 
(de ori ce mărime) representăndu peisagiuri, 
Atăt numărul, 


flori, portrete „genre“ ete. 


